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NOTA 

minn: Presidenza 

lil: Kumitat tar-Rappreżentanti Permanenti/Kunsill 

Nru. dok. preċ.: 13726/1/24 

Suġġett: Proposta għal Regolament tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill li 
jistabbilixxi regoli għall-prevenzjoni u l-ġlieda kontra l-abbuż sesswali tat-
tfal 

 Approċċ ġenerali parzjali 
  

I. SFOND/INTRODUZZJONI 

1. Fil-11 ta' Mejju 2022, il-Kummissjoni ppreżentat lill-Kunsill u lill-Parlament Ewropew 

proposta għal Regolament li jistabbilixxi regoli għall-prevenzjoni u l-ġlieda kontra l-abbuż 

sesswali tat-tfal1, li għandu l-għan li jobbliga lill-fornituri ta' servizzi online, bħall-fornituri ta' 

servizzi ta' hosting u ta' servizzi ta' komunikazzjoni interpersonali, jipprevjenu d-

disseminazzjoni ta', id-detezzjoni, ir-rappurtar u t-tneħħija ta' materjal ta' abbuż sesswali tat-

tfal ("CSAM"), jipprevjenu, jidentifikaw u jirrapportaw is-solleċitazzjoni tat-tfal 

("grooming"), u jistabbilixxu aġenzija deċentralizzata ġdida tal-UE (iċ-"Ċentru tal-UE") biex 

                                                 
1 9068/22. 
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tiġi appoġġata l-implimentazzjoni tar-Regolament propost, flimkien ma' network ta' 

Awtoritajiet ta' Koordinazzjoni nazzjonali u awtoritajiet kompetenti nazzjonali oħra. 

2. L-abbozz ta' Regolament huwa bbażat fuq l-Artikolu 114 tat-Trattat dwar il-Funzjonament 

tal-Unjoni Ewropea (TFUE) (proċedura leġiżlattiva ordinarja). 

3. Il-Bord Ewropew għall-Protezzjoni tad-Data u l-Kontrollur Ewropew għall-Protezzjoni tad-

Data adottaw opinjoni konġunta fit-28 ta' Lulju 2022. 

4. Il-Kumitat Ekonomiku u Soċjali Ewropew adotta opinjoni fil-21 ta' Settembru 2022. 

5. Is-Servizz Legali tal-Kunsill ħareġ opinjoni bil-miktub fis-26 ta' April 20232. 

6. Il-Grupp ta' Ħidma dwar l-Infurzar tal-Liġi - Pulizija (LEWP-P) iddiskuta l-proposta waqt 

wieħed u tletin laqgħa bil-ħsieb li jitħejja mandat għal negozjati mal-Parlament Ewropew. 

7. Il-Kunsill irċieva rapporti ta' progress f'Diċembru 2022, Diċembru 2023 u Ġunju 2024, u ġie 

infurmat dwar is-sitwazzjoni attwali tal-proposta f'Ottubru 2024. 

8. Fil-Parlament Ewropew, il-Kumitat għal-Libertajiet Ċivili, il-Ġustizzja u l-Intern (LIBE) 

għandu r-responsabbiltà ewlenija għan-negozjati dwar il-proposta. F'Ottubru 2022 il-kumitat 

ħatar lill-MEP Javier Zarzalejos (PPE, ES) bħala r-relatur. Il-Kumitat LIBE adotta r-rapport 

tiegħu fl-14 ta' Novembru 2023, u d-deċiżjoni biex jinbdew negozjati interistituzzjonali ġiet 

ikkonfermata fit-22 ta' Novembru 2023. 

9. L-Artikolu 42 ta' dan ir-Regolament dwar is-sede taċ-Ċentru tal-UE għall-prevenzjoni u l-

ġlieda kontra l-abbuż sesswali tat-tfal huwa eskluż mit-test għall-approċċ ġenerali parzjali. L-

għażla tas-sede hija soġġetta għal ftehim interistituzzjonali dwar il-proċedura tal-għażla 

applikabbli għal aġenziji ġodda tal-UE li jsegwi l-eżempju tal-għażla tas-sede tal-Awtorità 

futura għall-Ġlieda Kontra l-Ħasil tal-Flus. 

                                                 
2 8787/23. 
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II. ELEMENTI EWLENIN TAT-TEST TA' KOMPROMESS TAL-PRESIDENZA 

10. It-test ta' kompromess tal-Presidenza jemenda l-proposta tal-Kummissjoni fir-rigward ta' 

diversi aspetti. Dan għandu l-għan li jindirizza t-tħassib tad-delegazzjonijiet espress fil-

laqgħat tal-Grupp ta' Ħidma dwar l-Infurzar tal-Liġi – Pulizija billi jżid aktar salvagwardji 

biex tiġi protetta ċ-ċibersigurtà u jiġu żgurati l-proporzjonalità u r-rispett għad-drittijiet 

fundamentali, filwaqt li jiġu ppreservati l-objettivi u l-effettività tar-Regolament propost. L-

elementi ewlenin tal-kompromess jinsabu hawn taħt: 

a) Dispożizzjonijiet ġenerali (l-Artikolu 1(5)): 

- Iċ-ċibersigurtà u l-kriptaġġ huma protetti b'mod komprensiv. 

b) Valutazzjoni tar-riskju u obbligi ta' mitigazzjoni mill-fornituri (l-Artikoli 3 sa 5b, il-

Premessi 14-18c): 

- Qed jiġu introdotti valutazzjoni tar-riskju u kategorizzazzjoni tar-riskju tas-

servizzi mtejba b'metodoloġija għad-determinazzjoni tar-riskju ta' servizzi 

speċifiċi abbażi ta' sett ta' kriterji oġġettivi (relatati mad-daqs, it-tip u l-arkitettura 

ewlenija tas-servizz, il-politiki tal-fornitur u s-sikurezza mill-funzjonalitajiet tad-

disinn u l-immappjar tat-tendenzi tal-utenti); 

- Wara l-eżitu ta' dan il-proċess ta' kategorizzazzjoni tar-riskju, is-sistemi jew 

partijiet minnhom ser jiġu kklassifikati bħala "riskju għoli", "riskju medju" jew 

riskju baxx". Abbażi ta' din il-kategorizzazzjoni, jistgħu jiġu imposti miżuri 

addizzjonali ta' mitigazzjoni tar-riskju fuq il-fornituri kklassifikati fil-kategoriji ta' 

riskju medju u ta' riskju għoli; 

- F'każ li jkunu għadhom jeżistu riskji sinifikanti wara l-implimentazzjoni tal-

miżuri addizzjonali ta' mitigazzjoni tar-riskju, l-Awtorità ta' Koordinazzjoni tista' 

tikkunsidra li titlob il-ħruġ ta' ordni ta' detezzjoni bħala miżura tal-aħħar istanza 

għal servizzi li huma kklassifikati bħala riskju għoli; 

- Il-fornituri jistgħu wkoll jindikaw b'mod volontarju lill-Awtorità ta' 

Koordinazzjoni tal-istabbiliment jekk għandhomx suspetti li s-servizzi tagħhom 

qed jintużaw għall-abbuż sesswali tat-tfal li jista' jirrikjedi l-ħruġ ta' ordnijiet ta' 

detezzjoni; 
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- Ċerti fornituri ser ikollhom l-obbligu li jikkontribwixxu għall-iżvilupp ulterjuri ta' 

teknoloġiji biex jidentifikaw CSAM ġdid u grooming; 

- Qed tiġi introdotta l-possibbiltà għall-Awtorità ta' Koordinazzjoni li tawtorizza 

lill-fornituri rilevanti juru "sinjal ta' riskju mnaqqas". 

c) Ordnijiet ta' detezzjoni (l-Artikoli 7 sa 11, 22a, il-Premessi 20-28): 

- L-applikazzjoni ta' ordnijiet ta' detezzjoni tkun limitata għal CSAM magħruf; 

- Il-kamp ta' applikazzjoni tal-ordnijiet ta' detezzjoni huwa limitat għall-kontenut 

viżiv u l-URLs, filwaqt li l-kontenut tat-test u tal-awdjo huma esklużi; 

- Id-detezzjoni f'servizzi ta' komunikazzjoni interpersonali bl-użu ta' kriptaġġ minn 

tarf sa tarf tkun attivata qabel it-trażmissjoni ta' kontenut li jeħtieġ il-kunsens tal-

utent; 

- It-teknoloġiji użati għad-detezzjoni jridu jiġu verifikati fir-rigward tal-effettività 

tagħhom, l-impatt tagħhom fuq id-drittijiet fundamentali u r-riskji għaċ-

ċibersigurtà u jiġu approvati permezz ta' att ta' implimentazzjoni, b'salvagwardji 

speċifiċi li japplikaw għat-teknoloġiji għad-detezzjoni f'servizzi li jużaw kriptaġġ 

minn tarf sa tarf; 

- Qed jiġu miżjuda rekwiżiti għall-awtoritajiet amministrattivi indipendenti li 

joħorġu ordnijiet ta' detezzjoni, u l-Awtoritajiet ta' Koordinazzjoni tal-

istabbiliment jistgħu joħorġu ordnijiet ta' detezzjoni soġġetti għal awtorizzazzjoni 

minn qabel minn awtorità ġudizzjarja jew minn awtorità amministrattiva 

indipendenti; 

- Qed tiġi pprovduta l-possibbiltà li l-Awtorità ta' Koordinazzjoni titlob liċ-Ċentru 

tal-UE jwettaq testijiet fuq is-servizz inkwistjoni sabiex jinġabru evidenza u 

indikazzjonijiet oġġettivi ta' riskju sinifikanti ta' abbuż sesswali tat-tfal online; 

- Id-detezzjoni mhux ser tkun tapplika għall-kontijiet użati mill-Istat għal finijiet ta' 

sigurtà nazzjonali, għaż-żamma tal-liġi u l-ordni jew għal finijiet militari; 

- Qed jiġi miżjud l-obbligu għall-fornituri rilevanti li jżommu reġistri ta' data 

relatata ma' ordnijiet ta' detezzjoni. 
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d) Ordnijiet ta' tneħħija, imblukkar u tneħħija mil-lista (l-Artikoli 2(x), 14 sa 18c, il-

Premessi 30-33b) 

- L-ordni ta' tneħħija mil-lista tiġi introdotta bħala miżura ġdida u l-magni tat-tiftix 

online żdiedu mal-lista ta' servizzi rilevanti tas-soċjetà tal-informazzjoni; 

- Qed tiġi stabbilita proċedura għall-ordnijiet ta' tneħħija transfruntiera u l-ordnijiet 

ta' tneħħija mil-lista, li fil-biċċa l-kbira ssegwi l-mudell tar-Regolament (UE) 

2021/784 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tad-29 ta' April 2021 dwar l-

indirizzar tad-disseminazzjoni ta' kontenut terroristiku online. 

e) L-awtoritajiet tal-Istati Membri (l-Artikoli 2 (ta), 25-26, 38a, il-Premessi 45-46b) 

- Qed jiddaħħal il-kunċett ta' "awtorità kompetenti tal-istabbiliment"; 

- Qed tiġi pprovduta l-possibbiltà li l-Istati Membri jaħtru aktar minn awtorità 

kompetenti waħda; 

- Qed tiġi pprovduta bażi legali għall-assistenza reċiproka fost l-awtoritajiet 

kompetenti tal-Istati Membri. 

f) Ċentru tal-UE għall-prevenzjoni tal-abbuż sesswali tat-tfal u għall-ġlieda kontra dan (l-

Artikoli 40-82, il-Premessi 58-74a): 

- Qed jiġu estiżi l-kompiti taċ-Ċentru tal-UE biex jassistu b'mod aktar qawwi fil-

proċess ta' valutazzjoni tar-riskju u ta' mitigazzjoni, biex iwettqu testijiet ta' 

simulazzjoni b'rabta mal-ħruġ possibbli ta' ordnijiet ta' detezzjoni, biex jappoġġaw 

l-iskrutinju tat-teknoloġiji ta' detezzjoni, u biex jiżviluppaw jew jiffaċilitaw l-

iżvilupp ta' teknoloġiji, inkluż dawk biex jiġi identifikat materjal ġdid ta' abbuż 

sesswali tat-tfal u grooming; 

- Qed jiġu inklużi kjarifiki dwar il-kooperazzjoni bejn iċ-Ċentru tal-UE u l-Europol; 

- Qed tiġi introdotta l-possibbiltà għall-kooperazzjoni taċ-Ċentru tal-UE ma' 

aġenziji u korpi oħra tal-UE, pajjiżi terzi u organizzazzjonijiet internazzjonali; 

- Il-kompiti tal-Bord Eżekuttiv, li m'għandhomx jiġu stabbiliti, huma konferiti lill-

Bord tat-Tmexxija taċ-Ċentru tal-UE; 

- Qed jiġu introdotti regoli għan-nomina u l-ħatra tal-membri tal-Kumitat tat-

Teknoloġija u l-istabbiliment ta' Bord tal-Vittmi, li t-tnejn li huma jagħtu pariri 

liċ-Ċentru tal-UE; 
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- Il-kompiti tal-Kumitat tat-Teknoloġija ġew estiżi biex jikkontribwixxu għall-

ħidma taċ-Ċentru tal-UE fir-rigward tal-iskrutinju u l-iżvilupp ulterjuri tat-

teknoloġiji ta' detezzjoni; 

- Id-dispożizzjonijiet baġitarji huma allinjati mar-Regolament Finanzjarju Qafas, 

b'mod partikolari biex jinkludu d-Dokument Uniku ta' Programmazzjoni, il-ħtieġa 

li jitqiesu r-rakkomandazzjonijiet tal-Qorti Ewropea tal-Awdituri għall-kontijiet 

finali u l-kontribuzzjoni finanzjarja volontarja mill-Istati Membri u minn pajjiżi 

terzi. 

g) Klawżola ta' evalwazzjoni u ta' rieżami (l-Artikolu 85, il-Premessi 75-77a) 

- Ġew introdotti speċifikazzjonijiet dwar l-evalwazzjoni li għandha titwettaq mill-

Kummissjoni ħames snin wara d-dħul fis-seħħ ta' dan ir-Regolament għall-ewwel 

darba. 

- Tiżdied klawżola ta' rieżami bl-obbligu li l-Kummissjoni tivvaluta fi żmien tliet 

snin wara d-dħul fis-seħħ ta' dan ir-Regolament id-disponibbiltà ta' teknoloġiji 

rilevanti biex tiġi kkunsidrata l-inklużjoni ta' CSAM ġdid u ta' grooming fil-kamp 

ta' applikazzjoni tal-ordnijiet ta' detezzjoni fil-futur. 

h) Emenda għar-“Regolament Temporanju”3 (l-Artikolu 88, il-Premessa 78) 

- Id-deroga temporanja minn ċerti dispożizzjonijiet tad-Direttiva 2002/58/KE tista' 

tkompli għal CSAM magħruf matul perjodu ta' tranżizzjoni ta' ħames snin sabiex 

ikun hemm biżżejjed żmien sakemm ikunu jistgħu jinħarġu ordnijiet ta' detezzjoni 

għal CSAM magħruf. 

                                                 
3 Ir-Regolament (UE) 2021/1232 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-14 ta' Lulju 2021 

dwar deroga temporanja minn ċerti dispożizzjonijiet tad-Direttiva 2002/58/KE fir-rigward 

tal-użu ta' teknoloġiji minn fornituri tas-servizzi tal-komunikazzjonijiet interpersonali 

indipendenti min-numri għall-ipproċessar ta' data personali u data oħra għall-iskop tal-ġlieda 

kontra l-abbuż sesswali tat-tfal online, emendat bir-Regolament (UE) 2024/1307 tal-

Parlament Ewropew u tal-Kunsill tad-29 ta' April 2024. 
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- Id-deroga temporanja minn ċerti dispożizzjonijiet tad-Direttiva 2002/58/KE tista' 

tkompli għal CSAM u grooming ġodda permezz ta' estensjoni ta' għaxar snin tar-

Regolament 2021/1232 limitata għal CSAM u grooming ġodda, biex ikun hemm 

biżżejjed żmien għall-iżvilupp ulterjuri ta' dawk it-teknoloġiji, u r-reviżjoni futura 

possibbli tar-Regolament biex jiġu inkorporati d-detezzjoni ta' CSAM u grooming 

ġodda fil-kamp ta' applikazzjoni tal-ordnijiet ta' detezzjoni. 

i) Dħul fis-seħħ u applikazzjoni (l-Artikolu 89, il-Premessa 78a) 

- It-test tal-Presidenza jipprevedi li dan ir-Regolament ser japplika 24 xahar wara d-

dħul fis-seħħ tiegħu, id-dispożizzjonijiet relatati mal-ordnijiet ta' detezzjoni wara 

48 xahar u l-emendi għar-Regolament Temporanju b'effett immedjat. 

j) Bidliet oħra enfasizzati mill-Presidenza: 

- Salvagwardji rigward il-miżuri ta' verifika tal-età u ta' valutazzjoni tal-età 

applikati mill-fornituri rilevanti huma introdotti fl-Artikolu 6(1)(c) u l-Premessa 

16a; 

- Il-possibbiltà għall-utenti li jkunu rappreżentati minn korp fil-proċeduri tal-ilmenti 

hija introdotta fl-Artikoli 34-34a. 

III. KONKLUŻJONI 

11. Il-Kumitat tar-Rappreżentanti Permanenti mistieden: 

a) jaqbel dwar it-test tal-approċċ ġenerali parzjali, kif jinsab fl-anness ta' din in-nota4, u 

b) jirrakkomanda li l-Kunsill jilħaq approċċ ġenerali parzjali kif jinsab fl-anness, biex il-

Presidenza tkun tista' twettaq negozjati mal-Parlament Ewropew. 

12. Il-Kunsill mistieden jilħaq approċċ ġenerali parzjali kif jinsab fl-anness ta' din in-nota. 

 

 

                                                 
4 Il-bidliet għall-proposta tal-Kummissjoni huma mmarkati b'tipa grassa u […]. 
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ANNESS 

Proposta għal 

REGOLAMENT TAL-PARLAMENT EWROPEW U TAL-KUNSILL 

li jistabbilixxi regoli għall-prevenzjoni u l-ġlieda kontra l-abbuż sesswali tat-tfal 

(Test b'rilevanza għaż-ŻEE) 

IL-PARLAMENT EWROPEW U L-KUNSILL TAL-UNJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidraw it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, u b'mod partikolari l-

Artikolu 114 tiegħu, 

Wara li kkunsidraw il-proposta tal-Kummissjoni Ewropea, 

Wara li l-abbozz tal-att leġiżlattiv intbagħat lill-parlamenti nazzjonali, 

Wara li kkunsidraw l-opinjoni tal-Kumitat Ekonomiku u Soċjali Ewropew1, 

Wara li kkunsidraw l-opinjoni tal-Kumitat tar-Reġjuni2, 

Wara li kkunsidraw l-opinjoni tal-Bord Ewropew għall-Protezzjoni tad-Data u tal-Kontrollur 

Ewropew għall-Protezzjoni tad-Data3, 

Filwaqt li jaġixxu skont il-proċedura leġiżlattiva ordinarja, 

Billi: 

(1) Is-servizzi tas-soċjetà tal-informazzjoni saru importanti ħafna għall-komunikazzjoni, għall-

espressjoni, għall-ġbir tal-informazzjoni u għal ħafna aspetti oħrajn tal-ħajja ta' kuljum, 

inkluż għat-tfal iżda anki għall-awturi ta' reati ta' abbuż sesswali tat-tfal. It-tali reati, li huma 

soġġetti għal regoli minimi stabbiliti fil-livell tal-Unjoni, huma reati kriminali serji ħafna li 

jeħtieġ li jiġu prevenuti u miġġielda b'mod effettiv sabiex jiġu protetti d-drittijiet u l-benessri 

tat-tfal, kif inhu meħtieġ skont il-Karta tad-Drittijiet Fundamentali tal-Unjoni Ewropea ("il-

Karta"), u sabiex tiġi protetta s-soċjetà b'mod ġenerali. Jenħtieġ li l-utenti ta' tali servizzi 

offruti fl-Unjoni jkunu jistgħu jafdaw li s-servizzi kkonċernati jistgħu jintużaw b'mod sikur, 

speċjalment mit-tfal. 

                                                 
1 ĠU C , , p. . 
2 ĠU C , , p. . 
3 ĠU C , , p. . 
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(2) Minħabba l-importanza ċentrali tas-servizzi rilevanti tas-soċjetà tal-informazzjoni, dawk l-

għanijiet jistgħu jintlaħqu biss billi jiġi żgurat li l-fornituri li joffru tali servizzi fl-Unjoni 

jġibu ruħhom b'mod responsabbli u jieħdu miżuri raġonevoli sabiex jimminimizzaw ir-riskju 

li s-servizzi tagħhom jintużaw ħażin għall-fini ta' abbuż sesswali tat-tfal, dawk il-fornituri 

spiss ikunu l-uniċi f'pożizzjoni li jipprevjenu u jiġġieldu tali abbuż. Jenħtieġ li l-miżuri 

meħudin ikunu mmirati, ibbilanċjati bir-reqqa u proporzjonati, sabiex tiġi evitata kwalunkwe 

konsegwenza negattiva mhux dovuta għal dawk li jużaw is-servizzi għal skopijiet legali, 

b'mod partikolari għall-eżerċizzju tad-drittijiet fundamentali tagħhom protetti skont id-dritt 

tal-Unjoni, jiġifieri dawk stabbiliti fil-Karta u rikonoxxuti bħala prinċipji ġenerali tad-dritt 

tal-Unjoni, u sabiex tiġi evitata l-impożizzjoni ta' kwalunkwe piż eċċessiv fuq il-fornituri 

tas-servizzi. 

(3) L-Istati Membri qegħdin jintroduċu dejjem aktar, jew qegħdin jikkunsidraw li jintroduċu, 

liġijiet nazzjonali sabiex jipprevjenu u jiġġieldu l-abbuż sesswali tat-tfal online, b'mod 

partikolari billi jimponu rekwiżiti fuq il-fornituri ta' servizzi rilevanti tas-soċjetà tal-

informazzjoni. Fid-dawl tan-natura transfruntiera inerenti tal-internet u tal-provvista tas-

servizz ikkonċernata, dawk il-liġijiet nazzjonali, li jvarjaw, għandhom effett negattiv dirett 

fuq is-suq intern. Sabiex tiżdied iċ-ċertezza legali, u jiġu eliminati l-ostakli li jirriżultaw 

għall-forniment tas-servizzi u jiġu żgurati kundizzjonijiet ekwi fis-suq intern, jenħtieġ li jiġu 

stabbiliti r-rekwiżiti armonizzati neċessarji fil-livell tal-Unjoni. 

(4) Għalhekk, jenħtieġ li dan ir-Regolament jikkontribwixxi għall-funzjonament xieraq tas-suq 

intern billi jistabbilixxi regoli ċari, uniformi u bbilanċjati għall-prevenzjoni u għall-ġlieda 

kontra l-abbuż sesswali tat-tfal b'mod li jkun effettiv u li jirrispetta d-drittijiet fundamentali 

tal-partijiet kollha kkonċernati. Fid-dawl tan-natura li qiegħda tinbidel malajr tas-servizzi 

kkonċernati u tat-teknoloġiji użati sabiex jiġu pprovduti, jenħtieġ li dawk ir-regoli jiġu 

stabbiliti b'mod teknoloġikament newtrali u li jibqa' validu fil-futur, sabiex ma tiġix imfixkla 

l-innovazzjoni. 

(5) Sabiex jintlaħqu l-objettivi ta' dan ir-Regolament, jenħtieġ li jkopri l-fornituri ta' servizzi li 

għandhom il-potenzjal li jintużaw ħażin għall-finijiet ta' abbuż sesswali tat-tfal online. 

Peress li qegħdin jintużaw dejjem aktar għal dak l-għan, jenħtieġ li dawk is-servizzi jinkludu 

servizzi ta' komunikazzjoni interpersonali disponibbli għall-pubbliku, bħas-servizzi ta' 

messaġġi u s-servizzi tal-posta elettronika bbażati fuq l-internet, sa fejn dawk is-servizzi 

[…] jkunu disponibbli għall-pubbliku. Bħala servizzi li jippermettu skambju dirett 

interpersonali u interattiv ta' informazzjoni sempliċiment bħala karatteristika anċillari minuri 

li hija intrinsikament marbuta ma' servizz ieħor, bħal chat u funzjonijiet simili bħala parti 

mil-logħob, il-kondiviżjoni ta' stampi u l-hosting ta' filmati huma ugwalment f'riskju ta' użu 

ħażin, u jenħtieġ li huma wkoll ikunu koperti minn dan ir-Regolament. Madankollu, 

minħabba d-differenzi inerenti bejn id-diversi servizzi rilevanti tas-soċjetà tal-informazzjoni 

koperti minn dan ir-Regolament u r-riskji varji relatati li dawk is-servizzi jintużaw ħażin 

għall-finijiet ta' abbuż sesswali tat-tfal online u l-kapaċità li tvarja tal-fornituri kkonċernati 

sabiex jipprevjenu u jiġġieldu tali abbuż, jenħtieġ li l-obbligi imposti fuq il-fornituri ta' dawk 

is-servizzi jiġu differenzjati b'mod xieraq. 
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(6) L-abbuż sesswali tat-tfal online spiss jinvolvi l-użu ħażin tas-servizzi tas-soċjetà tal-

informazzjoni offruti fl-Unjoni minn fornituri stabbiliti f'pajjiżi terzi. Sabiex jiġu żgurati l-

effettività tar-regoli stabbiliti f'dan ir-Regolament u kundizzjonijiet ekwi fis-suq intern, 

jenħtieġ li dawk ir-regoli japplikaw għall-fornituri kollha, irrispettivament mill-post ta' 

stabbiliment jew ta' residenza tagħhom, li joffru servizzi fl-Unjoni, kif muri minn 

konnessjoni sostanzjali mal-Unjoni. 

(7) Jenħtieġ li dan ir-Regolament ikun mingħajr preġudizzju għar-regoli li jirriżultaw minn atti 

oħra tal-Unjoni, b'mod partikolari d-Direttiva 2011/93/UE tal-Parlament Ewropew u tal-

Kunsill4, id-Direttiva 2000/31/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill5 u r-Regolament 

(UE) 2022/2065 […] tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill6 […], id-Direttiva 2010/13/UE 

tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill7, ir-Regolament (UE) 2016/679 tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill8, u d-Direttiva 2002/58/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill9. 

                                                 
4 Id-Direttiva 2011/93/UE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-13 ta' Diċembru 2011 

dwar il-ġlieda kontra l-abbuż sesswali u l-isfruttament sesswali tat-tfal u l-pedopornografija, 

u li tissostitwixxi d-Deċiżjoni Kwadru tal-Kunsill 2004/68/ĠAI (ĠU L 335, 17.12.2011, p. 

1). 
5 Id-Direttiva 2000/31/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-8 ta' Ġunju 2000 dwar 

ċerti aspetti legali tas-servizzi minn soċjetà tal-informazzjoni, partikolarment il-kummerċ 

elettroniku, fis-Suq Intern ("Direttiva dwar il-kummerċ elettroniku") (ĠU L 178, 17.7.2000, 

p. 1). 
6 Ir-Regolament (UE) 2022/2065 […] tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tad-19 ta' 

Ottubru 2022 dwar Suq Uniku għas-Servizzi Diġitali (l-Att dwar is-Servizzi Diġitali) u li 

jemenda d-Direttiva 2000/31/KE (ĠU L 277, 27.10.2022, p. 1). 
7 Id-Direttiva 2010/13/UE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-10 ta' Marzu 2010 dwar il-

koordinazzjoni ta' ċerti dispożizzjonijiet stabbiliti bil-liġi, b'regolament jew b'azzjoni 

amministrattiva fi Stati Membri dwar il-forniment ta' servizzi tal-media awdjoviżiva (ĠU L 

95, 15.4.2010, p. 1). 
8 Ir-Regolament (UE) 2016/679 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-27 ta' April 2016 

dwar il-protezzjoni tal-persuni fiżiċi fir-rigward tal-ipproċessar ta' data personali u dwar il-

moviment liberu ta' tali data, u li jħassar id-Direttiva 95/46/KE (ĠU L 119, 4.5.2016, p. 1). 
9 Id-Direttiva 2002/58/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-12 ta' Lulju 2002 dwar l-

ipproċessar tad-data personali u l-protezzjoni tal-privatezza fis-settur tal-komunikazzjoni 

elettronika ("Direttiva dwar il-privatezza u l-komunikazzjoni elettronika") (ĠU L 201, 

31.7.2002, p. 37). 
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(8) Jenħtieġ li dan ir-Regolament jitqies lex specialis fir-rigward tal-qafas applikabbli b'mod 

ġenerali stabbilit fir-Regolament (UE) 2022/2065 […] li jistabbilixxi regoli armonizzati 

dwar il-forniment ta' ċerti servizzi tas-soċjetà tal-informazzjoni fis-suq intern. Ir-regoli 

stabbiliti fir-Regolament (UE) 2022/2065 […] japplikaw fir-rigward tal-kwistjonijiet li 

mhumiex indirizzati minn dan ir-Regolament jew mhumiex indirizzati kompletament minnu. 

(9) L-Artikolu 15(1) tad-Direttiva 2002/58/KE jippermetti lill-Istati Membri jadottaw miżuri 

leġiżlattivi sabiex jirrestrinġu l-kamp ta' applikazzjoni tad-drittijiet u tal-obbligi previst 

f'ċerti dispożizzjonijiet speċifiċi ta' dik id-Direttiva b'rabta mal-kunfidenzjalità tal-

komunikazzjoni meta tali restrizzjoni tkun tikkostitwixxi miżura neċessarja, xierqa u 

proporzjonata f'soċjetà demokratika, fost l-oħrajn, għall-prevenzjoni, l-investigazzjoni, id-

detezzjoni u l-prosekuzzjoni ta' reati kriminali, dment li jiġu ssodisfati ċerti kundizzjonijiet, 

inkluż il-konformità mal-Karta. Bl-applikazzjoni tar-rekwiżiti ta' dik id-dispożizzjoni 

b'analoġija, jenħtieġ li dan ir-Regolament jillimita l-eżerċizzju tad-drittijiet u tal-obbligi 

previsti fl-Artikoli 5(1), (3) u 6(1) tad-Direttiva 2002/58/KE, sa fejn ikun strettament 

neċessarju sabiex jiġu eżegwiti ordnijiet ta' detezzjoni maħruġin f'konformità ma' dan ir-

Regolament bl-għan li jiġi evitat u miġġieled l-abbuż sesswali tat-tfal online. 

(10) Fl-interess taċ-ċarezza u tal-konsistenza, jenħtieġ li d-definizzjonijiet previsti f'dan ir-

Regolament, fejn possibbli u xieraq, ikunu bbażati fuq u allinjati mad-definizzjonijiet 

rilevanti li jinsabu f'atti oħrajn tad-dritt tal-Unjoni, bħar-Regolament (UE) 2022/2065 […]. 
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(11) Jenħtieġ li konnessjoni sostanzjali mal-Unjoni titqies eżistenti meta l-fornitur ta' servizzi tas-

soċjetà tal-informazzjoni rilevanti jkollu stabbiliment fl-Unjoni jew, fin-nuqqas tiegħu, 

abbażi tal-eżistenza ta' għadd sinifikanti ta' utenti fi Stat Membru wieħed jew aktar, jew l-

immirar tal-attivitajiet lejn Stat Membru wieħed jew aktar. Jenħtieġ li l-immirar tal-

attivitajiet lejn Stat Membru wieħed jew aktar jiġi ddeterminat abbażi taċ-ċirkostanzi 

rilevanti kollha, inkluż fatturi bħal pereżempju l-użu ta' lingwa jew ta' munita li ġeneralment 

tintuża f'dak l-Istat Membru, jew il-possibbiltà li jiġu ordnati prodotti jew servizzi, jew l-użu 

ta' dominju nazzjonali tal-ogħla livell. L-immirar tal-attivitajiet lejn Stat Membru jista' jiġi 

dderivat ukoll mid-disponibbiltà ta' applikazzjoni ta' software fil-ħanut ta' applikazzjonijiet 

tas-software nazzjonali rilevanti, mill-forniment ta' reklamar lokali jew ta' reklamar bil-

lingwa li tintuża f'dak l-Istat Membru, jew mit-trattament tar-relazzjonijiet mal-klijenti bħal 

pereżempju billi jiġi pprovdut servizz tal-klijent bil-lingwa li ġeneralment tintuża f'dak l-

Istat Membru. Jenħtieġ li tiġi preżunta konnessjoni sostanzjali wkoll meta fornitur ta' 

servizzi jidderieġi l-attivitajiet tiegħu lejn Stat Membru wieħed jew aktar kif stabbilit fl-

Artikolu 17(1), il-punt (c), tar-Regolament (UE) 1215/2012 tal-Parlament Ewropew u tal-

Kunsill10. Jenħtieġ li, waħedha, is-sempliċi aċċessibbiltà teknika ta' sit web mill-Unjoni ma 

titqiesx bħala li tistabbilixxi konnessjoni sostanzjali mal-Unjoni. 

(12) Għal raġunijiet ta' konsistenza u ta' newtralità teknoloġika, jenħtieġ li t-terminu "materjal ta' 

abbuż sesswali tat-tfal" għall-finijiet ta' dan ir-Regolament jiġi ddefinit bħala li jirreferi għal 

kwalunkwe tip ta' materjal li jikkostitwixxi pornografija tat-tfal jew prestazzjoni 

pornografika tat-tfal skont it-tifsira tad-Direttiva 2011/93/UE, li jista' jiġi disseminat 

permezz tal-użu ta' servizzi ta' hosting jew ta' komunikazzjoni interpersonali. Fil-preżent, 

tali materjal tipikament jikkonsisti f'ritratti jew f'filmati, mingħajr ma madankollu jiġi eskluż 

li jieħu forom oħrajn, speċjalment fid-dawl tal-iżviluppi teknoloġiċi futuri. 

(12a) Fid-dawl tar-riskju aktar limitat tal-użu tagħhom għall-fini ta' abbuż sesswali tat-tfal u 

l-ħtieġa li tiġi ppreservata informazzjoni kunfidenzjali, inkluż informazzjoni 

klassifikata, informazzjoni koperta mis-segretezza professjonali u sigrieti kummerċjali, 

is-servizzi ta' komunikazzjoni elettronika li mhumiex disponibbli pubblikament, bħal 

dawk użati għal skopijiet ta' sigurtà nazzjonali, jenħtieġ li jiġu esklużi mill-kamp ta' 

applikazzjoni ta' dan ir-Regolament. Għaldaqstant, jenħtieġ li dan ir-Regolament ma 

japplikax għal servizzi tal-komunikazzjoni interpersonali li mhumiex disponibbli 

għall-pubbliku ġenerali u li l-użu tagħhom huwa minflok ristrett għal persuni involuti 

fl-attivitajiet ta' kumpanija, organizzazzjoni, korp jew awtorità partikolari. 

                                                 
10 Ir-Regolament (UE) 1215/2012 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-12 ta' Diċembru 

2012 dwar il-ġuriżdizzjoni u r-rikonoxximent u l-eżekuzzjoni ta' sentenzi fi kwistjonijiet 

ċivili u kummerċjali (ĠU L 351, 20.12.2012, p. 1). 
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(13) Jenħtieġ li t-terminu "abbuż sesswali tat-tfal online" jkopri mhux biss id-disseminazzjoni ta' 

materjal li jkun ġie identifikat u kkonfermat qabel bħala li jikkostitwixxi materjal ta' abbuż 

sesswali tat-tfal ("materjal magħruf"), iżda wkoll ta' materjal li ma jkunx ġie identifikat 

qabel li x'aktarx jikkostitwixxi materjal ta' abbuż sesswali tat-tfal iżda li għadu ma ġiex 

ikkonfermat bħala tali (materjal "ġdid"), kif ukoll attivitajiet li jikkostitwixxu s-

solleċitazzjoni tat-tfal ("grooming"). Dan huwa meħtieġ sabiex jiġu indirizzati mhux biss l-

abbuż fil-passat, il-vittimizzazzjoni mill-ġdid u l-ksur tad-drittijiet tal-vittmi li jinvolvi, bħal 

dawk għall-privatezza u għall-protezzjoni tad-data personali, iżda sabiex jiġi indirizzat ukoll 

abbuż reċenti, kontinwu u imminenti, sabiex jiġi evitat kemm jista' jkun, bl-għan li t-tfal jiġu 

protetti b'mod effettiv u li tiżdied il-probabbiltà li jiġu salvati l-vittmi u li jitwaqqfu l-awturi 

tar-reati. 

(14) Bl-għan li jiġi minimizzat ir-riskju li s-servizzi tagħhom jintużaw ħażin għad-

disseminazzjoni ta' materjal magħruf jew ġdid ta' abbuż sesswali tat-tfal jew għas-

solleċitazzjoni tat-tfal, jenħtieġ li l-fornituri ta' servizzi ta' hosting u l-fornituri ta' servizzi ta' 

komunikazzjoni interpersonali disponibbli għall-pubbliku jivvalutaw tali riskju għal kull 

wieħed mis-servizzi li joffru fl-Unjoni. Bħala gwida għall-valutazzjoni tar-riskju tagħhom, 

jenħtieġ li tiġi pprovduta lista mhux eżawrjenti ta' elementi li għandhom jitqiesu. Sabiex 

tittieħed kunsiderazzjoni sħiħa tal-karatteristiċi speċifiċi tas-servizzi li joffru, jenħtieġ li l-

fornituri jitħallew iqisu elementi addizzjonali fejn rilevanti. Hekk kif ir-riskji jevolvu maż-

żmien, fil-funzjoni ta' żviluppi bħal dawk relatati mat-teknoloġija u l-modi li bihom jiġu 

offruti u jintużaw is-servizzi inkwistjoni, huwa xieraq li jiġi żgurat li l-valutazzjoni tar-riskju 

tiġi aġġornata regolarment u meta tkun meħtieġa għal raġunijiet partikolari. 

(15) Uħud minn dawk il-fornituri ta' servizzi rilevanti tas-soċjetà tal-informazzjoni fil-kamp ta' 

applikazzjoni ta' dan ir-Regolament jistgħu jkunu soġġetti wkoll għal obbligu li jwettqu 

valutazzjoni tar-riskju fl-ambitu tar-Regolament (UE) 2022/2065 […] fir-rigward tal-

informazzjoni li jaħżnu u jgħaddu lill-pubbliku. Għall-finijiet ta' dan ir-Regolament, dawk il-

fornituri jistgħu jibbażaw fuq tali valutazzjoni tar-riskju u jikkomplementawha 

b'valutazzjoni aktar speċifika tar-riskji tal-użu tas-servizzi tagħhom għall-finijiet ta' abbuż 

sesswali tat-tfal online, kif meħtieġ minn dan ir-Regolament. 
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(16) Sabiex jiġi evitat u miġġieled b'mod effettiv l-abbuż sesswali tat-tfal online, jenħtieġ li l-

fornituri ta' servizzi ta' hosting u l-fornituri ta' servizzi ta' komunikazzjoni interpersonali 

disponibbli għall-pubbliku jieħdu miżuri raġonevoli sabiex itaffu r-riskju li s-servizzi 

tagħhom jintużaw ħażin għal tali abbuż, kif identifikat permezz tal-valutazzjoni tar-riskju. 

Fornituri soġġetti għal obbligu li jadottaw miżuri ta' mitigazzjoni skont ir-Regolament (UE) 

2022/2065 […] jistgħu jikkunsidraw sa liema punt il-miżuri ta' mitigazzjoni adottati sabiex 

jikkonformaw ma' dak l-obbligu, li jistgħu jinkludu miżuri mmirati sabiex jipproteġu d-

drittijiet tat-tfal, inkluż il-verifika tal-età u l-għodod ta' kontroll mill-ġenituri, jistgħu jservu 

wkoll sabiex jindirizzaw ir-riskju identifikat fil-valutazzjoni tar-riskju speċifika skont dan ir-

Regolament, u sa liema punt jistgħu jkunu meħtieġa aktar miżuri ta' mitigazzjoni mmirati 

sabiex jikkonformaw ma' dan ir-Regolament. 

(16a) Jenħtieġ li l-miżuri ta' verifika tal-età u ta' valutazzjoni tal-età meħuda skont dan ir-

Regolament jippreservaw il-privatezza, filwaqt li jirrispettaw il-prinċipji relatati mal-

ipproċessar tad-data personali, b'mod partikolari l-prinċipji tal-legalità, il-limitazzjoni 

tal-iskop u l-minimizzazzjoni tad-data, inkluż billi jkunu f'konformità mar-

Regolament (UE) 2016/679. Jenħtieġ li dawk il-miżuri jqisu primarjament l-aħjar 

interess tat-tfal, inkluż il-protezzjoni tad-data personali tagħhom, ikunu proporzjonati, 

trasparenti, effettivi u akkurati. L-obbligu li tiġi żgurata l-protezzjoni tad-data sa mit-

tfassil u b'mod awtomatiku huwa ta' importanza partikolari biex tiġi protetta d-data 

personali tat-tfal filwaqt li jiġi żgurat ambjent online sikur għat-tfal. Jenħtieġ li l-

miżuri ta' verifika tal-età u ta' valutazzjoni tal-età jkunu wkoll nondiskriminatorji u 

aċċessibbli. 

(17) Sabiex tkun tista' sseħħ l-innovazzjoni u jiġu żgurati l-proporzjonalità u n-newtralità 

teknoloġika, jenħtieġ li ma tiġi stabbilita l-ebda lista eżawrjenti tal-miżuri ta' mitigazzjoni 

obbligatorji. Minflok, jenħtieġ li l-fornituri jingħataw grad ta' flessibbiltà sabiex ifasslu u 

jimplimentaw miżuri mfasslin għar-riskju identifikat u l-karatteristiċi tas-servizzi li 

jipprovdu u l-modi li bihom jintużaw dawk is-servizzi. B'mod partikolari, il-fornituri huma 

liberi li jfasslu u jimplimentaw, f'konformità mad-dritt tal-Unjoni, miżuri bbażati fuq il-

prattiki eżistenti tagħhom sabiex jidentifikaw abbuż sesswali tat-tfal online fis-servizzi 

tagħhom u jindikaw bħala parti mir-rapportar tar-riskji r-rieda u t-tħejjija tagħhom sabiex 

eventwalment tinħarġilhom ordni ta' detezzjoni skont dan ir-Regolament, jekk titqies 

neċessarja mill-awtorità nazzjonali kompetenti. 
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(18) Sabiex jiġi żgurat li jintlaħqu l-objettivi ta' dan ir-Regolament, jenħtieġ li dik il-flessibbiltà 

tkun soġġetta għall-ħtieġa ta' konformità mad-dritt tal-Unjoni u, b'mod partikolari, mar-

rekwiżiti ta' dan ir-Regolament dwar il-miżuri ta' mitigazzjoni. Għalhekk, jenħtieġ li, meta 

jfasslu u jimplimentaw il-miżuri ta' mitigazzjoni, il-fornituri ta' servizzi ta' hosting u l-

fornituri ta' servizzi ta' komunikazzjoni interpersonali disponibbli għall-pubbliku jagħtu 

importanza mhux biss lill-iżgurar tal-effettività tagħhom, iżda wkoll lill-evitar ta' 

kwalunkwe konsegwenza negattiva mhux dovuta għal partijiet affettwati oħrajn, b'mod 

partikolari għall-eżerċizzju tad-drittijiet fundamentali tal-utenti. Sabiex tiġi żgurata l-

proporzjonalità, meta jiġi ddeterminat liema miżuri ta' mitigazzjoni għandhom 

raġonevolement jittieħdu f'sitwazzjoni partikolari, jenħtieġ li jitqiesu wkoll il-kapaċitajiet 

finanzjarji u teknoloġiċi u d-daqs tal-fornitur ikkonċernat. Meta jagħżlu l-miżuri ta' 

mitigazzjoni xierqa, jenħtieġ li l-fornituri tal-anqas iqisu kif xieraq il-miżuri possibbli 

elenkati f'dan ir-Regolament, kif ukoll, fejn xieraq, miżuri oħrajn bħal dawk ibbażati fuq l-

aħjar prattiki tal-industrija, inkluż kif stabbilit permezz ta' kooperazzjoni awtoregolatorja, u 

dawk li jinsabu fil-linji gwida mill-Kummissjoni. Meta ma jiġi identifikat l-ebda riskju wara 

li titwettaq jew tiġi aġġornata b'diliġenza l-valutazzjoni tar-riskju, jenħtieġ li l-fornituri ma 

jkunux meħtieġa jieħdu miżuri ta' mitigazzjoni. 

(18a) Fl-interess li jiġu żgurati sorveljanza u konformità effettivi, u minħabba l-importanza 

li jiġi żgurat li jkunu ttieħdu l-miżuri kollha possibbli ta' mitigazzjoni tar-riskju 

f'konformità ma' dan ir-Regolament qabel il-ħruġ ta' kwalunkwe ordni ta' detezzjoni, 

jenħtieġ li l-Awtoritajiet ta' Koordinazzjoni jingħataw setgħat speċifiċi biex jirrikjedu 

li l-fornituri ta' servizzi ta' hosting jew il-fornituri ta' servizzi ta' komunikazzjoni 

interpersonali jaġġustaw il-valutazzjoni tar-riskju jew il-miżuri ta' mitigazzjoni 

tagħhom sabiex jiżguraw il-konformità mar-rekwiżiti rilevanti ta' dan ir-Regolament. 

Jenħtieġ li dawk is-setgħat speċifiċi ma jaffettwawx is-setgħat investigattivi u ta' 

infurzar ġenerali tal-Awtoritajiet ta' Koordinazzjoni skont dan ir-Regolament. 

Għalhekk, l-impożizzjoni ta' tali rekwiżit fir-rigward tal-miżuri ulterjuri ta' 

valutazzjoni jew ta' mitigazzjoni tar-riskju tista' tiġi kkombinata, fejn xieraq, ma' 

miżuri investigattivi jew ta' infurzar oħra, bħall-impożizzjoni ta' pagament perjodiku 

ta' penali biex tiġi żgurata l-konformità ma' dak ir-rekwiżit jew l-impożizzjoni ta' 

multa għan-nuqqas ta' konformità ma' dan ir-Regolament. 
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(18b) Bil-ħsieb li l-miżuri ta' mitigazzjoni tar-riskju u l-ordnijiet ta' detezzjoni jsiru aktar 

immirati, jenħtieġ li s-servizzi jew partijiet jew komponenti tagħhom jiġu 

kkategorizzati skont ir-riskji tagħhom abbażi ta' kriterji oġġettivi u metodoloġija 

stabbilita f'dan ir-Regolament li tista' tiġi aġġornata, jekk ikun meħtieġ minħabba 

żviluppi teknoloġiċi, permezz ta' att delegat tal-Kummissjoni. Wara li jkunu lestew il-

valutazzjoni tar-riskju u stabbilew il-miżuri ta' mitigazzjoni, jenħtieġ li l-fornituri 

jibagħtu r-rapporti lill-Awtorità ta' Koordinazzjoni tal-istabbiliment, li jenħtieġ li 

jinkludu awtovalutazzjoni li tiffaċilita l-kategorizzazzjoni tas-servizzi mill-Awtorità ta' 

Koordinazzjoni tal-istabbiliment. Il-kategorizzazzjoni tar-riskju, deċiża mill-Awtorità 

ta' Koordinazzjoni tal-istabbiliment, filwaqt li tqis il-valutazzjoni tar-riskju u l-miżuri 

ta' mitigazzjoni tar-riskju diġà mwettqa mill-fornituri u l-awtovalutazzjoni mill-

fornituri, ikollha bħala objettiv li tiddetermina l-livell tar-riskju tas-servizzi jew tal-

partijiet u tal-komponenti tagħhom. Iċ-Ċentru tal-UE dwar l-Abbuż Sesswali tat-Tfal 

stabbilit minn dan ir-Regolament ("iċ-Ċentru tal-UE") jista' jappoġġa lill-Awtorità ta' 

Koordinazzjoni tal-istabbiliment billi jipprovdi valutazzjoni tal-effettività tal-miżuri 

ta' mitigazzjoni, għarfien espert tekniku dwar it-teknoloġiji stabbiliti bħala parti mill-

miżuri ta' mitigazzjoni jew billi jittestja s-servizzi. Abbażi ta' din id-deċiżjoni ta' 

kategorizzazzjoni, l-Awtorità ta' Koordinazzjoni tal-istabbiliment tista' timponi miżuri 

addizzjonali ta' mitigazzjoni tar-riskju fuq il-fornituri kklassifikati fil-kategoriji ta' 

riskju medju u għoli. Jekk wieħed jassumi li jkunu għadhom jeżistu riskji sinifikanti 

wara l-implimentazzjoni tal-miżuri addizzjonali ta' mitigazzjoni tar-riskju, l-Awtorità 

ta' Koordinazzjoni tista' tikkunsidra tagħmel talba lil awtorità ġudizzjarja kompetenti 

jew awtorità amministrattiva indipendenti biex toħroġ ordni ta' detezzjoni bħala 

miżura tal-aħħar istanza għal servizzi jew partijiet jew komponenti tagħhom li huma 

kklassifikati bħala riskju għoli. Il-fornituri jistgħu jindikaw b'mod volontarju lill-

Awtorità ta' Koordinazzjoni tal-istabbiliment jekk hemmx suspett li s-servizzi 

tagħhom qed jintużaw għall-abbuż sesswali tat-tfal li jista' jirrikjedi l-ħruġ ta' 

ordnijiet ta' detezzjoni. 
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(18c) Sabiex tiżdied it-trasparenza, jenħtieġ li l-fornituri ta' servizzi ta' hosting u l-fornituri 

ta' servizzi ta' komunikazzjoni interpersonali jingħataw il-possibbiltà li jinfurmaw lill-

utenti tagħhom b'mod faċilment rikonoxxibbli u awtorizzat uffiċjalment fir-rigward 

tal-konformità tagħhom mal-partijiet rilevanti ta' dan ir-Regolament. Għalhekk, 

jenħtieġ li jkunu awtorizzati, fuq talba tagħhom, li juru sinjal ta' riskju mnaqqas meta 

l-Awtorità ta' Koordinazzjoni tqis li jkunu wettqu l-valutazzjoni tar-riskju u jkunu 

ħadu l-miżuri ta' mitigazzjoni tar-riskju raġonevoli kollha f'konformità ma' dan ir-

Regolament, u li ma jkun hemm l-ebda ħtieġa li jinbeda l-proċess għall-ħruġ ta' ordni 

ta' detezzjoni. Jenħtieġ li dawn il-fornituri jagħmluha ċara lill-utenti li s-sinjal ta' 

riskju mnaqqas ma għandux jinftiehem bħala li jindika li r-riskju ta' abbuż sesswali 

tat-tfal online huwa eliminat kompletament. L-Awtoritajiet ta' Koordinazzjoni jistgħu 

jirrikjedu li dawn il-fornituri jwettqu valutazzjonijiet tar-riskju aktar frekwenti jew 

jieħdu miżuri oħra, inkluż billi jipprovdu informazzjoni addizzjonali, fejn meħtieġ 

biex ikunu jistgħu jivverifikaw li l-kundizzjonijiet għall-awtorizzazzjoni biex jintwera 

s-sinjal ta' riskju mnaqqas għadhom qed jiġu ssodisfati. Fi kwalunkwe każ, l-Awtorità 

ta' Koordinazzjoni li tkun ħarġet l-awtorizzazzjoni għal fornitur ta' servizzi sabiex juri 

tali sinjal ta' riskju mnaqqas jenħtieġ li tivvaluta mill-ġdid mill-inqas kull sitt xhur 

jekk il-kundizzjonijiet għal din l-awtorizzazzjoni jkunux għadhom issodisfati. 

(19) Fid-dawl tar-rwol tagħhom bħala intermedjarji li jiffaċilitaw l-aċċess għall-applikazzjonijiet 

tas-software li jistgħu jintużaw ħażin għall-abbuż sesswali tat-tfal online, jenħtieġ li l-

fornituri ta' ħwienet ta' applikazzjonijiet tas-software jkunu soġġetti għall-obbligi li jieħdu 

ċerti miżuri raġonevoli sabiex jivvalutaw u jtaffu dak ir-riskju. Jenħtieġ li l-fornituri jagħmlu 

dik il-valutazzjoni b'mod diliġenti, filwaqt li jagħmlu sforzi li jkunu raġonevoli fiċ-

ċirkostanzi partikolari, filwaqt li jqisu fost l-oħrajn in-natura u l-firxa ta' dak ir-riskju kif 

ukoll il-kapaċitajiet u d-daqs finanzjarji u teknoloġiċi tagħhom, u jikkooperaw mal-fornituri 

ta' servizzi offruti permezz tal-applikazzjoni tas-software fejn possibbli. 

(20) Bil-ħsieb li jiġu żgurati prevenzjoni u ġlieda effettivi kontra l-abbuż sesswali tat-tfal online, 

[…] wara li l-miżuri ta' mitigazzjoni […] jkunu tqiesu insuffiċjenti sabiex jillimitaw ir-

riskju ta' użu ħażin ta' ċertu servizz għall-fini ta' abbuż sesswali tat-tfal online, jenħtieġ li l-

Awtoritajiet ta' Koordinazzjoni maħtura mill-Istati Membri skont dan ir-Regolament 

jingħataw is-setgħa li jitolbu l-ħruġ ta' ordnijiet ta' detezzjoni. Sabiex tiġi evitata kwalunkwe 

interferenza mingħajr bżonn mad-drittijiet fundamentali u sabiex tiġi żgurata l-

proporzjonalità, jenħtieġ li dik is-setgħa tkun soġġetta għal sett ta' limiti u ta' salvagwardji 

bbilanċjati bir-reqqa. Pereżempju, meta jitqies li l-materjal ta' abbuż sesswali tat-tfal għandu 

t-tendenza li jiġi ddistribwit permezz ta' servizzi ta' hosting u servizzi ta' komunikazzjoni 

interpersonali disponibbli għall-pubbliku, u li s-solleċitazzjoni tat-tfal isseħħ l-aktar 

f'servizzi ta' komunikazzjoni interpersonali disponibbli għall-pubbliku, jenħtieġ li jkun 

possibbli li l-ordnijiet ta' detezzjoni jiġu indirizzati biss lill-fornituri ta' tali servizzi. 
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(21) Barra minn hekk, bħala partijiet minn dawk il-limiti u s-salvagwardji, jenħtieġ li l-ordnijiet 

ta' detezzjoni jinħarġu biss wara valutazzjoni diliġenti u oġġettiva li twassal sabiex jinstab 

riskju sinifikanti li s-servizz speċifiku kkonċernat ikun qiegħed jintuża ħażin għal tip 

partikolari ta' abbuż sesswali tat-tfal online kopert minn dan ir-Regolament. Wieħed mill-

elementi li għandhom jitqiesu f'dan ir-rigward huwa l-probabbiltà li s-servizz jintuża sa punt 

sinifikanti, jiġifieri, lil hinn minn każijiet iżolati u relattivament rari, għal tali abbuż. 

Jenħtieġ li l-kriterji jvarjaw sabiex jitqiesu l-karatteristiċi differenti tad-diversi tipi ta' abbuż 

sesswali tat-tfal online inkwistjoni u tal-karatteristiċi differenti tas-servizzi użati sabiex 

wieħed jidħol f'abbuż bħal dan, kif ukoll il-grad differenti relatat ta' intrużività tal-miżuri li 

għandhom jittieħdu sabiex tiġi eżegwita l-ordni ta' detezzjoni. 

(22) Madankollu, jenħtieġ li, minnha nnifisha, is-sejba ta' tali riskju sinifikanti ma tkunx 

biżżejjed sabiex tiġġustifika l-ħruġ ta' ordni ta' detezzjoni, minħabba li f'każ bħal dan l-ordni 

tista' twassal għal konsegwenzi negattivi sproporzjonati għad-drittijiet u għall-interessi 

leġittimi ta' partijiet affettwati oħrajn, b'mod partikolari għall-eżerċizzju tad-drittijiet 

fundamentali tal-utenti. Għalhekk, jenħtieġ li jiġi żgurat li l-ordnijiet ta' detezzjoni jkunu 

jistgħu jinħarġu biss wara li l-Awtoritajiet ta' Koordinazzjoni u l-awtorità ġudizzjarja 

kompetenti jew l-awtorità amministrattiva indipendenti jkunu vvalutaw, identifikaw u qiesu 

b'mod oġġettiv u diliġenti, fuq bażi ta' każ b'każ, mhux biss il-probabbiltà u s-serjetà tal-

konsegwenzi potenzjali tal-użu ħażin tas-servizz għat-tip ta' abbuż sesswali tat-tfal online 

inkwistjoni, iżda wkoll il-probabbiltà u s-serjetà ta' kwalunkwe konsegwenza negattiva 

potenzjali għal partijiet oħrajn affettwati. Bil-ħsieb li tiġi evitata l-impożizzjoni ta' piżijiet 

eċċessivi, jenħtieġ li l-valutazzjoni tqis ukoll il-kapaċitajiet finanzjarji u teknoloġiċi u d-daqs 

tal-fornitur ikkonċernat. 

(22a) Bil-ħsieb li jiġi stabbilit li hemm indikazzjonijiet oġġettivi dwar l-eżistenza ta' riskju 

sinifikanti li jista' jirrikjedi l-ħruġ ta' ordni ta' detezzjoni, jenħtieġ li l-Awtorità ta' 

Koordinazzjoni tal-istabbiliment tipprovdi lill-awtorità ġudizzjarja kompetenti jew 

awtorità amministrattiva independenti b'informazzjoni li s-servizz jew partijiet jew 

komponenti tas-servizz ikunu ntużaw għall-abbuż sesswali tat-tfal online u li l-miżuri 

ta' mitigazzjoni tar-riskju ma kinux biżżejjed sabiex itaffu dak ir-riskju sinifikanti. 
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(23) Barra minn hekk, sabiex tiġi evitata interferenza bla bżonn mad-drittijiet fundamentali u tiġi 

żgurata l-proporzjonalità, meta jiġi stabbilit li dawk ir-rekwiżiti jkunu ġew issodisfati u 

tinħareġ ordni ta' detezzjoni, xorta jenħtieġ li jiġi żgurat li l-ordni ta' detezzjoni tkun 

immirata u speċifikata sabiex jiġi żgurat li kwalunkwe konsegwenza negattiva bħal din 

għall-partijiet affettwati ma tmurx lil hinn minn dak li jkun strettament neċessarju sabiex jiġi 

indirizzat b'mod effettiv ir-riskju sinifikanti identifikat. Jenħtieġ li dan jikkonċerna, b'mod 

partikolari, limitazzjoni għal parti jew għal komponent identifikabbli tas-servizz, fejn 

possibbli mingħajr preġudizzju għall-effettività tal-miżura, bħal tipi speċifiċi ta' kanali ta' 

servizz ta' komunikazzjoni interpersonali disponibbli pubblikament, jew għal utenti speċifiċi 

jew għal gruppi jew tipi speċifiċi ta' utenti, sal-punt li jistgħu jittieħdu f'iżolament għall-fini 

ta' detezzjoni, kif ukoll l-ispeċifikazzjoni tas-salvagwardji addizzjonali għal dawk diġà 

speċifikati espressament f'dan ir-Regolament, bħall-awditjar indipendenti, l-għoti ta' 

informazzjoni addizzjonali jew l-aċċess għad-data, jew is-sorveljanza u r-rieżami rinforzati 

mill-bniedem, u l-limitazzjoni ulterjuri tad-durata tal-applikazzjoni tal-ordni ta' detezzjoni li 

l-Awtorità ta' Koordinazzjoni tqis bħala neċessarja. Sabiex jiġu evitati eżiti mhux raġonevoli 

jew sproporzjonati, jenħtieġ li tali rekwiżiti jiġu stabbiliti wara valutazzjoni oġġettiva u 

diliġenti mwettqa fuq bażi ta' każ b'każ. 

(23a) Sabiex tiġi evitata aktar interferenza bla bżonn mad-drittijiet fundamentali u tiġi 

żgurata l-proporzjonalità, jenħtieġ li l-ordnijiet ta' detezzjoni jkunu limitati għad-

detezzjoni tad-disseminazzjoni ta' materjal magħruf ta' abbuż sesswali tat-tfal u 

jkopru biss kontenut viżiv, li jenħtieġ li jinftiehem bħala immaġnijiet u l-komponenti 

viżivi tal-filmati, inkluż ċarts, infografika, logos, animazzjonijiet, ikonografija, gifs, 

stikers jew il-komponenti viżivi ta' xandir dirett, u URLs, filwaqt li jenħtieġ li d-

detezzjoni ta' komunikazzjoni awdjo u test tiġi eskluża. Minkejja dik il-limitazzjoni 

tad-detezzjoni għall-immaġnijiet u l-komponenti viżivi tal-filmati, is-solleċitazzjoni tat-

tfal xorta tista' tiġi identifikata sa ċertu punt permezz tad-detezzjoni ta' materjal viżiv 

skambjat. 

(23b) Sabiex jiġi żgurat li l-utenti jkunu infurmati kif xieraq u li l-utenti affettwati jkunu 

jistgħu jeżerċitaw id-dritt tagħhom ta' rimedju, il-fornituri ta' servizzi ta' hosting jew 

ta' servizzi ta' komunikazzjoni interpersonali li jkunu rċevew ordni ta' detezzjoni 

maħruġa skont dan ir-Regolament jenħtieġ li jkunu meħtieġa jipprovdu ċerta 

informazzjoni speċifika b'rabta mal-miżuri meħuda skont dawk l-ordnijiet. Jenħtieġ li 

dak ir-rekwiżit ma jipprekludix lil dawk il-fornituri ta' servizzi milli jipprovdu 

informazzjoni addizzjonali fuq bażi volontarja. Madankollu, jenħtieġ li l-ebda għoti ta' 

informazzjoni bħal dan, kemm jekk jintalab jew jekk isir volontarjament, ma jnaqqas 

l-effettività tal-miżuri inkwistjoni. Barra minn hekk, jenħtieġ li dak ir-rekwiżit ikun 

mingħajr preġudizzju għal kwalunkwe obbligu ieħor li tiġi pprovduta informazzjoni 

skont atti oħra tad-dritt tal-Unjoni, b'mod partikolari r-Regolament (UE) 2016/679. 



 

 

16329/24    20 

ANNESS JAI.1 LIMITE MT 
 

(24) L-awtorità ġudizzjarja kompetenti jew l-awtorità amministrattiva indipendenti kompetenti, 

kif applikabbli f'konformità mar-regoli proċedurali dettaljati stabbiliti mill-Istat Membru 

rilevanti, jenħtieġ li tkun f'pożizzjoni li tieħu deċiżjoni infurmata tajjeb dwar talbiet għall-

ħruġ jew għall-awtorizzazzjoni mill-Awtorità ta' Koordinazzjoni tal-istabbiliment ta' 

ordnijiet ta' detezzjoni. Dan huwa ta' importanza partikolari sabiex jiġu żgurati l-bilanċ ġust 

neċessarju tad-drittijiet fundamentali inkwistjoni u approċċ konsistenti[…]. Għalhekk, 

jenħtieġ li tiġi prevista proċedura li tippermetti lill-fornituri kkonċernati, liċ-Ċentru tal-UE 

[…] u, fejn dan ikun previst f'dan ir-Regolament, lill-awtorità kompetenti għall-protezzjoni 

tad-data ddeżinjata fl-ambitu tar-Regolament (UE) 2016/679 sabiex jagħtu l-fehmiet 

tagħhom dwar il-miżuri inkwistjoni. F'dan ir-rigward, jenħtieġ li, fejn ikun xieraq, l-

awtoritajiet nazzjonali tal-protezzjoni tad-data jikkooperaw ma' awtoritajiet 

nazzjonali kompetenti oħra, b'mod partikolari dawk imsemmija fl-Artikolu 15a(3) tad-

Direttiva 2002/58/KE u fl-Artikolu 5 tad-Direttiva (UE) 2018/1972. Jenħtieġ li jagħmlu 

dan mill-aktar fis possibbli, filwaqt li jqisu l-objettiv importanti tal-ordni pubbliku 

inkwistjoni u l-ħtieġa li jaġixxu mingħajr dewmien żejjed sabiex jipproteġu lit-tfal. B'mod 

partikolari, jenħtieġ li l-awtoritajiet tal-protezzjoni tad-data[…] jagħmlu ħilithom kollha 

sabiex jevitaw l-estensjoni tal-perjodu ta' żmien stabbilit fir-Regolament (UE) 2016/679 

sabiex jipprovdu l-opinjonijiet tagħhom bi tweġiba għal konsultazzjoni minn qabel. Barra 

minn hekk, normalment jenħtieġ li jkunu jistgħu jipprovdu l-opinjoni tagħhom f'dak il-

perjodu ta' żmien f'sitwazzjonijiet li fihom il-Bord Ewropew għall-Protezzjoni tad-Data jkun 

diġà ħareġ linji gwida rigward it-teknoloġiji li fornitur jipprevedi li jvara u jopera sabiex 

jeżegwixxi ordni ta' detezzjoni indirizzata lilu skont dan ir-Regolament. 

(25) Meta jkunu involuti servizzi ġodda, jiġifieri, servizzi li ma jkunux ġew offruti qabel fl-

Unjoni, l-evidenza disponibbli dwar l-użu ħażin potenzjali tas-servizz fl-aħħar 12-il xahar 

normalment ma tkunx teżisti. B'kont meħud ta' dan, u sabiex tiġi żgurata l-effettività ta' dan 

ir-Regolament, jenħtieġ li l-Awtorità ta' Koordinazzjoni tkun tista' tibbaża ruħha fuq 

evidenza li tirriżulta minn servizzi komparabbli meta tivvaluta jekk għandhiex titlob il-ħruġ 

ta' ordni ta' detezzjoni fir-rigward ta' tali servizz ġdid. Jenħtieġ li servizz jitqies komparabbli 

meta jipprovdi funzjoni ekwivalenti għas-servizz inkwistjoni, filwaqt li jitqiesu l-fatti u ċ-

ċirkostanzi rilevanti kollha, b'mod partikolari l-karatteristiċi u l-funzjonalitajiet ewlenin 

tiegħu, il-mod li bih jiġi offrut u użat, il-bażi tal-utenti, it-termini u l-kundizzjonijiet 

applikabbli u l-miżuri ta' mitigazzjoni tar-riskju, kif ukoll il-profil tar-riskju ġenerali li jifdal. 
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(26) Jenħtieġ li l-miżuri meħudin mill-fornituri ta' servizzi ta' hosting u mill-fornituri ta' servizzi 

ta' komunikazzjoni interpersonali disponibbli għall-pubbliku sabiex jeżegwixxu ordnijiet ta' 

detezzjoni indirizzati lilhom jibqgħu strettament limitati għal dak li huwa speċifikat f'dan ir-

Regolament u fl-ordnijiet ta' detezzjoni maħruġin f'konformità ma' dan ir-Regolament. 

Sabiex tiġi żgurata l-effettività ta' dawk il-miżuri, ikunu jistgħu jinstabu soluzzjonijiet 

imfasslin apposta, tinżamm in-newtralità teknoloġika, u tiġi evitata ċ-ċirkomvenzjoni tal-

obbligi ta' detezzjoni, jenħtieġ li dawk il-miżuri jittieħdu irrispettivament mit-teknoloġiji 

użati mill-fornituri kkonċernati b'rabta mal-forniment ta' servizzi tagħhom. Għalhekk, dan ir-

Regolament iħalli f'idejn il-fornitur ikkonċernat l-għażla tat-teknoloġiji li għandhom 

jitħaddmu sabiex tinżamm konformità b'mod effettiv mal-ordnijiet ta' detezzjoni u jenħtieġ li 

ma jinftiehemx bħala li jinċentiva jew li jiddiżinċentiva l-użu ta' kwalunkwe teknoloġija 

partikolari, dment li t-teknoloġiji u l-miżuri ta' akkumpanjament jissodisfaw ir-rekwiżiti ta' 

dan ir-Regolament. Dan jinkludi l-użu ta' teknoloġija ta' kriptaġġ minn tarf sa tarf, li hija 

għodda importanti sabiex tiggarantixxi s-sigurtà u l-kunfidenzjalità tal-komunikazzjoni tal-

utenti, inkluż dik tat-tfal. B'kont meħud tad-disponibbiltà ta' teknoloġiji li jistgħu 

jintużaw biex jiġu ssodisfati r-rekwiżiti ta' dan ir-Regolament filwaqt li xorta 

jippermettu kriptaġġ minn tarf sa tarf, jenħtieġ li xejn f'dan ir-Regolament ma jiġi 

interpretat bħala li jipprojbixxi, jirrikjedi li jiġi diżattivat, jew li l-kriptaġġ minn tarf 

sa tarf isir impossibbli. Jenħtieġ li l-fornituri jibqgħu liberi li joffru servizzi bl-użu ta' 

kriptaġġ minn tarf sa tarf u jenħtieġ li ma jkunux obbligati minn dan ir-Regolament li 

jiddekriptaw id-data jew joħolqu aċċess għal data kriptata minn tarf sa tarf. Meta 

jeżegwixxu l-ordni ta' detezzjoni, jenħtieġ li l-fornituri jieħdu l-miżuri ta' salvagwardja 

kollha disponibbli sabiex jiżguraw li t-teknoloġiji użati minnhom ma jkunux jistgħu 

jintużaw minnhom jew mill-impjegati tagħhom għal skopijiet oħrajn għajr il-konformità ma' 

dan ir-Regolament, u lanqas minn partijiet terzi, u b'hekk jiġi evitat li jiddgħajfu ċ-

ċibersigurtà u l-kunfidenzjalità tal-komunikazzjoni tal-utenti, filwaqt li tiġi żgurata d-

detezzjoni effettiva tal-abbuż sesswali tat-tfal online u l-bilanċ ġust tad-drittijiet 

fundamentali kollha inkwistjoni. Biex jiġi evitat l-indebboliment sinifikanti taċ-

ċibersigurtà, jenħtieġ li l-fornituri jidentifikaw, janalizzaw u jivvalutaw ir-riskji 

possibbli taċ-ċibersigurtà li jirriżultaw mill-implimentazzjoni tat-teknoloġiji użati 

għall-eżekuzzjoni tal-ordni ta' detezzjoni u jistabbilixxu l-miżuri ta' mitigazzjoni 

meħtieġa biex jimminimizzaw dawn ir-riskji. 
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(26a) Filwaqt li l-kriptaġġ minn tarf sa tarf huwa mezz neċessarju għall-protezzjoni tad-

drittijiet fundamentali u s-sigurtà diġitali tal-gvernijiet, tal-industrija u tas-soċjetà, l-

Unjoni Ewropea għandha bżonn tiżgura l-prevenzjoni effettiva tal-kriminalità serja 

bħall-abbuż sesswali tat-tfal u l-ġlieda kontrih. Għalhekk, jenħtieġ li l-fornituri ma 

jkunux obbligati jipprojbixxu jew jagħmlu l-kriptaġġ minn tarf sa tarf impossibbli. 

Madankollu, huwa kruċjali li s-servizzi li jużaw kriptaġġ minn tarf sa tarf ma jsirux 

żoni siguri b'mod involontarju fejn il-materjal ta' abbuż sesswali tat-tfal jista' jiġi 

kondiviż jew disseminat mingħajr konsegwenzi possibbli. Għalhekk, jenħtieġ li l-

materjal ta' abbuż sesswali tat-tfal jibqa' identifikabbli fis-servizzi kollha tal-

komunikazzjonijiet interpersonali permezz tal-applikazzjoni ta' teknoloġiji verifikati, 

meta jittellgħu, bil-kundizzjoni li l-utenti jagħtu l-kunsens espliċitu tagħhom skont it-

termini u l-kundizzjonijiet tal-fornitur għal teknoloġija speċifika li tkun qed tiġi 

applikata għal tali detezzjoni fis-servizz rispettiv. Jenħtieġ li l-utenti li ma jagħtux il-

kunsens tagħhom xorta jkunu jistgħu jużaw dik il-parti tas-servizz li ma tinvolvix li 

jintbagħat kontenut viżiv u URLs. Dan jiżgura li l-mekkaniżmu ta' detezzjoni jkun 

jista' jaċċessa d-data fil-forma mhux kriptata tiegħu għal analiżi u azzjoni effettivi, 

mingħajr ma jikkomprometti l-protezzjoni pprovduta mill-kriptaġġ minn tarf sa tarf 

ladarba d-data tiġi trażmessa. Sabiex jiġi evitat li tiddgħajjef il-protezzjoni pprovduta 

mill-kriptaġġ, jenħtieġ li t-teknoloġiji maħsuba biex jintużaw għad-detezzjoni f'servizzi 

li jużaw kriptaġġ minn tarf sa tarf jiġu ċċertifikati miċ-Ċentru tal-UE u ttestjati bl-

appoġġ tal-Kumitat tat-Teknoloġija tiegħu qabel ma jgħaddu mill-proċedura ta' 

skrutinju prevista għat-teknoloġiji kollha ta' detezzjoni. 

(26b) Sabiex jiġu żgurati kundizzjonijiet uniformi għall-implimentazzjoni tal-ordnijiet ta' 

detezzjoni, jenħtieġ li l-Kummissjoni tingħata setgħat ta' implimentazzjoni biex 

tapprova t-teknoloġiji li jistgħu jintużaw għall-eżekuzzjoni tal-ordnijiet ta' detezzjoni. 

Jenħtieġ li dawk is-setgħat jiġu eżerċitati skont ir-Regolament (UE) Nru 182/2011 tal-

Parlament Ewropew u tal-Kunsill. 

(27) Sabiex tiġi ffaċilitata l-konformità tal-fornituri mal-obbligi ta' detezzjoni, jenħtieġ li ċ-

Ċentru tal-UE jagħmel disponibbli għall-fornituri teknoloġiji ta' detezzjoni li huma jistgħu 

jagħżlu li jużaw, mingħajr ħlas, għall-iskop uniku li jeżegwixxu l-ordnijiet ta' detezzjoni 

indirizzati lilhom. Jenħtieġ li l-Bord Ewropew għall-Protezzjoni tad-Data jiġi kkonsultat 

dwar dawk it-teknoloġiji u l-modi li bihom jenħtieġ li jintużaw bl-aħjar mod sabiex tiġi 

żgurata l-konformità mar-regoli applikabbli tad-dritt tal-Unjoni dwar il-protezzjoni tad-data 

personali. Jenħtieġ li l-parir tal-Bord Ewropew għall-Protezzjoni tad-Data jitqies miċ-Ċentru 

tal-UE meta jiġu kkompilati l-listi tat-teknoloġiji disponibbli u wkoll mill-Kummissjoni 

meta tħejji linji gwida dwar l-applikazzjoni tal-obbligi ta' detezzjoni. Il-fornituri jistgħu 

joperaw it-teknoloġiji mqiegħda għad-dispożizzjoni miċ-Ċentru tal-UE jew minn oħrajn jew 

teknoloġiji li jkunu żviluppaw huma stess, dment li jissodisfaw ir-rekwiżiti ta' dan ir-

Regolament. 
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(28) Bil-ħsieb li jivvalutaw b'mod kostanti l-prestazzjoni tat-teknoloġiji ta' detezzjoni u jiżguraw 

li dawn ikunu affidabbli biżżejjed, kif ukoll sabiex jidentifikaw pożittivi foloz u jevitaw sa 

fejn possibbli rapportar żbaljat liċ-Ċentru tal-UE, jenħtieġ li l-fornituri jiżguraw sorveljanza 

umana u, fejn ikun neċessarju, intervent uman, adattati għat-tip ta' teknoloġiji ta' detezzjoni 

u għat-tip ta' abbuż sesswali tat-tfal online inkwistjoni. Jenħtieġ li tali sorveljanza tinkludi 

valutazzjoni regolari tar-rati ta' negattivi u ta' pożittivi foloz iġġenerati mit-teknoloġiji, fuq 

il-bażi ta' analiżi ta' kampjuni ta' data rappreżentattivi anonimizzati. […] 

(29) Il-fornituri ta' servizzi ta' hosting u l-fornituri ta' servizzi ta' komunikazzjoni interpersonali 

disponibbli pubblikament huma f'pożizzjoni unika sabiex jidentifikaw abbuż sesswali 

potenzjali online tat-tfal li jinvolvi s-servizzi tagħhom. L-informazzjoni li jistgħu jiksbu 

meta joffru s-servizzi tagħhom spiss tkun indispensabbli sabiex jinvestigaw u 

jipprosegwixxu b'mod effettiv reati ta' abbuż sesswali tat-tfal. Għalhekk, jenħtieġ li jkunu 

meħtieġa jirrapportaw dwar abbuż sesswali tat-tfal online potenzjali fuq is-servizzi tagħhom, 

kull meta jsiru jafu bih, jiġifieri, meta jkun hemm motivazzjonijiet raġonevoli sabiex wieħed 

jemmen li attività partikolari tista' tikkostitwixxi abbuż sesswali tat-tfal online. Meta jkunu 

jeżistu raġunijiet raġonevoli bħal dawn, jenħtieġ li d-dubji dwar l-età potenzjali tal-vittma 

ma jipprevjenux lil dawk il-fornituri milli jissottomettu rapporti. Fl-interess tal-effettività, 

jenħtieġ li jkun immaterjali b'liema mod jiksbu tali għarfien. Tali sensibilizzazzjoni tista', 

pereżempju, tinkiseb permezz tal-eżekuzzjoni ta' ordnijiet ta' detezzjoni, permezz ta' 

informazzjoni ssenjalata mill-utenti jew minn organizzazzjonijiet li jaġixxu fl-interess 

pubbliku kontra l-abbuż sesswali tat-tfal, jew permezz ta' attivitajiet imwettqin fuq 

inizjattiva proprja tal-fornituri. Jenħtieġ li dawk il-fornituri jirrapportaw informazzjoni 

minima, kif speċifikata f'dan ir-Regolament, sabiex l-awtoritajiet kompetenti tal-infurzar tal-

liġi jkunu jistgħu jivvalutaw jekk jiftħux investigazzjoni, fejn rilevanti, u jenħtieġ li jiżguraw 

li r-rapporti jkunu kompluti kemm jista' jkun qabel ma jissottomettuhom. 

(29a) Il-metadata konnessa mal-abbuż sesswali tat-tfal online potenzjali rrapportat tista' 

tkun utli għal finijiet investigattivi u għall-fini li tiġi identifikata persuna suspettata 

minn reat ta' abbuż sesswali tat-tfal. Għall-fini ta' dan ir-Regolament, it-terminu 

"metadata" jenħtieġ li jinftiehem bħala data għajr data dwar il-kontenut li tirreferi 

għal informazzjoni dwar dokumenti, fajls jew komunikazzjoni. Il-metadata tista' 

tinkludi, skont il-każ, informazzjoni dwar il-ħin, l-indirizz IP u fejn jinsab, in-numru 

tal-port, u l-apparati użati għall-ħolqien jew l-iskambju tad-dokumenti, fajls jew 

komunikazzjoni inkwistjoni u dwar kwalunkwe modifika li ssir lilhom. 



 

 

16329/24    24 

ANNESS JAI.1 LIMITE MT 
 

(29b) Jenħtieġ li jkun hemm proċedura ta' rapportar rapidu meta l-informazzjoni 

rrapportata mill-fornitur tiġġustifika b'mod raġonevoli l-konklużjoni li x'aktarx ikun 

hemm theddida imminenti għall-ħajja jew għas-sikurezza ta' minorenni jew meta l-

informazzjoni tindika abbuż li jkun għaddej. Jenħtieġ li l-proċedura ta' rapportar 

rapidu tillimita l-informazzjoni meħtieġa li tiġi rrapportata għall-aktar elementi ta' 

informazzjoni meħtieġa u tinkludi l-bqija tal-informazzjoni meħtieġa fil-proċedura ta' 

rapportar standard jekk din tkun disponibbli minnufih biss. Jenħtieġ li l-proċedura ta' 

rapportar rapidu tinkludi wkoll ipproċessar rapidu miċ-Ċentru tal-UE. Minbarra l-

każijiet li jirrikjedu rapportar rapidu, jenħtieġ li fir-rapport il-fornitur jindika 

sitwazzjonijiet oħra li jeħtieġu azzjoni urġenti iżda mhux rapportar rapidu, bħal 

sitwazzjonijiet fejn il-fornitur ikun konxju ta' investigazzjoni li tkun għaddejja u l-

informazzjoni rrapportata mill-fornitur tiġġustifika b'mod raġonevoli l-konklużjoni li 

tali informazzjoni tista' tkun ta' benefiċċju għal dik l-investigazzjoni. 

(30) Sabiex jiġi żgurat li l-materjal online dwar l-abbuż sesswali tat-tfal jitneħħa malajr kemm 

jista' jkun wara li jiġi identifikat, […] jenħtieġ li l-awtorità kompetenti ta' kull Stat 

Membru, jew fejn applikabbli l-awtorità ġudizzjarja tiegħu, ikollhom is-setgħa li 

joħorġu ordni ta' tneħħija indirizzata lill-fornituri ta' servizzi ta' hosting. Peress li t-tneħħija 

jew id-diżattivazzjoni tal-aċċess tista' taffettwa d-dritt tal-utenti li jkunu pprovdew il-

materjal ikkonċernat, jenħtieġ li l-fornituri jinformaw lil dawn l-utenti bir-raġunijiet għat-

tneħħija, sabiex ikunu jistgħu jeżerċitaw id-dritt tagħhom ta' rimedju, soġġetti għal 

eċċezzjonijiet meħtieġa sabiex jiġi evitat tfixkil fl-attivitajiet għall-prevenzjoni, għad-

detezzjoni, għall-investigazzjoni u għall-prosekuzzjoni ta' reati ta' abbuż sesswali tat-tfal. 

(31) Jenħtieġ li r-regoli ta' dan ir-Regolament ma jinftehmux li qed jaffettwaw ir-rekwiżiti 

rigward l-ordnijiet ta' tneħħija jew ir-regoli li ma għandu jsir l-ebda monitoraġġ ġenerali 

jew dwar l-obbligi ta' tiftix attiv tal-fatti li jinsabu fir-Regolament (UE) 2022/2065 […]. 

(31a) Jenħtieġ li r-regoli ta' dan ir-Regolament ma jinftehmux bħala li jaffettwaw ir-

rekwiżiti nazzjonali rilevanti li jipprevedu, f'konformità mad-dritt tal-Unjoni, 

salvagwardji proċedurali rigward il-ħruġ ta' ordnijiet ta' tneħħija, imblukkar jew 

tneħħija mil-lista, bħall-kontroll tal-konformità mar-rekwiżiti legali applikabbli ta' 

dawn l-ordnijiet minn awtorità indipendenti. 
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(31b) Sabiex l-Istati Membri jkunu jistgħu jorganizzaw il-proċess tal-ħruġ ta' ordnijiet ta' 

tneħħija, imblukkar jew tneħħija mil-lista b'mod kompatibbli mar-rekwiżiti 

kostituzzjonali rispettivi tagħhom u biex jissaħħaħ il-kontroll ġudizzjarju minn qabel 

fejn jitqies xieraq, jenħtieġ li jkollhom il-possibbiltà li jirrikjedu lill-awtoritajiet 

kompetenti rispettivi tagħhom jitolbu lill-awtorità ġudizzjarja kompetenti tal-Istat 

Membru kkonċernat toħroġ xi wħud minn dawk it-tliet tipi ta' ordnijiet jew kollha 

kemm huma skont dan ir-Regolament. Madankollu, jenħtieġ li dik il-possibbiltà ta' 

deroga tikkonċerna biss il-kwistjoni dwar liema awtorità toħroġ l-ordnijiet. 

Għaldaqstant, meta Stat Membru jagħmel użu minn dik il-possibbiltà, jenħtieġ li l-

awtorità kompetenti kkonċernata tibqa' responsabbli għall-valutazzjoni tal-ħtieġa 

għall-ordni inkwistjoni u għall-konformità mar-rekwiżiti proċedurali kollha ta' dan ir-

Regolament relatati mat-tħejjija u s-segwitu tiegħu. F'dak il-każ, filwaqt li hija l-

awtorità ġudizzjarja kompetenti li għandha twettaq verifika addizzjonali dwar jekk il-

kundizzjonijiet ta' dan ir-Regolament għall-ħruġ tal-ordni inkwistjoni ġewx issodisfati, 

jenħtieġ li dawk il-kundizzjonijiet infushom jibqgħu l-istess u jiġu applikati b'mod 

konsistenti madwar l-Unjoni. Fl-interess tal-effettività, jenħtieġ li dik il-possibbiltà 

tkun soġġetta għall-fatt li l-Istat Membru kkonċernat jieħu l-miżuri raġonevoli kollha 

biex jiżgura li l-ħruġ tal-ordnijiet mill-awtoritajiet ġudizzjarji tiegħu ma jwassalx għal 

dewmien bla bżonn. Barra minn hekk, fl-interess tat-trasparenza u ċ-ċertezza legali, 

jenħtieġ li jiġi żgurat li l-informazzjoni meħtieġa rigward l-użu tal-possibbiltà tkun 

disponibbli għall-pubbliku. 

(31c) Fl-interess tal-effettività, jenħtieġ li jkun possibbli għall-awtoritajiet kompetenti tal-

Istati Membri li joħorġu, f'konformità ma' dan ir-Regolament, ordnijiet ta' tneħħija 

anki kontra fornituri ta' servizzi ta' hosting li jkollhom l-istabbiliment ewlieni 

tagħhom, jew ir-rappreżentant legali tagħhom, fi Stat Membru ieħor. Minħabba l-

partikolarità ta' din is-sitwazzjoni, huwa xieraq li tiġi prevista proċedura speċifika 

applikabbli għal tali ordnijiet ta' tneħħija transfruntiera, sabiex l-Awtorità ta' 

Koordinazzjoni ta' dak l-Istat Membru tkun tista' tiflihom, għalkemm ma tkunx 

rikjesta tagħmel dan skont id-dritt tal-Unjoni, fir-rigward ta' ċertu ksur serju jew 

manifest li jista' jseħħ f'każijiet eċċezzjonali, sa fejn l-applikazzjoni ta' dik il-

proċedura speċifika tkun mitluba tikkonforma mad-dritt kostituzzjonali tal-Istat 

Membru rilevanti. Għal dak l-għan, jenħtieġ li tali ordnijiet ta' tneħħija transfruntiera 

jiġu trażmessi permezz ta' dik l-Awtorità ta' Koordinazzjoni lill-fornitur ta' servizzi ta' 

hosting ikkonċernat. Madankollu, jekk dik l-Awtorità ta' Koordinazzjoni tistabbilixxi 

permezz ta' deċiżjoni motivata, wara li tkun wettqet valutazzjoni diliġenti u oġġettiva u 

wara li tkun informat lill-Awtorità ta' Koordinazzjoni tal-Istat Membru li l-awtorità 

tiegħu tkun ħarġet l-ordni ta' tneħħija u qieset it-tweġiba tagħha sa fejn ikun possibbli, 

li tali ksur ikun seħħ, jenħtieġ li l-ordni ta' tneħħija ma tiġix trażmessa u jenħtieġ li ma 

tiħux effett legali, imbagħad tkun l-awtorità li tkun ħarġet l-ordni ta' tneħħija 

transfruntiera li tieħu l-passi meħtieġa sabiex tirtiraha jew tannullaha malli tiġi 

nnotifikata bid-deċiżjoni motivata. Jenħtieġ li l-azzjonijiet kollha meħtieġa bħala parti 

minn din il-proċedura jittieħdu malajr kemm jista' jkun u fi kwalunkwe każ fil-perjodi 

ta' żmien stabbiliti, sabiex jiġi żgurat li jiġi evitat kwalunkwe dewmien bla bżonn, u 

kemm jista' jkun f'kooperazzjoni leali bejn l-awtoritajiet kompetenti involuti. 
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(32) L-obbligi ta' dan ir-Regolament ma japplikawx għall-fornituri ta' servizzi ta' hosting li ma 

joffrux is-servizzi tagħhom fl-Unjoni. Madankollu, dawn is-servizzi xorta jistgħu jintużaw 

sabiex jiddisseminaw materjal ta' abbuż sesswali tat-tfal fl-Unjoni jew minn utenti fl-Unjoni, 

u jikkawżaw ħsara lit-tfal u lis-soċjetà b'mod ġenerali, anke jekk l-attivitajiet tal-fornituri ma 

jkunux immirati lejn l-Istati Membri u l-għadd totali ta' utenti ta' dawk is-servizzi fl-Unjoni 

jkun limitat. Għal raġunijiet legali u prattiċi, jista' ma jkunx raġonevolment possibbli li dawk 

il-fornituri jneħħu jew jiddiżattivaw l-aċċess għall-materjal, lanqas permezz ta' 

kooperazzjoni mal-awtoritajiet kompetenti tal-pajjiż terz fejn ikunu stabbiliti. Għalhekk, 

f'konformità mal-prattiki eżistenti f'diversi Stati Membri, jenħtieġ li jkun possibbli li l-

fornituri tas-servizzi ta' aċċess għall-internet jintalbu jieħdu miżuri raġonevoli biex 

jimblukkaw l-aċċess tal-utenti fl-Unjoni għall-materjal, meta miżuri inqas intrużivi bħat-

tneħħija tal-materjal ma jkunux raġonevolment possibbli jew fejn x'aktarx li dawn il-

miżuri ma jirnexxux. 

(33) Fl-interess tal-konsistenza, tal-effiċjenza u tal-effettività u sabiex jiġi mminimizzat ir-riskju 

ta' ċirkomvenzjoni, tali ordnijiet ta' mblukkar […] jistgħu jkunu bbażati fuq il-lista ta' 

lokalizzaturi uniformi tar-riżorsi, li twassal għal materjal speċifiku ta' abbuż sesswali tat-tfal 

verifikat, ikkompilata u pprovduta ċentralment miċ-Ċentru tal-UE abbażi ta' 

sottomissjonijiet verifikati b'diliġenza mill-awtoritajiet rilevanti tal-Istati Membri. Sabiex 

jiġi evitat it-teħid ta' miżuri mhux ġustifikati jew sproporzjonati, speċjalment dawk li 

jaffettwaw mingħajr bżonn id-drittijiet fundamentali inkwistjoni, b'mod partikolari, minbarra 

d-drittijiet tat-tfal, il-libertà tal-espressjoni u tal-informazzjoni tal-utenti u l-libertà ta' 

intrapriża tal-fornituri, jenħtieġ li jiġu previsti limiti u salvagwardji xierqa. B'mod 

partikolari, jenħtieġ li jiġi żgurat li l-piżijiet imposti fuq il-fornituri tas-servizzi ta' aċċess 

għall-internet ikkonċernati ma jkunux irraġonevoli, li l-ħtieġa għall-ordnijiet ta' mblukkar u 

l-proporzjonalità ta' dawn jiġu vvalutati b'mod diliġenti anki wara l-ħruġ tagħhom u li kemm 

il-fornituri kif ukoll l-utenti affettwati jkollhom mezzi effettivi ta' rimedju ġudizzjarju kif 

ukoll mhux ġudizzjarju. 

(33a) Sabiex jiġi żgurat li l-materjal ta' abbuż sesswali tat-tfal online jitneħħa mil-lista 

malajr kemm jista' jkun wara li jiġi identifikat, jenħtieġ li l-awtorità kompetenti ta' 

kull Stat Membru jew, fejn applikabbli, l-awtorità ġudizzjarja tiegħu jkollhom is-

setgħa li joħorġu ordni ta' tneħħija mil-lista indirizzata lill-fornituri ta' magni tat-

tiftix. Peress li t-tneħħija mil-lista tista' taffettwa d-dritt tal-utenti li jkunu pprovdew 

il-materjal ikkonċernat, jenħtieġ li l-fornituri jinformaw lil dawn l-utenti bir-raġunijiet 

għat-tneħħija mil-lista, sabiex ikunu jistgħu jeżerċitaw id-dritt tagħhom ta' rimedju, 

soġġetti għal eċċezzjonijiet meħtieġa sabiex jiġi evitat tfixkil fl-attivitajiet għall-

prevenzjoni, id-detezzjoni, l-investigazzjoni u l-prosekuzzjoni ta' reati ta' abbuż 

sesswali tat-tfal. 
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(33b) Fl-interess li tiġi żgurata kooperazzjoni effettiva fit-tneħħija mil-lista ta' materjal ta' 

abbuż sesswali tat-tfal online, jenħtieġ li jkun possibbli għall-awtoritajiet kompetenti 

ta' kull Stat Membru, jew fejn applikabbli għall-awtorità ġudizzjarja tiegħu, li joħorġu 

ordni ta' tneħħija mil-lista lil fornitur ta' magna tat-tiftix online li ma jkollux l-

istabbiliment ewlieni jew ir-rappreżentant legali tiegħu fl-Istat Membru tal-awtorità li 

ħarġet l-ordni ta' tneħħija mil-lista. Minħabba l-partikolarità ta' din is-sitwazzjoni, u 

fl-interess tal-konsistenza, jenħtieġ li tiġi prevista proċedura applikabbli għal tali 

ordnijiet ta' tneħħija mil-lista transfruntiera li tkun l-istess bħall-proċedura għall-

ordnijiet ta' tneħħija transfruntiera. 

(34) Meta wieħed iqis li l-akkwist, il-pussess, l-akkwist konxju tal-aċċess u tat-trażmissjoni ta' 

materjal ta' abbuż sesswali tat-tfal jikkostitwixxu reati kriminali skont id-Direttiva 

2011/93/UE, huwa neċessarju li l-fornituri ta' servizzi rilevanti tas-soċjetà tal-informazzjoni 

jiġu eżentati mir-responsabbiltà kriminali meta jkunu involuti f'tali attivitajiet, sa fejn l-

attivitajiet tagħhom jibqgħu strettament limitati għal dak li huwa meħtieġ għall-fini ta' 

konformità mal-obbligi tagħhom skont dan ir-Regolament u jaġixxu in bona fide. 

(35) Id-disseminazzjoni ta' materjal ta' abbuż sesswali tat-tfal hija reat kriminali li jaffettwa d-

drittijiet tal-vittmi li jidhru fih. Għalhekk, jenħtieġ li l-vittmi jkollhom id-dritt li jiksbu, fuq 

talba, miċ-Ċentru tal-UE iżda permezz tal-Awtoritajiet ta' Koordinazzjoni, informazzjoni 

rilevanti jekk materjal magħruf ta' abbuż sesswali tat-tfal li jidhru fih jiġi rrapportat minn 

fornituri ta' servizzi ta' hosting jew minn fornituri ta' servizzi ta' komunikazzjoni 

interpersonali disponibbli għall-pubbliku f'konformità ma' dan ir-Regolament. 

(36) Minħabba l-impatt fuq id-drittijiet tal-vittmi li jidhru f'tali materjal magħruf ta' abbuż 

sesswali tat-tfal u l-kapaċità tipika tal-fornituri ta' servizzi ta' hosting li jillimitaw dak l-

impatt billi jgħinu fl-iżgurar li l-materjal ma jibqax disponibbli fuq is-servizzi tagħhom, 

jenħtieġ li dawk il-fornituri jassistu lill-vittmi li jitolbu t-tneħħija jew id-diżattivazzjoni tal-

aċċess tal-materjal inkwistjoni. Jenħtieġ li dik l-assistenza tibqa' limitata għal dik li tista' 

raġonevolment tintalab mill-fornitur ikkonċernat fiċ-ċirkostanzi partikolari, filwaqt li 

jitqiesu fatturi bħall-kontenut u l-ambitu tat-talba, il-passi meħtieġa sabiex jiġu lokalizzati l-

elementi tal-materjal magħruf ikkonċernat ta' abbuż sesswali tat-tfal u l-mezzi disponibbli 

għall-fornitur. L-assistenza tista' tikkonsisti, pereżempju, fl-għajnuna sabiex jiġu lokalizzati 

l-elementi, jitwettqu kontrolli u jitneħħa jew jiġi ddiżattivat l-aċċess għall-elementi. Meta 

jitqies li t-twettiq tal-attivitajiet meħtieġa sabiex tinkiseb tali tneħħija jew diżattivazzjoni tal-

aċċess jista' jikkawża weġgħat jew saħansitra jkun trawmatiku kif ukoll kumpless, jenħtieġ li 

l-vittmi jkollhom ukoll id-dritt li jiġu megħjunin miċ-Ċentru tal-UE f'dan ir-rigward, 

permezz tal-Awtoritajiet ta' Koordinazzjoni. 

(37) Sabiex tiġi żgurata l-ġestjoni effiċjenti ta' tali funzjonijiet ta' appoġġ għall-vittmi, jenħtieġ li 

l-vittmi jitħallew jikkuntattjaw u jiddependu fuq l-Awtorità ta' Koordinazzjoni li tkun l-aktar 

aċċessibbli għalihom, li jenħtieġ li tieħu ħsieb li tgħaddi l-komunikazzjoni kollha bejn il-

vittmi u ċ-Ċentru tal-UE. 
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(38) Għall-fini li jiġi ffaċilitat l-eżerċizzju tad-dritt tal-vittmi għall-informazzjoni u ta' assistenza 

u ta' appoġġ għat-tneħħija jew għad-diżattivazzjoni tal-aċċess, jenħtieġ li l-vittmi jitħallew 

jindikaw l-element jew l-elementi rilevanti ta' materjal ta' abbuż sesswali tat-tfal li fir-

rigward tagħhom ikunu qegħdin ifittxu li jiksbu informazzjoni jew it-tneħħija jew id-

diżattivazzjoni tal-aċċess jew permezz tal-provvista tal-immaġni jew tal-immaġnijiet jew tal-

vidjo jew tal-filmati nfushom, jew permezz tal-għoti ta' lokalizzaturi uniformi tar-riżorsi li 

jwasslu għall-element jew għall-elementi speċifiċi ta' materjal ta' abbuż sesswali tat-tfal, jew 

permezz ta' kwalunkwe rappreżentazzjoni oħra li tippermetti l-identifikazzjoni 

inekwivokabbli tal-element jew tal-elementi inkwistjoni. 

(39) Sabiex jiġu evitati interferenzi sproporzjonati mad-drittijiet tal-utenti għall-ħajja privata u 

tal-familja u għall-protezzjoni tad-data personali, jenħtieġ li d-data relatata ma' każijiet 

potenzjali ta' abbuż sesswali tat-tfal online ma tiġix ippreservata mill-fornituri ta' servizzi 

rilevanti tas-soċjetà tal-informazzjoni, sakemm mhux għal wieħed jew aktar mill-finijiet 

speċifikati f'dan ir-Regolament u għal żmien mhux itwal milli hemm bżonn u soġġetti għal 

durata massima xierqa. F'dak ir-rigward, jenħtieġ li r-rekwiżiti għall-preservazzjoni ta' 

tali data b'rabta mal-eżekuzzjoni ta' ordnijiet ta' detezzjoni ma jinftehmux bħala li 

jippermettu jew li jirrikjedu l-preservazzjoni tad-data tal-utenti kollha pproċessata 

għal tali finijiet ta' detezzjoni b'mod ġenerali. Minflok, jenħtieġ li dawn jinftiehmu 

bħala li jirrikjedu biss il-preservazzjoni tad-data dwar il-kontenut u ta' data oħra 

pproċessata sa fejn dan ikun strettament meħtieġ biex jintużaw it-teknoloġiji rilevanti 

li jissodisfaw ir-rekwiżiti ta' dan ir-Regolament, li jkopru b'mod partikolari attivitajiet 

simili għall-caching li jinvolvu l-preservazzjoni awtomatika u intermedja għal 

raġunijiet purament tekniċi u għal perjodi ta' żmien qosra ħafna meħtieġa biex 

jintużaw l-indikaturi rilevanti biex jiġi identifikat abbuż sesswali tat-tfal online 

possibbli, kif ukoll biex jiġu applikati s-salvagwardji meħtieġa skont dan ir-

Regolament b'rabta mal-użu ta' dawk it-teknoloġiji, li jkopru b'mod partikolari l-

applikazzjoni ta' miżuri għall-prevenzjoni, l-identifikazzjoni u r-rimedju tal-użu ħażin, 

biex tiġi żgurata sorveljanza umana regolari u biex jitwettqu rieżamijiet regolari. Billi 

dawk ir-rekwiżiti ta' preservazzjoni huma relatati biss ma' dan ir-Regolament, jenħtieġ li ma 

jiġux mifhuma li jaffettwaw il-possibbiltà li tinħażen data rilevanti dwar il-kontenut u data 

dwar it-traffiku f'konformità mad-Direttiva 2002/58/KE jew l-applikazzjoni ta' kwalunkwe 

obbligu legali sabiex tiġi ppreservata d-data li japplika għall-fornituri skont atti oħra tad-dritt 

tal-Unjoni jew id-dritt nazzjonali li tkun konformi mad-dritt tal-Unjoni. Sabiex jinkisbu l-

finijiet speċifiċi stabbiliti f'dan ir-Regolament, jenħtieġ li l-fornituri ta' servizzi ta' 

hosting u l-fornituri ta' servizzi ta' komunikazzjoni interpersonali jirreġistraw il-ħin u 

d-durata tal-ipproċessar u, fejn applikabbli, il-persuna li twettaq l-ipproċessar, 

f'konformità mar-Regolament (UE) 2016/679. 
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(40) Sabiex tiġi ffaċilitata komunikazzjoni bla xkiel u effiċjenti b'mezzi elettroniċi, inkluż, fejn 

rilevanti, billi tiġi rikonoxxuta r-riċevuta ta' tali komunikazzjoni, relatata ma' kwistjonijiet 

koperti minn dan ir-Regolament, jenħtieġ li l-fornituri ta' servizzi rilevanti tas-soċjetà tal-

informazzjoni jkunu meħtieġa jiddeżinjaw punt ta' kuntatt uniku u jippubblikaw l-

informazzjoni rilevanti relatata ma' dak il-punt ta' kuntatt, inkluż il-lingwi li għandhom 

jintużaw f'tali komunikazzjoni. B'kuntrast mar-rappreżentant legali tal-fornitur, jenħtieġ li l-

punt ta' kuntatt iservi finijiet operazzjonali u jenħtieġ li ma jkunx meħtieġ ikollu post fiżiku. 

Jenħtieġ li jiġu stabbiliti kundizzjonijiet xierqa fir-rigward tal-lingwi ta' komunikazzjoni li 

għandhom jiġu speċifikati, sabiex jiġi żgurat li l-komunikazzjoni mingħajr xkiel ma tkunx 

ikkumplikata b'mod irraġonevoli. Għall-fornituri soġġetti għall-obbligu li jistabbilixxu 

funzjoni ta' konformità u jinnominaw uffiċjali tal-konformità f'konformità mar-Regolament 

(UE) 2022/2065 […], wieħed minn dawn l-uffiċjali ta' konformità jista' jinħatar bħala l-punt 

ta' kuntatt fl-ambitu ta' dan ir-Regolament, sabiex tiġi ffaċilitata l-implimentazzjoni koerenti 

tal-obbligi li jirriżultaw miż-żewġ oqfsa. 

(41) Sabiex ikunu jistgħu jsiru sorveljanza effettiva u, fejn neċessarju, infurzar ta' dan ir-

Regolament, jenħtieġ li l-fornituri ta' servizzi rilevanti tas-soċjetà tal-informazzjoni li jkunu 

[…] stabbiliti f'pajjiż terz u li joffru servizzi fl-Unjoni jkollhom rappreżentant legali fl-

Unjoni u jinformaw lill-pubbliku u lill-awtoritajiet rilevanti dwar kif ir-rappreżentant legali 

jista' jiġi kkuntattjat. Sabiex ikunu jistgħu jinstabu soluzzjonijiet flessibbli fejn meħtieġ u 

minkejja l-finijiet differenti tagħhom skont dan ir-Regolament, jenħtieġ li jkun possibbli, 

jekk il-fornitur ikkonċernat ikun għamilha ċara, li r-rappreżentant legali tiegħu jiffunzjona 

wkoll bħala l-punt ta' kuntatt tiegħu, dment li jiġu ssodisfati r-rekwiżiti rilevanti ta' dan ir-

Regolament. 

(42) Fejn rilevanti u konvenjenti, soġġett għall-għażla tal-fornitur ta' servizzi rilevanti tas-soċjetà 

tal-informazzjoni u l-ħtieġa li jiġu ssodisfati r-rekwiżiti legali applikabbli f'dan ir-rigward, 

jenħtieġ li dawk il-fornituri jkollhom il-possibbiltà li jiddeżinjaw punt uniku ta' kuntatt u 

rappreżentant legali uniku għall-finijiet tar-Regolament (UE) 2022/2065 […]. 

(43) […] 



 

 

16329/24    30 

ANNESS JAI.1 LIMITE MT 
 

(44) […] 

(45) Meta jitqiesu l-għarfien espert partikolari u l-pożizzjoni ċentrali taċ-Ċentru tal-UE b'rabta 

mal-implimentazzjoni ta' dan ir-Regolament, jenħtieġ li l-[…]awtoritajiet […] kompetenti 

jkunu jistgħu jitolbu l-assistenza taċ-Ċentru tal-UE fit-twettiq ta' ċerti kompiti tagħhom. 

Jenħtieġ li tali assistenza tkun mingħajr preġudizzju għall-kompiti u għas-setgħat rispettivi 

tal-[…]awtoritajiet […] kompetenti li jitolbu l-assistenza u taċ-Ċentru tal-UE u għar-

rekwiżiti applikabbli għat-twettiq tal-kompiti rispettivi tagħhom u għall-eżerċizzju tas-

setgħat rispettivi tagħhom previsti f'dan ir-Regolament. 

(45a) Għall-finijiet ta' dan ir-Regolament, jenħtieġ li l-Istati Membri jaħtru awtoritajiet 

kompetenti. Jenħtieġ li dan ma jimplikax neċessarjament l-istabbiliment ta' awtorità 

ġdida u jenħtieġ li jkun possibbli għal kull Stat Membru li jafda korp eżistenti bil-

funzjonijiet previsti f'dan ir-Regolament, u li jiddeċiedi dwar l-għadd ta' awtoritajiet 

kompetenti li għandhom jiġu maħtura. Bil-ħsieb li jitħalla grad ta' flessibbiltà lill-Istati 

Membri sabiex jimplimentaw soluzzjonijiet adattati l-aħjar għaċ-ċirkostanzi 

partikolari tagħhom, filwaqt li jiżguraw ukoll il-koordinazzjoni fil-livell domestiku u l-

kooperazzjoni fil-livell tal-UE meħtieġa sabiex tiġi żgurata l-applikazzjoni konsistenti, 

effiċjenti u effettiva ta' dan ir-Regolament, jenħtieġ li l-Istati Membri jkunu jistgħu 

jaħtru diversi awtoritajiet kompetenti li f'dak il-każ ikunu meħtieġa jaħtru waħda 

minnhom bħala l-Awtorità ta' Koordinazzjoni li għaliha jkunu esklużivament riżervati 

ċerti kompiti skont dan ir-Regolament. B'mod partikolari, jenħtieġ li l-Awtorità ta' 

Koordinazzjoni taġixxi bħala l-punt uniku ta' kuntatt fir-rigward tal-kwistjonijiet 

kollha relatati mal-applikazzjoni ta' dan ir-Regolament, mingħajr preġudizzju għas-

setgħat ta' infurzar ta' awtoritajiet nazzjonali oħrajn. Għalhekk, jenħtieġ li kull 

referenza għal awtoritajiet kompetenti f'dan ir-Regolament tiġi interpretata bħala li 

tirreferi għall-awtoritajiet kompetenti rilevanti maħtura mill-Istati Membri, inkluż 

fejn rilevanti l-Awtoritajiet ta' Koordinazzjoni, filwaqt li jenħtieġ li kull referenza 

għall-Awtoritajiet ta' Koordinazzjoni tiġi interpretata bħala li tirreferi għall-

Awtoritajiet ta' Koordinazzjoni biss, bl-esklużjoni ta' kwalunkwe awtorità kompetenti 

oħra li l-Istati Membri setgħu ħatru. Jenħtieġ li l-Istati Membri jkunu jistgħu 

jipprevedu wkoll ir-rieżami amministrattiv jew ġudizzjarju ex post tal-ordnijiet 

maħruġa mill-awtoritajiet kompetenti, f'konformità mad-dritt nazzjonali, inkluż meta 

tali rieżami ma jkunx previst speċifikament f'dan ir-Regolament. 
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(46) […] 

(46a) Jenħtieġ li l-Istati Membri jkunu liberi li jaħtru kwalunkwe awtorità nazzjonali 

xierqa, inkluż dawk amministrattivi, tal-infurzar tal-liġi jew ġudizzjarji kif xieraq, 

bħala awtorità kompetenti għall-fini ta' dan ir-Regolament, dment li r-rekwiżiti kollha 

ta' dan ir-Regolament relatati magħhom jiġu rispettati bis-sħiħ, inkluż fir-rigward tal-

istatus tal-awtoritajiet kompetenti u l-mod li bih iwettqu l-kompiti tagħhom, is-setgħat 

investigattivi u ta' infurzar tagħhom, it-trattament tal-ilmenti u l-kooperazzjoni fil-

livell tal-UE. Jenħtieġ li l-Istati Membri jkunu liberi wkoll li jaħtru awtorità 

ġudizzjarja jew awtorità amministrattiva indipendenti għall-ħruġ ta' ċerti ordnijiet 

f'konformità ma' dan ir-Regolament, kif ukoll ir-rekwiżiti li jirriżultaw mill-Karta, 

b'mod partikolari fir-rigward ta' rimedju ġudizzjarju effettiv kontra d-deċiżjonijiet 

tal-awtoritajiet kompetenti. 

(46b) Sabiex jiġi żgurat li l-awtoritajiet kompetenti maħtura skont dan ir-Regolament 

iwettqu l-kompiti tagħhom skont dan ir-Regolament b'mod oġġettiv, adegwat u 

responsabbli, f'konformità mad-drittijiet fundamentali garantiti skont il-Karta u 

mingħajr ebda interferenza bla bżonn, jenħtieġ li jiġu previsti ċerti rekwiżiti f'dan ir-

rigward. Jenħtieġ li dawk ir-rekwiżiti ma jiġux interpretati bħala li jipprekludu 

rieżami ġudizzjarju tal-attivitajiet tal-awtoritajiet kompetenti f'konformità mad-dritt 

tal-UE jew mad-dritt nazzjonali. 

(47) L-awtoritajiet kompetenti, inkluż l-Awtoritajiet ta' Koordinazzjoni […], għandhom 

rwol kruċjali fl-iżgurar tal-effettività tad-drittijiet u tal-obbligi stabbiliti f'dan ir-Regolament 

u fil-kisba tal-objettivi tiegħu. Għaldaqstant, huwa neċessarju li jiġi żgurat li dawk l-

awtoritajiet ikollhom mhux biss is-setgħat investigattivi u ta' infurzar neċessarji, iżda wkoll 

ir-riżorsi finanzjarji, umani, teknoloġiċi u oħrajn neċessarji sabiex iwettqu b'mod adegwat il-

kompiti tagħhom skont dan ir-Regolament. B'mod partikolari, minħabba l-varjetà ta' 

fornituri ta' servizzi rilevanti tas-soċjetà tal-informazzjoni u l-użu tagħhom ta' teknoloġija 

avvanzata sabiex joffru s-servizzi tagħhom, huwa essenzjali li l-Awtorità ta' Koordinazzjoni, 

kif ukoll awtoritajiet kompetenti oħrajn, ikunu mgħammra b'kemm persunal ikun hemm 

bżonn, inkluż esperti b'ħiliet speċjalizzati. Jenħtieġ li r-riżorsi tal-Awtoritajiet ta' 

Koordinazzjoni jiġu ddeterminati b'kunsiderazzjoni għad-daqs, il-kumplessità u l-impatt 

potenzjali tas-soċjetà tal-fornituri ta' servizzi rilevanti tas-soċjetà tal-informazzjoni taħt il-

ġuriżdizzjoni tal-Istat Membru tad-deżinjazzjoni, kif ukoll l-ilħuq tas-servizzi tagħhom 

madwar l-Unjoni. 
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(48) Minħabba l-ħtieġa li tiġi żgurata l-effettività tal-obbligi imposti, jenħtieġ li […] l-

awtoritajiet kompetenti jingħataw setgħat ta' infurzar sabiex jindirizzaw il-ksur ta' dan ir-

Regolament. Jenħtieġ li dawn is-setgħat jinkludu s-setgħa li jiġi ristrett temporanjament l-

aċċess tal-utenti tas-servizz ikkonċernat mill-ksur jew, meta dan ma jkunx teknikament 

fattibbli biss, għall-interfaċċa online tal-fornitur li fuqha jseħħ il-ksur. Fid-dawl tal-livell 

għoli ta' interferenza mad-drittijiet tal-fornituri ta' servizzi li tali setgħa tinvolvi, jenħtieġ li 

dawn tal-aħħar jiġu eżerċitati biss meta jiġu ssodisfati ċerti kundizzjonijiet. Jenħtieġ li dawk 

il-kundizzjonijiet jinkludu l-kundizzjoni li l-ksur jirriżulta fil-faċilitazzjoni regolari u 

strutturali ta' reati ta' abbuż sesswali tat-tfal, li jenħtieġ li jinftiehem bħala li jirreferi għal 

sitwazzjoni li fiha jkun jidher mill-evidenza kollha disponibbli li tali faċilitazzjoni tkun 

seħħet fuq skala kbira u fuq perjodu ta' żmien estiż. 

(49) Sabiex jiġi vverifikat li r-regoli maħruġa ta' dan ir-Regolament, b'mod partikolari dawk dwar 

il-miżuri ta' mitigazzjoni u dwar l-eżekuzzjoni ta' ordnijiet ta' detezzjoni, ta' ordnijiet ta' 

tneħħija, […] ta' ordnijiet ta' mblukkar jew ta' ordnijiet ta' tneħħija mil-lista […] 

maħruġa, huma effettivament osservati fil-prattika, jenħtieġ li […] l-awtoritajiet 

kompetenti jkunu jistgħu jwettqu tfittxijiet, bl-użu tal-indikaturi rilevanti pprovduti miċ-

Ċentru tal-UE, sabiex jidentifikaw id-disseminazzjoni ta' materjal magħruf jew ġdid ta' 

abbuż sesswali tat-tfal permezz ta' materjal disponibbli għall-pubbliku fis-servizzi ta' hosting 

tal-fornituri kkonċernati. 

(50) […] 

Xejn f'dan ir-Regolament ma jipprekludi lill-awtoritajiet kompetenti deżinjati fih milli 

jissottomettu avviżi lill-fornituri ta' servizzi ta' hosting abbażi ta' mekkaniżmi ta' avviż 

u azzjoni skont l-Artikolu 16 tar-Regolament (UE) 2022/2065 biex jinnotifikawhom bil-

preżenza ta' element speċifiku wieħed jew aktar ta' materjal magħruf ta' abbuż 

sesswali tat-tfal, u lanqas li jitolbu l-istatus ta' sinjalatur fdat bil-kundizzjonijiet 

stabbiliti skont l-Artikolu 22 ta' dak ir-Regolament. 

(51) Sabiex tiġi pprovduta ċarezza u jiġi żgurat l-infurzar effettiv ta' dan ir-Regolament, jenħtieġ 

li fornitur ta' servizzi rilevanti tas-soċjetà tal-informazzjoni jkun taħt il-ġuriżdizzjoni tal-Istat 

Membru fejn jinsab l-istabbiliment ewlieni tiegħu, jiġifieri fejn il-fornitur ikollu l-uffiċċju 

prinċipali jew l-uffiċċju reġistrat tiegħu li fih jiġu eżerċitati l-funzjonijiet finanzjarji 

prinċipali u l-kontroll operazzjonali. Fir-rigward ta' fornituri li ma għandhomx stabbiliment 

fl-Unjoni iżda li joffru servizzi fl-Unjoni, jenħtieġ li l-Istat Membru fejn jirrisjedi jew ikun 

stabbilit ir-rappreżentant legali maħtur tagħhomikollu ġuriżdizzjoni, meta titqies il-funzjoni 

ta' rappreżentanti legali skont dan ir-Regolament. 
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(52) Sabiex jiġu żgurati infurzar effettiv u s-salvagwardja tad-drittijiet tal-utenti skont dan ir-

Regolament, huwa xieraq li tiġi ffaċilitata l-preżentazzjoni ta' lmenti dwar allegat nuqqas ta' 

konformità mal-obbligi tal-fornituri ta' servizzi rilevanti tas-soċjetà tal-informazzjoni skont 

dan ir-Regolament. Dan jenħtieġ li jsir billi l-utenti jkunu jistgħu jippreżentaw tali lmenti 

lill-Awtorità ta' Koordinazzjoni fit-territorju tal-Istat Membru fejn l-utenti jirrisjedu jew 

ikunu stabbiliti, irrispettivament minn liema Stat Membru jkollu ġuriżdizzjoni fir-rigward 

tal-fornitur ikkonċernat. Għall-finijiet tal-preżentazzjoni tal-ilmenti, l-utenti jistgħu 

jiddeċiedu li jiddependu fuq organizzazzjonijiet li jaġixxu fl-interess pubbliku kontra l-

abbuż sesswali tat-tfal. Madankollu, sabiex ma jiġix ipperikolat l-għan li tiġi stabbilita 

sistema ċara u effettiva ta' sorveljanza u sabiex jiġi evitat ir-riskju ta' deċiżjonijiet 

inkonsistenti, jenħtieġ li jibqa' biss f'idejn l-Awtorità ta' Koordinazzjoni tal-istabbiliment li 

sussegwentement teżerċita kwalunkwe waħda mis-setgħat investigattivi jew ta' infurzar 

tagħha fir-rigward tal-imġiba li dwarha jkun sar l-ilment, kif xieraq, mingħajr preġudizzju 

għall-kompetenza ta' awtoritajiet superviżorji oħra skont il-mandat tagħhom. 

(52a) Mingħajr preġudizzju għad-drittijiet tal-utenti li jirrikorru għal rappreżentant 

f'konformità mad-Direttiva (UE) 2020/1828 jew għal kwalunkwe tip ieħor ta' 

rappreżentanza skont il-liġi nazzjonali, jenħtieġ li l-utenti jkollhom ukoll id-dritt li 

jagħtu mandat lil persuna ġuridika jew lil korp pubbliku biex jeżerċitaw id-drittijiet 

tagħhom previsti f'dan ir-Regolament. 

(53) Jenħtieġ li l-Istati Membri jiżguraw li għall-ksur tal-obbligi stabbiliti f'dan ir-Regolament 

ikun hemm penali li jkunu effettivi, proporzjonati u dissważivi, filwaqt li jitqiesu elementi 

bħan-natura, il-gravità, ir-rikorrenza u d-durata tal-ksur, fid-dawl tal-interess pubbliku 

segwit, il-kamp ta' applikazzjoni u t-tip ta' attivitajiet imwettqin, kif ukoll il-kapaċità 

ekonomika tal-fornitur ta' servizzi rilevanti tas-soċjetà tal-informazzjoni kkonċernati. 

(54) Jenħtieġ li r-regoli ta' dan ir-Regolament dwar is-superviżjoni u l-infurzar ma jinftehmux 

bħala li jaffettwaw is-setgħat u l-kompetenzi tal-awtoritajiet tal-protezzjoni tad-data skont ir-

Regolament (UE) 2016/679. 
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(55) Huwa essenzjali għall-funzjonament xieraq tas-sistema ta' detezzjoni u ta' mblukkar 

obbligatorji tal-abbuż sesswali tat-tfal online stabbilita b'dan ir-Regolament li ċ-Ċentru tal-

UE jirċievi, permezz tal-[…]awtoritajiet kompetenti, materjal identifikat bħala li 

jikkostitwixxi materjal ta' abbuż sesswali tat-tfal […], bħal pereżempju dak misjub waqt 

investigazzjonijiet kriminali, sabiex dak il-materjal […] ikun jista' jservi bħala bażi akkurata 

u affidabbli għaċ-Ċentru tal-UE biex jiġġenera indikaturi ta' tali abbużi. Sabiex jinkiseb dak 

ir-riżultat, jenħtieġ li l-identifikazzjoni ssir wara valutazzjoni diliġenti, imwettqa fil-kuntest 

ta' proċedura li tiggarantixxi eżitu ġust u oġġettiv, soġġetta għal sorveljanza adegwata 

mill-awtoritajiet ġudizzjarji […]. Filwaqt li l-valutazzjoni, l-identifikazzjoni u s-

sottomissjoni rapidi ta' tali materjal huma importanti anki f'kuntesti oħrajn, dan huwa 

kruċjali b'rabta ma' materjal ġdid ta' abbuż sesswali tat-tfal u s-solleċitazzjoni tat-tfal 

irrapportati skont dan ir-Regolament, meta wieħed iqis li dan il-materjal jista' jwassal għall-

identifikazzjoni ta' abbuż kontinwu jew imminenti u s-salvataġġ tal-vittmi. Għalhekk, 

jenħtieġ li jiġu stabbiliti limiti ta' żmien speċifiċi b'rabta ma' tali rapportar. 

(56) Bl-għan li jiġi żgurat li l-indikaturi ġġenerati miċ-Ċentru tal-UE għall-fini ta' detezzjoni 

jkunu kemm jista' jkun kompluti, jenħtieġ li s-sottomissjoni tal-materjal […] rilevanti ssir 

b'mod proattiv mill-[…]awtoritajiet kompetenti. Madankollu, jenħtieġ li ċ-Ċentru tal-UE 

jitħalla wkoll iressaq ċertu materjal jew konverżazzjonijiet għall-attenzjoni tal-

[…]awtoritajiet kompetenti għal dawk il-finijiet. 

(56a) Jenħtieġ li l-Istati Membri jistabbilixxu proċeduri mħaffa għall-valutazzjoni diliġenti 

ta' abbuż sesswali tat-tfal issuspettat, sabiex jippermettu l-preżentazzjoni rapida ta' 

elementi ta' materjal speċifiku, estratti ta' konverżazzjonijiet u lokalizzaturi uniformi 

tar-riżorsi kkonċernati mal-istabbiliment affidabbli tal-illegalità liċ-Ċentru tal-UE. Bil-

ħsieb li tkun iffaċilitata u mħaffa tali valutazzjoni, jenħtieġ li jkun possibbli li l-Istati 

Membri jipprevedu li l-awtoritajiet kompetenti jwettqu l-valutazzjoni tal-illegalità tal-

kontenut, taħt is-sorveljanza tal-awtoritajiet ġudizzjarji kompetenti. 
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(57) Ċerti fornituri ta' servizzi rilevanti tas-soċjetà tal-informazzjoni joffru s-servizzi tagħhom 

f'diversi Stati Membri jew saħansitra fl-Istati Membri kollha, filwaqt li skont dan ir-

Regolament Stat Membru wieħed biss għandu ġuriżdizzjoni fir-rigward ta' fornitur 

partikolari. Għalhekk, huwa essenzjali li l-Awtorità ta' Koordinazzjoni maħtura mill-Istat 

Membru li jkollu ġuriżdizzjoni tqis l-interessi tal-utenti kollha fl-Unjoni meta twettaq il-

kompiti tagħha u tuża s-setgħat tagħha, mingħajr ma tagħmel distinzjoni skont elementi 

bħall-post jew in-nazzjonalità tal-utenti, u li l-Awtoritajiet ta' Koordinazzjoni jikkooperaw 

ma' xulxin b'mod effettiv u effiċjenti. Sabiex tiġi ffaċilitata din il-kooperazzjoni, jenħtieġ li 

jiġu stabbiliti l-mekkaniżmi u s-sistemi ta' kondiviżjoni tal-informazzjoni neċessarji. Dik il-

kooperazzjoni għandha tkun mingħajr preġudizzju għall-possibbiltà li l-Istati Membri 

jipprevedu skambji regolari ta' fehmiet ma' awtoritajiet pubbliċi oħrajn, fejn rilevanti għat-

twettiq tal-kompiti ta' dawk l-awtoritajiet l-oħrajn u tal-Awtorità ta' Koordinazzjoni. 

(57a) "Investigazzjonijiet konġunti" skont l-Artikolu 38 jenħtieġ li jiġu interpretati bħala 

inkjesti formali mill-Awtoritajiet ta' Koordinazzjoni dwar il-konformità tal-fornitur 

ta' servizzi rilevanti tas-soċjetà tal-informazzjoni mal-obbligi li jirriżultaw minn dan 

ir-Regolament. Sa fejn il-penali għall-ksur ta' dawk l-obbligi previsti mill-Istat 

Membru kkonċernat skont dan ir-Regolament ma jkunux ta' natura kriminali, 

jenħtieġ li "investigazzjonijiet konġunti" skont l-Artikolu 38 ma jiġux interpretati 

bħala investigazzjonijiet kriminali, li normalment jitwettqu mill-awtoritajiet tal-

infurzar tal-liġi skont id-dritt nazzjonali. 

(58) B'mod partikolari, sabiex tiġi ffaċilitata l-kooperazzjoni meħtieġa għall-funzjonament xieraq 

tal-mekkaniżmi stabbiliti minn dan ir-Regolament, jenħtieġ li ċ-Ċentru tal-UE jistabbilixxi u 

jżomm is-sistemi neċessarji ta' kondiviżjoni tal-informazzjoni. Meta jistabbilixxi u jżomm 

sistemi bħal dawn, jenħtieġ li ċ-Ċentru tal-UE jikkoopera mal-Aġenzija tal-Unjoni Ewropea 

għall-Kooperazzjoni fl-Infurzar tal-Liġi ("Europol") u mal-awtoritajiet nazzjonali sabiex 

jibni fuq is-sistemi u fuq l-aħjar prattiki eżistenti, fejn rilevanti. 

(59) Sabiex jappoġġa l-implimentazzjoni ta' dan ir-Regolament u jikkontribwixxi għall-ilħuq tal-

objettivi tiegħu, jenħtieġ li ċ-Ċentru tal-UE jservi bħala faċilitatur ċentrali, filwaqt li jwettaq 

firxa ta' kompiti speċifiċi. It-twettiq ta' dawk il-kompiti jirrikjedi garanziji qawwijin ta' 

indipendenza, b'mod partikolari mill-awtoritajiet tal-infurzar tal-liġi, kif ukoll struttura ta' 

governanza li tiżgura t-twettiq effettiv, effiċjenti u koerenti tal-kompiti differenti tiegħu, u 

personalità ġuridika sabiex ikun jista' jinteraġixxi b'mod effettiv mal-partijiet ikkonċernati 

rilevanti kollha. Għalhekk, jenħtieġ li jiġi stabbilit bħala aġenzija deċentralizzata tal-Unjoni. 
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(60) Fl-interess taċ-ċertezza u tal-effettività legali, jenħtieġ li l-kompiti taċ-Ċentru tal-UE jiġu 

elenkati b'mod ċar u komprensiv. Bil-ħsieb li tiġi żgurata l-implimentazzjoni xierqa ta' dan 

ir-Regolament, jenħtieġ li dawk il-kompiti jkunu relatati b'mod partikolari mal-faċilitazzjoni 

tal-obbligi ta' detezzjoni, ta' rapportar u ta' mblukkar imposti fuq il-fornituri ta' servizzi ta' 

hosting, fuq il-fornituri ta' servizzi ta' komunikazzjoni interpersonali disponibbli 

pubblikament u fuq il-fornituri ta' servizzi ta' aċċess għall-internet. Madankollu, għal dik l-

istess raġuni, jenħtieġ li ċ-Ċentru tal-UE jkun inkarigat ukoll b'ċerti kompiti oħrajn, b'mod 

partikolari b'dawk relatati mal-implimentazzjoni tal-valutazzjoni tar-riskju u mal-obbligi ta' 

mitigazzjoni tal-fornituri ta' servizzi rilevanti tas-soċjetà tal-informazzjoni, mat-tneħħija jew 

mad-diżattivazzjoni ta' aċċess għal materjal ta' abbuż sesswali tat-tfal minn fornituri ta' 

servizzi ta' hosting, mal-għoti ta' assistenza lill-[…]awtoritajiet kompetenti kif ukoll mal-

ġenerazzjoni u mal-kondiviżjoni ta' għarfien u ta' għarfien espert relatati mal-abbuż sesswali 

tat-tfal online, inkluż dwar il-prevenzjoni. Jenħtieġ li ċ-Ċentru tal-UE, f'konformità 

mal-kompiti tiegħu skont dan ir-Regolament, jivvaluta wkoll l-inizjattivi relatati mal-

prevenzjoni u mal-ġlieda kontra l-abbuż sesswali tat-tfal online sabiex jiddetermina 

jekk jistgħux jitqiesu bħala l-aħjar prattiki, bl-użu ta' għodod standardizzati ta' 

valutazzjoni fejn possibbli, u jagħmel disponibbli dawn l-aħjar prattiki, inkluż 

permezz ta' bażi tad-data ddedikata, sabiex jappoġġa l-funzjoni taċ-ċentru tal-għarfien 

taċ-Ċentru tal-UE u jipprevjeni d-duplikazzjoni tal-isforzi u tal-inizjattivi, 

jippromwovi l-effiċjenza u l-kollaborazzjoni fost il-partijiet ikkonċernati. 

(61) Jenħtieġ li ċ-Ċentru tal-UE jipprovdi informazzjoni affidabbli dwar liema attivitajiet jistgħu 

jitqiesu b'mod raġonevoli li jikkostitwixxu abbuż sesswali tat-tfal online, sabiex ikunu 

jistgħu jiġu identifikati u mblukkati f'konformità ma' dan ir-Regolament. Minħabba n-natura 

tal-materjal ta' abbuż sesswali tat-tfal, dik l-informazzjoni affidabbli jeħtieġ li tiġi pprovduta 

mingħajr il-kondiviżjoni tal-materjal innifsu. Għalhekk, jenħtieġ li ċ-Ċentru tal-UE 

jiġġenera indikaturi akkurati u affidabbli, ibbażati fuq materjal identifikat ta' abbuż sesswali 

tat-tfal […] mibgħut lilu mill-[…]awtoritajiet kompetenti f'konformità mad-

dispożizzjonijiet rilevanti ta' dan ir-Regolament. Jenħtieġ li dawn l-indikaturi jippermettu li 

t-teknoloġiji jidentifikaw id-disseminazzjoni ta' […] materjal magħruf […] ta' abbuż 

sesswali tat-tfal […]. 

(62) Sabiex is-sistema stabbilita minn dan ir-Regolament tiffunzjona kif suppost, jenħtieġ li ċ-

Ċentru tal-UE jiġi inkarigat bil-ħolqien ta' bażijiet tad-data għal […] materjal magħruf ta' 

abbuż sesswali tat-tfal, u biż-żamma u bit-tħaddim ta' dawk il-bażijiet tad-data. Għall-finijiet 

ta' responsabbiltà u sabiex ikunu jistgħu jsiru korrezzjonijiet fejn meħtieġ, jenħtieġ li jżomm 

rekords tas-sottomissjonijiet u tal-proċess użat għall-ġenerazzjoni tal-indikaturi. 

(63) Għall-fini li tiġi żgurata t-traċċabilità tal-proċess ta' rapportar u ta' kwalunkwe attività ta' 

segwitu mwettqa abbażi tar-rapportar, kif ukoll li jkun permess il-forniment ta' feedback 

dwar ir-rapportar lill-fornituri ta' servizzi ta' hosting u lill-fornituri ta' servizzi ta' 

komunikazzjoni interpersonali disponibbli pubblikament, li jiġu ġġenerati statistiċi dwar ir-

rapporti u l-immaniġġar u l-ipproċessar affidabbli u rapidi tar-rapporti, jenħtieġ li ċ-Ċentru 

tal-UE joħloq bażi tad-data ddedikata ta' dawn ir-rapporti. Sabiex tkun tista' tissodisfa l-

finijiet ta' hawn fuq, jenħtieġ li dik il-bażi tad-data jkun fiha wkoll informazzjoni rilevanti 

relatata ma' dawk ir-rapporti, bħall-indikaturi li jirrappreżentaw it-tikketti materjali u 

anċillari, li jistgħu jindikaw, pereżempju, il-fatt li immaġni jew filmat rrapportat ikun parti 

minn serje ta' immaġnijiet u ta' filmati li juru l-istess vittma jew vittmi. 
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(64) Minħabba s-sensittività tad-data kkonċernata u bl-għan li jiġi evitat kwalunkwe żball u użu 

ħażin possibbli, huwa neċessarju li jiġu stabbiliti regoli stretti dwar l-aċċess għal dawk il-

bażijiet tad-data ta' indikaturi u għal bażijiet tad-data ta' rapporti, dwar id-data li tinsab 

fihom u dwar is-sigurtà tagħhom. B'mod partikolari, jenħtieġ li d-data kkonċernata ma 

tinħażinx għal aktar żmien milli huwa strettament neċessarju. Għar-raġunijiet ta' hawn fuq, 

l-aċċess għall-bażi tad-data tal-indikaturi jenħtieġ li jingħata biss lill-partijiet u għall-finijiet 

speċifikati f'dan ir-Regolament, soġġett għall-kontrolli miċ-Ċentru tal-UE, u jkun limitat fiż-

żmien u fl-ambitu għal dak li jkun strettament neċessarju għal dawk l-finijiet. 

(64a) Meta jitqies ir-rwol tiegħu bħala ċentru tal-għarfien ċentrali dwar kwistjonijiet relatati 

mal-implimentazzjoni ta' dan ir-Regolament fil-livell tal-UE, jenħtieġ li ċ-Ċentru tal-

UE, f'konformità ma' dan ir-Regolament, jisfrutta l-mezzi kollha għad-dispożizzjoni 

tiegħu biex jiffaċilita l-ħidma tal-Europol u tal-awtoritajiet kompetenti tal-infurzar tal-

liġi, pereżempju billi jiżgura li l-informazzjoni riċevuta mill-awtoritajiet tal-infurzar 

tal-liġi tkun rilevanti, kompluta u faċli kemm jista' jkun biex tiġi aċċessata u 

kkonsultata. B'mod partikolari, jenħtieġ li ċ-Ċentru tal-UE jagħti lill-Europol u lill-

awtoritajiet kompetenti tal-infurzar tal-liġi tal-Istati Membri aċċess għall-bażi tad-

data tal-indikaturi meta jkun neċessarju għall-finijiet tal-kompiti tagħhom ta' 

investigazzjoni ta' reati suspettati ta' abbuż sesswali tat-tfal. 

(65) Sabiex jiġi evitat rapportar żbaljat ta' abbuż sesswali tat-tfal online skont dan ir-Regolament 

u sabiex l-awtoritajiet tal-infurzar tal-liġi jkunu jistgħu jiffokaw fuq il-kompiti investigattivi 

ewlenin tagħhom, jenħtieġ li r-rapporti jgħaddu miċ-Ċentru tal-UE. Jenħtieġ li ċ-Ċentru tal-

UE jivvaluta dawk ir-rapporti sabiex jidentifika dawk li huma manifestament infondati, 

jiġifieri, fejn ikun immedjatament evidenti, mingħajr ebda analiżi legali jew fattwali 

sostantiva, li l-attivitajiet irrapportati ma jikkostitwixxux abbuż sesswali tat-tfal online. Meta 

r-rapport ikun manifestament infondat, jenħtieġ li ċ-Ċentru tal-UE jipprovdi feedback lill-

fornitur tar-rapportar tas-servizzi ta' hosting jew tal-fornitur ta' servizzi tal-komunikazzjoni 

interpersonali disponibbli għall-pubbliku sabiex jippermetti titjib fit-teknoloġiji u fil-

proċessi użati u għal passi xierqa oħrajn, bħall-introduzzjoni mill-ġdid ta' materjal imneħħi 

b'mod żbaljat. Peress li kull rapport jista' jkun mezz importanti sabiex jiġu investigati u 

pproċessati r-reati ta' abbuż sesswali tat-tfal ikkonċernati u sabiex tiġi salvata l-vittma tal-

abbuż, jenħtieġ li r-rapporti jiġu pproċessati malajr kemm jista' jkun. 

(66) Bil-ħsieb li jikkontribwixxi għall-applikazzjoni effettiva ta' dan ir-Regolament u għall-

protezzjoni tad-drittijiet tal-vittmi, jenħtieġ li ċ-Ċentru tal-UE jkun jista', fuq talba, jappoġġa 

lill-vittmi u jassisti lill-awtoritajiet kompetenti […] billi jwettaq tfittxijiet fis-servizzi ta' 

hosting għad-disseminazzjoni ta' materjal magħruf ta' abbuż sesswali tat-tfal li jkun 

aċċessibbli għall-pubbliku, billi juża l-indikaturi korrispondenti. Meta jidentifika tali 

materjal wara li jkun wettaq tali tfittxija, jenħtieġ li ċ-Ċentru tal-UE jkun jista' jitlob ukoll 

lill-fornitur ta' servizz ta' hosting ikkonċernat sabiex ineħħi jew jiddiżattiva l-aċċess għall-

element jew għall-elementi inkwistjoni, minħabba li l-fornitur jista' ma jkunx konxju tal-

preżenza tiegħu u jista' jkun lest li jagħmel dan fuq bażi volontarja. 
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(67) Minħabba l-pożizzjoni ċentrali tiegħu li tirriżulta mit-twettiq tal-kompiti primarji tiegħu 

skont dan ir-Regolament u l-informazzjoni u l-għarfien espert li jista' jiġbor b'rabta miegħu, 

jenħtieġ li ċ-Ċentru tal-UE jikkontribwixxi wkoll għall-ilħuq tal-objettivi ta' dan ir-

Regolament billi jservi bħala ċentru għall-għarfien, għall-għarfien espert u għar-riċerka dwar 

kwistjonijiet relatati mal-prevenzjoni u mal-ġlieda kontra l-abbuż sesswali tat-tfal online. 

F'dan ir-rigward, jenħtieġ li ċ-Ċentru tal-UE jikkoopera mal-partijiet ikkonċernati rilevanti 

kemm fl-Unjoni kif ukoll barra minnha u jippermetti lill-Istati Membri jibbenefikaw mill-

għarfien u mill-għarfien espert miġburin, inkluż l-aħjar prattiki u t-tagħlimiet meħudin. 

(68) L-ipproċessar u l-ħżin ta' ċerta data personali huma neċessarji għat-twettiq tal-kompiti taċ-

Ċentru tal-UE skont dan ir-Regolament. Sabiex jiġi żgurat li tali data personali tkun protetta 

b'mod adegwat, jenħtieġ li ċ-Ċentru tal-UE jipproċessa u jaħżen data personali biss jekk dan 

ikun strettament neċessarju għall-finijiet imniżżla f'dan ir-Regolament. Jenħtieġ li jagħmel 

dan b'mod sigur u jillimita l-ħżin għal dak li jkun strettament neċessarju għat-twettiq tal-

kompiti rilevanti. 

(69) Sabiex jippermetti t-twettiq effettiv u effiċjenti tal-kompiti tiegħu, jenħtieġ li ċ-Ċentru tal-

UE jikkoopera mill-qrib mal-awtoritajiet kompetenti inkluż l-Awtoritajiet ta' 

Koordinazzjoni, […] l-Europol u l-organizzazzjonijiet sħab rilevanti, bħan-National Centre 

for Missing and Exploited Children tal-Istati Uniti, in-Network Ewropew għall-

Prevenzjoni tal-Kriminalità ("EUCPN") jew in-network tal-hotlines tal-International 

Association of Internet Hotlines ("INHOPE") għar-rapportar ta' materjal ta' abbuż sesswali 

tat-tfal, fil-limiti stabbiliti minn dan ir-Regolament u minn strumenti legali oħrajn li 

jirregolaw l-attivitajiet rispettivi tagħhom. Sabiex tiġi ffaċilitata tali kooperazzjoni, jenħtieġ 

li jsiru l-arranġamenti neċessarji, inkluż il-ħatra ta' uffiċjali ta' kuntatt mill-Awtoritajiet ta' 

Koordinazzjoni u l-konklużjoni ta' memoranda ta' qbil mal-Europol u, fejn xieraq, ma' 

organizzazzjoni sieħba rilevanti waħda jew aktar. 

(70) L-appoġġ fit-tul tal-Unjoni kemm għall-INHOPE kif ukoll għall-hotlines membri tagħha 

jirrikonoxxi li l-hotlines jinsabu fuq quddiem nett fil-ġlieda kontra l-abbuż sesswali tat-tfal 

online. Jenħtieġ li ċ-Ċentru tal-UE jagħmel l-aqwa użu min-network tal-hotlines u 

jħeġġiġhom jaħdmu flimkien b'mod effettiv mal-[…]awtoritajiet kompetenti, mal-fornituri 

ta' servizzi rilevanti tas-soċjetà tal-informazzjoni u mal-awtoritajiet tal-infurzar tal-liġi tal-

Istati Membri. L-għarfien espert u l-esperjenza tal-hotlines huma sors imprezzabbli ta' 

informazzjoni dwar l-identifikazzjoni bikrija ta' theddid u ta' soluzzjonijiet komuni, kif ukoll 

dwar id-differenzi reġjonali u nazzjonali madwar l-Unjoni. 

(71) Filwaqt li jqis il-mandat tal-Europol u l-esperjenza tagħha fl-identifikazzjoni tal-awtoritajiet 

nazzjonali kompetenti f'sitwazzjoni mhux ċara u l-bażi tad-data tagħha tal-intelligence 

kriminali li tista' tikkontribwixxi għall-identifikazzjoni ta' konnessjonijiet ma' 

investigazzjonijiet fi Stati Membri oħrajn, jenħtieġ li ċ-Ċentru tal-UE jikkoopera mill-qrib 

magħha, speċjalment sabiex tiġi żgurata l-identifikazzjoni rapida tal-awtoritajiet nazzjonali 

kompetenti tal-infurzar tal-liġi f'każijiet li fihom din ma tkunx ċara jew fejn jistgħu jkunu 

affettwati aktar minn Stat Membru wieħed. 
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(71a) Jenħtieġ li l-Europol u ċ-Ċentru tal-UE jikkooperaw mill-qrib meta jwettqu l-kompiti 

u r-responsabbiltajiet rispettivi u distinti tagħhom f'konformità ma' dan ir-

Regolament u mar-Regolament (UE) 2016/794.11 Jenħtieġ li dan ir-Regolament ma 

jinftiehemx bħala li jbiddel bi kwalunkwe mod ir-Regolament (UE) 2016/794 u l-

kompiti u r-responsabbiltajiet tal-Europol skont dak ir-Regolament. Pereżempju, fir-

rigward tal-ipproċessar ta' rapporti minn fornituri ta' servizzi, jenħtieġ li ċ-Ċentru tal-

UE, soġġett għall-filtrazzjoni prevista f'dan ir-Regolament, jibgħat dawk ir-rapporti 

lill-Europol u lill-awtorità jew lill-awtoritajiet nazzjonali kompetenti tal-infurzar tal-

liġi, flimkien mal-informazzjoni rilevanti addizzjonali, inkluż għall-finijiet ta' 

identifikazzjoni tal-vittmi, kif preskritt minn dan ir-Regolament, filwaqt li l-Europol 

tista' tkompli tassisti l-infurzar tal-liġi nazzjonali f'investigazzjonijiet kriminali li 

jikkonċernaw tali rapporti f'konformità mal-mandat tagħha. Barra minn hekk, fir-

rigward tal-ħżin tar-rapporti, jenħtieġ li ċ-Ċentru tal-UE jwettaq il-kompiti speċifikati 

f'dan ir-Regolament, b'mod partikolari joħloq, iżomm u jopera bażi tad-data għal 

dawk il-finijiet, filwaqt li l-Europol tista', f'konformità mal-mandat tagħha, tkompli 

tespandi, bir-rapporti li jaslulha miċ-Ċentru tal-UE, il-bażijiet tad-data tagħha stess 

ta' intelligence kriminali kondiviżi mal-awtoritajiet nazzjonali, b'mod partikolari għal 

finijiet ta' investigazzjoni kriminali. 

(72) […] 

(73) Sabiex jiġi żgurat il-funzjonament xieraq tiegħu, jenħtieġ li jiġu stabbiliti r-regoli neċessarji 

fir-rigward tal-organizzazzjoni taċ-Ċentru tal-UE. Fl-interess tal-konsistenza, jenħtieġ li 

dawk ir-regoli jkunu konformi mal-Approċċ Komuni tal-Parlament Ewropew, tal-Kunsill u 

tal-Kummissjoni dwar l-aġenziji deċentralizzati. 

(74) Fid-dawl tal-ħtieġa għal għarfien espert tekniku sabiex iwettaq il-kompiti tiegħu, b'mod 

partikolari l-kompitu li jipprovdi lista ta' teknoloġiji li jistgħu jintużaw għad-detezzjoni, 

jenħtieġ li ċ-Ċentru tal-UE jkollu Kumitat tat-Teknoloġija magħmul minn esperti b'funzjoni 

konsultattiva. Il-Kumitat tat-Teknoloġija jista', b'mod partikolari, jipprovdi għarfien espert 

sabiex jappoġġa l-ħidma taċ-Ċentru tal-UE, fil-kamp ta' applikazzjoni tal-mandat tiegħu, fir-

rigward ta' kwistjonijiet relatati mal-individwazzjoni ta' abbuż sesswali tat-tfal online, sabiex 

jappoġġa liċ-Ċentru tal-UE fil-kontribut għal livell għoli ta' standards u ta' salvagwardji 

tekniċi fit-teknoloġija tad-detezzjoni. 

                                                 
11 Ir-Regolament (UE) 2016/794 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-11 ta' Mejju 2016 

dwar l-Aġenzija tal-Unjoni Ewropea għall-Kooperazzjoni fl-Infurzar tal-Liġi (Europol) u li 

jissostitwixxi u jħassar id-Deċiżjonijiet tal-Kunsill 2009/371/ĠAI, 2009/934/ĠAI, 

2009/935/ĠAI, 2009/936/ĠAI u 2009/968/ĠAI. 
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(74a) Fid-dawl tal-ħtieġa ta' assistenza għall-għarfien espert tal-vittmi sabiex iwettaq il-

kompiti tiegħu, jenħtieġ li ċ-Ċentru tal-UE jkollu Bord tal-Vittmi, magħmul minn 

vittmi adulti ta' abbuż sesswali tat-tfal u persuni b'għarfien espert rilevanti, b'funzjoni 

konsultattiva. Il-Bord tal-Vittmi jista', b'mod partikolari, jipprovdi għarfien espert 

sabiex jappoġġa l-ħidma taċ-Ċentru tal-UE, fil-kamp ta' applikazzjoni tal-mandat 

tiegħu, fir-rigward ta' kwistjonijiet relatati mal-kompiti tal-għoti ta' informazzjoni lill-

vittmi, u l-assistenza u l-appoġġ għat-tneħħija, permezz tal-Awtoritajiet ta' 

Koordinazzjoni. 

(75) Fl-interess tat-trasparenza u tar-responsabbiltà u sabiex ikunu jistgħu jsiru evalwazzjoni u, 

fejn neċessarji, aġġustamenti, jenħtieġ li l-fornituri ta' servizzi ta' hosting, il-fornituri ta' 

servizzi ta' komunikazzjoni interpersonali disponibbli pubblikament u l-fornituri ta' servizzi 

ta' aċċess għall-internet, jenħtieġ li l-Awtoritajiet ta' Koordinazzjoni u ċ-Ċentru tal-UE jkunu 

meħtieġa jiġbru, jirreġistraw u janalizzaw informazzjoni, fuq il-bażi tal-ġbir anonimizzat ta' 

data mhux personali u jippubblikaw rapporti annwali dwar l-attivitajiet tagħhom skont dan 

ir-Regolament. Jenħtieġ li l-Awtoritajiet ta' Koordinazzjoni jikkooperaw mal-Europol u mal-

awtoritajiet tal-infurzar tal-liġi u ma' awtoritajiet nazzjonali rilevanti oħrajn tal-Istat Membru 

li jkun iddeżinja l-Awtorità ta' Koordinazzjoni inkwistjoni fil-ġbir ta' dik l-informazzjoni. 

(76) Fl-interess ta' governanza tajba u abbażi tal-istatistiki u tal-informazzjoni miġburin u tal-

mekkaniżmi ta' rapportar tat-trasparenza previsti f'dan ir-Regolament, jenħtieġ li l-

Kummissjoni twettaq evalwazzjoni ta' dan ir-Regolament fi żmien ħames snin mid-data tad-

dħul fis-seħħ tiegħu, u kull ħames snin wara dan. 

(77) Jenħtieġ li l-evalwazzjoni tkun ibbażata fuq il-kriterji ta' effiċjenza, neċessità, effettività, 

proporzjonalità, rilevanza, koerenza u valur miżjud tal-Unjoni. Jenħtieġ li tivvaluta l-

funzjonament tal-miżuri operazzjonali u tekniċi differenti previsti minn dan ir-Regolament, 

inkluż l-effettività ta' miżuri sabiex jittejbu d-detezzjoni, ir-rapportar u t-tneħħija ta' abbuż 

sesswali tat-tfal online, l-effettività tal-mekkaniżmi ta' salvagwardja kif ukoll l-impatti fuq 

id-drittijiet fundamentali potenzjalment affettwati, il-libertà ta' intrapriża, id-dritt għall-ħajja 

privata u l-protezzjoni tad-data personali. Jenħtieġ li l-Kummissjoni tivvaluta wkoll l-impatt 

fuq l-interessi potenzjalment affettwati ta' partijiet terzi. 

(77a) Bil-ħsieb li titqies l-inklużjoni ta' materjal ġdid ta' abbuż sesswali tat-tfal u s-

solleċitazzjoni tat-tfal fil-kamp ta' applikazzjoni tad-dispożizzjonijiet ta' dan ir-

Regolament relatati ma' ordnijiet ta' detezzjoni fil-futur, jenħtieġ li l-Kummissjoni 

twettaq valutazzjoni tal-affidabbiltà u tal-akkuratezza tat-teknoloġiji ta' detezzjoni 

rilevanti fi żmien tliet snin mid-data tad-dħul fis-seħħ ta' dan ir-Regolament, u jekk 

ikun meħtieġ kull tliet snin minn hemm 'il quddiem. 
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(78) Ir-Regolament (UE) 2021/1232 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill12 emendat bir-

Regolament (UE) 2024/1307 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill13 jipprevedi 

soluzzjoni temporanja fir-rigward tal-użu ta' teknoloġiji minn ċerti fornituri ta' servizzi ta' 

komunikazzjoni interpersonali disponibbli pubblikament għall-fini tal-ġlieda kontra l-abbuż 

sesswali tat-tfal online, sakemm jitħejja u jiġi adottat qafas legali fit-tul. Dan ir-Regolament 

jipprovdi dak il-qafas legali fit-tul. Huwa importanti li l-abbuż sesswali tat-tfal online 

jkun jista' jiġi miġġieled b'mod effettiv u legali mingħajr interruzzjonijiet u li jkun 

hemm tranżizzjoni bla xkiel bejn ir-reġim temporanju maħluq mir-Regolament (UE) 

2021/1232 u r-reġim fit-tul maħluq minn dan ir-Regolament. Għalhekk, jenħtieġ li ssir 

l-emenda meħtieġa għar-Regolament (UE) 2021/1232, biex b'hekk jiġi żgurat li d-

deroga minn ċerti dispożizzjonijiet tad-Direttiva 2002/58/KE tkun tista' tkompli, 

f'konformità ma' dak ir-Regolament u ma' liġi applikabbli oħra, sakemm l-awtoritajiet 

kompetenti jkunu ngħataw l-opportunità li joħorġu l-ordnijiet ta' detezzjoni rilevanti 

skont dan ir-Regolament fejn meħtieġ. […]. 

(78a) Jenħtieġ li r-regoli ta' dan ir-Regolament japplikaw malajr kemm jista' jkun. 

Madankollu, jenħtieġ li titqies il-ħtieġa li l-partijiet kollha involuti, u b'mod partikolari 

ċ-Ċentru tal-UE, jieħdu l-miżuri preparatorji meħtieġa. Għalhekk, jenħtieġ li d-

dispożizzjonijiet rilevanti ta' dan ir-Regolament jibdew japplikaw biss wara ċerti 

perjodi ta' żmien xierqa. Matul dan il-perjodu ta' tranżizzjoni, jenħtieġ li r-regoli 

ġenerali li jirreferu għal diversi miżuri, li wħud minnhom għadhom ma daħlux fis-

seħħ, jinftiehmu bħala li mhumiex applikabbli għall-miżuri li għadhom ma daħlux fis-

seħħ. Għalhekk, pereżempju, matul dak il-perjodu, jenħtieġ li jkun possibbli li 

tinħareġ ordni ta' imblukkar f'konformità ma' dan ir-Regolament, bil-kundizzjoni li 

f'dan il-każ l-ordni jkollha tiġi eżegwita mingħajr ma jsir użu mill-bażi tad-data ta' 

indikaturi pprovduta miċ-Ċentru tal-UE, li xorta tkun għadha qed titħejja matul tali 

perjodu ta' tranżizzjoni. 

                                                 
12 Ir-Regolament (UE) 2021/1232 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-14 ta' Lulju 2021 

dwar deroga temporanja minn ċerti dispożizzjonijiet tad-Direttiva 2002/58/KE fir-rigward 

tal-użu ta' teknoloġiji minn fornituri tas-servizzi tal-komunikazzjonijiet interpersonali 

indipendenti min-numri għall-ipproċessar ta' data personali u data oħra għall-iskop tal-ġlieda 

kontra l-abbuż sesswali tat-tfal online (ĠU L 274, 30.7.2021, p. 41). 
13 Ir-Regolament (UE) 2024/1307 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tad-29 ta' April 

2024 li jemenda r-Regolament (UE) 2021/1232 dwar deroga temporanja minn ċerti 

dispożizzjonijiet tad-Direttiva 2002/58/KE fir-rigward tal-użu ta' teknoloġiji minn 

fornituri ta' servizzi ta' komunikazzjonijiet interpersonali indipendenti min-numri 

għall-ipproċessar ta' data personali u data oħra għall-fini tal-ġlieda kontra l-abbuż 

sesswali tat-tfal online(ĠU L, 2024/1307, 14.5.2024). 
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(79) Sabiex jintlaħqu l-objettivi ta' dan ir-Regolament, jenħtieġ li s-setgħa li tadotta atti 

f'konformità mal-Artikolu 290 tat-Trattat tiġi ddelegata lill-Kummissjoni sabiex temenda l-

Annessi ta' dan ir-Regolament u tissupplementah billi tistabbilixxi regoli dettaljati dwar l-

istabbiliment, il-kontenut u l-aċċess għall-bażijiet tad-data mħaddmin miċ-Ċentru tal-UE, 

dwar il-forma, il-kontenut preċiż u dettalji oħrajn tar-rapporti u l-proċess ta' rapportar, dwar 

id-determinazzjoni u d-debitament tal-kostijiet imġarrbin miċ-Ċentru tal-UE sabiex 

jappoġġa lill-fornituri fil-valutazzjoni tar-riskju, kif ukoll dwar ir-rekwiżiti tekniċi għas-

sistemi ta' kondiviżjoni tal-informazzjoni li jappoġġaw il-komunikazzjoni bejn l-Awtoritajiet 

ta' Koordinazzjoni, il-Kummissjoni, iċ-Ċentru tal-UE, aġenziji rilevanti oħrajn tal-Unjoni u 

fornituri rilevanti ta' servizzi tas-soċjetà tal-informazzjoni. 

(80) Huwa ta' importanza partikolari li l-Kummissjoni twettaq konsultazzjonijiet xierqa waqt il-

ħidma preparatorja tagħha għall-atti delegati, inkluż permezz ta' konsultazzjoni pubblika u 

fil-livell tal-esperti, u li dawk il-konsultazzjonijiet isiru f'konformità mal-prinċipji stipulati 

fil-Ftehim Interistituzzjonali tat-13 ta' April 2016 dwar it-Tfassil Aħjar tal-Liġijiet14. B'mod 

partikolari, sabiex tiġi żgurata parteċipazzjoni ugwali fit-tħejjija tal-atti delegati, il-

Parlament Ewropew u l-Kunsill jirċievu d-dokumenti kollha fl-istess ħin li jirċevuhom l-

esperti tal-Istati Membri, u l-esperti tagħhom ikollhom aċċess sistematiku għal-laqgħat tal-

gruppi ta' esperti tal-Kummissjoni li jittrattaw it-tħejjija tal-atti delegati. 

(81) Sabiex jiġu żgurati kundizzjonijiet uniformi għall-implimentazzjoni tas-sistema ta' 

kondiviżjoni ta' informazzjoni, jenħtieġ li l-Kummissjoni tingħata s-setgħat ta' 

implimentazzjoni. Jenħtieġ li dawk is-setgħat ikunu eżerċitati f'konformità mar-Regolament 

(UE) Nru 182/2011 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill15. 

(82) Sabiex il-partijiet affettwati kollha jingħataw biżżejjed żmien ħalli jieħdu l-miżuri neċessarji 

sabiex jikkonformaw ma' dan ir-Regolament, jenħtieġ li ssir dispożizzjoni għal perjodu ta' 

żmien xieraq bejn id-data tad-dħul fis-seħħ tiegħu u dik tal-applikazzjoni tiegħu. 

                                                 
14 Il-Ftehim Interistituzzjonali tat-13 ta' April 2016 dwar it-Tfassil Aħjar tal-Liġijiet (ĠU L 

123, 12.5.2016, p. 1). 
15 Ir-Regolament (UE) Nru 182/2011 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-16 ta' Frar 2011 

li jistabbilixxi r-regoli u l-prinċipji ġenerali dwar il-modalitajiet ta' kontroll mill-Istati 

Membri tal-eżerċizzju mill-Kummissjoni tas-setgħat ta' implimentazzjoni (ĠU L 55, 

28.2.2011, p. 13). 
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(83) Billi l-objettivi ta' dan ir-Regolament, jiġifieri li jikkontribwixxi għall-funzjonament xieraq 

tas-suq intern billi jistabbilixxi regoli ċari, uniformi u bbilanċjati għall-prevenzjoni u l-

ġlieda kontra l-abbuż sesswali tat-tfal b'mod effettiv u li jirrispetta d-drittijiet fundamentali, 

ma jistgħux jinkisbu b'mod suffiċjenti mill-Istati Membri iżda, pjuttost, minħabba l-iskala u 

l-effetti tiegħu, jistgħu jinkisbu aħjar fil-livell tal-Unjoni, l-Unjoni tista' tadotta miżuri, 

f'konformità mal-prinċipju tas-sussidjarjetà kif stabbilit fl-Artikolu 5 tat-Trattat dwar l-

Unjoni Ewropea. F'konformità mal-prinċipju ta' proporzjonalità kif stabbilit f'dak l-Artikolu, 

dan ir-Regolament ma jmurx lil hinn minn dak li huwa meħtieġ sabiex jinkisbu […] dawk l-

objettivi. 

(84) Il-Kontrollur Ewropew għall-Protezzjoni tad-Data u l-Bord Ewropew għall-Protezzjoni tad-

Data ġew ikkonsultati f'konformità mal-Artikolu 42(2) tar-Regolament (UE) 2018/1725 tal-

Parlament Ewropew u tal-Kunsill16 u taw l-opinjoni tagħhom fit-28 ta' Lulju 2022 […]. 

                                                 
16 Ir-Regolament (UE) 2018/1725 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-23 ta' Ottubru 2018 

dwar il-protezzjoni ta' persuni fiżiċi fir-rigward tal-ipproċessar ta' data personali mill-

istituzzjonijiet, korpi, uffiċċji u aġenziji tal-Unjoni u dwar il-moviment liberu ta' tali data, u 

li jħassar ir-Regolament (KE) Nru 45/2001 u d-Deċiżjoni Nru 1247/2002/KE (ĠU L 295, 

21.11.2018, p. 39). 
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ADOTTAW DAN IR-REGOLAMENT: 

KAPITOLU I 

DISPOŻIZZJONIJIET ĠENERALI 

Artikolu 1 

Suġġett u kamp ta' applikazzjoni 

1. Dan ir-Regolament jistabbilixxi regoli uniformi biex jipprevjeni u jiġġieled, […] b'mod 

immirat, ibbilanċjat b'attenzjoni u proporzjonat, kontra l-użu[…] ta' servizzi rilevanti 

tas-soċjetà tal-informazzjoni għall-abbuż sesswali tat-tfal online fis-suq intern. 

Jistabbilixxi, b'mod partikolari: 

(a) obbligi fuq il-fornituri ta' servizzi rilevanti tas-soċjetà tal-informazzjoni li 

jimminimizzaw ir-riskju li s-servizzi tagħhom jintużaw […]għall-abbuż sesswali tat-

tfal online; 

(b) obbligi fuq il-fornituri ta' servizzi ta' hosting u fuq il-fornituri ta' servizzi ta' 

komunikazzjonijiet interpersonali li jidentifikaw u jirrapportaw abbuż sesswali tat-

tfal online; 

(c) obbligi fuq il-fornituri ta' servizzi ta' hosting li jneħħu jew jiddiżattivaw l-aċċess għal 

materjal ta' abbuż sesswali tat-tfal fuq is-servizzi tagħhom; 

(d) obbligi fuq il-fornituri ta' servizzi ta' aċċess għall-internet li jipprevjenu lill-utenti 

milli jaċċessaw […] materjal ta' abbuż sesswali tat-tfal; 

(da) obbligi fuq il-fornituri ta' magni tat-tiftix online li jneħħu mil-lista siti web li 

jindikaw elementi speċifiċi ta' abbuż sesswali tat-tfal; 

(e) -regoli dwar l-implimentazzjoni u l-infurzar ta' dan ir-Regolament, inkluż fir-rigward 

tal-ħatra u tal-funzjonament tal-awtoritajiet kompetenti tal-Istati Membri, taċ-Ċentru 

tal-UE dwar l-Abbuż Sesswali tat-Tfal stabbilit fl-Artikolu 40 ("iċ-Ċentru tal-UE") u 

l-kooperazzjoni u t-trasparenza. 

2. Dan ir-Regolament għandu japplika għall-fornituri ta' servizzi rilevanti tas-soċjetà tal-

informazzjoni li joffru tali servizzi fl-Unjoni, irrispettivament mill-post tas-sede prinċipali 

tagħhom. 
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3. Dan ir-Regolament ma għandux jaffettwa r-regoli stabbiliti mill-atti legali li ġejjin: 

(a) id-Direttiva 2011/93/UE dwar il-ġlieda kontra l-abbuż sesswali u l-isfruttament 

sesswali tat-tfal u l-pedopornografija, u li tissostitwixxi d-Deċiżjoni Kwadru tal-

Kunsill 2004/68/ĠAI; 

(b) Id-Direttiva 2000/31/KE u r-Regolament (UE) 2022/2065 tal-Parlament Ewropew 

u tal-Kunsill tad-19 ta' Ottubru 2022 dwar Suq Uniku għas-Servizzi Diġitali u li 

jemenda d-Direttiva 2000/31/KE (l-Att dwar is-Servizzi Diġitali)[…]; 

(ba) ir-Regolament (UE) 2022/1925 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-14 ta' 

Settembru 2022 dwar swieq kontestabbli u ġusti fis-settur diġitali u li jemenda 

d-Direttivi (UE) 2019/1937 u (UE) 2020/1828 (l-Att dwar is-Swieq Diġitali); 

(c) id-Direttiva 2010/13/UE; 

(d) ir-Regolament (UE) 2016/679, id-Direttiva 2016/680, ir-Regolament (UE) 

2018/1725, u, soġġetta għall-paragrafu 4 ta' dan l-Artikolu, id-Direttiva 2002/58/KE; 

(e) ir-Regolament (UE) 2021/784 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tad-29 ta' 

April 2021 dwar l-indirizzar tad-disseminazzjoni ta' kontenut terroristiku 

online. 

3a. Dan ir-Regolament ma għandux ikollu l-effett li jimmodifika l-obbligu tar-rispett 

għad-drittijiet, il-libertajiet u l-prinċipji msemmija fl-Artikolu 6 TUE u għandu 

japplika mingħajr preġudizzju għall-prinċipji fundamentali relatati mad-dritt tar-

rispett għall-ħajja privata u l-ħajja tal-familja u għal-libertà ta' espressjoni u ta' 

informazzjoni. 

4. Dan ir-Regolament jillimita l-eżerċizzju tad-drittijiet u tal-obbligi previsti fl-Artikolu 5(1) 

u (3) u fl-Artikolu 6(1) tad-Direttiva 2002/58/KE sa fejn ikun strettament […] neċessarju 

għall-eżekuzzjoni tal-ordnijiet ta' detezzjoni maħruġin f'konformità mat-Taqsima 2 tal-

Kapitolu […] II ta' dan ir-Regolament. 

5. Mingħajr preġudizzju għall-Artikolu 10(1), dan ir-Regolament ma għandux 

jipprojbixxi, jagħmel impossibbli, idgħajjef, jevita jew jimmina b'xi mod ieħor il-

miżuri taċ-ċibersigurtà, b'mod partikolari l-kriptaġġ, inkluż il-kriptaġġ minn tarf sa 

tarf, implimentati mis-servizzi rilevanti tas-soċjetà tal-informazzjoni jew mill-utenti. 

Dan ir-Regolament ma għandu joħloq l-ebda obbligu li jirrikjedi li fornitur ta' servizzi 

ta' hosting jew fornitur ta' servizzi ta' komunikazzjonijiet interpersonali jiddekripta d-

data jew joħloq aċċess għal data kriptata minn tarf sa tarf, jew li jipprevjeni lill-

fornituri milli joffru servizzi kriptati minn tarf sa tarf. 
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Artikolu 2 

Definizzjonijiet 

Għall-fini ta' dan ir-Regolament, japplikaw id-definizzjonijiet li ġejjin: 

(a) "servizz ta' hosting" tfisser servizz tas-soċjetà tal-informazzjoni kif definit fl-Artikolu 

[…]3(g), il-punt (iii) […], tar-Regolament (UE) 2022/2065 […]; 

(b) "servizz ta' komunikazzjonijiet interpersonali" tfisser servizz disponibbli pubblikament kif 

definit fl-Artikolu 2, il-punt 5, tad-Direttiva (UE) 2018/1972, inkluż servizzi li jippermettu 

skambju dirett interpersonali u interattiv ta' informazzjoni sempliċiment bħala 

karatteristika anċillari minuri li hija intrinsikament marbuta ma' servizz ieħor; 

(c) "applikazzjoni tas-software" tfisser prodott jew servizz diġitali kif definit fl-Artikolu 2, il-

punt 15 […], tar-Regolament (UE) 2022/1925 […]; 

(d) "ħanut ta' applikazzjonijiet tas-software" tfisser servizz kif definit fl-Artikolu 2, il-punt 14 

[…], tar-Regolament (UE) 2022/1925 […]; 

(e) "servizz ta' aċċess għall-internet" tfisser servizz kif definit fl-Artikolu 2(2), il-punt 2, tar-

Regolament (UE) 2015/2120 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill17; 

(f) "servizzi rilevanti tas-soċjetà tal-informazzjoni" tfisser is-servizzi kollha li ġejjin: 

(i) servizz ta' hosting; 

(ii) servizz ta' komunikazzjonijiet interpersonali; 

(iii) ħanut ta' applikazzjonijiet tas-software; 

(iv) servizz ta' aċċess għall-internet; 

(v) magni tat-tiftix online. 

                                                 
17 Ir-Regolament (UE) 2015/2120 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-

25 ta' Novembru 2015 li jistabbilixxi miżuri dwar aċċess għal internet miftuħ u li jemenda d-

Direttiva 2002/22/KE dwar servizz universali u d-drittijiet tal-utenti li jirrelataw ma' 

networks u servizzi ta' komunikazzjonijiet elettroniċi u r-Regolament (UE) Nru 531/2012 

dwar roaming fuq networks pubbliċi ta' komunikazzjoni mobbli fi ħdan l-Unjoni (ĠU L 310, 

26.11.2015, p. 1-18). 
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(g) "toffri servizzi fl-Unjoni" tfisser li toffri servizzi fl-Unjoni kif definit fl-Artikolu 3 […], il-

punt (d), tar-Regolament (UE) 2022/2065 […]; 

(h) "utent" tfisser kwalunkwe persuna fiżika jew ġuridika li tuża servizz rilevanti tas-soċjetà 

tal-informazzjoni; 

(i) "tfal" tfisser kull persuna taħt l-età ta' 18-il sena; 

(j) […] 

(k) "intrapriża mikro, żgħira jew ta' daqs medju" tfisser intrapriża kif definita fir-

Rakkomandazzjoni tal-Kummissjoni 2003/361 dwar id-definizzjoni ta' intrapriżi mikro, 

żgħar u ta' daqs medju18; 

(l) "materjal ta' abbuż sesswali tat-tfal" tfisser materjal li jikkostitwixxi pornografija tat-tfal 

jew prestazzjoni pornografika kif definiti fl-Artikolu 2, il-punti (c) u (e), rispettivament, 

tad-Direttiva 2011/93/UE; 

(m) "materjal magħruf ta' abbuż sesswali tat-tfal" tfisser materjal ta' abbuż sesswali tat-tfal 

potenzjali identifikat bl-użu tal-indikaturi li jinsabu fil-bażi tad-data tal-indikaturi 

msemmija fl-Artikolu 44(1), il-punt (a); 

(n) "materjal ġdid ta' abbuż sesswali tat-tfal" tfisser materjal ta' abbuż sesswali tat-tfal 

potenzjali għajr materjal magħruf ta' abbuż sesswali tat-tfal […]; 

(o) "solleċitazzjoni tat-tfal" tfisser is-solleċitazzjoni tat-tfal għal finijiet sesswali kif imsemmi 

fl-Artikolu 6 tad-Direttiva 2011/93/UE; 

(p) "abbuż sesswali tat-tfal online" tfisser id-disseminazzjoni online ta' materjal ta' abbuż 

sesswali tat-tfal u s-solleċitazzjoni online tat-tfal; 

(q) "reati ta' abbuż sesswali tat-tfal" tfisser reati kif definiti fl-Artikoli 3 sa 7 tad-Direttiva 

2011/93/UE; 

(r) "sistema ta' rakkomandazzjoni" tfisser is-sistema kif definita fl-Artikolu 3, il-punt (s) […], 

tar-Regolament (UE) 2022/2065 […]; 

                                                 
18 Ir-Rakkomandazzjoni tal-Kummissjoni tas-6 ta' Mejju 2003 rigward id-definizzjoni ta' 

intrapriżi mikro, żgħar u ta' daqs medju (ĠU L 124, 20.5.2003, p. 36-41). 
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(s) "data ta' kontenut" tfisser data kif definita […] fl-Artikolu 3 il-punt 12 tar-Regolament 

(UE) 2023/1543 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-12 ta' Lulju 2023 […] dwar 

l-Ordnijiet ta' Produzzjoni Ewropej u l-Ordnijiet ta' Preservazzjoni Ewropej għall-

evidenza elettronika fi proċedimenti kriminali u għall-eżekuzzjoni ta' sentenzi ta' 

kustodja wara proċedimenti kriminali […] ([…]ir-Regolament dwar l-evidenza 

elettronika)[…]; 

(t) "moderazzjoni tal-kontenut" tfisser l-attivitajiet kif definiti fl-Artikolu 3, il-punt (t) […], 

tar-Regolament (UE) 2022/2065 […]; 

(ta) "Awtorità kompetenti tal-istabbiliment" tfisser l-awtorità kompetenti maħtura 

f'konformità mal-Artikolu 25 mill-Istat Membru fejn il-fornitur ta' servizzi tas-

soċjetà tal-informazzjoni jkollu s-sede prinċipali tiegħu jew, fejn applikabbli, fejn ir-

rappreżentant legali tiegħu jirrisjedi jew ikun stabbilit; 

(u) "Awtorità ta' Koordinazzjoni tal-istabbiliment" tfisser l-awtorità kompetenti maħtura 

bħala l-Awtorità ta' Koordinazzjoni għal kwistjonijiet marbuta mal-abbuż sesswali tat-tfal 

[…] f'konformità mal-Artikolu 25 mill-Istat Membru fejn il-fornitur ta' servizzi tas-soċjetà 

tal-informazzjoni jkollu s-sede prinċipali tiegħu jew, fejn applikabbli, fejn ir-rappreżentant 

legali tiegħu jirrisjedi jew ikun stabbilit; 

(v) "termini u kundizzjonijiet" tfisser it-termini u l-kundizzjonijiet kif definiti fl-Artikolu 3, il-

punt (u) […], tar-Regolament (UE) 2022/2065 […]; 

(w) "sede prinċipali" tfisser l-uffiċċju prinċipali jew l-uffiċċju reġistrat tal-fornitur ta' servizzi 

tas-soċjetà tal-informazzjoni li fih jiġu eżerċitati l-funzjonijiet finanzjarji prinċipali u l-

kontroll operazzjonali; 

(x) "magna tat-tiftix online" tfisser servizz intermedjarju kif definit fl-Artikolu 3, il-punt 

(j), tar-Regolament (UE) 2022/2065; 

(y) "kontenut viżiv" tfisser immaġnijiet u l-komponenti viżivi tal-filmati. 
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KAPITOLU II 

OBBLIGI TAL-FORNITURI TA' SERVIZZI RILEVANTI TAS-SOĊJETÀ TAL-

INFORMAZZJONI LI JIPPREVJENU U JIĠĠIELDU L-ABBUŻ SESSWALI TAT-

TFAL ONLINE 

Taqsima 1 

Valutazzjoni tar-riskju u obbligi ta' mitigazzjoni 

Artikolu 3 

Valutazzjoni tar-riskju 

1. Il-fornituri ta' servizzi ta' hosting u l-fornituri ta' servizzi ta' komunikazzjonijiet 

interpersonali għandhom jidentifikaw, janalizzaw u jivvalutaw b'mod diliġenti, għal kull 

tali servizz li joffru, ir-riskju tal-użu tas-servizz għall-fini ta' abbuż sesswali tat-tfal online. 

2. Meta jwettaq valutazzjoni tar-riskju, il-fornitur għandu jqis, b'mod partikolari: 

(a) kwalunkwe każ ta' użu tas-servizzi tiegħu identifikat qabel għall-fini ta' abbuż 

sesswali tat-tfal online; 

(b) l-eżistenza u l-implimentazzjoni mill-fornitur ta' politika u d-disponibbiltà ta' 

funzjonalitajiet sabiex jiġi indirizzat ir-riskju msemmi fil-paragrafu 1, inkluż 

permezz ta' dawn li ġejjin: 

– projbizzjonijiet u restrizzjonijiet stabbiliti fit-termini u fil-kundizzjonijiet; 

– miżuri meħudin sabiex jiġu infurzati t-tali projbizzjonijiet u restrizzjonijiet; 

– funzjonalitajiet li jippermettu l-verifika tal-età; 

– funzjonalitajiet li jippermettu l-kontroll mill-ġenituri jew mekkaniżmi 

għall-kunsens tal-ġenituri; 

– funzjonalitajiet li jippermettu lill-utenti jinnotifikaw abbuż sesswali tat-tfal 

online lill-fornitur permezz ta' għodod li jkunu faċilment aċċessibbli u adattati 

għall-età; 

– miżuri meħuda biex jiżguraw proċess robust u rapidu biex jiġi ttrattat 

abbuż sesswali tat-tfal potenzjali nnotifikat; 

– funzjonalitajiet li jippermettu lill-fornituri jikkompilaw u jiġġeneraw 

informazzjoni statistika rilevanti għall-finijiet ta' valutazzjoni. 

(c) il-mod li bih l-utenti jużaw is-servizz u l-impatt tiegħu fuq dak ir-riskju; 
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(ca) miżuri adattati għall-età meħudin mill-fornitur biex jippromwovu l-kompetenza 

diġitali tal-utenti u l-użu sikur tas-servizz minnhom; 

(d) il-mod li bih il-fornitur ikun fassal u jopera s-servizz, inkluż il-mudell tan-negozju, 

il-governanza u s-sistemi u l-proċessi rilevanti, u l-impatt tagħhom fuq dak ir-riskju; 

(da) id-disponibbiltà ta' funzjonalitajiet li jippermettu lill-utenti jikkondividu 

immaġnijiet jew filmati ma' utenti oħra, b'mod partikolari permezz ta' 

komunikazzjonijiet privati, u ta' funzjonalitajiet li jippermettu lill-fornituri 

jivvalutaw kemm tali materjal jista' jkompli jiġi disseminat faċilment, malajr u 

b'mod estensiv permezz tas-servizz; 

(e) fir-rigward tar-riskju ta' solleċitazzjoni tat-tfal: 

(i) il-punt sa fejn jintuża jew x'aktarx jintuża s-servizz mit-tfal; 

(ii) meta s-servizz jintuża mit-tfal, il-gruppi ta' età differenti tal-utenti tat-tfal u r-

riskju ta' solleċitazzjoni tat-tfal fir-rigward ta' dawk il-gruppi ta' età; 

(iii) id-disponibbiltà ta' funzjonalitajiet li joħolqu jew isaħħu r-riskju ta' 

solleċitazzjoni tat-tfal, inkluż il-funzjonalitajiet li ġejjin: 

– il-possibbiltà li l-utenti jfittxu utenti oħrajn u, b'mod partikolari, li l-utenti 

adulti jfittxu utenti tfal; 

– il-possibbiltà li l-utenti jistabbilixxu kuntatt ma' utenti oħrajn direttament, 

b'mod partikolari permezz ta' komunikazzjonijiet privati. 

– […] 

3. Il-fornitur jista' jitlob liċ-Ċentru tal-UE jwettaq analiżi ta' kampjuni ta' data rappreżentattivi 

u anonimizzati sabiex jidentifika abbuż sesswali tat-tfal online potenzjali, sabiex jappoġġa 

l-valutazzjoni tar-riskju. 

Il-kostijiet imġarrbin miċ-Ċentru tal-UE għat-twettiq ta' tali analiżi għandhom jiġġarrbu 

mill-fornitur rikjedenti. Madankollu, iċ-Ċentru tal-UE għandu jħallas dawk il-kostijiet 

meta l-fornitur ikun intrapriża mikro, żgħira jew ta' daqs medju, dment li t-talba tkun 

raġonevolment neċessarja sabiex tappoġġa l-valutazzjoni tar-riskju. Iċ-Ċentru tal-UE 

għandu jqiegħed għad-dispożizzjoni tal-fornituri informazzjoni sabiex jiġu 

ddeterminati dawk il-kostijiet. 

Il-Kummissjoni għandha tingħata s-setgħa li tadotta atti delegati f'konformità mal-Artikolu 

86 sabiex tissupplimenta dan ir-Regolament bir-regoli dettaljati neċessarji dwar id-

determinazzjoni u l-impożizzjoni ta' dawk il-kostijiet, l-informazzjoni li trid tiġi 

pprovduta u l-applikazzjoni tal-eżenzjoni għall-intrapriżi mikro, żgħar u ta' daqs medju. 
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4. Il-fornitur għandu jwettaq l-ewwel valutazzjoni tar-riskju sa [id-data tal-applikazzjoni ta' 

dan ir-Regolament + 3 xhur] jew, meta l-fornitur ma jkunx offra s-servizz fl-Unjoni sa [id-

data tal-applikazzjoni ta' dan ir-Regolament], sa tliet xhur mid-data li fiha l-fornitur beda 

joffri s-servizz fl-Unjoni. 

Sussegwentement, il-fornitur għandu jaġġorna l-valutazzjoni tar-riskju fejn meħtieġ u, 

skont il-kategorija tar-riskju determinata f'konformità mal-Artikolu 5(2), mill-inqas 

darba kull tliet snin għal servizzi ta' riskju baxx, mill-inqas darba kull sentejn għal 

servizzi ta' riskju medju u mill-inqas darba kull sena għal servizzi ta' riskju għoli 
mid-data li fiha jkun wettaq jew aġġorna l-aħħar il-valutazzjoni tar-riskju. Madankollu: 

(a) għal servizz ta' riskju għoli li jkun soġġett għal ordni ta' detezzjoni maħruġa 

f'konformità mal-Artikolu 7, il-fornitur għandu jaġġorna l-valutazzjoni tar-riskju 

mhux aktar tard minn […] erba' xhur qabel l-iskadenza tal-perjodu ta' applikazzjoni 

tal-ordni ta' detezzjoni; 

(b) l-Awtorità ta' Koordinazzjoni tal-istabbiliment tista' titlob lill-fornitur jaġġorna l-

valutazzjoni tar-riskju f'data aktar kmieni raġonevoli mid-data msemmija fit-tieni 

subparagrafu, meta jkun hemm evidenza, inkluż mill-Awtoritajiet ta' 

Koordinazzjoni ta' Stati Membri oħrajn jew minn fornituri li joffru servizzi ta' 

riskju baxx jew ta' riskju medju, li tindika bidla sostanzjali possibbli fir-riskju li s-

servizz jintuża għall-fini ta' abbuż sesswali tat-tfal online. 

4a. Il-valutazzjoni tar-riskju għandha tiġbor informazzjoni dwar il-limitazzjoni tar-

riskju għal parti jew komponent identifikabbli tas-servizz fejn ikun possibbli, bħalma 

huma tipi ta' kanali speċifiċi ta' servizz ta' komunikazzjonijiet interpersonali, jew 

għal utenti speċifiċi jew gruppi jew tipi ta' utenti speċifiċi fejn ikun possibbli, sal-punt 

li tali parti, komponent, utenti speċifiċi jew gruppi jew tipi speċifiċi ta' utenti jkunu 

jistgħu jiġu vvalutati b'mod iżolat għall-fini tal-mitigazzjoni tar-riskju ta' abbuż 

sesswali tat-tfal online. 

5. Il-valutazzjoni tar-riskju għandha tinkludi valutazzjoni ta' kwalunkwe riskju potenzjali li 

jifdal li, wara li jittieħdu l-miżuri ta' mitigazzjoni skont l-Artikolu 4, is-servizz jintuża 

għall-fini ta' abbuż sesswali tat-tfal online. 

6. Il-Kummissjoni, f'kooperazzjoni mal-Awtoritajiet ta' Koordinazzjoni u ċ-Ċentru tal-UE u 

wara li tkun wettqet konsultazzjoni pubblika, tista' toħroġ linji gwida dwar l-applikazzjoni 

tal-paragrafi 1 sa 5, filwaqt li jitqiesu sew b'mod partikolari l-iżviluppi teknoloġiċi rilevanti 

u l-modi li fihom jiġu offruti u jintużaw is-servizzi koperti minn dawk id-dispożizzjonijiet. 
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Artikolu 4 

Mitigazzjoni tar-riskju 

1. Jekk fornituri ta' servizzi ta' hosting jew fornituri ta' servizzi ta' komunikazzjonijiet 

interpersonali jkunu identifikaw riskju li s-servizz qed jintuża għall-fini ta' abbuż 

sesswali tat-tfal online skont l-Artikolu 3, huma għandhom jieħdu l-miżuri ta' 

mitigazzjoni raġonevoli kollha , imfassla apposta għal […] dak ir-riskju […], biex 

jimminimizzaw dak ir-riskju. Il-miżuri ta' mitigazzjoni tar-riskju għandhom ikunu 

limitati għal parti jew komponent identifikabbli tas-servizz, jew għal utenti speċifiċi 

jew gruppi jew tipi speċifiċi ta' utenti, fejn ikun possibbli, mingħajr preġudizzju 

għall-effettività tal-miżura. 

It-tali miżuri għandhom jinkludu mill-inqas xi wħud minn dawn li ġejjin jew kollha kemm 

huma: 

(a) l-adattament, permezz ta' miżuri tekniċi u operazzjonali xierqa u permezz tar-

reklutaġġ tal-persunal, permezz tas-sistemi ta' moderazzjoni tal-kontenut jew ta' 

rakkomandazzjoni tal-fornitur, permezz tal-proċessi tat-teħid ta' deċiżjonijiet tiegħu, 

tal-operat jew tal-funzjonalitajiet tas-servizz, jew tal-kontenut jew tal-infurzar tat-

termini u l-kundizzjonijiet tiegħu; 

(b) it-tisħiħ tal-proċessi interni tal-fornitur jew tas-superviżjoni interna tal-funzjonament 

tas-servizz; 

(c) it-tnedija jew l-aġġustament tal-kooperazzjoni, f'konformità mad-dritt tal-

kompetizzjoni, ma' fornituri oħrajn ta' servizzi ta' hosting jew ma' fornituri ta' 

servizzi ta' komunikazzjonijiet interpersonali, ma' awtoritajiet pubbliċi, ma' 

organizzazzjonijiet tas-soċjetà ċivili jew, fejn applikabbli, ma' entitajiet mogħtijin l-

istatus ta' senjalaturi fdati f'konformità mal-Artikolu 22 […] tar-Regolament (UE) 

2022/2065 […]; 

(d) it-tnedija jew l-aġġustament ta' funzjonalitajiet li jippermettu lill-utenti 

jinnotifikaw abbuż sesswali tat-tfal online lill-fornitur permezz ta' għodod li 

jkunu faċilment aċċessibbli u adattati għall-età; 

(e) it-tnedija jew l-aġġustament ta' funzjonalitajiet li jippermettu lill-utenti 

jikkontrollaw liema informazzjoni dwarhom tiġi kondiviża ma' utenti oħrajn u 

kif utenti oħra jistgħu jikkuntattjawhom, u l-introduzzjoni ta' 

konfigurazzjonijiet xierqa prestabbiliti tal-privatezza għall-utenti li huma tfal; 
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(f) it-tnedija jew l-aġġustament ta' funzjonalitajiet li jipprovdu informazzjoni lill-

utenti dwar mekkaniżmi ta' notifika u jidderieġu lill-utenti lejn helplines u 

organizzazzjonijiet ta' fiduċja, meta l-utenti jiskopru materjal jew 

konverżazzjonijiet li jindikaw abbuż sesswali potenzjali tat-tfal online; 

(g) it-tnedija jew l-aġġustament ta' funzjonalitajiet li jippermettu lill-fornituri 

jiġbru data statistika biex jivvalutaw aħjar ir-riskji u l-effettività tal-miżuri ta' 

mitigazzjoni. Din id-data ma għandu jkun fiha l-ebda data personali. 

2. Il-miżuri ta' mitigazzjoni għandhom ikunu: 

(a) effettivi fil-mitigazzjoni tar-riskju identifikat; 

(b) immirati u proporzjonati fir-rigward ta' dak ir-riskju, filwaqt li jitqiesu, b'mod 

partikolari, is-serjetà tar-riskju kif ukoll il-kapaċitajiet finanzjarji u teknoloġiċi tal-

fornitur u l-għadd ta' utenti; 

(c) applikati b'mod diliġenti u mhux diskriminatorju, b'kunsiderazzjoni xierqa, fiċ-

ċirkostanzi kollha, għall-konsegwenzi potenzjali tal-miżuri ta' mitigazzjoni għall-

eżerċizzju tad-drittijiet fundamentali tal-partijiet kollha affettwati; 

(d) introdotti, implimentati, rieżaminati, modifikati, imwaqqfin jew estiżi, kif xieraq, 

kull darba li l-valutazzjoni tar-riskju titwettaq jew tiġi aġġornata skont l-Artikolu 

3(4), fi żmien tliet xhur mid-data msemmija hemm. 

3. Il-fornituri ta' servizzi ta' komunikazzjonijiet interpersonali li jkunu identifikaw, skont il-

valutazzjoni tar-riskju mwettqa jew aġġornata f'konformità mal-Artikolu 3, riskju ta' użu 

tas-servizzi tagħhom għall-fini tas-solleċitazzjoni tat-tfal, għandhom jieħdu l-miżuri 

neċessarji ta' verifika tal-età u ta' valutazzjoni tal-età sabiex jidentifikaw b'mod affidabbli l-

utenti tfal fuq is-servizzi tagħhom, biex hekk ikunu jistgħu jieħdu l-miżuri ta' mitigazzjoni. 

Dawk il-miżuri ta' verifika tal-età u ta' valutazzjoni tal-età għandhom jippreservaw 

il-privatezza, filwaqt li jirrispettaw il-prinċipji relatati mal-ipproċessar tad-data 

personali, b'mod partikolari l-prinċipji tal-legalità, il-limitazzjoni tal-iskop u l-

minimizzazzjoni tad-data, proporzjonati, trasparenti, effettivi, akkurati, mhux 

diskriminatorji, aċċessibbli u jieħdu bħala kunsiderazzjoni primarja l-aħjar interess 

tat-tfal. 

3a. Il-fornituri ta' servizzi ta' hosting u l-fornituri ta' servizzi ta' komunikazzjonijiet 

interpersonali jistgħu jitolbu liċ-Ċentru tal-UE biex jassisti fl-identifikazzjoni u l-

valutazzjoni tal-aspetti tekniċi ta' miżuri speċifiċi ta' mitigazzjoni msemmijin fil-

paragrafi 1, 2 u 3. 

Il-kostijiet imġarrba miċ-Ċentru tal-UE biex tingħata dik l-assistenza għandhom 

jitħallsu mill-fornitur rikjedenti. Madankollu, iċ-Ċentru tal-UE għandu jħallas dawk 

il-kostijiet meta l-fornitur ikun intrapriża mikro, żgħira jew ta' daqs medju, dment li 

t-talba tkun raġonevolment neċessarja sabiex tappoġġa l-identifikazzjoni u l-

valutazzjoni tal-miżuri ta' mitigazzjoni tar-riskju. Iċ-Ċentru tal-UE għandu jqiegħed 

għad-dispożizzjoni informazzjoni sabiex jiġu ddeterminati dawk il-kostijiet. 
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L-assistenza pprovduta miċ-Ċentru tal-UE ma għandhiex taffettwa r-responsabbiltà 

tal-fornitur li jikkonforma ma' dawk ir-rekwiżiti applikabbli għall-miżuri ta' 

mitigazzjoni u għal kwalunkwe deċiżjoni li jista' jieħu b'rabta mal-applikazzjoni ta' 

dawk il-miżuri jew b'riżultat tagħha. 

Il-Kummissjoni għandu tingħata s-setgħa li tadotta atti delegati f'konformità mal-

Artikolu 86 sabiex tissupplimenta dan ir-Regolament bir-regoli dettaljati neċessarji 

dwar id-determinazzjoni u l-impożizzjoni ta' dawk il-kostijiet, l-informazzjoni li 

għandha tiġi provduta u l-applikazzjoni tal-eżenzjoni għall-intrapriżi mikro, żgħar u 

ta' daqs medju. 

4. Il-fornituri ta' servizzi ta' hosting u l-fornituri ta' servizzi ta' komunikazzjonijiet 

interpersonali għandhom jiddeskrivu b'mod ċar fit-termini u fil-kundizzjonijiet tagħhom il-

miżuri ta' mitigazzjoni li jkunu ħadu. Dik id-deskrizzjoni ma għandhiex tinkludi 

informazzjoni li tista' tnaqqas l-effettività tal-miżuri ta' mitigazzjoni. 

5. Il-Kummissjoni, f'kooperazzjoni mal-Awtoritajiet ta' Koordinazzjoni u ċ-Ċentru tal-UE u 

wara li tkun wettqet konsultazzjoni pubblika, tista' toħroġ linji gwida dwar l-applikazzjoni 

tal-paragrafi 1, 2, 3 u 4, filwaqt li tqis sew b'mod partikolari l-iżviluppi teknoloġiċi 

rilevanti u bil-modi li fihom jiġu offruti u jintużaw is-servizzi koperti minn dawk id-

dispożizzjonijiet. 

Artikolu 5 

Rapportar u kategorizzazzjoni tar-riskju 

1. Il-fornituri ta' servizzi ta' hosting u l-fornituri ta' servizzi ta' komunikazzjonijiet 

interpersonali għandhom jittrażmettu, sa tliet xhur mid-data msemmija fl-Artikolu 3(4), 

lill-Awtorità ta' Koordinazzjoni tal-istabbiliment rapport li […] jinkludi dan li ġej: 

(a) ir-raġuni għall-valutazzjoni tar-riskju skont l-Artikolu 3(2), il-proċess u r-

riżultati tal-valutazzjoni tar-riskju mwettqa jew aġġornata skont l-Artikolu 3, inkluż 

il-valutazzjoni ta' kwalunkwe riskju potenzjali li jifdal imsemmi fl-Artikolu 3(5); 

(b) kwalunkwe miżura ta' mitigazzjoni meħuda skont l-Artikolu 4 u, fejn ikun japplika, 

l-Artikolu 5a, u r-riżultati tagħhom inkluż l-effettività ta' dawn il-miżuri u kif 

dawn jikkonformaw mar-rekwiżiti tal-Artikolu 4(2), u fil-każ tal-valutazzjoni 

tal-età u l-miżuri ta' verifika, kif dawn jikkonformaw mar-rekwiżiti tal-

Artikolu 4(3); 

(ba) kwalunkwe miżura oħra ta' mitigazzjoni implimentata qabel it-twettiq tal-

valutazzjoni tar-riskju u, meta tkun disponibbli, informazzjoni komplementari 

dwar l-effettività ta' dawn il-miżuri; 
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(c) fejn jiġi identifikat riskju potenzjali li jifdal kif imsemmi fl-Artikolu 3(5), kull 

informazzjoni disponibbli rilevanti għall-identifikazzjoni kemm jista' jkun 

preċiża ktal-partijiet jew il-komponenti tas-servizz, jew l-utenti speċifiċi jew il-

gruppi jew tipi speċifiċi ta' utenti, li dwarhom jirriżulta r-riskju potenzjali li 

jifdal; 

(ca) awtovalutazzjoni skont il-kriterji stabbiliti għall-kategorizzazzjoni tar-riskji 

tas-servizz jew tal-partijiet jew tal-komponenti tas-servizz, skont il-mudell 

stabbilit f'konformità mal-Artikolu 5(2a); 

(d) jekk il-fornitur hux jitlob lill-Awtorità ta' Koordinazzjoni tal-istabbiliment l-

awtorizzazzjoni li turi s-sinjal ta' riskju mnaqqas kif imsemmi fl-Artikolu 5b. 

Dan ir-rapport għandu jinkludi l-informazzjoni statistika disponibbli li ssostni u turi 

l-iżvilupp u l-effettività tal-miżuri ta' mitigazzjoni. 

Il-fornituri ta' servizzi ta' hosting u l-fornituri ta' servizzi ta' komunikazzjonijiet 

interpersonali jistgħu jinnotifikaw f'dan ir-rapport jekk hemmx evidenza li s-servizz 

jew il-partijiet jew il-komponenti tas-servizz qed jintużaw għall-fini ta' abbuż 

sesswali tat-tfal online li jistgħu jirrikjedu l-ħruġ ta' ordni ta' detezzjoni f'konformità 

mal-Artikolu 7(4). 

2. Fi żmien tliet xhur wara li tirċievi r-rapport, l-Awtorità ta' Koordinazzjoni tal-istabbiliment 

għandha tevalwah u tiddetermina, fuq dik il-bażi u filwaqt li tqis kwalunkwe informazzjoni 

rilevanti oħra li jkollha disponibbli, jekk il-valutazzjoni tar-riskju tkunx twettqet jew ġietx 

aġġornata b'mod diliġenti u jkunux ittieħdu l-miżuri ta' mitigazzjoni f'konformità mar-

rekwiżiti tal-Artikoli 3 u 4 u tevalwa l-livell tar-riskju li jifdal. 

Abbażi tal-evalwazzjoni tal-livell tar-riskju li jifdal u filwaqt li tqis l-awtovalutazzjoni 

mwettqa mill-fornituri ta' servizzi ta' hosting u mill-fornituri ta' servizzi ta' 

komunikazzjonijiet interpersonali skont il-kriterji stabbiliti għall-kategorizzazzjoni 

tar-riskji, l-Awtorità ta' Koordinazzjoni tal-istabbiliment għandha tiddetermina l-

kategorija tar-riskju allokata lis-servizz jew lill-partijiet jew il-komponenti tas-

servizz, skont il-metodoloġija u l-kriterji stabbiliti f'konformità mal-Artikolu 5(2a). 

Is-servizz jew il-partijiet jew il-komponenti tas-servizz għandhom jiġu kklassifikati 

fil-kategoriji li ġejjin: 

(a) Riskju għoli; 

(b) Riskju medju; 

(c) Riskju baxx. 
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Id-deċiżjoni tal-Awtorità ta' Koordinazzjoni tal-istabbiliment li tiddetermina l-

kategorija tar-riskju, inkluż id-data sa meta l-fornitur ikun meħtieġ jaġġorna l-

valutazzjoni tar-riskju, għandha tiġi kkomunikata lill-fornituri kkonċernati, 

irreġistrata mill-Awtorità ta' Koordinazzjoni tal-istabbiliment u nnotifikata liċ-

Ċentru tal-UE. 

L-Awtorità ta' Koordinazzjoni tal-istabbiliment tista' titlob liċ-Ċentru tal-UE jassisti 

fl-evalwazzjoni tal-miżuri ta' mitigazzjoni meħuda mill-fornitur, fl-evalwazzjoni tal-

livell tar-riskju li jifdal u fid-determinazzjoni tal-kategorija tar-riskju allokata lis-

servizz jew lill-partijiet jew lill-komponenti tas-servizz. 

Jekk il-fornitur ikun ressaq it-talba msemmija fil-punt (d) tal-paragrafu 1, l-Awtorità 

ta' Koordinazzjoni għandha tiddeċiedi dwar il-ħruġ tal-awtorizzazzjoni sabiex 

jintwera s-sinjal ta' riskju mnaqqas f'konformità mal-Artikolu 5b. 

2a. Il-kategorizzazzjoni tar-riskju għandha tkun ibbażata fuq ir-rapport sottomess mill-

fornituri lill-Awtorità ta' Koordinazzjoni tal-istabbiliment f'konformità mal-Artikolu 

5, b'mod partikolari l-valutazzjoni tar-riskju mill-fornituri, il-miżuri ta' mitigazzjoni 

mwettqa minnhom u l-awtovalutazzjoni tagħhom, u kwalunkwe informazzjoni 

rilevanti oħra disponibbli għall-Awtorità ta' Koordinazzjoni tal-istabbiliment jew 

għaċ-Ċentru tal-UE. Il-metodoloġija u l-kriterji għall-kategorizzazzjoni tar-riskju 

għandhom jippermettu klassifikazzjoni oġġettiva, trasparenti u komprensibbli tar-

riskji tas-servizzi relatati mal-abbuż sesswali tat-tfal abbażi tal-punteġġ tal-indikaturi 

tar-riskju kif deskritt hawn taħt: 

(a) Il-mudell għall-awtovalutazzjoni tal-fornituri għandu jinħareġ f'verżjonijiet 

differenti filwaqt li jitqiesu d-daqs u t-tip tas-servizzi offruti mill-fornituri kif 

indikat fl-ANNESS XIV. 

(b) Il-punteġġ għandu jkun ibbażat fuq il-kriterji li ġejjin: id-daqs, it-tip u l-

arkitettura ewlenija tas-servizz, il-politiki u s-sikurezza mill-funzjonalitajiet 

tad-disinn fis-seħħ biex jiġu identifikati r-riskji u mmappjar tat-tendenzi tal-

utenti. 

(c) Il-kriterji tar-riskju għandhom jitqassmu f'indikaturi tar-riskju kif deskritt fil-

lista ta' indikaturi tar-riskju inkluża fl-ANNESS XIV. 

(d) L-indikaturi tar-riskju għandhom jiġu ponderati b'mod trasparenti u li 

jinftiehem skont l-impatt tagħhom fuq ir-riskji ta' servizz relatat mal-abbuż 

sesswali tat-tfal abbażi tal-metodoloġija u l-kriterji stabbiliti fl-ANNESS XIV. 

(e) Ir-riżultat tal-punteġġ għandu jkun kwantitattiv u komparabbli, u jipprevedi 

klassifikazzjoni f'servizzi ta' riskju għoli, ta' riskju medju u ta' riskju baxx. 

Il-Kummissjoni għandha tingħata s-setgħa tadotta atti delegati f'konformità mal-

Artikolu 86 biex iżżid fid-dettall u temenda l-ANNESS XIV li jistabbilixxi l-

metodoloġija u l-kriterji għall-kategorizzazzjoni tar-riskju f'konformità ma' dan il-

paragrafu, u biex tistabbilixxi u temenda l-mudell għall-awtovalutazzjoni mill-

fornituri. 
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2b. Fejn l-Awtorità ta' Koordinazzjoni tal-istabbiliment tqis li r-riskju li jifdal, 

evalwatf'konformità mal-paragrafi 2 u 2a, ma jkunx sinifikanti fir-rigward tal-użu 

ħażin possibbli ta' servizz ta' riskju għoli għad-disseminazzjoni ta' materjal ġdid ta' 

abbuż sesswali tat-tfal jew is-solleċitazzjoni ta' tfal, hija għandha tgħarraf lill-

fornitur skont dan, mingħajr dewmien żejjed. Ladarba ssir dik in-notifika, il-fornitur 

għandu f'kooperazzjoni maċ-Ċentru tal-UE f'konformità mal-Artikolu 50(1a), jieħu 

l-miżuri meħtieġa biex jikkontribwixxi b'mod effettiv għall-iżvilupp tat-teknoloġiji ta' 

detezzjoni rilevanti. It-tali kontribuzzjoni għandha tkun proporzjonata mal-

kapaċitajiet finanzjarji, tekniċi u operazzjonali tal-fornitur. 

3. Fejn ikun neċessarju għal dik il-valutazzjoni, dik l-Awtorità ta' Koordinazzjoni tista' titlob 

aktar informazzjoni mingħand il-fornitur, f'perjodu ta' żmien raġonevoli stabbilit minn dik 

l-Awtorità ta' Koordinazzjoni. Dak il-perjodu ta' żmien ma għandux ikun itwal minn 

ġimagħtejn. 

Il-perjodu ta' żmien imsemmi […] fil-paragrafu 2 għandu jiġi sospiż sakemm tiġi 

pprovduta dik l-informazzjoni addizzjonali. 

4. […] 

5. Meta jittrażmettu r-rapport lill-Awtorità ta' Koordinazzjoni tal-istabbiliment f'konformità 

mal-paragrafu 1, il-fornituri għandhom jittrażmettu r-rapport liċ-Ċentru tal-UE wkoll. 

6. Il-fornituri għandhom, fuq talba, jittrażmettu r-rapport lill-fornituri tal-ħwienet ta' 

applikazzjonijiet tas-software, sa fejn ikun neċessarju għall-valutazzjoni msemmija fl-

Artikolu 6(2). Meta dan ikun neċessarju, jistgħu jneħħu informazzjoni kunfidenzjali mir-

rapporti. 

Artikolu 5a 

Valutazzjoni tar-riskju jew miżuri ta' mitigazzjoni tar-riskju aġġustati jew addizzjonali 

1. Mingħajr preġudizzju għall-Artikoli 27 sa 29, meta abbażi tal-valutazzjoni tagħha 

msemmija fl-Artikolu 5(2), l-Awtorità ta' Koordinazzjoni tal-istabbiliment 

tiddetermina li fornitur li joffri servizz jew partijiet jew komponenti ta' servizz 

ikklassifikat bħala ta' riskju għoli jew ta' riskju medju ma jkunx issodisfa r-rekwiżiti 

tal-Artikoli 3 jew 4, hija għandha tirrikjedi lill-fornitur ta' servizzi ta' hosting jew lill-

fornitur ta' servizzi ta' komunikazzjonijiet interpersonali jwettaq waħda jew aktar 

mill-azzjonijiet li ġejjin, fir-rigward ta' dawk il-partijiet jew il-komponenti ta' servizz 

ikklassifikat bħala ta' riskju għoli jew ta' riskju medju, kif xieraq: 

(a) jerġa' jwettaq jew jaġġorna l-valutazzjoni tar-riskju f'konformità mal-Artikolu 

3, inkluż fejn xieraq billi jimmodifika l-metodoloġija użata biex iwettaq il-

valutazzjoni tar-riskju, u jirrapporta dwar dan f'konformità mal-Artikolu 5; 

(b) jimplimenta, jirrieżamina, jimmodifika, iwaqqaf jew jespandi xi wħud mill-

miżuri ta' mitigazzjoni tar-riskju, jew il-miżuri kollha, meħuda f'konformità 

mal-Artikolu 4; 

(c) jintroduċi miżuri addizzjonali ta' mitigazzjoni tar-riskju f'konformità mal-

Artikolu 4. 
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L-Awtorità ta' Koordinazzjoni tal-istabbiliment tista' titlob liċ-Ċentru tal-UE għal 

opinjoni dwar l-aspetti tekniċi tal-azzjonijiet possibbli li biħsiebha tirrikjedi skont l-

ewwel subparagrafu. 

2. Fornitur li jeħtieġ iwettaq l-azzjonijiet speċifikati fil-punti (b) jew (c) tal-paragrafu 1 

għandu jerġa' jwettaq jew jaġġorna l-valutazzjoni tar-riskju f'konformità mal-

Artikolu 3 sabiex iqis dawk l-azzjonijiet, u jirrapporta dwar dan f'konformità mal-

Artikolu 5. Fir-rapport dwar il-valutazzjoni tar-riskju mwettqa mill-ġdid jew 

aġġornata, il-fornitur għandu wkoll jispeċifika u jispjega l-azzjonijiet imwettqa skont 

il-paragrafu 1 f'perjodu ta' żmien stabbilit mill-Awtorità ta' Koordinazzjoni. Dak il-

perjodu ta' żmien għandu jkun raġonevoli, u jqis il-kumplessità tal-azzjonijiet 

meħtieġa. 

3. L-Awtorità ta' Koordinazzjoni tal-istabbiliment għandha, b'devjazzjoni mill-perjodi 

ta' żmien speċifikati fl-Artikoli 3(4) u 5(1), tiffissa perjodu ta' żmien raġonevoli għat-

twettiq tal-azzjonijiet skont il-paragrafu 1 u għar-rapportar skont il-paragrafu 2. 

Dak il-perjodu ta' żmien għandu jkun raġonevoli, u jqis il-kumplessità tal-azzjonijiet 

meħtieġa. 

4. L-Awtorità ta' Koordinazzjoni tal-istabbiliment tista' tirrakkomanda lil fornitur li 

joffri servizz jew partijiet jew komponenti ta' servizz ikklassifikat bħala ta' riskju 

baxx sabiex iwettaq waħda jew aktar mill-azzjonijiet elenkati fil-paragrafu 1, fir-

rigward ta' dawk il-partijiet jew il-komponenti ta' servizz ikklassifikat bħala ta' 

riskju baxx, kif xieraq. 

Artikolu 5b 

Sinjal ta' riskju mnaqqas 

1. Meta jkunu ġew issodisfati ż-żewġ kundizzjonijiet li ġejjin, l-Awtorità ta' 

Koordinazzjoni tal-istabbiliment għandha tawtorizza lil fornitur ta' servizzi ta' 

hosting jew lil fornitur ta' servizzi ta' komunikazzjonijiet interpersonali, fuq talba 

motivata u volontarja tagħha, kif imsemmija fil-punt (d) tal-Artikolu 5(1), biex juri 

pubblikament sinjal distintiv ta' riskju mnaqqas bħala rappreżentazzjoni viżiva ċara 

lill-utenti li tindika li s-servizz ikkonċernat jissodisfa dawk il-kundizzjonijiet: 

(a) l-Awtorità ta' Koordinazzjoni tqis li l-fornitur wettaq il-valutazzjoni tar-riskju 

skont l-Artikolu 3 u ħa l-miżuri raġonevoli kollha ta' mitigazzjoni tar-riskju 

skont l-Artikolu 4, inkluż, fejn applikabbli, skont l-Artikolu 5a; 

(b) l-Awtorità ta' Koordinazzjoni tqis li ma hemmx bżonn jinbeda l-proċess għall-

ħruġ ta' ordni ta' detezzjoni skont l-Artikolu 7, wara li tikkunsidra b'mod 

partikolari n-natura u l-portata ta' kwalunkwe riskju li jifdal imsemmi fl-

Artikolu 5(2) u l-kundizzjonijiet stipulati fl-Artikolu 7(4). 
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2. Is-sinjal għandu jintwera biss wara li jkun irċieva l-awtorizzazzjoni msemmija fil-

paragrafu 1. Il-fornitur ma għandux juri s-sinjal meta l-awtorizzazzjoni tkun ġiet 

sospiża jew irtirata f'konformità mal-paragrafu 4, u f'dak il-każ il-fornitur għandu 

jieqaf juriha fi żmien 24 siegħa. 

3. Il-fornituri awtorizzati skont il-paragrafu 1 għandhom, sakemm l-awtorizzazzjoni ma 

tiġix irtirata jew sospiża, jagħmlu dawn it-tnejn li ġejjin: 

(a) juru s-sinjal b'mod prominenti fuq is-servizz ikkonċernat; 

(b) jinkludu, b'mod ċar u li jinftiehem faċilment, l-ispjegazzjonijiet meħtieġa dwar 

is-sinjal fit-termini u l-kundizzjonijiet tagħhom, inkluż dwar il-kundizzjonijiet 

issodisfati biex ikunu awtorizzati juru s-sinjal u l-fatt li l-awtorizzazzjoni ma 

tfissirx li r-riskju ta' abbuż sesswali tat-tfal online huwa eliminat kompletament. 

4. L-Awtorità ta' Koordinazzjoni li tkun ħarġet awtorizzazzjoni skont il-paragrafu 1 

għandha tirrieżamina regolarment, u mill-inqas kull sitt xhur, jekk il-kundizzjonijiet 

stipulati f'dak il-paragrafu għadhomx issodisfati, filwaqt li tqis kif xieraq ir-

rapportar dwar ir-riskju skont l-Artikolu 5 u l-informazzjoni rilevanti l-oħra kollha. 

Meta jkun meħtieġ għal dak l-għan, hija tista' tirrikjedi li l-fornitur ikkonċernat 

jagħmel waħda minn dawn li ġejjin jew it-tnejn li huma: 

a) iwettaq jew jaġġorna valutazzjoni tar-riskju, jieħu l-miżuri meħtieġa ta' 

mitigazzjoni tar-riskju u jirrapporta dwarhom skont l-Artikoli 3, 4 u 5 

rispettivament; 

b) jagħti kwalunkwe informazzjoni rilevanti oħra. 

L-Awtorità ta' Koordinazzjoni għandha minnufih tissospendi l-awtorizzazzjoni meta 

jkollha dubji raġonevoli dwar il-konformità kontinwa tal-fornitur mal-

kundizzjonijiet tal-paragrafu 1. Matul is-sospensjoni, l-Awtorità ta' Koordinazzjoni 

għandha tirrieżamina din il-konformità, inkluż billi titlob il-forniment ta' 

informazzjoni skont l-ewwel subparagrafu fejn xieraq u waqt li tagħti lill-fornitur l-

opportunità li jikkummenta dwar is-sejbiet tagħha u dwar il-passi li jmiss li tkun 

beħsiebha tieħu fi żmien raġonevoli. Hija għandha tikkonkludi r-rieżami, mingħajr 

dewmien żejjed u filwaqt li tqis kwalunkwe kumment li tirċievi fil-perjodu ta' żmien 

stabbilit, jew billi ttemm is-sospensjoni jew billi tirtira l-awtorizzazzjoni. 

L-Awtorità ta' Koordinazzjoni għandha tirtira l-awtorizzazzjoni meta tqis li l-

fornitur ma jkunx għadu jissodisfa l-kundizzjonijiet tal-paragrafu 1. Għandha wkoll 

tirtira l-awtorizzazzjoni fuq talba tal-fornitur. 



 

 

16329/24    60 

ANNESS JAI.1 LIMITE MT 
 

5. L-Awtoritajiet ta' Koordinazzjoni għandhom jinformaw minnufih lill-fornitur 

ikkonċernat u liċ-Ċentru tal-UE dwar kull awtorizzazzjoni mogħtija, sospiża jew 

irtirata skont il-paragrafi 1 u 4. Iċ-Ċentru tal-UE għandu jżomm reġistru ta' dik l-

informazzjoni li jkun disponibbli għall-pubbliku. 

6. Il-ħruġ ta' awtorizzazzjoni skont il-paragrafu 1 ma għandux jaffettwa l-possibbiltà li 

l-Awtorità ta' Koordinazzjoni tibda l-proċess għall-ħruġ ta' ordni ta' detezzjoni skont 

l-Artikolu 7. 

7. Il-Kummissjoni għandu jkollha s-setgħa li tadotta atti delegati skont l-Artikolu 86 

biex tissupplimenta dan ir-Regolament bir-regoli dettaljati meħtieġa dwar talbiet 

għal awtorizzazzjoni biex jintwera s-sinjal, dwar il-ħruġ, is-sospensjoni u l-irtirar tal-

awtorizzazzjoni, dwar id-disinn tas-sinjal, dwar il-wiri tas-sinjal u l-għoti ta' 

informazzjoni relatata miegħu lill-utenti, dwar ir-rieżami regolari tal-konformità 

kontinwa mal-kundizzjonijiet u dwar ir-reġistru tal-informazzjoni. 

Artikolu 6 

Obbligi għall-ħwienet ta' applikazzjonijiet tas-software 

1. Il-fornituri ta' ħwienet ta' applikazzjonijiet tas-software għandhom: 

(a) jagħmlu sforzi raġonevoli sabiex jivvalutaw, fejn possibbli flimkien mal-fornituri ta' 

applikazzjonijiet tas-software, jekk kull servizz offrut permezz tal-applikazzjonijiet 

tas-software li huma jintermedjaw jippreżentax riskju li jintuża għall-fini tas-

solleċitazzjoni tat-tfal; 

(b) jieħdu miżuri raġonevoli sabiex jipprevjenu lill-utenti tfal milli jaċċessaw l-

applikazzjonijiet tas-software li fir-rigward tagħhom ikunu identifikaw riskju 

sinifikanti ta' użu tas-servizz ikkonċernat għall-fini tas-solleċitazzjoni tat-tfal; 

(c) jieħdu l-miżuri neċessarji ta' verifika tal-età u ta' valutazzjoni tal-età sabiex 

jidentifikaw b'mod affidabbli t-tfal li jkunu qed jużaw is-servizzi tagħhom, u b'hekk 

ikunu jistgħu jieħdu l-miżuri msemmijin fil-punt (b). Dawk il-miżuri ta' verifika 

tal-età u ta' valutazzjoni tal-età għandhom jippreservaw il-privatezza u jkunu 

proporzjonati, trasparenti, effettivi, akkurati, mhux diskriminatorji, aċċessibbli 

u jqisu primarjament l-aħjar interess tat-tfal. 

2. Fil-valutazzjoni tar-riskju msemmi fil-paragrafu 1, il-fornitur għandu jqis l-informazzjoni 

disponibbli kollha, inkluż ir-riżultati tal-valutazzjoni tar-riskju mwettqa jew aġġornata 

skont l-Artikolu 3. 

3. Il-fornituri ta' ħwienet ta' applikazzjonijiet tas-software għandhom jagħmlu disponibbli 

għall-pubbliku informazzjoni li tiddeskrivi l-proċess u l-kriterji użati għall-valutazzjoni tar-

riskju u d-deskrizzjoni tal-miżuri msemmijin fil-paragrafu 1. Dik id-deskrizzjoni ma 

għandhiex tinkludi informazzjoni li tista' tnaqqas l-effettività […] ta' dawk il-miżuri. 
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4. Il-Kummissjoni, f'kooperazzjoni mal-Awtoritajiet ta' Koordinazzjoni u maċ-Ċentru tal-UE 

u wara li tkun wettqet konsultazzjoni pubblika, tista' toħroġ linji gwida dwar l-

applikazzjoni tal-paragrafi 1, 2 u 3, filwaqt li tqis sew b'mod partikolari l-iżviluppi 

teknoloġiċi rilevanti u l-modi li bihom jiġu offruti u użati s-servizzi koperti minn dawk id-

dispożizzjonijiet. 

Taqsima 2 

Obbligi ta' detezzjoni 

Artikolu 7 

Ħruġ ta' ordnijiet ta' detezzjoni 

1. L-Awtorità ta' Koordinazzjoni tal-istabbiliment għandu jkollha s-setgħa li titlob lill-

awtorità ġudizzjarja kompetenti tal-Istat Membru li jkun ħatarha jew lil awtorità 

amministrattiva indipendenti […] ta' dak l-Istat Membru sabiex toħroġ ordni ta' detezzjoni 

li tirrikjedi li fornitur ta' servizzi ta' hosting jew fornitur ta' servizzi ta' komunikazzjonijiet 

interpersonali li huma klassifikati bħala ta' riskju għoli f'konformità mal-Artikolu 5(2) 

jew partijiet jew komponenti tas-servizzi kklassifikati bħala ta' riskju għoli li jaqgħu 

taħt il-ġuriżdizzjoni ta' dak l-Istat Membru jieħu l-miżuri speċifikati fl-Artikolu 10 għall-

iskop uniku […] tad-detezzjoni f'kontenut viżiv jew URLs tad-disseminazzjoni ta' 

materjal magħruf ta' abbuż sesswali tat-tfal online fuq servizz speċifiku jew fuq partijiet 

jew komponenti tas-servizz, ikklassifikat bħala ta' riskju għoli f'konformità mal-

Artikolu 5(2), għal perjodu ta' żmien limitat kif speċifikat fil-paragrafu 9. L-Istati 

Membri jistgħu jiddeċiedu li l-ordnijiet ta' detezzjoni jistgħu jinħarġu mill-Awtorità 

ta' Koordinazzjoni tal-istabbiliment soġġetti għal awtorizzazzjoni minn qabel minn 

awtorità ġudizzjarja jew minn awtorità amministrattiva indipendenti. 

2. L-Awtorità ta' Koordinazzjoni tal-istabbiliment għandha, qabel ma titlob il-ħruġ ta' ordni 

ta' detezzjoni jew l-awtorizzazzjoni għall-ħruġ tagħha, twettaq l-investigazzjonijiet u l-

valutazzjonijiet neċessarji sabiex tiddetermina jekk ġewx issodisfati l-kundizzjonijiet tal-

paragrafu 4. 

Għal dak l-għan, tista' […] titlob lill-fornitur jissottometti l-informazzjoni neċessarja, 

minbarra r-rapport u l-informazzjoni ulterjuri msemmijin fl-Artikolu 5(1) u (3), u l-

Artikolu 5a(2), rispettivament, f'perjodu ta' żmien raġonevoli stabbilit minn dik l-Awtorità 

ta' Koordinazzjoni, jew titlob liċ-Ċentru tal-UE, lil awtorità pubblika oħra jew lil esperti 

jew entitajiet rilevanti sabiex jipprovdu l-informazzjoni addizzjonali neċessarja. Tista' 

titlob ukoll l-assistenza taċ-Ċentru tal-UE sabiex twettaq testijiet ta' simulazzjoni 

f'konformità mal-Artikolu 47a fuq is-servizz inkwistjoni sabiex tivverifika jekk 

hemmx indikazzjonijiet oġġettivi, kif imsemmi fil-punt (a) tal-paragrafi 5 jew 6, kif 

applikabbli. 

3. Meta l-Awtorità ta' Koordinazzjoni tal-istabbiliment tkun tal-fehma preliminari li l-

kundizzjonijiet tal-paragrafu 4 jkunu ġew issodisfati, hija għandha: 
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(a) tistabbilixxi abbozz ta' talba għall-ħruġ ta' ordni ta' detezzjoni, li jispeċifika l-

elementi ewlenin tal-kontenut tal-ordni ta' detezzjoni li tkun beħsiebha titlob u r-

raġunijiet inkluż il-ħtieġa għat-talba tagħha; 

(b) tissottometti l-abbozz tat-talba lill-fornitur u liċ-Ċentru tal-UE; 

(c) tagħti lill-fornitur l-opportunità li jikkummenta dwar l-abbozz tat-talba, f'perjodu ta' 

żmien raġonevoli stabbilit minn dik l-Awtorità ta' Koordinazzjoni; 

(d) tistieden liċ-Ċentru tal-UE jipprovdi l-opinjoni tiegħu dwar l-abbozz tat-talba, fi 

żmien erba' ġimgħat mid-data li fiha jirċievi l-abbozz tat-talba. 

Meta, wara li jitqiesu l-kummenti tal-fornitur u l-opinjoni taċ-Ċentru tal-UE, dik l-Awtorità 

ta' Koordinazzjoni tibqa' tal-fehma li l-kundizzjonijiet tal-paragrafu 4 ikunu ġew 

issodisfati, hija għandha tissottometti mill-ġdid l-abbozz tat-talba, aġġustat fejn xieraq, lill-

fornitur. F'dak il-każ, il-fornitur għandu jagħmel dan kollu li ġej, f'perjodu ta' żmien 

raġonevoli stabbilit minn dik l-Awtorità ta' Koordinazzjoni: 

(a) ifassal pjan ta' implimentazzjoni li jistabbilixxi l-miżuri li jipprevedi li ser jieħu 

sabiex iwettaq l-ordni ta' detezzjoni ppjanata, inkluż informazzjoni dettaljata dwar it-

teknoloġiji u s-salvagwardji previsti; 

(b) […] 

(c) […] meta l-kundizzjonijiet tal-Artikoli 35 u 36 tar-Regolament (UE) 2016/679 ikunu 

ssodisfat, jaġġusta l-abbozz tal-pjan ta' implimentazzjoni, fejn meħtieġ fid-dawl tal-

eżitu tal-valutazzjoni tal-impatt fuq il-protezzjoni tad-data u sabiex iqis l-opinjoni 

tal-awtorità tal-protezzjoni tad-data pprovduta b'reazzjoni għall-konsultazzjoni minn 

qabel; 

(d) jissottometti lil dik l-Awtorità ta' Koordinazzjoni l-pjan ta' implimentazzjoni, filwaqt 

li, fejn applikabbli, jehmeż l-opinjoni tal-awtorità kompetenti tal-protezzjoni tad-data 

u jispeċifika kif il-pjan ta' implimentazzjoni ġie aġġustat fid-dawl tal-eżitu tal-

valutazzjoni tal-impatt fuq il-protezzjoni tad-data u ta' dik l-opinjoni. 

Meta, b'kunsiderazzjoni tal-pjan ta' implimentazzjoni tal-fornitur u tal-opinjonijiet irċevuti 

tal-awtorità tal-protezzjoni tad-data u taċ-Ċentru tal-UE, fejn applikabbli,, dik l-

Awtorità ta' Koordinazzjoni tibqa' tal-fehma li l-kundizzjonijiet tal-paragrafu 4 ikunu ġew 

issodisfati, hija għandha tressaq it-talba għall-ħruġ jew għall-awtorizzazzjoni tal-ħruġ 

tal-ordni ta' detezzjoni, aġġustata fejn xieraq, lill-awtorità ġudizzjarja kompetenti jew lill-

awtorità amministrattiva indipendenti. Għandha tehmeż il-pjan ta' implimentazzjoni tal-

fornitur u l-opinjonijiet taċ-Ċentru tal-UE u tal-awtorità tal-protezzjoni tad-data ma' dik it-

talba u, fejn xieraq, ir-raġunijiet għad-diverġenza mill-opinjonijiet irċevuti. 
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4. L-Awtorità ta' Koordinazzjoni tal-istabbiliment għandha titlob il-ħruġ jew l-

awtorizzazzjoni tal-ħruġ tal-ordni ta' detezzjoni sostanzjata mir-raġunament motivat u 

l-ġustifikazzjonijiet rilevanti tagħha, u l-awtorità ġudizzjarja kompetenti jew l-awtorità 

amministrattiva kompetenti tista' […] toħroġ jew tawtorizza l-ħruġ mill-Awtorità ta' 

Koordinazzjoni tal-istabbiliment tal-ordni ta' detezzjoni meta tqis li l-kundizzjonijiet li 

ġejjin ikunu ssodisfati: 

(a) ikun hemm evidenza ta' riskju sinifikanti u preżenti jew prevedibbli li s-servizz ta' 

riskju għoli jew partijiet jew komponenti tas-servizz li jkunu qed jintużaw għall-

fini tad-disseminazzjoni ta' materjal magħruf ta' abbuż sesswali tat-tfal online, 

skont it-tifsira tal-paragrafu[…] 5[…]; 

(b) ir-raġunijiet għall-ħruġ tal-ordni ta' detezzjoni jisbqu l-konsegwenzi negattivi għad-

drittijiet u għall-interessi leġittimi tal-partijiet kollha affettwati, meta titqies b'mod 

partikolari l-ħtieġa li jiġi żgurat bilanċ ġust bejn id-drittijiet fundamentali ta' dawk il-

partijiet. 

Meta jiġi vvalutat jekk ġewx issodisfati l-kundizzjonijiet tal-ewwel subparagrafu, 

għandhom jitqiesu l-fatti u ċ-ċirkostanzi rilevanti kollha tal-każ inkwistjoni, b'mod 

partikolari: 

(a) il-valutazzjoni tar-riskju mwettqa jew aġġornata u kwalunkwe miżura ta' 

mitigazzjoni meħuda mill-fornitur skont l-Artikoli 3 u 4, inkluż kwalunkwe miżura 

ta' mitigazzjoni introdotta, rieżaminata, sospiża jew estiża skont l-Artikolu 5a […] 

fejn applikabbli; 

(b) kwalunkwe informazzjoni addizzjonali miksuba skont il-paragrafu 2 jew kwalunkwe 

informazzjoni rilevanti oħra disponibbli għalih, b'mod partikolari rigward l-użu, id-

disinn u t-tħaddim tas-servizz, fir-rigward tal-kapaċitajiet u tad-daqs finanzjarji u 

teknoloġiċi tal-fornitur u fir-rigward tal-konsegwenzi potenzjali tal-miżuri li 

għandhom jittieħdu sabiex tiġi eżegwita l-ordni ta' detezzjoni għall-partijiet l-oħrajn 

kollha affettwati; 

(c) il-fehmiet u l-pjan ta' implimentazzjoni tal-fornitur ippreżentati f'konformità mal-

paragrafu 3; 

(ca) il-ħtieġa u l-proporzjonalità f'termini tal-perjodu ta' applikazzjoni, l-intrużività 

tat-teknoloġiji, approvati minn att ta' implimentazzjoni f'konformità mal-

Artikolu 10(2), l-impatt fuq id-drittijiet fundamentali, u l-possibbiltà li l-kamp 

ta' applikazzjoni jiġi limitat għal partijiet jew komponenti ta' servizz u 

salvagwardji oħra previsti f'konformità mal-paragrafu 8; 

(d) l-opinjonijiet taċ-Ċentru tal-UE u tal-awtorità tal-protezzjoni tad-data ppreżentati 

f'konformità mal-paragrafu 3. 

Fir-rigward tat-tieni subparagrafu, il-punt (d), meta dik l-Awtorità ta' Koordinazzjoni 

tiddevja sostanzjalment mill-opinjonijiet irċevuti taċ-Ċentru tal-UE, hija għandha tinforma 

liċ-Ċentru tal-UE u lill-Kummissjoni b'dan, filwaqt li tispeċifika l-punti li fihom tkun 

iddevjat u r-raġunijiet ewlenin għad-devjazzjoni. 
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5. […] Ir-riskju sinifikanti msemmi fil-paragrafu 4, l-ewwel subparagrafu, il-punt (a), għandu 

jitqies li jeżisti meta jiġu ssodisfati l-kundizzjonijiet li ġejjin: 

(a) […] ikun hemm indikazzjonijiet oġġettivi li, minkejja kwalunkwe miżura ta' 

mitigazzjoni li l-fornitur seta' ħa jew li ser jieħu, […] is-servizz jew partijiet jew 

komponenti tas-servizz ta' riskju għoli jintużaw jew ser jintużaw, sa ċertu punt 

sinifikanti għad-disseminazzjoni ta' materjal magħruf ta' abbuż sesswali tat-tfal; 

(b) ikun hemm evidenza li s-servizz, jew servizz komparabbli jekk is-servizz ikun għadu 

ma ġiex offrut fl-Unjoni fid-data tat-talba għall-ħruġ tal-ordni ta' detezzjoni, intuża 

f'dawn l-aħħar 12-il xahar u sa ċertu punt sinifikanti għad-disseminazzjoni ta' 

materjal magħruf ta' abbuż sesswali tat-tfal. 

6. […] 
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7. […] 

8. L-Awtorità ta' Koordinazzjoni tal-istabbiliment meta titlob il-ħruġ jew l-awtorizzazzjoni 

tal-ħruġ ta' ordnijiet ta' detezzjoni, u l-awtorità ġudizzjarja jew amministrattiva 

indipendenti kompetenti meta toħroġ jew tawtorizza l-ħruġ mill-Awtorità ta' 

Koordinazzjoni tal-istabbiliment tal-ordni ta' detezzjoni, għandhom jimmiraw u 

jispeċifikaw b'tali mod li l-konsegwenzi negattivi msemmijin fil-paragrafu 4, l-ewwel 

subparagrafu, il-punt (b), jibqgħu limitati għal dak li jkun strettament neċessarju sabiex jiġi 

indirizzat b'mod effettiv ir-riskju sinifikanti msemmi fil-punt (a) tiegħu. 

Għal dak l-għan, huma għandhom iqisu l-parametri rilevanti kollha, inkluż id-disponibbiltà 

ta' teknoloġiji ta' detezzjoni affidabbli biżżejjed fis-sens li jillimitaw kemm jista' jkun ir-

rata ta' żbalji fir-rigward tad-detezzjoni u l-adegwatezza u l-effettività tagħhom sabiex 

jintlaħqu l-objettivi ta' dan ir-Regolament, kif ukoll l-impatt tal-miżuri fuq id-drittijiet tal-

utenti affettwati, u jirrikjedu t-teħid tal-miżuri l-anqas intrużivi, f'konformità mal-Artikolu 

10, minn fost diversi miżuri ugwalment effettivi. 
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B'mod partikolari, għandhom jiżguraw li: 

(a) meta dak ir-riskju jkun limitat għal parti jew komponent identifikabbli ta' servizz, il-

miżuri meħtieġa jiġu applikati biss fir-rigward ta' dik il-parti jew dak il-komponent; 

(b) fejn neċessarju, b'mod partikolari sabiex jiġu limitati tali konsegwenzi negattivi, 

ikunu previsti salvagwardji effettivi u proporzjonati addizzjonali għal dawk elenkati 

fl-Artikolu 10(4), (5) u (6); 

(c) soġġett għall-paragrafu 9, il-perjodu ta' applikazzjoni jibqa' limitat għal dak li huwa 

strettament neċessarju. 

(d) id-detezzjoni ma tapplikax għall-kontijiet użati mill-Istat għal finijiet ta' sigurtà 

nazzjonali, iż-żamma tal-liġi u l-ordni jew għal finijiet militari. 

9. L-awtorità […] kompetenti […] għandha tispeċifika fl-ordni ta' detezzjoni l-perjodu li 

matulu tapplika, filwaqt li tindika d-data tal-bidu u d-data tat-tmiem. 

Id-data tal-bidu għandha tiġi stabbilita filwaqt li jitqies iż-żmien raġonevolment meħtieġ 

mill-fornitur sabiex jieħu l-miżuri neċessarji sabiex iħejji l-eżekuzzjoni tal-ordni ta' 

detezzjoni. Ma għandhiex tkun aktar kmieni minn tliet xhur mid-data li fiha l-fornitur ikun 

irċieva l-ordni ta' detezzjoni u mhux aktar tard minn 12-il xahar minn dik id-data. 

Il-perjodu tal-applikazzjoni tal-ordnijiet ta' detezzjoni […] ma għandux jaqbeż l-24 xahar 

[…]. 

Artikolu 8 

Regoli addizzjonali dwar l-ordnijiet ta' detezzjoni 

1. L-awtorità ġudizzjarja kompetenti jew l-awtorità amministrattiva indipendenti, jew l-

Awtorità ta' Koordinazzjoni tal-istabbiliment soġġetta għal awtorizzazzjoni minn 

qabel minn awtorità ġudizzjarja jew awtorità amministrattiva indipendenti għandha 

toħroġ l-ordnijiet ta' detezzjoni msemmijin fl-Artikolu 7 billi tuża l-mudell li jinsab fl-

Anness I. L-ordnijiet ta' detezzjoni għandhom jinkludu: 

(a) informazzjoni dwar il-miżuri li għandhom jittieħdu sabiex tiġi eżegwita l-ordni ta' 

detezzjoni, inkluż l-indikaturi li għandhom jintużaw u s-salvagwardji li għandhom 

jiġu previsti, inkluż ir-rekwiżiti ta' rapportar stabbiliti skont l-Artikolu 9(3) u, fejn 

applikabbli, kwalunkwe salvagwardja addizzjonali kif imsemmija fl-Artikolu 7(8); 

(b) id-dettalji ta' identifikazzjoni tal-awtorità […] kompetenti […] li toħroġ l-ordni ta' 

detezzjoni u l-awtentikazzjoni tal-ordni ta' detezzjoni minn dik […] l-awtorità; 
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(c) l-isem tal-fornitur u, fejn applikabbli, tar-rappreżentant legali tiegħu; 

(d) is-servizz speċifiku li fir-rigward tiegħu tinħareġ l-ordni ta' detezzjoni u, fejn 

applikabbli, il-parti jew il-komponent tas-servizz affettwat kif imsemmi fl-Artikolu 

7(8); 

(e) […]; 

(f) id-data tal-bidu u d-data tat-tmiem tal-ordni ta' detezzjoni; 

(g) dikjarazzjoni dettaljata biżżejjed tar-raġunijiet li tispjega għaliex tinħareġ l-ordni ta' 

detezzjoni; 

(h) referenza għal dan ir-Regolament bħala l-bażi legali għall-ordni ta' detezzjoni; 

(i) id-data, il-kronogramma u l-firma elettronika tal-awtorità […] li toħroġ l-ordni ta' 

detezzjoni; 

(j) informazzjoni li tinftiehem faċilment dwar ir-rimedju disponibbli għad-destinatarju 

tal-ordni ta' detezzjoni, inkluż informazzjoni dwar ir-rimedju lil qorti u dwar il-

perjodi ta' żmien applikabbli għal tali rimedju. 

1a. Jekk ordni ta' detezzjoni tinħareġ minn awtorità amministrattiva indipendenti jew 

mill-Awtorità ta' Koordinazzjoni tal-istabbiliment bl-awtorizzazzjoni minn qabel 

minn awtorità amministrattiva indipendenti, dik l-awtorità amministrattiva 

indipendenti jrid ikollha status li jippermettilha taġixxi b'mod oġġettiv, imparzjali u 

ħieles minn kwalunkwe influwenza esterna meta twettaq dmirijietha. 

2. L-awtorità […] kompetenti […] li toħroġ l-ordni ta' detezzjoni għandha tindirizzaha lis-

sede prinċipali tal-fornitur jew, fejn applikabbli, lir-rappreżentant legali tiegħu maħtur 

f'konformità mal-Artikolu 24. 

L-ordni ta' detezzjoni għandha tiġi trażmessa lill-punt ta' kuntatt tal-fornitur imsemmi fl-

Artikolu 23(1), lill-Awtorità ta' Koordinazzjoni tal-istabbiliment u liċ-Ċentru tal-UE, 

permezz tas-sistema stabbilita f'konformità mal-Artikolu 39(2). 

L-ordni ta' detezzjoni għandha […] tintbagħat bi kwalunkwe waħda mil-lingwi uffiċjali 

ddikjarati mill-fornitur skont l-Artikolu 23(3). 

L-ordni ta' detezzjoni tista' tintbagħat ukoll bi kwalunkwe waħda mil-lingwi uffiċjali 

tal-Istat Membru li joħroġ l-ordni, dment li tkun akkumpanjata minn traduzzjoni ta' 

mill-inqas l-aktar elementi importanti meħtieġa għall-eżekuzzjoni tal-ordni ta' 

detezzjoni fi kwalunkwe waħda mil-lingwi uffiċjali ddikjarati mill-fornitur 

f'konformità mal-Artikolu 23(3). 
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3. Jekk il-fornitur ma jkunx jista' jeżegwixxi l-ordni ta' detezzjoni minħabba li jkun fiha żbalji 

manifesti jew ma jkunx fiha informazzjoni suffiċjenti għall-eżekuzzjoni tagħha, il-fornitur 

għandu, mingħajr dewmien żejjed, jinforma […] lill-Awtorità ta' Koordinazzjoni tal-

istabbiliment, billi juża l-mudell li jinsab fl-Anness II. Dik l-Awtorità ta' Koordinazzjoni 

għandha tivvaluta l-kwistjoni u titlob lill-awtorità ġudizzjarja kompetenti jew lill-

awtorità amministrattiva indipendenti li tkun ħarġet jew awtorizzat il-ħruġ tal-ordni 

ta' detezzjoni, biex timmodifika jew tirrevoka t-tali ordni, meta dan ikun neċessarju 

fid-dawl tal-eżitu ta' dik il-valutazzjoni. 

L-awtorità kompetenti li tkun ħarġet l-ordni ta' detezzjoni għandha tinforma lill-

fornitur dwar l-eżitu ta' dik il-valutazzjoni u r-raġunijiet li wasslu għaliha. 

4. Il-Kummissjoni għandha tingħata s-setgħa li tadotta atti delegati f'konformità mal-Artikolu 

86 sabiex temenda l-Annessi I u II fejn meħtieġ sabiex ittejjeb il-mudelli fid-dawl tal-

iżviluppi teknoloġiċi rilevanti jew l-esperjenzi prattiċi miksubin. 

Artikolu 9 

Rimedju, informazzjoni, rapportar u modifika tal-ordnijiet ta' detezzjoni 

1. Il-fornituri ta' servizzi ta' hosting u l-fornituri ta' servizzi ta' komunikazzjonijiet 

interpersonali li jkunu rċevew ordni ta' detezzjoni, kif ukoll l-utenti affettwati mill-miżuri 

meħudin sabiex tiġi eżegwita, għandu jkollhom dritt għal rimedju effettiv. Dak id-dritt 

għandu jinkludi d-dritt li jikkontestaw l-ordni ta' detezzjoni quddiem il-qrati tal-Istat 

Membru tal-awtorità […] kompetenti […] li tkun ħarġet l-ordni ta' detezzjoni. 

2. Meta l-ordni ta' detezzjoni ssir finali, l-awtorità ġudizzjarja kompetenti jew l-awtorità 

amministrattiva indipendenti li tkun ħarġet jew awtorizzat il-ħruġ tal-ordni ta' detezzjoni 

għandha, mingħajr dewmien żejjed, […] tinforma lill-Awtorità ta' Koordinazzjoni tal-

istabbiliment. Imbagħad, l-Awtorità ta' Koordinazzjoni tal-istabbiliment għandha, mingħajr 

dewmien żejjed, tibgħat kopja […] tal-ordni ta' detezzjoni lill-Awtoritajiet ta' 

Koordinazzjoni l-oħrajn kollha permezz tas-sistema stabbilita f'konformità mal-Artikolu 

39(2). 

Għall-finijiet tal-ewwel subparagrafu, ordni ta' detezzjoni għandha ssir finali mal-

iskadenza tal-perjodu ta' żmien għall-appell meta ma jkun ġie ppreżentat l-ebda appell 

skont id-dritt nazzjonali jew mal-konferma tal-ordni ta' detezzjoni wara appell. 

3. Meta l-perjodu ta' applikazzjoni tal-ordni ta' detezzjoni jaqbeż it-12-il xahar, […] l-

Awtorità ta' Koordinazzjoni tal-istabbiliment għandha tirrikjedi li l-fornitur jagħtiha 

rapport dwar l-informazzjoni neċessarja dwar l-eżekuzzjoni tal-ordni ta' detezzjoni tal-

anqas darba, f'nofs il-perjodu tal-applikazzjoni. 

Dawk ir-rapporti għandhom jinkludu deskrizzjoni dettaljata tal-miżuri meħudin għall-

eżekuzzjoni tal-ordni ta' detezzjoni, inkluż is-salvagwardji pprovduti, u informazzjoni dwar 

il-funzjonament fil-prattika ta' dawk il-miżuri, b'mod partikolari dwar l-effettività tagħhom 

fid-detezzjoni tad-disseminazzjoni ta' materjal magħruf […] ta' abbuż sesswali tat-tfal jew 

[…], u dwar il-konsegwenzi ta' dawk il-miżuri għad-drittijiet u għall-interessi leġittimi tal-

partijiet kollha affettwati. 
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4. […] L-Awtorità ta' Koordinazzjoni tal-istabbiliment għandha, fejn meħtieġ u fi kwalunkwe 

każ wara li tirċievi r-rapporti msemmijin fil-paragrafu 3, tivvaluta jekk kienx hemm xi 

tibdil sostanzjali fir-raġunijiet għall-ħruġ tal-ordnijiet ta' detezzjoni u, b'mod partikolari, 

jekk il-kundizzjonijiet tal-Artikolu 7(4) ikunux għadhom issodisfati. F'dak ir-rigward, 

għandha tqis il-miżuri ta' mitigazzjoni addizzjonali li l-fornitur jista' jieħu sabiex jindirizza 

r-riskju sinifikanti identifikat fil-mument tal-ħruġ tal-ordni ta' detezzjoni. 

Dik l-Awtorità ta' Koordinazzjoni għandha titlob lill-awtorità ġudizzjarja kompetenti jew 

lill-awtorità amministrattiva indipendenti li tkun ħarġet jew awtorizzat il-ħruġ tal-ordni 

ta' detezzjoni, timmodifika jew tirrevoka t-tali ordni, meta dan ikun neċessarju fid-dawl tal-

eżitu ta' dik il-valutazzjoni. Id-dispożizzjonijiet ta' din it-Taqsima għandhom japplikaw 

għal tali talbiet, mutatis mutandis. 

Artikolu 10 

Teknoloġiji u salvagwardji 

1. Il-fornituri ta' servizzi ta' hosting u l-fornituri ta' servizzi ta' komunikazzjonijiet 

interpersonali li jkunu rċevew ordni ta' detezzjoni għandhom jeżegwixxuha billi jinstallaw 

u joperaw teknoloġiji approvati mill-Kummissjoni għad-detezzjoni tad-disseminazzjoni 

ta' materjal magħruf […] ta' abbuż sesswali tat-tfal […], bl-użu tal-indikaturi 

korrispondenti pprovduti miċ-Ċentru tal-UE f'konformità mal-Artikolu 46. Fis-servizzi 

tal-komunikazzjonijiet interpersonali li jagħmlu użu minn kriptaġġ minn tarf sa tarf, 

dawk it-teknoloġiji għandhom jidentifikaw id-disseminazzjoni ta' materjal magħruf 

ta' abbuż sesswali tat-tfal qabel it-trażmissjoni tiegħu. 

2. Il-Kummissjoni għandha tadotta atti ta' implimentazzjoni biex tapprova t-teknoloġiji 

msemmijin fil-paragrafu 1, wara li tikkonsulta ċ-Ċentru tal-UE, bl-użu tal-kriterji 

stabbiliti fil-paragrafu 3. Dawk l-atti ta' implimentazzjoni għandhom jiġu adottati 

f'konformità mal-proċedura ta' eżami msemmija fl-Artikolu 87. 

Il-fornitur għandu jkun intitolat jikseb, jinstalla u jopera, mingħajr ħlas, teknoloġiji 

magħmulin disponibbli miċ-Ċentru tal-UE f'konformità mal-Artikolu 50(1), għall-iskop 

uniku li jeżegwixxi l-ordni ta' detezzjoni. 

[…] L-użu tat-teknoloġiji msemmijin fil-paragrafu 1 approvati mill-Kummissjoni […] 

ma għandux jaffettwa r-responsabbiltà tal-fornitur li jikkonforma […] mar-rekwiżiti 

stabbiliti f'dan l-Artikolu u għal kwalunkwe deċiżjoni li jista' jieħu b'rabta ma' jew bħala 

riżultat tal-użu tat-teknoloġiji. 

3. It-teknoloġiji […]: 

(a) għandhom ikunu effettivi u adatti għad-detezzjoni tad-disseminazzjoni ta' materjal 

magħruf  […] ta' abbuż sesswali tat-tfal […]; 



 

 

16329/24    70 

ANNESS JAI.1 LIMITE MT 
 

(aa) ma għandhomx jintroduċu riskji taċ-ċibersigurtà li għalihom mhuwiex possibbli 

li tittieħed xi miżura effettiva biex jittaffa tali riskju; 

(ab) jekk jiġu applikati f'servizzi li jużaw kriptaġġ minn tarf sa tarf, għandhom 

ikunu ċċertifikati miċ-Ċentru tal-UE wara testijiet imwettqin bl-appoġġ tal-

Kumitat tat-Teknoloġija tiegħu, li l-użu tagħhom ma jistax iwassal għal 

dgħufija tal-protezzjoni pprovduta mill-kriptaġġ; 

(b) għandhom ikunu limitati għad-detezzjoni ta' kontenut viżiv u URLs, u ma 

għandhomx ikunu jistgħu jiddeduċu s-sustanza tal-kontenut tal-

komunikazzjonijiet u lanqas jisiltu kwalunkwe informazzjoni oħra mill-

komunikazzjonijiet rilevanti għajr l-informazzjoni strettament neċessarja għad-

detezzjoni, bl-użu tal-indikaturi msemmijin fil-paragrafu 1, xejriet li jindikaw id-

disseminazzjoni ta' materjal magħruf […] ta' abbuż sesswali tat-tfal […]; 

(c) għandhom ikunu f'konformità mal-ogħla livell ta' żvilupp fl-industrija u l-anqas 

intrużivi f'termini tal-impatt fuq id-drittijiet tal-utenti għall-ħajja privata u tal-familja, 

inkluż il-kunfidenzjalità tal-komunikazzjoni, u għall-protezzjoni tad-data personali; 

(d) għandhom ikunu […] affidabbli u akkurati, fis-sens li jillimitaw sa fejn ikun 

possibbli r-rata ta' żbalji fir-rigward tad-detezzjoni u, meta jsiru tali żbalji, 

jippermettu l-korrezzjoni tal-iżbalji mingħajr dewmien żejjed. 

4. Il-fornitur għandu: 

(a) jieħu l-miżuri kollha neċessarji sabiex jiżgura li t-teknoloġiji u l-indikaturi, kif ukoll 

l-ipproċessar ta' data personali u ta' data oħra relatata, jintużaw għall-iskop uniku tad-

detezzjoni tad-disseminazzjoni ta' materjal magħruf […] ta' abbuż sesswali tat-tfal 

[…], sa fejn ikun strettament neċessarju sabiex jiġu eżegwiti l-ordnijiet ta' detezzjoni 

indirizzati lilu[…]. B'mod partikolari, il-fornitur għandu: 

(i) jidentifika, janalizza u jivvaluta b'mod diliġenti r-riskji taċ-ċibersigurtà li 

jistgħu jiġu introdotti mit-teknoloġiji użati għall-eżekuzzjoni tal-ordnijiet 

ta' detezzjoni; 

(ii) jieħu l-miżuri ta' mitigazzjoni raġonevoli kollha, imfassla apposta għar-

riskju possibbli ta' ċibersigurtà identifikat, biex jimminimizza dak ir-

riskju; 

(aa) malli jirċievi ordni ta' detezzjoni fis-servizzi tal-komunikazzjonijiet 

interpersonali, jillimita l-funzjonalitajiet ta' dak is-servizz biex jipprevjeni t-

trażmissjoni ta' kontenut viżiv u URLs fin-nuqqas tal-kunsens tal-utent skont il-

paragrafu 5(aa); 

(b) jistabbilixxi proċeduri interni effettivi sabiex jipprevjeni u, fejn meħtieġ, jidentifika u 

jirrimedja kwalunkwe użu ħażin, inkluż użu ħażin għaliex il-miżuri taċ-

ċibersigurtà jkunu ngħelbu, tat-teknoloġiji, tal-indikaturi u tad-data personali u ta' 

data oħra msemmija fil-punt (a), u aċċess mhux awtorizzat għal, u trasferimenti 

mhux awtorizzati ta', tali data personali u data oħra; 

(c) jiżgura sorveljanza regolari mill-bniedem kif ikun neċessarju sabiex jiġi żgurat li t-

teknoloġiji joperaw b'mod affidabbli biżżejjed u, fejn neċessarju, b'mod 

partikolari f'każ ta' detezzjoni ta' żbalji potenzjali, intervent minn bniedem; 
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(d) jistabbilixxi u jopera mekkaniżmu aċċessibbli, xieraq għall-età u faċli biex jintuża 

mill-utent li jippermetti lill-utenti jissottomettulu, fi żmien raġonevoli, ilmenti dwar 

allegat ksur tal-obbligi tiegħu skont din it-Taqsima, kif ukoll kwalunkwe deċiżjoni li 

l-fornitur seta' ħa fir-rigward tal-użu tat-teknoloġiji, inkluż it-tneħħija jew id-

diżattivazzjoni tal-aċċess għal materjal ipprovdut mill-utenti, l-imblukkar tal-

kontijiet tal-utenti jew is-sospensjoni jew it-terminazzjoni tal-forniment tas-servizz 

lill-utenti, u jipproċessa tali lmenti b'mod oġġettiv, effettiv u f'waqtu; 

(e) jinforma lill-Awtorità ta' Koordinazzjoni, mhux aktar tard minn xahar qabel id-data 

tal-bidu speċifikata fl-ordni ta' detezzjoni, dwar l-implimentazzjoni tal-miżuri 

previsti stabbiliti fil-pjan ta' implimentazzjoni msemmi fl-Artikolu 7(3); 

(f) jirrieżamina regolarment il-funzjonament tal-miżuri msemmijin fil-punti (a), (aa), 

(b), (c) u (d) ta' dan il-paragrafu u jaġġustahom, fejn neċessarju, sabiex jiżgura li r-

rekwiżiti stabbiliti fihom jiġu ssodisfati, kif ukoll jiddokumenta l-proċess ta' rieżami 

u l-eżiti tiegħu u jinkludi dik l-informazzjoni fir-rapport imsemmi fl-Artikolu 9(3). 

5. Il-fornitur għandu […] jitlob il-kunsens tal-utenti għad-detezzjoni tad-disseminazzjoni 

ta' materjal magħruf ta' abbuż sesswali tat-tfal għall-fini tal-eżekuzzjoni ta' ordnijiet 

ta' detezzjoni wara li jinfurmahom dwar it-termini u l-kundizzjonijiet tal-użu b'mod 

ċar, prominenti u komprensibbli dwar dan li ġej: 

(a) il-fatt li, malli jirċievi ordni ta' detezzjoni, il-fornitur […] jopera teknoloġiji għad-

detezzjoni ta' materjal magħruf ta' abbuż sesswali tat-tfal online sabiex tiġi 

eżegwita l-ordni ta' detezzjoni, il-modi li bihom jopera dawk it-teknoloġiji, 

informazzjoni sinifikattiva dwar il-loġika involuta, u l-impatt fuq il-

kunfidenzjalità tal-komunikazzjonijiet tal-utenti; 

(aa) il-fatt li, malli jirċievi ordni ta' detezzjoni fis-servizzi tal-komunikazzjonijiet 

interpersonali, huwa jkollu jillimita l-funzjonalitajiet tas-servizz biex 

jipprevjeni t-trażmissjoni ta' kontenut viżiv u URLs fin-nuqqas tal-kunsens tal-

utent; 

(b) il-fatt li l-fornitur […] huwa meħtieġ jirrapporta abbuż sesswali tat-tfal online 

potenzjali liċ-Ċentru tal-UE f'konformità mal-Artikolu 12; 

(c) id-dritt ta' rimedju ġudizzjarju tal-utenti msemmi fl-Artikolu 9(1) u d-drittijiet 

tagħhom li jressqu lmenti lill-fornitur permezz tal-mekkaniżmu msemmi fil-

paragrafu 4, il-punt (d) u lill-Awtorità ta' Koordinazzjoni f'konformità mal-Artikolu 

34. 

Il-fornitur ma għandux jipprovdi informazzjoni lill-utenti li tista' tnaqqas l-effettività tal-

miżuri għall-eżekuzzjoni tal-ordni ta' detezzjoni. 

6. Meta fornitur jindividwa abbuż sesswali tat-tfal online potenzjali permezz tal-miżuri 

meħudin sabiex jeżegwixxi l-ordni ta' detezzjoni, għandu jinforma lill-utenti kkonċernati 

mingħajr dewmien żejjed, wara li […] l-awtorità nazzjonali tal-infurzar tal-liġi ta' Stat 

Membru li tkun irċeviet ir-rapport skont l-Artikolu 48 tkun ikkonfermat li l-informazzjoni 

lill-utenti ma tfixkilx l-attivitajiet għall-prevenzjoni, għad-detezzjoni, għall-investigazzjoni 

u għall-prosekuzzjoni ta' reati ta' abbuż sesswali tat-tfal. 
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Artikolu 11 

Linji gwida dwar l-obbligi ta' detezzjoni 

Il-Kummissjoni, f'kooperazzjoni mal-Awtoritajiet ta' Koordinazzjoni u ċ-Ċentru tal-UE u wara li 

tkun wettqet konsultazzjoni pubblika, tista' toħroġ linji gwida dwar l-applikazzjoni tal-Artikoli 7 sa 

10, filwaqt li jitqiesu sew b'mod partikolari l-iżviluppi teknoloġiċi rilevanti u l-modi li fihom jiġu 

offruti u jintużaw is-servizzi koperti minn dawk id-dispożizzjonijiet. 

Taqsima 3 

Obbligi ta' rapportar 

Artikolu 12 

Obbligi ta' rapportar 

1. Meta fornitur ta' servizzi ta' hosting jew fornitur ta' servizzi ta' komunikazzjonijiet 

interpersonali jsir jaf bi kwalunkwe mod għajr permezz ta' ordni ta' tneħħija maħruġa 

f'konformità ma' dan ir-Regolament ta' kwalunkwe informazzjoni […] li tindika abbuż 

sesswali tat-tfal online potenzjali fuq is-servizzi tiegħu[…], huwa għandu jissottometti 

minnufih rapport dwar dan liċ-Ċentru tal-UE f'konformità mal-Artikolu 13. Għandu 

jagħmel dan permezz tas-sistema stabbilita f'konformità mal-Artikolu 39(2). 

2. Meta l-fornitur jissottometti rapport skont il-paragrafu 1, huwa għandu jinforma lill-utenti 

kkonċernati, f'konformità mas-subparagrafi sussegwenti, filwaqt li jipprovdi 

informazzjoni dwar il-kontenut ewlieni tar-rapport […] u dwar […] il-possibbiltajiet ta' 

rimedju, inkluż dwar id-dritt li jiġu sottomessi lmenti lill-Awtorità ta' Koordinazzjoni 

f'konformità mal-Artikolu 34. 

Il-fornitur għandu jinforma lill-utenti kkonċernati mingħajr dewmien żejjed, jew wara li 

jkun irċieva komunikazzjoni miċ-Ċentru tal-UE li tindika li jqis li r-rapport huwa 

manifestament infondat kif imsemmi fl-Artikolu 48(2), jew wara l-iskadenza ta' perjodu ta' 

żmien ta' sitt […] xhur mid-data tar-rapport mingħajr ma jkun irċieva komunikazzjoni miċ-

Ċentru tal-UE li tindika li l-informazzjoni ma għandhiex tiġi pprovduta kif imsemmi fl-

Artikolu 48(6), il-punt (a) , skont liema jseħħ l-ewwel. Il-perjodu ta' żmien ta' sitt xhur 

imsemmi f'dan is-subparagrafu għandu jiġi estiż b'mhux aktar minn 6 xhur meta 

jintalab hekk mill-awtorità kompetenti msemmija fl-Artikolu 48(6)[…]. 
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Meta fi żmien il-perjodu ta' żmien […] imsemmi fit-tieni subparagrafu l-fornitur jirċievi 

komunikazzjoni bħal din miċ-Ċentru tal-UE li tindika li l-informazzjoni ma għandhiex tiġi 

pprovduta, huwa għandu jinforma lill-utenti kkonċernati, mingħajr dewmien żejjed, wara l-

iskadenza tal-perjodu ta' żmien imniżżel f'dik il-komunikazzjoni. 

3. Il-fornitur għandu jistabbilixxi u jopera mekkaniżmu b'aċċess faċli, […], effettiv,  adattat 

għall-età u faċli għall-utent, b'mod partikolari mfassal apposta għat-tfal, li jippermetti 

lill-utenti jinnotifikaw […] lill-fornitur l-informazzjoni li tindika abbuż sesswali 

potenzjali tat-tfal online fuq is-servizz tiegħu […]. Dawk il-mekkaniżmi għandhom 

jippermettu s-sottomissjoni ta' avviżi minn individwi jew entitajiet esklużivament 

b'mezzi elettroniċi. 

Il-mekkaniżmi għandhom ikunu b'tali mod li jiffaċilitaw is-sottomissjoni ta' avviżi 

preċiżi biżżejjed u sostanzjati b'mod adegwat. Għal dak il-għan, il-fornituri 

għandhom jieħdu l-miżuri neċessarji, b'attenzjoni partikolari għall-ħtiġijiet tat-tfal, 

biex jippermettu u jiffaċilitaw is-sottomissjoni ta' avviżi, bil-ħsieb li jirċievu: 

(a) ir-raġunijiet għalfejn l-utent jallega li l-materjal jew il-konverżazzjoni 

inkwistjoni tikkostitwixxi abbuż sesswali tat-tfal online; 

(b) indikazzjoni ċara tas-sit online tal-allegat abbuż sesswali tat-tfal online u, fejn 

neċessarju, informazzjoni speċifika għal servizz li jippermetti l-identifikazzjoni 

tas-sit online tiegħu. 

4. Il-Kummissjoni, f'kooperazzjoni mal-Awtoritajiet ta' Koordinazzjoni u ċ-Ċentru tal-

UE u wara li tkun wettqet konsultazzjoni pubblika, għandha toħroġ linji gwida dwar 

l-applikazzjoni tal-paragrafu 3, filwaqt li tqis sew b'mod partikolari l-età, il-maturità, 

il-fehmiet, il-ħtiġijiet u t-tħassib tat-tfal. 

Artikolu 13 

Obbligi speċifiċi għar-rapportar 

1. Il-fornituri ta' servizzi ta' hosting u l-fornituri ta' servizzi ta' komunikazzjonijiet 

interpersonali għandhom jissottomettu r-rapport imsemmi fl-Artikolu 12 billi jużaw il-

mudell li jinsab fl-Anness III. Ir-rapport għandu jinkludi: 

(a) id-dettalji ta' identifikazzjoni tal-fornitur u, fejn applikabbli, tar-rappreżentant legali 

tiegħu; 

(b) id-data, il-kronogramma u l-firma elettronika tal-fornitur; 

(ba) il-mod li bih il-fornitur sar konxju tal-abbuż sesswali potenzjali tat-tfal; 

(c) […] il-kontenut tad-data relatata mal-abbuż sesswali potenzjali tat-tfal online 

rrapportat[…]; 

(d) […] data oħra disponibbli relatata mal-abbuż sesswali potenzjali tat-tfal online 

rrapportat, inkluż metadata relatata ma' fajls tal-media u l-komunikazzjonijiet; 

(e) jekk l-abbuż sesswali tat-tfal online potenzjali jikkonċernax id-disseminazzjoni ta' 

materjal magħruf jew ġdid ta' abbuż sesswali tat-tfal jew is-solleċitazzjoni tat-tfal; 
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(f) informazzjoni dwar il-post ġeografiku relatat mal-abbuż sesswali potenzjali tat-tfal 

online, bħall-indirizz tal-upload tal-Protokoll tal-Internet, bid-data u l-

kronogramma assoċjati, inkluż iż-żona tal-ħin, u n-numru tal-port; 

(g) informazzjoni dwar l-identità ta' kwalunkwe utent involut fl-abbuż sesswali 

potenzjali tat-tfal online, inkluż identifikaturi uniċi tal-utent; 

(h) jekk il-fornitur ikunx irrapporta wkoll, jew huwiex ser jirrapporta wkoll, l-

informazzjoni li tindika l-abbuż sesswali potenzjali tat-tfal online lil awtorità 

pubblika jew lil entità oħra kompetenti ta' pajjiż terz sabiex tirċievi tali rapporti […] 

u, jekk iva, liema awtorità jew entità; 

(i) meta l-informazzjoni li tindika l-abbuż sesswali potenzjali tat-tfal online 

tikkonċerna d-disseminazzjoni ta' materjal magħruf jew ġdid ta' abbuż sesswali tat-

tfal, jekk il-fornitur ikunx neħħa jew iddiżattiva aċċess għall-materjal, u, fejn 

rilevanti jekk għamilx dan fuq bażi volontarja; 

(j) jekk il-fornitur iqisx li r-rapport jeħtieġ azzjoni urġenti; 

(k) referenza għal dan ir-Regolament bħala l-bażi legali għar-rapportar. 

1a. B'devjazzjoni mill-paragrafu 1, meta l-informazzjoni msemmija fl-Artikolu 12(1) 

tiġġustifika b'mod raġonevoli l-konklużjoni li x'aktarx ikun hemm theddida 

imminenti għall-ħajja jew għas-sikurezza tat-tfal jew meta l-informazzjoni tindika 

abbuż kontinwu, ir-rapport imsemmi fil-paragrafu 1 ta' dan l-Artikolu għandu 

jinkludi: 

(a) fi kwalunkwe każ, l-informazzjoni msemmija fil-punti (a), (b), (f), (j) u (k) tal-

paragrafu 1 ta' dan l-Artikolu; 

(b) l-informazzjoni msemmija fil-punti l-oħra tal-paragrafu 1 ta' dan l-Artikolu, 

imma biss jekk dik l-informazzjoni tkun disponibbli minnufih u l-inklużjoni 

tagħha fir-rapport ma ddewwimx is-sottomissjoni tar-rapport. 

Meta r-rapport imsemmi fl-ewwel subparagrafu ma jkunx fih l-informazzjoni kollha 

msemmija fil-paragrafu 1 ta' dan l-Artikolu f'konformità mal-punt (b) tal-ewwel 

subparagrafu, il-fornitur ta' servizzi ta' hosting jew ta' servizzi ta' 

komunikazzjonijiet interpersonali kkonċernat għandu jissottometti minnufih rapport 

addizzjonali li jkun fih dik l-informazzjoni kollha, aġġornat jew komplut fejn 

rilevanti. Dak ir-rapport addizzjonali għandu jinkludi referenza għar-rapport inizjali 

sottomess f'konformità mal-ewwel subparagrafu u għandu jindika liema 

informazzjoni ġiet aġġornata jew kompluta. 

2. Il-Kummissjoni għandha tingħata s-setgħa li tadotta atti delegati f'konformità mal-Artikolu 

86 sabiex temenda l-Anness III bl-għan li ttejjeb il-mudell, fejn neċessarju fid-dawl tal-

iżviluppi teknoloġiċi rilevanti jew tal-esperjenzi prattiċi miksubin. 
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Taqsima 4 

Obbligi ta' tneħħija 

Artikolu 14 

Ordnijiet ta' tneħħija 

1. […] L-awtorità kompetenti ta' kull Stat Membru għandu jkollha s-setgħa li toħroġ 

ordni ta' tneħħija, soġġetta għal kwalunkwe rekwiżit tad-dritt nazzjonali kif imsemmi 

fil-paragrafu 1a, li tirrikjedi lil fornitur ta' servizzi ta' hosting ineħħi jew jiddiżattiva 

l-aċċess fl-Istati Membri kollha ta' element speċifiku wieħed jew aktar ta' materjal li, 

wara valutazzjoni diliġenti, […] jiġi identifikat bħala li jikkostitwixxi materjal ta' abbuż 

sesswali tat-tfal. 

1a. B'devjazzjoni mill-paragrafu 1, u mingħajr ma jiġi kkawżat dewmien bla bżonn fil-

proċess tal-ħruġ ta' dawk l-ordnijiet, l-Istati Membri jistgħu jiddeċiedu li tali 

ordnijiet jistgħu jinħarġu biss minn awtorità ġudizzjarja jew bl-awtorizzazzjoni minn 

qabel tagħha, jekk meħtieġ, fuq it-talba ta' awtorità kompetenti oħra. Meta Stat 

Membru jiddisponi minn din il-possibbiltà, huwa għandu jinforma lill-Kummissjoni 

b'dan u jżomm din l-informazzjoni aġġornata. Il-Kummissjoni għandha tagħmel l-

informazzjoni li tirċievi disponibbli għall-pubbliku u żżomm din l-informazzjoni 

aġġornata. 

2. Il-fornitur għandu jeżegwixxi l-ordni ta' tneħħija mill-aktar fis possibbli u fi kwalunkwe 

każ fi żmien 24 siegħa minn meta jirċievi din l-ordni. Il-fornitur għandu jieħu l-miżuri 

meħtieġa biex jiżgura li jkun kapaċi jintroduċi mill-ġdid il-materjal jew l-aċċess 

għalih f'konformità mal-Artikolu 15(1a). 

3. […] Ordni ta' tneħħija għandha tinħareġ bl-użu tal-mudell li jinsab fl-Anness IV. L-

ordnijiet ta' tneħħija għandhom jinkludu: 

(a) id-dettalji ta' identifikazzjoni tal-awtorità […] li toħroġ l-ordni ta' tneħħija u l-

awtentikazzjoni tal-ordni ta' tneħħija minn dik l-awtorità; 

(b) l-isem tal-fornitur u, fejn applikabbli, tar-rappreżentant legali tiegħu; 

(c) is-servizz speċifiku li fir-rigward tiegħu […] tinħareġ l-ordni ta' tneħħija; 
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(d) dikjarazzjoni tar-raġunijiet dettaljata biżżejjed li tispjega għaliex tinħareġ l-ordni ta' 

tneħħija […] 

(e) […] informazzjoni ċara […] li tippermetti lill-fornitur jidentifika u jsib il-

materjal ta' abbuż sesswali tat-tfal; 

(f) fejn applikabbli, l-informazzjoni dwar in-nuqqas ta' divulgazzjoni matul perjodu ta' 

żmien speċifikat, f'konformità mal-Artikolu 15(4), il-punt (c); 

(fa) fejn rilevanti, l-informazzjoni meħtieġa għall-applikazzjoni tal-paragrafi 5, 6, u 

7; 

(g) referenza għal dan ir-Regolament bħala l-bażi legali għall-ordni ta' tneħħija; 

(h) id-data, il-kronogramma u l-firma elettronika tal-awtorità […] kompetenti li toħroġ 

l-ordni ta' tneħħija; 

(i) informazzjoni li tinftiehem faċilment dwar ir-rimedju disponibbli għad-destinatarju 

tal-ordni ta' tneħħija, inkluż informazzjoni dwar ir-rimedju lil qorti u dwar il-perjodi 

ta' żmien applikabbli għal tali rimedju. 

4. L-awtorità kompetenti […] li toħroġ l-ordni ta' tneħħija għandha tindirizzaha lis-sede 

prinċipali tal-fornitur jew, fejn applikabbli, lir-rappreżentant legali tiegħu maħtur 

f'konformità mal-Artikolu 24. 

[…] L-ordni ta' tneħħija għandha tintbagħat, fejn applikabbli f'konformità mal-

Artikolu 14a, lill-punt ta' kuntatt tal-fornitur imsemmi fl-Artikolu 23(1) b'mezzi 

elettroniċi li kapaċi jipproduċu rekord bil-miktub f'kundizzjonijiet li jippermettu li tiġi 

stabbilita l-awtentikazzjoni tal-emittent, inkluż l-akkuratezza tad-data u l-ħin ta' meta 

tintbagħat u tasal l-ordni, lill-Awtorità ta' Koordinazzjoni tal-Istat Membru li l-awtorità 

tiegħu ħarġet l-ordni u liċ-Ċentru tal-UE, permezz tas-sistema stabbilita f'konformità 

mal-Artikolu 39(2). 

[…] L-ordni ta' tneħħija għandha […] tintbagħat […] bi kwalunkwe waħda mil-lingwi 

uffiċjali ddikjarati mill-fornitur skont l-Artikolu 23(3). 

L-ordni tista' tintbagħat ukoll bi kwalunkwe waħda mil-lingwi uffiċjali tal-Istat 

Membru li joħroġ l-ordni, dment li tkun akkumpanjata minn traduzzjoni ta' mill-

inqas l-aktar elementi importanti meħtieġa għall-eżekuzzjoni tal-ordni fi kwalunkwe 

waħda mil-lingwi uffiċjali ddikjarati mill-fornitur f'konformità mal-Artikolu 23(3). 

5. Jekk il-fornitur ma jkunx jista' jeżegwixxi l-ordni ta' tneħħija għal raġunijiet ta' force 

majeure jew ta' impossibbiltà de facto li ma tkunx attribwibbli għalih, inkluż għal 

raġunijiet tekniċi jew operazzjonali oġġettivament ġustifikabbli, huwa għandu, mingħajr 

dewmien żejjed, jinforma lill-awtorità li toħroġ l-ordni […] b'dawk ir-raġunijiet, billi 

juża l-mudell li jinsab fl-Anness V. 

Il-perjodu ta' żmien stipulat fil-paragrafu 2 […] għandu jibda jiddekorri malli ma jibqgħux 

jeżistu r-raġunijiet imsemmijin fl-ewwel subparagrafu. 
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6. Jekk il-fornitur ma jkunx jista' jeżegwixxi l-ordni ta' tneħħija minħabba li jkun fiha żbalji 

evidenti jew ma jkunx fiha informazzjoni suffiċjenti għall-eżekuzzjoni tagħha, huwa 

għandu, mingħajr dewmien żejjed, jitlob il-kjarifika neċessarja […] mill-awtorità li 

toħroġ l-ordni […] billi juża l-mudell li jinsab fl-Anness V. 

Il-perjodu ta' żmien stabbilit fil-paragrafu 2 […] għandu jibda jiddekorri malli l-fornitur 

ikun irċieva l-kjarifika neċessarja. 

7. Il-fornitur għandu, mingħajr dewmien żejjed u bl-użu tal-mudell li jinsab fl-Anness VI, 

jinforma lill-awtorità li toħroġ l-ordni, […] dwar il-miżuri meħudin sabiex tiġi eżegwita 

l-ordni ta' tneħħija, filwaqt li jindika, b'mod partikolari, jekk il-fornitur neħħiex il-materjal 

ta' abbuż sesswali tat-tfal jew iddiżattivax l-aċċess għalih fl-Istati Membri kollha u d-data u 

l-ħin ta' dan. 

8. Il-Kummissjoni għandha tingħata s-setgħa li tadotta atti delegati f'konformità mal-Artikolu 

86 sabiex temenda l-Annessi IV, V u VI fejn meħtieġ sabiex ittejjeb il-mudelli fid-dawl 

tal-iżviluppi teknoloġiċi rilevanti jew l-esperjenzi prattiċi miksubin. 

Artikolu 14a 

Proċedura għal ordnijiet ta' tneħħija transfruntiera 

1. Soġġett għall-Artikolu 14, meta l-fornitur ta' servizzi ta' hosting ma jkollux l-

istabbiliment ewlieni jew ir-rappreżentant legali tiegħu fl-Istat Membru tal-awtorità 

li tkun ħarġet l-ordni ta' tneħħija, dik l-awtorità għandha, simultanjament, 

tissottometti, permezz tal-Awtorità ta' Koordinazzjoni kopja tal-ordni ta' tneħħija 

lill-Awtorità ta' Koordinazzjoni tal-istabbiliment. 

2. L-Awtorità ta' Koordinazzjoni tal-istabbiliment tista', fi żmien 72 siegħa minn meta 

tirċievi l-kopja tal-ordni ta' tneħħija skont il-paragrafu 1, tiskrutinizza l-ordni ta' 

tneħħija jew tiddetermina jekk din tiksirx serjament jew manifestament dan ir-

Regolament jew id-drittijiet u l-libertajiet fundamentali ggarantiti mill-Karta. 

Fejn issib li hemm tali ksur, hija għandha, fl-istess perjodu ta' żmien, tadotta 

deċiżjoni motivata f'dak is-sens. 

3. Fejn fornitur ta' servizzi ta' hosting jirċievi ordni ta' tneħħija kif imsemmi fil-

paragrafu 1, huwa għandu jieħu l-miżuri previsti fl-Artikolu 14 u jieħu l-miżuri 

meħtieġa biex ikun jista' jerġa' jdaħħal il-kontenut jew jerġa' jippermetti l-aċċess 

għalih, f'konformità mal-paragrafu 4 ta' dan l-Artikolu. 

4. Malli jirċievi deċiżjoni li tiddetermina li hemm ksur ikkomunikata f'konformità mal-

paragrafu 7, il-fornitur ta' servizzi ta' hosting ikkonċernat għandu, mingħajr 

dewmien żejjed, jerġa' jdaħħal il-kontenut jew jerġa' jippermetti l-aċċess għalih, 

mingħajr preġudizzju għall-possibbiltà li jiġu infurzati t-termini u l-kundizzjonijiet 

tiegħu f'konformità mad-dritt tal-Unjoni u ma' dak nazzjonali. 



 

 

16329/24    78 

ANNESS JAI.1 LIMITE MT 
 

5. B'devjazzjoni mill-Artikolu 14(1) u mill-paragrafi 1 u 2 ta' dan l-Artikolu, fejn 

meħtieġ mil-liġi kostituzzjonali tal-Istat Membru fejn il-fornitur ta' servizzi ta' 

hosting ikollu l-istabbiliment ewlieni tiegħu jew fejn ir-rappreżentant legali tiegħu 

jirrisjedi jew ikun stabbilit, dak l-Istat Membru jista' jiddeċiedi li ordnijiet ta' 

tneħħija maħruġa mill-awtoritajiet kompetenti ta' Stati Membri oħrajn għandhom 

jiġu trażmessi permezz tal-Awtorità ta' Koordinazzjoni ta' dak l-Istat Membru. Dak 

l-Istat Membru għandu jinforma lill-Kummissjoni bid-deċiżjoni tiegħu u bir-

raġunijiet tiegħu għat-teħid tad-deċiżjoni. Il-Kummissjoni għandha tagħmel 

disponibbli għall-pubbliku, u żżomm aġġornata, lista tal-Istati Membri li jkunu ħadu 

d-deċiżjoni msemmija f'dan is-subparagrafu. 

L-Awtorità ta' Koordinazzjoni tal-istabbiliment għandha mill-aktar fis possibbli u fi 

kwalunkwe każ fi żmien 72 siegħa minn meta tirċievi l-ordni ta' tneħħija tittrażmetti 

l-ordni ta' tneħħija koperta mill-ewwel subparagrafu lill-fornitur ta' servizzi ta' 

hosting, sakemm ma tadottax deċiżjoni motivata matul dawn it-72 siegħa li l-ordni ta' 

tneħħija tikser serjament jew manifestament dan ir-Regolament jew id-drittijiet u l-

libertajiet fundamentali ggarantiti mill-Karta. L-ordni ta' tneħħija għandu jkollha 

effett legali biss meta tiġi trażmessa lill-fornitur ta' servizzi ta' hosting. 

6. L-Awtorità ta' Koordinazzjoni tal-istabbiliment għandha, qabel ma tadotta deċiżjoni 

skont it-tieni subparagrafu tal-paragrafu 2 jew it-tieni subparagrafu tal-paragrafu 5, 

tinforma lill-Awtorità ta' Koordinazzjoni tal-Istat Membru li l-awtorità tiegħu tkun 

ħarġet l-ordni ta' tneħħija bl-intenzjoni tagħha li tadotta d-deċiżjoni u bir-raġunijiet 

tagħha għal dan. 

7. Meta l-Awtorità ta' Koordinazzjoni tal-istabbiliment tadotta deċiżjoni motivata 

f'konformità mat-tieni subparagrafu tal-paragrafu 2, hija għandha, mingħajr 

dewmien, tittrażmetti dik id-deċiżjoni, lill-Awtorità ta' Koordinazzjoni tal-Istat 

Membru li l-awtorità tiegħu tkun ħarġet l-ordni ta' tneħħija, lill-fornitur ta' servizzi 

ta' hosting u liċ-Ċentru tal-UE. 

Meta l-Awtorità ta' Koordinazzjoni tal-istabbiliment tadotta deċiżjoni motivata 

f'konformità mat-tieni subparagrafu tal-paragrafu 5, hija għandha, mingħajr 

dewmien, tittrażmetti dik id-deċiżjoni lill-Awtorità ta' Koordinazzjoni tal-Istat 

Membru li l-awtorità tiegħu tkun ħarġet l-ordni ta' tneħħija u liċ-Ċentru tal-UE. 

Artikolu 15 

Rimedju u forniment ta' informazzjoni 

1. Il-fornituri ta' servizzi ta' hosting li jkunu rċivew ordni ta' tneħħija maħruġa f'konformità 

mal-Artikolu 14, kif ukoll l-utenti li pprovdew il-materjal, għandu jkollhom id-dritt għal 

rimedju effettiv. Dak id-dritt għandu jinkludi d-dritt li jikkontestaw tali ordni ta' tneħħija 

quddiem il-qrati tal-Istat Membru tal-awtorità […] li tkun ħarġet l-ordni ta' tneħħija. 
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1a. Jekk l-ordni titreġġa' lura b'riżultat ta' proċedura ta' rimedju, il-fornitur għandu, 

mingħajr dewmien żejjed, jerġa' jdaħħal il-materjal jew jerġa' jippermetti l-aċċess 

għalih, mingħajr preġudizzju għall-possibbiltà li jiġu infurzati t-termini u l-

kundizzjonijiet tiegħu f'konformità mal-liġi tal-Unjoni u ma' dik nazzjonali. 

2. Meta l-ordni ta' tneħħija ssir finali, l-awtorità […] li tkun ħarġet l-ordni ta' tneħħija 

għandha, mingħajr dewmien żejjed, tibgħat kopja tagħha u kopji tal-informazzjoni li 

tkun irċeviet skont l-Artikolu 14(5) sa (7) lill-Awtorità ta' Koordinazzjoni tal-Istat 

Membru tal-awtorità li toħroġ l-ordni ta' tneħħija […]. Imbagħad dik[…] l-Awtorità 

ta' Koordinazzjoni għandha, mingħajr dewmien żejjed, tittrażmetti […] kopji tagħha lill-

Awtoritajiet ta' Koordinazzjoni l-oħrajn kollha u liċ-Ċentru tal-UE permezz tas-sistema 

stabbilita f'konformità mal-Artikolu 39(2). 

Għall-fini tal-ewwel subparagrafu, ordni ta' tneħħija għandha ssir finali mal-iskadenza tal-

perjodu ta' żmien għall-appell meta ma jkun ġie ppreżentat l-ebda appell f'konformità mad-

dritt nazzjonali jew mal-konferma tal-ordni ta' tneħħija wara appell. 

3. Meta fornitur ineħħi jew jiddiżattiva l-aċċess għal materjal ta' abbuż sesswali tat-tfal 

minħabba ordni ta' tneħħija maħruġa f'konformità mal-Artikolu 14, huwa għandu jinforma 

mingħajr dewmien żejjed lill-utent li pprovda l-materjal b'dan li ġej: 

(a) il-fatt li neħħa l-materjal jew iddiżattiva l-aċċess għalih; 

(b) ir-raġunijiet għat-tneħħija jew għad-diżattivazzjoni, filwaqt li jipprovdi kopja tal-

ordni ta' tneħħija fuq it-talba tal-utent; 

(c) id-dritt tal-utent għal rimedju ġudizzjarju msemmi fil-paragrafu 1 u d-dritt tal-utent li 

jippreżenta lmenti lill-Awtorità ta' Koordinazzjoni f'konformità mal-Artikolu 34. 

3a. Il-fornitur għandu jistabbilixxi u jopera mekkaniżmu aċċessibbli, adattat għall-età u 

faċli għall-utent li jippermetti lill-utenti jissottomettulu lmenti dwar allegat ksur tal-

obbligi tiegħu skont din it-Taqsima. Huwa għandu jipproċessa tali lmenti b'mod 

oġġettiv, effettiv u f'waqtu. 

4. L-awtorità emittenti […] tista' tiddeċiedi […], […] wara li tkun ikkonsultat, jekk 

meħtieġ, l-awtoritajiet pubbliċi rilevanti, li l-fornitur ma għandu jiżvela l-ebda 

informazzjoni dwar it-tneħħija ta' jew id-diżattivazzjoni tal-aċċess għall-materjal ta' abbuż 

sesswali tat-tfal, meta u sa fejn ikun neċessarju sabiex jiġi evitat tfixkil fl-attivitajiet għall-

prevenzjoni, għall-identifikazzjoni, għall-investigazzjoni u għall-prosekuzzjoni ta' reati ta' 

abbuż sesswali tat-tfal jew reati kriminali relatati. 
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F'dak il-każ: 

(a) l-awtorità […] li toħroġ l-ordni ta' tneħħija għandha tinforma lill-fornitur bid-

deċiżjoni tagħha fejn tispeċifika l-perjodu ta' żmien applikabbli li ma […] 

għandux ikun […] itwal milli meħtieġ u li ma jaqbiżx it-12-il […] ġimgħa, li 

matulhom il-fornitur ma għandux jiżvela tali informazzjoni; 

(b) l-obbligi stabbiliti fil-paragrafu 3 ma għandhomx japplikaw matul dak il-perjodu ta' 

żmien; 

[…] 

L-awtorità […] li toħroġ l-ordni ta' tneħħija tista' tiddeċiedi li testendi l-perjodu ta' 

żmien imsemmi fit-tieni subparagrafu, il-punt (a), b'perjodu ta' żmien ulterjuri ta' massimu 

ta' sitt ġimgħat, meta u sa fejn in-nuqqas ta' divulgazzjoni jibqa' neċessarju. F'dak il-każ, 

dik l-awtorità […] emittenti għandha tinforma lill-fornitur bid-deċiżjoni tagħha, filwaqt li 

tispeċifika l-perjodu ta' żmien applikabbli. […] 

4a. Meta japplika l-Artikolu 14a(5), l-awtorità emittenti għandha tinforma lill-fornitur 

bid-deċiżjoni msemmija fil-paragrafu 4 permezz tal-Awtorità ta' Koordinazzjoni tal-

istabbiliment. 

Taqsima 5 

Obbligi ta' mblukkar 

Artikolu 16 

Ordnijiet ta' mblukkar 

1. L-awtorità kompetenti tal-istabbiliment […] għandu jkollha s-setgħa […] li toħroġ ordni 

ta' mblukkar, soġġett għal kwalunkwe rekwiżit tad-dritt nazzjonali kif imsemmi fil-

paragrafu 1a, li tirrikjedi lil fornitur ta' servizzi ta' aċċess għall-internet taħt il-

ġuriżdizzjoni ta' dak l-Istat Membru jieħu miżuri raġonevoli sabiex jipprevjeni lill-utenti 

milli jaċċessaw […] materjal ta' abbuż sesswali tat-tfal […]. L-awtoritajiet kompetenti 

jistgħu jagħmlu użu mil-lista ta' lokalizzaturi uniformi tar-riżorsi inkluża fil-bażi tad-

data tal-indikaturi, f'konformità mal-Artikolu 44(2), il-punt (b) u pprovduta miċ-

Ċentru tal-UE. 

1a. B'devjazzjoni mill-paragrafu 1, u mingħajr ma jiġi kkawżat dewmien bla bżonn fil-

proċess tal-ħruġ ta' dawk l-ordnijiet, l-Istati Membri jistgħu jiddeċiedu li tali 

ordnijiet jistgħu jinħarġu biss minn awtorità ġudizzjarja jew bl-awtorizzazzjoni minn 

qabel tagħha fuq it-talba ta' awtorità kompetenti oħra. Meta Stat Membru jiddisponi 

minn din il-possibbiltà, huwa għandu jinforma lill-Kummissjoni b'dan u jżomm din l-

informazzjoni aġġornata. Il-Kummissjoni għandha tagħmel l-informazzjoni li tirċievi 

disponibbli għall-pubbliku u żżomm din l-informazzjoni aġġornata. 
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1b. Il-fornitur għandu jeżegwixxi l-ordni ta' mblukkar malajr kemm jista' jkun u fi 

kwalunkwe każ f'perjodu ta' żmien raġonevoli stabbilit mill-awtorità emittenti. Il-

fornitur għandu jieħu l-miżuri meħtieġa biex jiżgura li jkun kapaċi jintroduċi mill-

ġdid l-aċċess f'konformità mal-Artikolu 18(1a). 

2. […] 

3. […] 

4. […] Ordni ta' mblukkar għandha tinħareġ[…] meta […] jiġu ssodisfati l-kundizzjonijiet 

li ġejjin: 

(a) ma jistgħux jittieħdu miżuri oħra ugwalment effettivi u inqas intrużivi mill-

imblukkar għall-prevenzjoni tal-aċċess għal materjal ta' abbuż sesswali tat-tfal 

jew jekk x'aktarx li tali miżura ser tfalli; […] 
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(b) l-ordni ta' mblukkar tkun neċessarja sabiex tiġi evitata d-disseminazzjoni ta' […] 

materjal ta' abbuż sesswali tat-tfal […] fl-Unjoni, b'kunsiderazzjoni [...]għall- ħtieġa 

li jiġu protetti d-drittijiet tal-vittmi […]; 

(c) […] 

(d) ir-raġunijiet għall-ħruġ tal-ordni ta' mblukkar jisbqu l-konsegwenzi negattivi għad-

drittijiet u għall-interessi leġittimi tal-partijiet affettwati kollha, meta titqies b'mod 

partikolari l-ħtieġa li jiġi żgurat bilanċ ġust bejn id-drittijiet fundamentali ta' dawk il-

partijiet, inkluż l-eżerċizzju tal-libertà ta' espressjoni u tal-informazzjoni tal-utenti u 

l-libertà ta' intrapriża tal-fornitur. 

Meta jiġi vvalutat jekk ġewx issodisfati l-kundizzjonijiet tal-ewwel subparagrafu, 

għandhom jitqiesu l-fatti u ċ-ċirkostanzi rilevanti kollha tal-każ inkwistjoni[…]. 

5. […] Ordni ta' mblukkar[…] għandha: 

(a) tispeċifika […] l-limiti […] neċessarji sabiex tiżgura li ordni ta' mblukkar tkun 

immirata u li kwalunkwe konsegwenza negattiva msemmija fil-paragrafu 4, il-punt 

(d), tibqa' limitata għal dak li jkun strettament neċessarju; 

(b) soġġetti għall-paragrafu 6, tiżgura li l-perjodu ta' applikazzjoni jibqa' limitat għal dak 

li huwa strettament neċessarju. 

6. L-awtorità […] emittenti għandha tispeċifika fl-ordni ta' mblukkar il-perjodu li matulu 

tapplika, filwaqt li tindika d-data tal-bidu u d-data tat-tmiem. 

Il-perjodu ta' applikazzjoni tal-ordnijiet ta' mblukkar ma għandux jaqbeż il-ħames snin. 

7. […] L-[…]awtorità emittenti għandha, fejn meħtieġ u mill-inqas darba fis-sena, tivvaluta 

jekk seħħx xi tibdil sostanzjali għar-raġunijiet għall-ħruġ tal-ordnijiet ta' mblukkar u […] 

jekk il-kundizzjonijiet tal-paragrafu 4 għadhomx jiġu ssodisfati. 

[…]Meta dan ikun neċessarju fid-dawl tal-eżitu ta' dik il-valutazzjoni jew […] 

informazzjoni rilevanti oħra, inkluż informazzjoni miksuba permezz tar-rapporti 

msemmijin fl-Artikolu […] 17(5a) […], […] ordni għandha tiġi mmodifikata jew 

imreġġa' lura mill-awtorità emittenti, fejn rilevanti fuq it-talba tal-Awtorità ta' 

Koordinazzjoni. […] 



 

 

16329/24    83 

ANNESS JAI.1 LIMITE MT 
 

Artikolu 17 

Regoli addizzjonali dwar l-ordnijiet ta' mblukkar 

1. […] Ordni ta' mblukkar[…] għandha tinħareġ bl-użu tal-mudell li jinsab fl-Anness VII. 

L-ordnijiet ta' mblukkar għandhom jinkludu: 

(a) fejn applikabbli, ir-referenza għal-lista ta' lokalizzaturi uniformi tar-riżorsi, 

ipprovduta miċ-Ċentru tal-UE[…]; 

(b) id-dettalji ta' identifikazzjoni tal-awtorità […] li toħroġ l-ordni ta' mblukkar u l-

awtentikazzjoni tal-ordni ta' mblukkar minn dik l-awtorità; 

(c) l-isem tal-fornitur u, fejn applikabbli, tar-rappreżentant legali tiegħu; 

(d) informazzjoni ċara li tippermetti lill-fornitur jidentifika u jsib il-materjal ta' 

abbuż sesswali tat-tfal u s-servizz speċifiku li fir-rigward tiegħu tinħareġ l-ordni ta' 

mblukkar […]; 

(e) id-data tal-bidu u d-data tat-tmiem tal-ordni ta' mblukkar; 

(ea) il-limiti msemmijin fl-Artikolu 16(5); 

(f) dikjarazzjoni dettaljata biżżejjed tar-raġunijiet li tispjega għaliex qed tinħareġ l-ordni 

ta' mblukkar; 

(fa) fejn rilevanti, l-informazzjoni meħtieġa għall-applikazzjoni tal-paragrafi 4a, 5, 

u 5a; 

(g) referenza għal dan ir-Regolament bħala l-bażi legali għall-ordni ta' mblukkar; 

(h) id-data, il-kronogramma u l-firma elettronika tal-[…]awtorità kompetenti li toħroġ l-

ordni ta' mblukkar; 

(i) informazzjoni li tinftiehem faċilment dwar ir-rimedju disponibbli għad-destinatarju 

tal-ordni ta' mblukkar, inkluż informazzjoni dwar ir-rimedju lil qorti u dwar il-

perjodi ta' żmien applikabbli għal tali rimedju. 

2. L-awtorità kompetenti […] li toħroġ l-ordni ta' mblukkar għandha tindirizzaha lis-sede 

prinċipali tal-fornitur jew, fejn applikabbli, lir-rappreżentant legali tiegħu maħtur 

f'konformità mal-Artikolu 24. 
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3. L-ordni ta' mblukkar għandha tiġi trażmessa lill-punt ta' kuntatt tal-fornitur imsemmi fl-

Artikolu 23(1) b'mezzi elettroniċi li kapaċi jipproduċu rekord bil-miktub 

f'kundizzjonijiet li jippermettu li tiġi stabbilita l-awtentikazzjoni tal-emittent, inkluż 

l-akkuratezza tad-data u l-ħin ta' meta tintbagħat u tasal l-ordni, lill-Awtorità ta' 

Koordinazzjoni fl-Istat Membru li fih inħarġet l-ordni […] u liċ-Ċentru tal-UE, permezz 

tas-sistema stabbilita f'konformità mal-Artikolu 39(2). 

4. L-ordni ta' mblukkar għandha tiġi […] trażmessa fi kwalunkwe waħda mil-lingwi 

uffiċjali ddikjarati mill-fornitur skont l-Artikolu 23(3). 

4a. Jekk il-fornitur ma jkunx jista' jeżegwixxi l-ordni ta' mblukkar għal raġunijiet ta' 

force majeure jew ta' impossibbiltà de facto li ma tkunx attribwibbli għalih, inkluż 

għal raġunijiet tekniċi jew operazzjonali oġġettivament ġustifikabbli, huwa għandu, 

mingħajr dewmien żejjed, jinforma lill-awtorità li toħroġ l-ordni dwar dawk ir-

raġunijiet, billi juża l-mudell li jinsab fl-Anness VIII. 

5. Jekk il-fornitur ma jkunx jista' jeżegwixxi l-ordni ta' mblukkar minħabba li jkun fiha żbalji 

evidenti jew ma jkunx fiha informazzjoni suffiċjenti għall-eżekuzzjoni tagħha, il-fornitur 

għandu, mingħajr dewmien żejjed, jitlob il-kjarifika neċessarja […] mill-awtorità li 

toħroġ l-ordni […] billi juża l-mudell li jinsab fl-Anness VIII. 

5a. Il-fornitur għandu, mingħajr dewmien żejjed u bl-użu tal-mudell li jinsab fl-Anness 

IX, jinforma lill-awtorità emittenti dwar il-miżuri meħuda sabiex tiġi eżegwita l-ordni 

ta' mblukkar, filwaqt li jindika, b'mod partikolari, jekk il-fornitur ikunx impedixxa l-

aċċess għal materjal ta' abbuż sesswali tat-tfal. 

L-awtorità li toħroġ l-ordni għandha tirrikjedi lill-fornitur jirrapporta lilha 

f'intervalli regolari dwar il-miżuri meħuda u l-funzjonament tagħhom sabiex tiġi 

eżegwita ordni ta' mblukkar, inkluż il-limitazzjonijiet u s-salvagwardji effettivi u 

proporzjonati previsti. 

Fuq talba tal-awtorità emittenti, il-fornitur għandu jipprovdi wkoll, mingħajr 

dewmien żejjed, tali rapporti jew kwalunkwe informazzjoni oħra relatata mal-

eżekuzzjoni tal-ordni ta' mblukkar meħtieġa għall-fini tal-valutazzjoni msemmija fl-

Artikolu 16(7). 

6. Il-Kummissjoni għandha tingħata s-setgħa li tadotta atti delegati f'konformità mal-Artikolu 

86 sabiex temenda l-Annessi VII, […] VIII u IX  fejn neċessarju sabiex ittejjeb il-mudelli 

fid-dawl tal-iżviluppi teknoloġiċi rilevanti jew l-esperjenzi prattiċi miksubin. 
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Artikolu 18 

Rimedju u forniment ta' informazzjoni[…] 

1. Il-fornituri ta' servizzi ta' aċċess għall-internet li jkunu rċevew ordni ta' mblukkar[…] u l-

utenti li pprovdew […] materjal imblukkat […] għandu jkollhom dritt għal rimedju 

effettiv. Dak id-dritt għandu jinkludi d-dritt li jikkontestaw l-ordni ta' mblukkar quddiem 

il-qrati tal-Istat Membru tal-awtorità […] li tkun ħarġet l-ordni ta' mblukkar. 

1a. Jekk l-ordni titreġġa' lura b'riżultat ta' proċedura ta' rimedju, il-fornitur għandu, 

mingħajr dewmien żejjed, jerġa' jagħti l-aċċess għall-materjal, mingħajr preġudizzju 

għall-possibbiltà li jiġu infurzati t-termini u l-kundizzjonijiet tiegħu f'konformità 

mad-dritt tal-Unjoni u ma' dak nazzjonali. 

2. Meta l-ordni ta' mblukkar issir finali, l-awtorità […] li tkun ħarġet l-ordni ta' mblukkar 

għandha, mingħajr dewmien żejjed, tibgħat kopja tagħha u kopji tal-informazzjoni li 

tkun irċeviet skont l-Artikolu 17 (4a) sa (5a) lill-Awtorità ta' Koordinazzjoni. Imbagħad, 

l-Awtorità ta' Koordinazzjoni għandha, mingħajr dewmien żejjed, tittrażmetti […] kopji 

tagħha lill-Awtoritajiet ta' Koordinazzjoni l-oħrajn kollha u liċ-Ċentru tal-UE permezz 

tas-sistema stabbilita f'konformità mal-Artikolu 39(2). 

Għall-finijiet tal-ewwel subparagrafu, ordni ta' mblukkar għandha ssir finali mal-iskadenza 

tal-perjodu ta' żmien għall-appell meta ma jkun ġie ppreżentat l-ebda appell skont id-dritt 

nazzjonali jew mal-konferma tal-ordni ta' […] mblukkar wara appell. 

3. Il-fornitur għandu jistabbilixxi u jopera mekkaniżmu aċċessibbli, adattat għall-età u faċli 

biex jintuża mill-utent li jippermetti lill-utenti jissottomettulu[…] lmenti dwar allegat ksur 

tal-obbligi tiegħu skont din it-Taqsima. Huwa għandu jipproċessa tali lmenti b'mod 

oġġettiv, effettiv u f'waqtu. 

4. Meta fornitur jipprevjeni lill-utenti milli jaċċessaw il-kontenut […] minħabba ordni ta' 

mblukkar […], huwa għandu jieħu miżuri raġonevoli sabiex jinforma lil […] dawk l-utenti 

dwar dan li ġej: 

(a) il-fatt li jagħmel dan b'riżultat ta' ordni ta' mblukkar u r-raġunijiet għal dan; 

(b) […] 

(c) id-dritt tal-utenti li pprovdew il-materjal imblukkat għar-rimedju ġudizzjarju 

msemmi fil-paragrafu 1, […]id-dritt[…] tal-utenti li jippreżentaw ilmenti lill-

fornitur permezz tal-mekkaniżmu msemmi fil-paragrafu 3 u lill-Awtorità ta' 

Koordinazzjoni f'konformità mal-Artikolu 34[…]. 
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[…] 

Taqsima 5a 

Obbligi ta' tneħħija mil-lista 

Artikolu 18a 

Ordnijiet ta' tneħħija mil-lista 

1. L-awtorità kompetenti ta' kull Stat Membru għandu jkollha s-setgħa li toħroġ ordni 

ta' tneħħija mil-lista, soġġetta għal kwalunkwe rekwiżit tad-dritt nazzjonali kif 

imsemmi fil-paragrafu 1a, li tirrikjedi li fornitur ta' magna tat-tiftix online jieħu 

miżuri raġonevoli biex ineħħi mil-lista sit online fejn jista' jinstab materjal ta' abbuż 

sesswali tat-tfal milli jidher fir-riżultati tat-tiftix fl-Istati Membri kollha. L-

awtoritajiet kompetenti jistgħu jagħmlu użu mil-lista ta' lokalizzaturi uniformi tar-

riżorsi inkluża fil-bażi tad-data tal-indikaturi, f'konformità mal-Artikolu 44(2), il-

punt (b) u pprovduta miċ-Ċentru tal-UE. 

1a. B'devjazzjoni mill-paragrafu 1, u mingħajr ma jiġi kkawżat dewmien bla bżonn fil-

proċess tal-ħruġ ta' dawk l-ordnijiet, l-Istati Membri jistgħu jiddeċiedu li tali 

ordnijiet jistgħu jinħarġu biss minn awtorità ġudizzjarja jew bl-awtorizzazzjoni minn 

qabel tagħha fuq it-talba ta' awtorità kompetenti oħra. Meta Stat Membru jiddisponi 

minn din il-possibbiltà, huwa għandu jinforma lill-Kummissjoni b'dan u jżomm din l-

informazzjoni aġġornata. Il-Kummissjoni għandha tagħmel l-informazzjoni li tirċievi 

disponibbli għall-pubbliku u żżomm din l-informazzjoni aġġornata. 
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2. Il-fornitur għandu jeżegwixxi l-ordni ta' tneħħija mil-lista mill-aktar fis possibbli u fi 

kwalunkwe każ fi żmien 24 siegħa minn meta jirċievi din l-ordni. Il-fornitur għandu 

jieħu l-miżuri meħtieġa biex jiżgura li jkun kapaċi jintroduċi mill-ġdid is-sit online li 

jkun tneħħa mil-lista biex jidher fir-riżultati tat-tiftix f'konformità mal-Artikolu 

18c(2). 

3. Ordni ta' tneħħija mil-lista għandha tinħareġ meta jiġu ssodisfati l-kundizzjonijiet li 

ġejjin: 

(a) it-tneħħija mil-lista hija meħtieġa biex tiġi evitata d-disseminazzjoni ta' materjal 

ta' abbuż sesswali tat-tfal fl-Unjoni, b'kunsiderazzjoni partikolari tal-ħtieġa li 

jiġu protetti d-drittijiet tal-vittmi; 

(b) il-URLs speċifikati fl-ordni ta' tneħħija mil-lista jikkorrispondu, b'mod 

affidabbli biżżejjed, għal siti online fejn jista' jinstab materjal ta' abbuż sesswali 

tat-tfal. 

4. Fl-ordni ta' tneħħija mil-lista l-awtorità emittenti għandha tispeċifika l-perjodu li 

matulu tapplika, filwaqt li tindika d-data tal-bidu u d-data tat-tmiem. 

Il-perjodu ta' applikazzjoni tal-ordnijiet ta' tneħħija mil-lista ma għandux jaqbeż il-

ħames snin. 

5. L-Awtorità ta' Koordinazzjoni jew l-awtorità emittenti għandha, fejn meħtieġ u mill-

inqas darba fis-sena, tivvaluta jekk seħħx xi tibdil sostanzjali għar-raġunijiet għall-

ħruġ tal-ordnijiet ta' tneħħija mil-lista u jekk il-kundizzjonijiet tal-paragrafu 4 

għadhomx jiġu ssodisfati. 

Meta dan ikun neċessarju fid-dawl tal-eżitu ta' dik il-valutazzjoni jew informazzjoni 

tar-rapporti msemmijin fl-Artikolu 18b(6), ordni tista' tiġi mmodifikata jew mreġġa' 

lura mill-awtorità emittenti, fejn rilevanti fuq it-talba tal-Awtorità ta' 

Koordinazzjoni. 

Artikolu 18aa 

Proċedura għal ordnijiet transfruntieri ta' tneħħija mil-lista 

1. Soġġett għall-Artikolu 18a, meta l-fornitur ta' magna tat-tiftix online ma jkollux l-

istabbiliment ewlieni jew ir-rappreżentant legali tiegħu fl-Istat Membru tal-awtorità 

li ħarġet l-ordni ta' tneħħija mil-lista, dik l-awtorità għandha, simultanjament, 

tippreżenta, permezz tal-Awtorità ta' Koordinazzjoni kopja tal-ordni ta' tneħħija 

mil-lista lill-Awtorità ta' Koordinazzjoni tal-istabbiliment. 

2. L-Awtorità ta' Koordinazzjoni tal-istabbiliment tista', fi żmien 72 siegħa minn meta 

tirċievi l-kopja tal-ordni ta' tneħħija mil-lista f'konformità mal-paragrafu 1, 

tiskrutinizza l-ordni ta' tneħħija mil-lista jew tiddetermina jekk din tiksirx serjament 

jew manifestament dan ir-Regolament jew id-drittijiet u l-libertajiet fundamentali 

ggarantiti mill-Karta. 

Fejn issib li hemm tali ksur, hija għandha, fl-istess perjodu ta' żmien, tadotta 

deċiżjoni motivata f'dak is-sens. 



 

 

16329/24    88 

ANNESS JAI.1 LIMITE MT 
 

3. Fejn fornitur ta' magna tat-tiftix online jirċievi ordni ta' tneħħija mil-lista kif 

imsemmi fil-paragrafu 1, huwa għandu jieħu l-miżuri previsti fl-Artikolu 18a u jieħu 

l-miżuri neċessarji biex ikun jista' jerġa' jdaħħal is-sit online li tneħħa mil-lista biex 

jidher fir-riżultati tat-tiftix, f'konformità mal-paragrafu 4 ta' dan l-Artikolu. 

4. Malli jirċievi deċiżjoni li tiddetermina li hemm ksur ikkomunikata f'konformità mal-

paragrafu 7, il-fornitur ta' magna tat-tiftix online kkonċernat għandu jerġa' jdaħħal 

mingħajr dewmien żejjed is-sit online li tneħħa mil-lista biex jidher fir-riżultati tat-

tiftix, mingħajr preġudizzju għall-possibbiltà li jinforza t-termini u l-kundizzjonijiet 

tiegħu f'konformità mad-dritt tal-Unjoni u dak nazzjonali. 

5. B'devjazzjoni mill-Artikolu 18a(1) u mill-paragrafi 1 u 2 ta' dan l-Artikolu, fejn 

meħtieġ mil-liġi kostituzzjonali tal-Istat Membru fejn il-fornitur ta' magna tat-tiftix 

online jkollu l-istabbiliment ewlieni tiegħu jew fejn ir-rappreżentant legali tiegħu 

jirrisjedi jew ikun stabbilit, dak l-Istat Membru jista' jiddeċiedi li ordnijiet ta' 

tneħħija mil-lista maħruġin mill-awtoritajiet kompetenti ta' Stati Membri oħrajn 

għandhom jiġu trażmessi permezz tal-Awtorità ta' Koordinazzjoni ta' dak l-Istat 

Membru. Dak l-Istat Membru għandu jinforma lill-Kummissjoni bid-deċiżjoni tiegħu 

u bir-raġunijiet tiegħu għat-teħid tad-deċiżjoni. Il-Kummissjoni għandha tagħmel 

disponibbli għall-pubbliku, u żżomm aġġornata, lista tal-Istati Membri li jkunu ħadu 

d-deċiżjoni msemmija f'dan is-subparagrafu. 

L-Awtorità ta' Koordinazzjoni tal-istabbiliment għandha mill-aktar fis possibbli u fi 

kwalunkwe każ fi żmien 72 siegħa minn meta tirċievi l-ordni ta' tneħħija mil-lista 

tittrażmetti l-ordni ta' tneħħija mil-lista koperta mill-ewwel subparagrafu lill-

fornitur tal-magna tat-tiftix online, sakemm ma tadottax deċiżjoni motivata matul 

dawn it-72 siegħa li l-ordni ta' tneħħija mil-lista tikser serjament jew manifestament 

dan ir-Regolament jew id-drittijiet u l-libertajiet fundamentali ggarantiti mill-Karta. 

L-ordni ta' tneħħija mil-lista għandu jkollha effett legali biss meta tiġi trażmessa lill-

fornitur tal-magna tat-tiftix online. 

6. L-Awtorità ta' Koordinazzjoni tal-istabbiliment għandha, qabel ma tadotta deċiżjoni 

skont it-tieni subparagrafu tal-paragrafu 2 jew it-tieni subparagrafu tal-paragrafu 5, 

tinforma lill-Awtorità ta' Koordinazzjoni tal-Istat Membru li l-awtorità tiegħu tkun 

ħarġet l-ordni ta' tneħħija mil-lista bl-intenzjoni tagħha li tadotta d-deċiżjoni u bir-

raġunijiet tagħha għal dan. 

7. Meta l-Awtorità ta' Koordinazzjoni tal-istabbiliment tadotta deċiżjoni motivata 

f'konformità mat-tieni subparagrafu tal-paragrafu 2, hija għandha, mingħajr 

dewmien, tittrażmetti dik id-deċiżjoni, lill-Awtorità ta' Koordinazzjoni tal-Istat 

Membru li l-awtorità tiegħu tkun ħarġet l-ordni ta' tneħħija mil-lista, lill-fornitur ta' 

magna ta' tiftix online u liċ-Ċentru tal-UE. 

Meta l-Awtorità ta' Koordinazzjoni tal-istabbiliment tadotta deċiżjoni motivata 

f'konformità mat-tieni subparagrafu tal-paragrafu 5, hija għandha, mingħajr 

dewmien, tittrażmetti dik id-deċiżjoni lill-Awtorità ta' Koordinazzjoni tal-Istat 

Membru li l-awtorità tiegħu tkun ħarġet l-ordni ta' tneħħija mil-lista u liċ-Ċentru tal-

UE. 
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Artikolu 18b 

Regoli addizzjonali dwar ordnijiet ta' tneħħija mil-lista 

1. Ordni ta' tneħħija mil-lista għandha tinħareġ bl-użu tal-mudell li jinsab fl-Anness X. 

L-ordnijiet ta' tneħħija mil-lista għandhom jinkludu: 

(aa) fejn applikabbli, ir-referenza għal-lista ta' lokalizzaturi uniformi tar-riżorsi, 

ipprovduta miċ-Ċentru tal-UE, 

(a) id-dettalji ta' identifikazzjoni tal-awtorità li toħroġ l-ordni ta' tneħħija mil-lista 

u l-awtentikazzjoni tal-ordni minn dik l-awtorità; 

(b) l-isem tal-fornitur u, fejn applikabbli, tar-rappreżentant legali tiegħu; 

(c) informazzjoni ċara li tippermetti lill-fornitur jidentifika u jsib il-materjal ta' 

abbuż sesswali tat-tfal u s-servizz speċifiku li fir-rigward tiegħu tinħareġ l-ordni 

ta' tneħħija mil-lista; 

(d) id-data tal-bidu u tat-tmiem tat-tneħħija mil-lista; 

(e) dikjarazzjoni tar-raġunijiet dettaljata biżżejjed li tispjega għaliex tinħareġ l-

ordni ta' tneħħija mil-lista; 

(f) fejn rilevanti, l-informazzjoni meħtieġa għall-applikazzjoni tal-paragrafi 4, 5, u 

6; 

(g) referenza għal dan ir-Regolament bħala l-bażi legali għat-tneħħija mil-lista; 

(h) id-data, il-kronogramma u l-firma elettronika tal-awtorità kompetenti li toħroġ 

l-ordni ta' tneħħija mil-lista; 

(i) informazzjoni li tinftiehem faċilment dwar ir-rimedju disponibbli, inkluż 

informazzjoni dwar ir-rimedju lil qorti u dwar il-perjodi ta' żmien applikabbli 

għal tali rimedju. 
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2. L-awtorità kompetenti li toħroġ l-ordni ta' tneħħija mil-lista għandha tindirizzaha lis-

sede prinċipali tal-fornitur jew, fejn applikabbli, lir-rappreżentant legali tiegħu 

maħtur f'konformità mal-Artikolu 24. 

L-ordni ta' tneħħija mil-lista għandha tiġi trażmessa lill-punt ta' kuntatt tal-fornitur 

imsemmi fl-Artikolu 23(1) b'mezzi elettroniċi li kapaċi jipproduċu rekord bil-miktub 

f'kundizzjonijiet li jippermettu li tiġi stabbilita l-awtentikazzjoni tal-emittent, inkluż 

l-akkuratezza tad-data u l-ħin ta' meta tintbagħat u tasal l-ordni lill-Awtorità ta' 

Koordinazzjoni fl-Istat Membru li fih inħarġet l-ordni u liċ-Ċentru tal-UE, permezz 

tas-sistema stabbilita f'konformità mal-Artikolu 39(2). 

3. L-ordni ta' tneħħija mil-lista għandha tiġi trażmessa bi kwalunkwe waħda mil-lingwi 

uffiċjali ddikjarati mill-fornitur skont l-Artikolu 23(3). 

4. Jekk il-fornitur ma jkunx jista' jeżegwixxi l-ordni ta' tneħħija mil-lista għal 

raġunijiet ta' force majeure jew ta' impossibbiltà de facto li ma tkunx attribwibbli 

għalih, inkluż għal raġunijiet tekniċi jew operazzjonali oġġettivament ġustifikabbli, 

huwa għandu, mingħajr dewmien żejjed, jinforma lill-awtorità li toħroġ l-ordni dwar 

dawk ir-raġunijiet, billi juża l-mudell li jinsab fl-Anness XI. 

5. Jekk il-fornitur ma jkunx jista' jeżegwixxi l-ordni ta' tneħħija mil-lista minħabba li 

jkun fiha żbalji evidenti jew ma jkunx fiha informazzjoni suffiċjenti għall-

eżekuzzjoni tagħha, il-fornitur għandu, mingħajr dewmien żejjed, jitlob il-kjarifika 

neċessarja mill-awtorità li toħroġ l-ordni billi juża l-mudell li jinsab fl-Anness XI. 

6. Il-fornitur għandu, mingħajr dewmien żejjed u bl-użu tal-mudell li jinsab fl-Anness 

XII, jinforma lill-awtorità emittenti dwar il-miżuri meħuda sabiex tiġi eżegwita l-

ordni ta' tneħħija mil-lista, filwaqt li jindika, b'mod partikolari, jekk il-fornitur 

ikunx impedixxa milli jidhru r-riżultati tat-tiftix għas-sit online b'materjal ta' abbuż 

sesswali tat-tfal. 

L-awtorità li toħroġ l-ordni tista' titlob lill-fornitur biex regolarment jagħtiha 

rapport dwar il-miżuri meħuda biex tiġi eżegwita ordni ta' tneħħija mil-lista. 

7. Il-Kummissjoni għandha tingħata s-setgħa li tadotta atti delegati f'konformità mal-

Artikolu 86 sabiex temenda l-Annessi X, XI u XII fejn neċessarju sabiex ittejjeb il-

mudelli fid-dawl tal-iżviluppi teknoloġiċi rilevanti jew l-esperjenzi prattiċi miksubin. 
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Artikolu 18c 

Rimedju u forniment ta' informazzjoni 

1. Il-fornituri ta' magni tat-tiftix online li jkunu rċevew ordni ta' tneħħija mil-lista u l-

utenti li pprovdew il-materjal għal sit online mneħħi mil-lista għandu jkollhom id-

dritt għal rimedju effettiv. Dak id-dritt għandu jinkludi d-dritt li jikkontestaw l-ordni 

ta' tneħħija mil-lista quddiem il-qrati tal-Istat Membru tal-awtorità li tkun ħarġet l-

ordni ta' tneħħija mil-lista. 

2. Jekk l-ordni titreġġa' lura b'riżultat ta' proċedura ta' rimedju, il-fornitur għandu 

jerġa' jdaħħal mingħajr dewmien żejjed is-sit online li tneħħa mil-lista biex jidher fir-

riżultati tat-tiftix, mingħajr preġudizzju għall-possibbiltà li jiġu infurzati t-termini u 

l-kundizzjonijiet tiegħu f'konformità mad-dritt tal-Unjoni u ma' dak nazzjonali. 

3. Meta l-ordni ta' tneħħija mil-lista ssir finali, l-awtorità emittenti għandha, mingħajr 

dewmien żejjed, tibgħat kopja tagħha u l-informazzjoni li tkun irċeviet skont l-

Artikolu 18b(4) sa (6) lill-Awtorità ta' Koordinazzjoni. Imbagħad, l-Awtorità ta' 

Koordinazzjoni għandha, mingħajr dewmien żejjed, tittrażmetti kopji tagħha lill-

Awtoritajiet ta' Koordinazzjoni l-oħrajn kollha u liċ-Ċentru tal-UE permezz tas-

sistema stabbilita f'konformità mal-Artikolu 39(2). 

Għall-fini tal-ewwel subparagrafu, ordni ta' tneħħija mil-lista għandha ssir finali 

mal-iskadenza tal-perjodu ta' żmien għall-appell meta ma jkun ġie ppreżentat l-ebda 

appell skont id-dritt nazzjonali jew mal-konferma tal-ordni ta' tneħħija mil-lista 

wara appell. 

3a. Il-fornitur għandu jistabbilixxi u jopera mekkaniżmu aċċessibbli, adattat għall-età u 

faċli għall-utent li jippermetti lill-utenti jissottomettulu lmenti dwar allegat ksur tal-

obbligi tiegħu skont din it-Taqsima. Huwa għandu jipproċessa tali lmenti b'mod 

oġġettiv, effettiv u f'waqtu. 

4. Meta fornitur jipprevjeni lill-utenti milli jiksbu riżultati ta' tiftix għal materjal ta' 

abbuż sesswali tat-tfal li jikkorrispondi għal sit online minħabba ordni ta' tneħħija 

mil-lista, huwa għandu jieħu miżuri raġonevoli biex jinforma lil dawk l-utenti dwar 

dan li ġej: 

(a) il-fatt li jagħmel dan skont ordni ta' tneħħija mil-lista u r-raġunijiet għal dan; 

(b) id-dritt tal-utenti li pprovdew il-materjal lil sit online li tneħħa mil-lista għal 

rimedju ġudizzjarju msemmi fil-paragrafu 1 u d-dritt tal-utenti li jippreżentaw 

ilmenti lill-Awtorità ta' Koordinazzjoni f'konformità mal-Artikolu 34. 
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Taqsima 6 

Dispożizzjonijiet addizzjonali 

Artikolu 19 

Responsabbiltà tal-fornituri 

Il-fornituri ta' servizzi rilevanti tas-soċjetà tal-informazzjoni ma għandhomx ikunu responsabbli 

għal reati ta' abbuż sesswali tat-tfal jekk u sa fejn […] iwettqu, in bona fide, […] attivitajiet sabiex 

jikkonformaw ma' […] dan ir-Regolament, b'mod partikolari attivitajiet immirati lejn il-

valutazzjoni u l-mitigazzjoni tar-riskju, id-detezzjoni, l-identifikazzjoni, ir-rapportar, it-

tneħħija, id-diżattivazzjoni […] tal-aċċess għal, l-imblukkar jew it-tneħħija mil-lista mir-riżultati 

ta' tiftix […] ta' abbuż sesswali tat-tfal online […]. 

Artikolu 20 

Id-dritt tal-vittmi għall-informazzjoni 

1. Il-persuni li jirrisjedu fl-Unjoni għandu jkollhom id-dritt li jirċievu, fuq talba tagħhom, 

mill-Awtorità ta' Koordinazzjoni […] fl-Istat Membru fejn jirrisjedu, informazzjoni dwar 

kwalunkwe każ li fih id-disseminazzjoni ta' materjal magħruf ta' abbuż sesswali tat-tfal li 

jidhru fih tiġi rrapportata liċ-Ċentru tal-UE skont l-Artikolu 12. Persuni b'diżabilità għandu 

jkollhom id-dritt li jitolbu u jirċievu tali informazzjoni b'mod aċċessibbli għalihom. 

Dik l-Awtorità ta' Koordinazzjoni għandha tibgħat it-talba liċ-Ċentru tal-UE permezz tas-

sistema stabbilita f'konformità mal-Artikolu 39(2) u għandha tikkomunika r-riżultati 

riċevuti miċ-Ċentru tal-UE lill-persuna li tagħmel it-talba. 

2. It-talba msemmija fil-paragrafu 1 għandha tindika: 

(a) l-element jew l-elementi rilevanti ta' materjal magħruf ta' abbuż sesswali tat-tfal; 

(b) fejn applikabbli, l-individwu jew l-entità li għandha tirċievi l-informazzjoni f'isem il-

persuna li tagħmel it-talba; 

(c) elementi suffiċjenti sabiex tintwera l-identità tal-persuna li tagħmel it-talba. 

3. L-informazzjoni msemmija fil-paragrafu 1 għandha tinkludi: 

(a) l-identifikazzjoni tal-fornitur li jkun issottometta r-rapport; 

(b) id-data tar-rapport; 

(c) jekk iċ-Ċentru tal-UE jkunx bagħat ir-rapport f'konformità mal-Artikolu 48(3) u, jekk 

iva, lil liema awtoritajiet; 

(d) jekk il-fornitur ikunx irrapporta li neħħa jew iddiżattiva l-aċċess għall-materjal, 

f'konformità mal-Artikolu 13(1), il-punt (i). 
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Artikolu 21 

Id-dritt tal-vittmi għall-assistenza u għall-appoġġ għat-tneħħija 

1. Il-fornituri ta' servizzi ta' hosting għandhom jipprovdu assistenza […], fuq talba, lil persuni 

li jirrisjedu fl-Unjoni li jkunu jixtiequ li l-fornitur ineħħi jew jiddiżattiva l-aċċess għal 

element speċifiku wieħed jew aktar ta' materjal magħruf ta' abbuż sesswali tat-tfal li jkunu 

jidhru fih. 

2. Il-persuni li jirrisjedu fl-Unjoni għandu jkollhom id-dritt li jirċievu appoġġ miċ-Ċentru 

tal-UE[…] fuq talba tagħhom, lill-Awtorità ta' Koordinazzjoni u permezz tagħha […] 

[…] fl-Istat Membru fejn […] huma jirrisjedu […] meta dawn ikunu jixtiequ li fornitur ta' 

servizzi ta' hosting ineħħi jew jiddiżattiva l-aċċess għal element speċifiku wieħed jew aktar 

ta' materjal magħruf ta' abbuż sesswali tat-tfal li jidhru fih. Il-persuni b'diżabilità għandu 

jkollhom id-dritt li jitolbu u jirċievu kwalunkwe informazzjoni relatata ma' tali appoġġ 

b'mod aċċessibbli għalihom. 

Dik l-Awtorità ta' Koordinazzjoni għandha tibgħat it-talba liċ-Ċentru tal-UE permezz tas-

sistema stabbilita f'konformità mal-Artikolu 39(2) u għandha tikkomunika r-riżultati 

riċevuti miċ-Ċentru tal-UE lill-persuna li tagħmel it-talba. 

3. It-talbiet imsemmijin fil-paragrafi 1 u 2 għandhom jindikaw l-element jew l-elementi 

rilevanti ta' materjal ta' abbuż sesswali tat-tfal. 

4. L-appoġġ taċ-Ċentru tal-UE msemmi fil-paragrafu 2 għandu jinkludi, kif applikabbli: 

(a) […] 

(b) il-verifika ta' jekk il-fornitur ikunx neħħa jew iddiżattiva l-aċċess għal dak l-element 

jew għal dawk l-elementi, inkluż billi jwettaq it-tfittxijiet imsemmijin fl-Artikolu 

49(1); 

(c) in-notifika lill-fornitur tal-element jew tal-elementi ta' materjal magħruf ta' abbuż 

sesswali tat-tfal li juru l-persuna u t-talba tat-tneħħija jew tad-diżattivazzjoni tal-

aċċess, f'konformità mal-Artikolu 49(2); 

(d) fejn neċessarju, l-għoti ta' informazzjoni lill-Awtorità ta' Koordinazzjoni tal-

istabbiliment dwar il-preżenza ta' dak l-element jew ta' dawk l-elementi fuq is-

servizz, bil-ħsieb li tinħareġ ordni ta' tneħħija skont l-Artikolu 14. 
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Artikolu 22 

Preservazzjoni tal-informazzjoni 

1. Il-fornituri ta' servizzi ta' hosting u l-fornituri ta' servizzi ta' komunikazzjoni interpersonali 

għandhom jippreservaw id-data dwar il-kontenut u data oħra pproċessata li hija meħtieġa 

biex jittieħdu […] l-miżuri […] għall-konformità ma' dan ir-Regolament u d-data 

personali ġġenerata permezz ta' tali pproċessar, meta jkunu ttieħdu l-miżuri li ġejjin jew 

għall-finijiet ta' lmenti jew proċeduri ta' rimedju […], kif applikabbli: 

(xa) sa fejn ikun strettament meħtieġ għall-użu tat-teknoloġiji msemmijin fl-

Artikolu 10, li jinvolvu b'mod partikolari l-preservazzjoni awtomatika, 

intermedja u temporanja ta' tali data għall-użu tal-indikaturi pprovduti miċ-

Ċentru tal-UE, kif ukoll għall-applikazzjoni tas-salvagwardji msemmijin fl-

Artikolu 10, meta tiġi eżegwita ordni ta' detezzjoni maħruġa skont l-Artikolu 7; 

(a) l-eżekuzzjoni ta' […] ordni ta' tneħħija maħruġa skont l-Artikolu 14 jew ta' ordni ta' 

mblukkar skont l-Artikolu 16 jew ta' ordni ta' tneħħija mil-lista skont l-

Artikolu 18a; 

(b) ir-rapportar ta' informazzjoni li tindika abbuż sesswali tat-tfal online potenzjali liċ-

Ċentru tal-UE skont l-Artikolu 12; 

(c) l-imblukkar tal-kont tal-utent ikkonċernat, jew is-sospensjoni jew it-terminazzjoni 

tal-forniment tas-servizz lill-utent ikkonċernat; 

(d) it-trattament tal-ilmenti tal-utenti lill-fornitur jew lill-Awtorità ta' Koordinazzjoni, 

jew l-eżerċizzju tad-dritt tal-utenti għal rimedju amministrattiv jew ġudizzjarju, fir-

rigward ta' allegat ksur ta' dan ir-Regolament[…]. 

1a. Fuq talba […] maħruġa minn awtorità […] kompetenti […], il-fornituri għandhom […] 

jipprovdu[…] […]lill-awtorità rikjedenti bl-informazzjoni meħtieġa għall-prevenzjoni, 

id-detezzjoni, l-investigazzjoni jew il-prosekuzzjoni ta' reati ta' abbuż sesswali tat-tfal[…] 

jew it-trattament ta' lmenti jew proċedimenti amministrattivi jew ta' rimedju 

ġudizzjarju, sa fejn id-data dwar il-kontenut u data oħra jkunu ġew ippreservati għal 

wieħed mill-finijiet fil-paragrafi 1(a) sa (d). […] 

Fir-rigward tal-ewwel subparagrafu, il-punt (a), il-fornitur jista' jippreserva wkoll l-

informazzjoni għall-fini li jittejbu l-effettività u l-akkuratezza tat-teknoloġiji għad-

detezzjoni ta' abbuż sesswali tat-tfal online għall-eżekuzzjoni ta' ordni ta' detezzjoni 

maħruġa lilu f'konformità mal-Artikolu 7. Madankollu, ma għandha taħżen l-ebda data 

personali għal dak l-għan. 
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2. Il-fornituri għandhom jippreservaw l-informazzjoni msemmija fil-paragrafu 1 għal mhux 

aktar milli jkun neċessarju għall-iskop applikabbli u, fi kwalunkwe każ, mhux aktar minn 

12-il xahar mid-data tal-miżuri meħuda li wasslu għall-obbligu li tiġi ppreservata l-

informazzjoni […]. Dawn għandhom sussegwentement iħassru l-informazzjoni b'mod 

irrevokabbli. 

Il-fornituri […]għandhom, fuq talba mill-awtorità […] […] kompetenti, jippreservaw l-

informazzjoni għal perjodu speċifikat ieħor, stabbilit […] mill-awtorità rikjedenti […]meta 

u sa fejn ikun neċessarju għal proċedimenti amministrattivi jew ta' rimedju ġudizzjarju li 

jkunu għaddejjin, kif imsemmi fil-paragrafu 1, il-punt (d). 

3. Il-fornituri għandhom jiżguraw li l-informazzjoni msemmija fil-paragrafu 1 tiġi 

ppreservata b'mod sigur u li l-preservazzjoni tkun soġġetta għal salvagwardji tekniċi u 

organizzazzjonali xierqa. Dawk is-salvagwardji għandhom jiżguraw, b'mod partikolari, li l-

informazzjoni tkun tista' tiġi aċċessata u pproċessata biss għall-fini li għalih tiġi 

ppreservata, li jinkiseb livell għoli ta' sigurtà u li l-informazzjoni titħassar malli jiskadu l-

perjodi ta' żmien applikabbli għall-preservazzjoni. Il-fornituri għandhom jirrieżaminaw 

b'mod regolari dawk is-salvagwardji u jaġġustawhom meta dan ikun neċessarju. 

Artikolu 22a 

Żamma ta' reġistri 

1. Il-fornituri ta' servizzi ta' hosting u l-fornituri ta' servizzi ta' komunikazzjonijiet 

interpersonali għandhom jirreġistraw, fir-rigward ta' kwalunkwe pproċessar ta' 

kontenut u data oħra b'rabta mal-eżekuzzjoni ta' ordni ta' detezzjoni skont l-

Artikolu 7, il-ħin u d-durata tal-ipproċessar u, fejn applikabbli, il-persuna li twettaq 

l-ipproċessar. 

2. Ir-reġistri għandhom jintużaw biss għall-verifika tal-legalità tal-ipproċessar, għall-

awtomonitoraġġ, għall-iżgurar tal-integrità tad-data u għas-sigurtà tad-data kif ukoll 

għall-finijiet ta' proċedimenti kriminali jew dixxiplinari. 

3. Il-fornituri għandhom iżommu l-informazzjoni miżmuma fir-reġistri msemmija fil-

paragrafu 1 għal mhux aktar milli jkun neċessarju għall-iskop applikabbli u, fi 

kwalunkwe każ, mhux aktar minn ħames snin mid-data tal-miżuri meħuda li wasslu 

għall-obbligu li tiġi ppreservata l-informazzjoni rreġistrata f'dawk ir-reġistri. Dawn 

għandhom sussegwentement iħassru l-informazzjoni b'mod irrevokabbli. 

Huma għandhom, fuq talba mill-awtorità jew mill-qorti nazzjonali kompetenti, 

iżommu l-informazzjoni għal perjodu speċifikat ieħor, stabbilit minn dik l-awtorità 

rikjedenti jew mill-qorti, meta u sa fejn ikun neċessarju għal wieħed mill-finijiet 

imsemmijin fil-paragrafu 2. 



 

 

16329/24    96 

ANNESS JAI.1 LIMITE MT 
 

Artikolu 23 

Punti ta' kuntatt 

1. Il-fornituri ta' servizzi rilevanti tas-soċjetà tal-informazzjoni għandhom jistabbilixxu punt 

uniku ta' kuntatt li jippermetti komunikazzjoni diretta, b'mezzi elettroniċi, mal-Awtoritajiet 

ta' Koordinazzjoni, ma' awtoritajiet kompetenti oħrajn tal-Istati Membri, mal-Kummissjoni 

u maċ-Ċentru tal-UE, għall-applikazzjoni ta' dan ir-Regolament. 

2. Il-fornituri għandhom jikkomunikaw liċ-Ċentru tal-UE u jippubblikaw l-informazzjoni 

neċessarja sabiex jidentifikaw u jikkomunikaw faċilment mal-punti uniċi ta' kuntatt 

tagħhom, inkluż l-ismijiet, l-indirizzi, l-indirizzi tal-posta elettronika u n-numri tat-

telefown tagħhom. 

3. Il-fornituri għandhom jispeċifikaw fl-informazzjoni msemmija fil-paragrafu 2 il-lingwa 

jew il-lingwi uffiċjali tal-Unjoni, li jistgħu jintużaw sabiex jikkomunikaw mal-punti ta' 

kuntatt tagħhom. 

Il-lingwi speċifikati għandhom jinkludu tal-anqas waħda mil-lingwi uffiċjali tal-Istat 

Membru li fih il-fornitur ikollu s-sede prinċipali tiegħu jew, fejn applikabbli, fejn jirrisjedi 

jew ikun stabbilit ir-rappreżentant legali tiegħu. 

Artikolu 24 

Rappreżentant legali 

1. Il-fornituri ta' servizzi rilevanti tas-soċjetà tal-informazzjoni li ma għandhomx is-sede 

prinċipali tagħhom fl-Unjoni għandhom jaħtru, bil-miktub, persuna fiżika jew ġuridika 

bħala r-rappreżentant legali tagħhom fl-Unjoni għall-finijiet ta' dan ir-Regolament. 

2. Ir-rappreżentant legali għandu jkun jirrisjedi jew ikun stabbilit f'wieħed mill-Istati Membri 

fejn il-fornitur joffri s-servizzi tiegħu. 

3. Il-fornitur għandu jagħti mandat lir-rappreżentanti legali tiegħu sabiex jiġu indirizzati 

flimkien ma' jew minflok il-fornitur mill-Awtoritajiet ta' Koordinazzjoni, minn awtoritajiet 

kompetenti oħrajn tal-Istati Membri u mill-Kummissjoni dwar il-kwistjonijiet kollha 

neċessarji għar-riċevuta, għall-konformità ma' u għall-infurzar ta' ordnijiet u deċiżjonijiet 

maħruġin b'rabta ma' dan ir-Regolament, inkluż ordnijiet ta' detezzjoni, ordnijiet ta' 

tneħħija mil-lista, ordnijiet ta' mblukkar u ordnijiet ta' tneħħija mil-lista. 
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4. Il-fornitur għandu jipprovdi lir-rappreżentant legali tiegħu bis-setgħat u bir-riżorsi 

neċessarji sabiex jikkoopera mal-Awtoritajiet ta' Koordinazzjoni, ma' awtoritajiet 

kompetenti oħrajn tal-Istati Membri u mal-Kummissjoni u biex jikkonforma mal-ordnijiet 

u d-deċiżjonijiet imsemmijin fil-paragrafu 3. 

5. Ir-rappreżentant legali […] jista' jinżamm responsabbli għal nuqqas ta' konformità mal-

obbligi tal-fornitur skont dan ir-Regolament, mingħajr preġudizzju għar-responsabbiltà u 

għall-azzjonijiet legali li jistgħu jinbdew kontra l-fornitur. 

6. Il-fornitur għandu jinnotifika l-isem, l-indirizz, l-indirizz tal-posta elettronika u n-numru 

tat-telefown tar-rappreżentant legali maħtur tiegħu skont il-paragrafu 1 lill-Awtorità ta' 

Koordinazzjoni fl-Istat Membru fejn jirrisjedi jew ikun stabbilit dak ir-rappreżentant legali, 

u liċ-Ċentru tal-UE. Il-fornitur jew ir-rappreżentant legali […] għandu jiżgura li dik l-

informazzjoni tkun aġġornata u disponibbli għall-pubbliku. 

7. Il-ħatra ta' rappreżentant legali fl-Unjoni skont il-paragrafu 1 ma għandhiex titqies li tfisser 

stabbiliment fl-Unjoni. 
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KAPITOLU III 

SUPERVIŻJONI, INFURZAR U KOOPERAZZJONI 

Taqsima 1 

[…] Awtoritajiet tal-Istati Membri […] 

Artikolu 25 

Awtoritajiet ta' Koordinazzjoni […] u awtoritajiet kompetenti oħrajn 

1. L-Istati Membri għandhom jaħtru, sa […] tmintax-il xahar mid-data tad-dħul fis-seħħ ta' 

dan ir-Regolament[…], awtorità kompetenti waħda jew aktar bħala responsabbli għall-

applikazzjoni, […] għas-superviżjoni u għall-infurzar ta' dan ir-Regolament […]. 

2. L-Istati Membri għandhom, sad-data msemmija fil-paragrafu 1, jaħtru waħda mill-

awtoritajiet kompetenti bħala l-Awtorità ta' Koordinazzjoni tagħhom għal kwistjonijiet ta' 

abbuż sesswali tat-tfal ("Awtorità ta' Koordinazzjoni"). Meta l-Istati Membri jaħtru 

awtorità kompetenti waħda biss, dik l-awtorità kompetenti għandha tkun l-Awtorità 

ta' Koordinazzjoni. 

L-Awtorità ta' Koordinazzjoni għandha tkun responsabbli għall-kwistjonijiet kollha relatati 

mal-applikazzjoni u mal-infurzar ta' dan ir-Regolament fl-Istat Membru kkonċernat, 

sakemm l-Istat Membru kkonċernat ma jkunx assenja ċerti kompiti jew setturi speċifiċi lil 

awtoritajiet kompetenti oħrajn. 

Fi kwalunkwe każ, l-Awtorità ta' Koordinazzjoni għandha tkun responsabbli sabiex tiżgura 

l-koordinazzjoni fil-livell nazzjonali fir-rigward […] tal-kwistjonijiet kollha marbuta 

mal-applikazzjoni, mas-superviżjoni u mal-infurzar ta' dan ir-Regolament […]. 

3. Meta Stat Membru jaħtar aktar minn awtorità kompetenti waħda […], huwa għandu jiżgura 

li l-kompiti rispettivi ta' dawk l-awtoritajiet […] inkluż dawk tal-Awtorità ta' 

Koordinazzjoni, jkunu definiti b'mod ċar u li dawn jikkooperaw mill-qrib u b'mod effettiv 

meta jwettqu l-kompiti tagħhom. […] 
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4. Fi żmien ġimgħa mill-ħatra tal-awtoritajiet kompetenti, inkluż l-Awtoritajiet ta' 

Koordinazzjoni […], l-Istati Membri għandhom jagħmlu disponibbli għall-pubbliku, u 

jikkomunikaw lill-Kummissjoni u liċ-Ċentru tal-UE, l-ismijiet ta' […] dawk l-awtoritajiet 

kif ukoll il-kompiti jew is-setturi rispettivi tagħhom. Għandhom iżommu dik l-

informazzjoni aġġornata. 

5. […] L-Istati Membri għandhom […] jistabbilixxu punt ta' kuntatt fl-uffiċċju tal-

Awtorità ta' Koordinazzjoni […] tagħhom sabiex jittratta talbiet għal kjarifika, feedback u 

komunikazzjonijiet oħrajn fir-rigward tal-kwistjonijiet kollha relatati mal-applikazzjoni u 

mal-infurzar ta' dan ir-Regolament […]. L-Istati Membri għandhom jagħmlu l-

informazzjoni dwar il-punt ta' kuntatt disponibbli għall-pubbliku u jikkomunikawha liċ-

Ċentru tal-UE. Għandhom iżommu dik l-informazzjoni aġġornata. 

6. Iċ-Ċentru tal-UE għandu, sa [tmintax-il xahar u ġimagħtejn mid-data tad-dħul fis-seħħ 

ta' dan ir-Regolament] […] jistabbilixxi reġistru online li jelenka l-awtoritajiet 

kompetenti, inkluż l-Awtoritajiet ta' Koordinazzjoni u l-punti ta' kuntatt tagħhom, 

maħtura skont il-paragrafi 1, 1a, 2 u 5. Iċ-Ċentru tal-UE għandu jippubblika 

regolarment kwalunkwe modifika għalih. 

7. L-awtoritajiet kompetenti […] jistgħu, fejn meħtieġ għat-twettiq tal-kompiti tagħhom 

skont dan ir-Regolament, jitolbu permezz tal-Awtorità ta' Koordinazzjoni, l-assistenza 

taċ-Ċentru tal-UE fit-twettiq ta' dawk il-kompiti, b'mod partikolari, billi jitolbu liċ-Ċentru 

tal-UE sabiex: 

(a) jipprovdi ċerta informazzjoni jew għarfien espert tekniku dwar kwistjonijiet koperti 

minn dan ir-Regolament; 

(b) jassisti fil-valutazzjoni, f'konformità mal-Artikolu 5(2), tal-valutazzjoni tar-riskju 

mwettqa jew aġġornata jew il-miżuri ta' mitigazzjoni meħudin minn fornitur ta' 

servizzi ta' hosting jew ta' komunikazzjonijiet interpersonali taħt il-ġuriżdizzjoni tal-

Istat Membru li jkun ħatar l-awtorità kompetenti rikjedenti […]; 

(c) jipprovdi opinjoni dwar […] il-ħtieġa possibbli li jintalab […] il-ħruġ ta' ordni ta' 

detezzjoni, […] fir-rigward ta' servizz taħt il-ġuriżdizzjoni tal-Istat Membru […]; 

[(d) jipprovdi opinjoni dwar […] l-effettività ta' ordni ta' detezzjoni […].] 

[…] 
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Artikolu 26 

Rekwiżiti għall-[…]awtoritajiet kompetenti[…] 

1. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li l-awtoritajiet kompetenti […] li huma ħatru 

jwettqu […] l-kompiti tagħhom skont dan ir-Regolament b'mod oġġettiv[…] u 

nondiskriminatorju, b'rispett sħiħ […] għad-drittijiet fundamentali […]. L-Istati Membri 

għandhom jiżguraw li […] dawk l-awtoritajiet ikollhom ir-riżorsi tekniċi, finanzjarji u 

umani adegwati sabiex iwettqu l-kompiti tagħhom. 

Dawk l-awtoritajiet ma għandhom jitolbu jew jieħdu struzzjonijiet minn ebda korp 

ieħor fir-rigward tat-twettiq tal-kompiti tagħhom skont dan ir-Regolament. 

[…] 

2[…]. Il-paragrafu […] 1 ma għandux jipprevjeni s-superviżjoni tal-[…]awtoritajiet kompetenti 

[…] f'konformità mad-dritt […] nazzjonali[…]. 

3 […]. L-awtoritajiet kompetenti […] għandhom jiżguraw li l-persunal […] tagħhom ikollu l-

kwalifiki, l-esperjenza,  u l-ħiliet tekniċi meħtieġa biex […] iwettaq l-applikazzjoni, is-

superviżjoni u l-infurzar skont dan ir-Regolament […]. 

5. Il-maniġment u persunal ieħor tal-Awtoritajiet ta' Koordinazzjoni għandhom, f'konformità 

mad-dritt tal-Unjoni jew mad-dritt nazzjonali, ikunu soġġetti għal dmir ta' segretezza 

professjonali kemm matul kif ukoll wara l-mandat tagħhom, fir-rigward ta' kwalunkwe 

informazzjoni kunfidenzjali li jsiru jafu biha matul it-twettiq tal-kompiti tagħhom. L-Istati 

Membri għandhom jiżguraw li l-maniġment u persunal ieħor ikunu soġġetti għal regoli li 

jiggarantixxu li jkunu jistgħu jwettqu l-kompiti tagħhom b'mod oġġettiv, imparzjali u 

indipendenti, b'mod partikolari fir-rigward tal-ħatra, tat-tkeċċija, tar-remunerazzjoni u tal-

prospetti tal-karriera tagħhom. 
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Taqsima 2 

Setgħat […] tal-awtoritajiet kompetenti tal-Istati Membri 

Artikolu 27 

Setgħat investigattivi u ta' infurzar 

1. Meta meħtieġ sabiex […] iwettqu l-kompiti tagħhom skont dan ir-Regolament, l-

awtoritajiet kompetenti […] għandu jkollhom is-setgħat ta' investigazzjoni li ġejjin, fir-

rigward tal-imġiba tal-fornituri ta' servizzi rilevanti tas-soċjetà tal-informazzjoni taħt il-

ġuriżdizzjoni tal-Istat Membru […] tagħhom[…]: 

(a) is-setgħa li jirrikjedu li dawk il-fornituri, kif ukoll kwalunkwe persuna oħra li taġixxi 

għal finijiet relatati mal-kummerċ, man-negozju, mas-sengħa jew mal-professjoni 

tagħhom li jaf b'mod raġonevoli jkollha konoxxenza ta' informazzjoni relatata ma' 

suspettat ksur ta' dan ir-Regolament, jipprovdu tali informazzjoni mingħajr 

dewmien żejjed […]; 

(b) is-setgħa li jwettqu, jew li jitolbu lil awtorità ġudizzjarja biex tordna, […] 

spezzjonijiet ta' kwalunkwe bini li jintuża minn dawk il-fornituri jew […] minn 

dawk il-persuni […] għal finijiet relatati mal-kummerċ, man-negozju, mas-sengħa 

jew mal-professjoni tagħhom, jew li jitolbu lil awtoritajiet pubbliċi oħra biex 

jagħmlu dan, biex jeżaminaw, jikkonfiskaw, jieħdu jew jiksbu kopji ta' informazzjoni 

relatata ma' suspettat ksur […] ta' kwalunkwe forma, irrispettivament mill-mezz tal-

ħżin; 

(c) is-setgħa li jitolbu lil kwalunkwe membru tal-persunal jew lil rappreżentant ta' dawk 

il-fornituri jew […] ta' dawk il-persuni sabiex jagħtu spjegazzjonijiet fir-rigward ta' 

kwalunkwe informazzjoni relatata ma' ksur suspettat ta' dan ir-Regolament u biex 

jirreġistraw it-tweġibiet permezz ta' kwalunkwe mezz tekniku; 

(d) is-setgħa li jitolbu informazzjoni, inkluż li jivvalutaw jekk il-miżuri meħudin għall-

eżekuzzjoni ta' ordni ta' detezzjoni, ta' ordni ta' tneħħija, […] ta' ordni ta' mblukkar 

jew ta' ordni ta' tneħħija mil-lista jikkonformawx mar-rekwiżiti ta' dan ir-

Regolament. 

[…] 
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 […] 

2.[…] Meta meħtieġ għat-twettiq tal-kompiti tagħhom skont dan ir-Regolament, l-awtoritajiet 

kompetenti […] għandu jkollhom is-setgħat ta' infurzar li ġejjin, fir-rigward tal-fornituri 

ta' servizzi rilevanti tas-soċjetà tal-informazzjoni taħt il-ġuriżdizzjoni […] tal-Istat Membru 

tagħhom […]: 

(a) is-setgħa li jaċċettaw l-impenji offruti minn dawk il-fornituri b'rabta mal-konformità 

tagħhom ma' dan ir-Regolament u li jagħmlu dawk l-impenji vinkolanti; 

(b) is-setgħa li jordnaw il-waqfien ta' ksur […] u, fejn xieraq, li jimponu rimedji 

proporzjonati għall-ksur u neċessarji sabiex itemmu l-ksur b'mod effettiv jew biex 

jitolbu awtorità ġudizzjarja tagħmel dan; 

(c) is-setgħa li jimponu multi, jew li jitolbu lil awtorità ġudizzjarja fl-Istat Membru 

tagħhom sabiex tagħmel dan, f'konformità mal-Artikolu 35 għal nuqqas ta' 

konformità ma' […] dan ir-Regolament, inkluż […] kwalunkwe waħda mill-

ordnijiet maħruġin skont il-paragrafu 1 ta' dan l-Artikolu […]; 

(d) is-setgħa li jimponu pagament perjodiku ta' penali, jew li jitolbu lil awtorità 

ġudizzjarja tagħmel dan, f'konformità mal-Artikolu 35 sabiex jiżguraw li ksur […] 

jiġi tterminat f'konformità ma' ordni maħruġa skont il-punt (b) ta' dan is-

subparagrafu jew għal nuqqas ta' konformità ma' kwalunkwe waħda mill-ordnijiet 

maħruġin skont il-paragrafu 1 ta' dan l-Artikolu. […]; 

(e) is-setgħa li jadottaw miżuri interim, jew li jitolbu lill-awtorità ġudizzjarja 

nazzjonali kompetenti tagħmel dan, biex ikun evitat ir-riskju ta' ħsara serja. 

[…] 

[…] Fir-rigward tal-ewwel subparagrafu […], il-punti (c) u (d), l-awtoritajiet kompetenti […] 

għandu jkollhom ukoll is-setgħat ta' infurzar stabbiliti f'dawk il-punti […] fir-rigward tal-

persuni l-oħrajn imsemmijin fil-paragrafu 1 […], għan-nuqqas ta' konformità ma' xi ordni 

maħruġa lilhom skont dak il-paragrafu […]. Dawn għandhom jeżerċitaw dawk is-setgħat 

ta' infurzar biss wara li jkunu pprovdew lil dawk il-persuni l-oħrajn fi żmien xieraq l-

informazzjoni rilevanti kollha relatata ma' dawn l-ordnijiet, inkluż il-perjodu […] 

applikabbli, il-multi jew il-pagamenti perjodiċi li jistgħu jiġu imposti għal nuqqas ta' 

konformità[…] u l-possibbiltajiet ta' rimedju. 
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[…] 

 

3.[…] Meta meħtieġ għat-twettiq tal-kompiti tagħhom skont dan ir-Regolament, l-awtoritajiet 

kompetenti […] għandu jkollhom ukoll […], fir-rigward tal-fornituri ta' servizzi rilevanti 

tas-soċjetà tal-informazzjoni taħt il-ġuriżdizzjoni tal-Istat Membru tagħhom, meta […] 

[…] is-setgħat l-oħrajn kollha skont dan l-Artikolu[…] sabiex jitwaqqaf ksur […] ikunu 

ġew eżawriti[…] 

[…] u l-ksur ma jkunx ġie rimedjat jew ikun għadu għaddej u jkun qiegħed[…] 

[…] jikkawża ħsara serja li ma tistax tiġi evitata permezz tal-eżerċizzju ta' setgħat oħra 

disponibbli skont id-dritt tal-Unjoni jew dak nazzjonali, is-setgħa li jieħdu l-miżuri 

li ġejjin: 

[…] 

(a) li jeżiġu li l-korp maniġerjali tal-fornituri, mingħajr dewmien żejjed, jeżamina s-

sitwazzjoni, […] 

[…] li jadottaw u jissottomettu pjan ta' azzjoni li jistabbilixxi l-miżuri neċessarji 

sabiex jintemm il-ksur; 

[…] li jiżguraw li l-fornitur jieħu dawk il-miżuri; u 

[…] li jirrapportaw dwar il-miżuri meħudin; 

(b) meta l-awtoritajiet kompetenti jidhrilhom li fornitur ta' servizzi rilevanti tas-

soċjetà tal-informazzjoni ma kkonformax biżżejjed mar-rekwiżiti tal-punt (a), li 

l-ksur għadu ma ġiex rimedjat jew qed jitkompla u qed jikkawża ħsara serja, u 

li dak il-ksur huwa reat kriminali li jinvolvi theddida għall-ħajja jew għas-

sigurtà tal-persuni jew il-ksur jirriżulta fil-faċilitazzjoni regolari u strutturali 

ta' reati ta' abbuż sesswali tat-tfal, sabiex jitolbu li l-awtorità ġudizzjarja 

kompetenti jew awtorità amministrattiva indipendenti oħra tal-Istat Membru […] 

tagħha […] tordna r-restrizzjoni temporanja tal-aċċess tal-utenti għas-servizz 

ikkonċernat mill-ksur jew, biss meta dan ma jkunx fattibbli teknikament, għall-

interfaċċa online tal-fornitur li fuqha jseħħ il-ksur. […] 
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[…] 

[…] L-awtoritajiet kompetenti […] għandhom, qabel ma jippreżentaw it-talba msemmija 

f'dan il-paragrafu […], il-punt (b), jistiednu lill-partijiet interessati jissottomettu 

osservazzjonijiet bil-miktub f'perjodu ta' żmien li ma għandux ikun ta' inqas minn 

ġimagħtejn, fejn jiddeskrivu l-miżuri li jkunu biħsiebhom jitolbu u jidentifikaw id-

destinatarju jew id-destinatarji maħsuba tagħhom. Il-fornitur, id-destinatarju jew id-

destinatarji maħsuba u kull parti terza oħra li turi interess leġittimu għandhom 

ikunu intitolati biex jieħdu sehem fil-proċedimenti quddiem l-awtorità ġudizzjarja 

kompetenti jew awtorità amministrattiva indipendenti oħra. 

[…] 

[…] Kull miżura ordnata […] għandha tkun proporzjonata man-natura, mal-gravità, mar-

rikorrenza u mad-durata tal-ksur, mingħajr ma tillimita bla bżonn l-aċċess għal 

informazzjoni legali mill-utenti tas-servizz ikkonċernat. 

Ir-restrizzjoni […] tal-aċċess għandha tkun […] għal perjodu ta' erba' ġimgħat, soġġetta 

għall-possibbiltà li l-awtorità ġudizzjarja kompetenti jew awtorità amministrattiva 

indipendenti oħra tal-Istat Membru, fl-ordni tagħha, tippermetti […] lill-awtoritajiet 

kompetenti jestendu dak il-perjodu għal perjodi ulterjuri tal-istess tul, soġġetta għal għadd 

massimu ta' estensjonijiet stabbiliti minn dik l-awtorità ġudizzjarja jew awtorità 

amministrattiva indipendenti oħra. 

[…] L-awtoritajiet kompetenti msemmijin fit-tieni subparagrafu għandhom jestendu 

biss il-perjodu fejn […], b'kunsiderazzjoni għad-drittijiet u l-interessi […] tal-partijiet 

kollha affettwati minn […] dik ir-restrizzjoni u ċ-ċirkostanzi […] rilevanti kollha, inkluż 

kwalunkwe informazzjoni li l-fornitur, id-destinatarju jew id-destinatarji u kwalunkwe 

parti terza oħra li tkun uriet interess leġittimu tista' tipprovdilhom, […]iqisu li ġew 

issodisfati ż-żewġ kundizzjonijiet li ġejjin: 
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(a) il-fornitur ikun naqas milli jieħu l-miżuri meħtieġa biex itemm il-ksur; 

(b) ir-restrizzjoni temporanja ma tillimitax indebitament l-aċċess għal informazzjoni 

legali mill-utenti tas-servizz, filwaqt li jitqies l-għadd ta' utenti affettwati u jekk 

jeżistux alternattivi adegwati u aċċessibbli faċilment. 

Meta l-awtorità kompetenti […] tqis li l-kundizzjonijiet stipulati fil-ħames 

subparagrafu, il-punti (a) u (b) […] ġew issodisfati iżda ma tkunx tista' tibqa' testendi l-

perjodu skont ir-raba' […] subparagrafu, hija għandha tissottometti talba ġdida lill-

[…]awtorità ġudizzjarja jew lil awtorità amministrattiva indipendenti oħra, kif 

imsemmi fl-ewwel subparagrafu […], il-punt (b). 

[…] 

4.[…] Il-miżuri meħudin mill-[…]awtoritajiet kompetenti fl-eżerċizzju tas-setgħat investigattivi 

u ta' infurzar tagħhom elenkati fil-paragrafi 1, 2 u 3 […] għandhom ikunu effettivi, 

dissważivi u proporzjonati, filwaqt li jitqiesu, b'mod partikolari, in-natura, il-gravità, ir-

rikorrenza u d-durata tal-ksur […] jew tal-ksur suspettat li miegħu jkunu relatati dawk il-

miżuri, kif ukoll il-kapaċità ekonomika, teknika u operazzjonali tal-fornitur ta' servizzi 

rilevanti kkonċernati tas-soċjetà tal-informazzjoni[…] fejn rilevanti […]. 

5.[…] L-Istati Membri għandhom jistipulaw regoli u proċeduri speċifiċi għall-eżerċizzju tas-

setgħat skont il-paragrafi 1, 2 u 3 u għandhom jiżguraw li kwalunkwe eżerċizzju ta' 

dawk […] is-setgħat […] ikun soġġett għal salvagwardji adegwati stipulati fid-dritt 

nazzjonali applikabbli f'konformità mal-Karta u mal-prinċipji ġenerali tad-dritt tal-

Unjoni […]. B'mod partikolari, dawk il-miżuri għandhom jittieħdu biss f'konformità mad-

dritt għar-rispett tal-ħajja privata u d-drittijiet tad-difiża, inkluż id-drittijiet tal-partijiet li 

jinstemgħu u ta' aċċess għall-fajl, u soġġetti għad-dritt għal rimedju ġudizzjarju effettiv 

[…] tal-partijiet affettwati kollha. 

Artikolu 31 

Tfittxijiet sabiex tiġi vverifikata l-konformità 

L-awtoritajiet kompetenti […] għandu jkollhom is-setgħa li jwettqu tfittxijiet fuq materjal 

aċċessibbli għall-pubbliku fuq servizzi ta' hosting għad-detezzjoni tad-disseminazzjoni ta' materjal 

magħruf […] ta' abbuż sesswali tat-tfal, billi jużaw l-indikaturi li jinsabu fil-bażijiet tad-data 

msemmijin fl-Artikolu 44(1), il-punt[…] (a) […], fejn neċessarju sabiex jiġi vverifikat jekk il-

fornituri ta' servizzi ta' hosting taħt il-ġuriżdizzjoni tal-Istat Membru li jkun ħatar l-awtoritajiet 

kompetenti […] jikkonformawx mal-obbligi tagħhom skont dan ir-Regolament. 
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Artikolu 32 

[…] 

Taqsima 3 

Dispożizzjonijiet oħrajn dwar l-infurzar 

Artikolu 33 

Ġuriżdizzjoni 

1. L-Istat Membru li fih tinsab is-sede prinċipali tal-fornitur ta' servizzi rilevanti tas-soċjetà 

tal-informazzjoni għandu jkollu ġuriżdizzjoni għall-finijiet ta' dan ir-Regolament. 

2. Fornitur ta' servizzi rilevanti tas-soċjetà tal-informazzjoni li ma għandux stabbiliment fl-

Unjoni għandu jitqies li jaqa' taħt il-ġuriżdizzjoni tal-Istat Membru fejn jirrisjedi jew ikun 

stabbilit ir-rappreżentant legali tiegħu. 

Meta fornitur ikun naqas milli jaħtar rappreżentant legali f'konformità mal-Artikolu 24, l-

Istati Membri kollha għandu jkollhom ġuriżdizzjoni. Meta Stat Membru jiddeċiedi li 

jeżerċita ġuriżdizzjoni skont dan is-subparagrafu, huwa għandu jinforma lill-Istati Membri 

l-oħrajn kollha u jiżgura li jiġi rrispettat il-prinċipju ta' ne bis in idem. 

Artikolu 34 

Dritt […] li jitressaq ilment 

1. L-utenti u kwalunkwe korp, organizzazzjoni jew assoċjazzjoni li ngħataw is-setgħa li 

jeżerċitaw id-drittijiet ikkonferiti minn dan ir-Regolament f'isimhom għandu jkollhom 

id-dritt li jressqu ilment kontra l-fornituri ta' servizzi rilevanti tas-soċjetà tal-

informazzjoni biex jallegaw ksur ta' dan ir-Regolament […] mal-Awtorità ta' 

Koordinazzjoni […] fl-Istat Membru fejn jinsab […] jew […] ikun stabbilit l-utent. 
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2. L-Awtoritajiet ta' Koordinazzjoni għandhom jipprovdu mekkaniżmi adatti għat-tfal sabiex 

jippreżentaw ilment skont dan l-Artikolu u jadottaw approċċ li jqis is-sitwazzjoni tat-tfal 

meta jittrattaw ilmenti mressqin minn tfal, filwaqt li jqisu l-età, il-maturità, il-fehmiet, il-

ħtiġijiet u t-tħassib tat-tfal. 

3. L-Awtorità ta' Koordinazzjoni […] għandha tivvaluta l-ilment u, fejn xieraq, tgħaddih lill-

Awtorità ta' Koordinazzjoni tal-istabbiliment flimkien, meta meqjus xieraq, mar-

raġunament tagħha. 

Meta l-ilment ikun fir-responsabbiltà ta' awtorità kompetenti oħra fl-Istat Membru tagħha, 

[…] l-Awtorità ta' Koordinazzjoni li tirċievi l-ilment[…] għandha tgħaddih lil dik l-

awtorità […]. 

4. Matul dawn il-proċedimenti, iż-żewġ partijiet għandu jkollhom id-dritt li jinstemgħu 

u jirċievu informazzjoni xierqa dwar l-istatus tal-ilment, b'mod konformi mal-liġi 

nazzjonali. 

Artikolu 34a 

Rappreżentanza 

1. Mingħajr preġudizzju għad-Direttiva (UE) 2020/1828 jew għal kwalunkwe tip ieħor 

ta' rappreżentanza fil-liġi nazzjonali, l-utenti tas-servizzi rilevanti tas-soċjetà tal-

informazzjoni għandu jkollhom mill-inqas id-dritt li jagħtu mandat lil korp, 

organizzazzjoni jew assoċjazzjoni biex jeżerċitaw id-drittijiet ikkonferiti minn dan ir-

Regolament f'isimhom, dment li l-korp, l-organizzazzjoni jew l-assoċjazzjoni jkunu 

jissodisfaw kull kondizzjoni li ġejja: 

(a) ikunu joperaw mhux għall-profitt; 

(b) ikunu twaqqfu kif xieraq f'konformità mal-liġi ta' Stat Membru; 

(c) l-objettivi statutorji tagħhom ikunu jinkludu interess leġittimu li tkun żgurata 

konformità ma' dan ir-Regolament. 

2. Fornituri ta' servizzi rilevanti tas-soċjetà tal-informazzjoni għandhom jieħdu l-miżuri 

tekniċi u organizzattivi meħtieġa biex jiżguraw li l-ilmenti sottomessi minn korpi, 

organizzazzjonijiet jew assoċjazzjonijiet imsemmija fil-paragrafu 1 ta' dan l-

Artikolu, f'isem l-utenti permezz tal-mekkaniżmi msemmija fl-Artikolu 34 jiġu 

pproċessati u deċiżi bi prijorità u mingħajr dewmien żejjed. 
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Artikolu 35 

Penali 

1. L-Istati Membri għandhom jistabbilixxu r-regoli dwar il-penali applikabbli għall-ksur tal-

obbligi skont il-Kapitoli II u V ta' dan ir-Regolament mill-fornituri ta' servizzi rilevanti tas-

soċjetà tal-informazzjoni taħt il-ġuriżdizzjoni tagħhom u għandhom jieħdu l-miżuri kollha 

meħtieġa sabiex jiżguraw li dawn jiġu implimentati f'konformità mal-Artikolu 27. 

[…]Il-penali għandhom ikunu effettivi, proporzjonati u dissważivi, filwaqt li jitqiesu l-

kategorizzazzjoni tar-riskju tas-servizzi stabbiliti fl-Artikolu 5(2). Sa [Data ta' 

applikazzjoni ta' dan ir-Regolament], l-Istati Membri għandhom jinnotifikaw lill-

Kummissjoni dwar dawk ir-regoli u dwar dawk il-miżuri u għandhom jinnotifikawha 

mingħajr dewmien dwar kull emenda sussegwenti li taffettwahom. 

2. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li l-ammont massimu ta' multi li jistgħu jiġu […] 

imposti għal […] nuqqas ta' konformità ma' obbligu stabbilit f'[…]dan ir-Regolament 

m'għandux […] jaqbeż 6 % tal-fatturat annwali fil-livell dinji […] tal-fornituri 

kkonċernati fis-sena finanzjarja […] preċedenti […]. […] L-Istati Membri għandhom 

jiżguraw li l-ammont massimu tal-multi li tista' tiġi imposta […] għall-għoti ta' 

informazzjoni skorretta, mhux kompluta jew qarrieqa, in-nuqqas ta' tweġiba jew rettifika 

ta' informazzjoni skorretta, mhux kompluta jew qarrieqa […] u n-nuqqas ta' sottomissjoni 

għal […] spezzjoni ma għandux […] jaqbeż 1 % tal-introjtu jew tal-fatturat annwali […] 

fil-livell dinji tal-[…]fornitur jew il-[…]persuna kkonċernata fis-sena finanzjarja 

preċedenti […]. 

3[…] . L-Istati Membri għandhom jiżguraw li l-ammont massimu ta' pagament perjodiku ta' penali 

ma għandux […] jaqbeż 5 % tal-fatturat fil-livell dinji jew tal-introjtu medju […] ta' 

kuljum tal-fornitur […] fis-sena finanzjarja tas-servizzi intermedjarji kkonċernat fis-sena 

finanzjarja preċedenti għal kull jum, ikkalkolat mid-data speċifikata fid-deċiżjoni 

kkonċernata. 

4[…] . L-Istati Membri għandhom jiżguraw li l-awtoritajiet kompetenti, meta jiddeċiedu jekk 

għandhomx jimponu penali u meta jiddeterminaw it-tip u l-livell ta' penali, iqisu ċ-

ċirkostanzi rilevanti kollha, inkluż: 

(a) in-natura, is-serjetà u d-durata tal-ksur; 

(b) jekk il-ksur kienx intenzjonali jew negliġenti; 

(c) […] ksur preċedenti mill-fornitur jew mill-persuna l-oħra; 

(d) is-saħħa finanzjarja tal-fornitur jew tal-persuna l-oħra; 
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(e) il-livell ta' kooperazzjoni tal-fornitur jew tal-persuna l-oħra mal-awtoritajiet 

kompetenti; 

(f) in-natura u d-daqs tal-fornitur jew tal-persuna l-oħra, b'mod partikolari jekk hijiex 

intrapriża mikro, żgħira jew ta' daqs medju; 

(g) il-grad ta' tort tal-fornitur jew tal-persuna l-oħra, b'kont meħud tal-miżuri tekniċi u 

organizzattivi meħuda mill-fornitur […] biex jikkonforma ma' dan ir-Regolament. 

Taqsima 4 

Kooperazzjoni 

Artikolu 36 

Identifikazzjoni u sottomissjoni ta' abbuż sesswali tat-tfal online 

1. […] L-awtoritajiet kompetenti għandhom jissottomettu liċ-Ċentru tal-UE, mingħajr […] 

dewmien żejjed u permezz tas-sistema stabbilita f'konformità mal-Artikolu 39(2): 

(a) oġġetti speċifiċi ta' materjal u […] siltiet  ta' konverżazzjonijiet li l-awtoritajiet 

kompetenti […] ta' Stat Membru jkunu identifikaw, wara valutazzjoni diliġenti, 

soġġett għal sorveljanza adegwata mill-awtoritajiet ġudizzjarja, bħala li 

jikkostitwixxu materjal ta' abbuż sesswali jew is-solleċitazzjoni ta' tfal, kif 

applikabbli, biex iċ-Ċentru tal-UE jkun jista' jiġġenera indikaturi f'konformità mal-

Artikolu 44(3); 

(b) lokalizzaturi uniformi tar-riżorsi preċiżi li jindikaw il-lokazzjoni elettronika tal-

informazzjoni […] li l-awtoritajiet kompetenti […] ta' Stat Membru jkunu 

identifikaw, wara valutazzjoni diliġenti, bħala li tikkostitwixxi materjal ta' abbuż 

sesswali tat-tfal, […] biex iċ-Ċentru tal-UE jagħmel il-lista ta' lokalizzaturi uniformi 

tar-riżorsi f'konformità mal-Artikolu 44(3); 

L-Istati Membri għandhom jieħdu l-miżuri meħtieġa biex jiżguraw li l-Awtoritajiet ta' 

Koordinazzjoni li jkunu ħatru jirċievu, mingħajr dewmien żejjed, il-materjal identifikat 

bħala materjal ta' abbuż sesswali tat-tfal, is-[…]siltiet ta' konverżazzjonijiet identifikati 

bħala solleċitazzjoni tat-tfal, u l-lokalizzaturi uniformi tar-riżorsi, identifikati minn 

awtorità kompetenti […], għas-sottomissjoni liċ-Ċentru tal-UE f'konformità mal-ewwel 

subparagrafu. 
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1a. B'devjazzjoni mill-paragrafu 1, l-aħħar subparagrafu, l-Istati Membri jistgħu 

jiddeċiedu li s-sottomissjoni liċ-Ċentru tal-UE, f'konformità mar-rekwiżiti speċifikati 

fil-punti (a) u (b) tal-paragrafu 1, tista' titwettaq mill-awtoritajiet kompetenti 

mingħajr dewmien żejjed u permezz tas-sistema stabbilita f'konformità mal-

Artikolu 39(2). Meta Stat Membru jkun qed jagħmel użu minn din il-possibbiltà, l-

awtorità kompetenti għandha tinforma lill-Awtorità ta' Koordinazzjoni dwar il-

korrispondenza kollha maċ-Ċentru tal-UE. 

2. Fuq it-talba taċ-Ċentru tal-UE, u fejn meħtieġ biex jiġi żgurat li d-data li tinsab fil-bażijiet 

tad-data msemmijin fl-Artikolu 44(1) tkun kompluta, akkurata u aġġornata, […] l-

awtoritajiet kompetenti għandhom jivverifikaw jew jipprovdu kjarifiki jew informazzjoni 

addizzjonali dwar jekk il-kundizzjonijiet tal-paragrafu 1, il-punti (a) u (b) kinux issodisfati 

u, fejn rilevanti, għadhomx issodisfati, fir-rigward ta' sottomissjoni partikolari liċ-Ċentru 

tal-UE f'konformità ma' dak il-paragrafu. 

3. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li, meta l-awtoritajiet tal-infurzar tal-liġi tagħhom 

jirċievu rapport tad-disseminazzjoni ta' materjal ġdid ta' abbuż sesswali tat-tfal jew tas-

solleċitazzjoni tat-tfal mibgħuta lilhom miċ-Ċentru tal-UE f'konformità mal-Artikolu 

48(3), titwettaq valutazzjoni diliġenti f'konformità mal-paragrafu 1 u, jekk il-materjal jew 

il-konverżazzjoni jiġu identifikati bħala li jikkostitwixxu materjal ta' abbuż sesswali tat-tfal 

jew bħala s-solleċitazzjoni tat-tfal, l-[…]awtorità kompetenti tissottometti l-materjal liċ-

Ċentru tal-UE, f'konformità ma' dak il-paragrafu, fi żmien […] xahrejn mid-data tal-wasla 

tar-rapport jew, meta l-valutazzjoni tkun partikolarment kumplessa, […] sitt xhur minn dik 

id-data. 

4. Għandhom jiżguraw ukoll li, meta l-valutazzjoni diliġenti tindika li l-materjal ma 

jikkostitwix materjal ta' abbuż sesswali tat-tfal jew is-solleċitazzjoni tat-tfal, l-Awtorità ta' 

Koordinazzjoni tiġi informata b'dak l-eżitu u sussegwentement tinforma liċ-Ċentru tal-UE 

b'dan, fil-perjodi ta' żmien speċifikati fl-ewwel subparagrafu. 

Artikolu 37 

Kooperazzjoni transfruntiera fost l-Awtoritajiet ta' Koordinazzjoni 

1. Meta Awtorità ta' Koordinazzjoni li ma tkunx l-Awtorità ta' Koordinazzjoni tal-

istabbiliment ikollha raġunijiet biex tissuspetta li fornitur ta' servizzi rilevanti tas-soċjetà 

tal-informazzjoni kiser dan ir-Regolament b'mod li jaffettwa b'mod negattivlill-utenti 

tas-servizz fl-Istat Membru ta' dik l-Awtorità ta' Koordinazzjoni, tista' […] titlob lill-

Awtorità ta' Koordinazzjoni tal-istabbiliment tivvaluta l-kwistjoni u tieħu l-miżuri 

investigattivi u ta' infurzar meħtieġa sabiex tiżgura l-konformità ma' dan ir-Regolament. 
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[…] 

2. […] Talba […] skont […] […] il-paragrafu 1 għandha tkun debitament motivata u 

tindika mill-inqas: 

(a) il-punt ta' kuntatt tal-fornitur kif stabbilit fl-Artikolu 23; 

(b) deskrizzjoni tal-fatti rilevanti, id-dispożizzjonijiet ta' dan ir-Regolament ikkonċernati 

u r-raġunijiet għalfejn l-Awtorità ta' Koordinazzjoni li bagħtet it-talba[…] tissuspetta, 

li l-fornitur kiser dan ir-Regolament inkluż id-deskrizzjoni tal-effetti negattivi tal-

ksur allegat; 

(c) kull informazzjoni oħra li l-Awtorità ta' Koordinazzjoni li bagħtet it-talba […] tqis 

rilevanti, inkluż, meta xieraq, informazzjoni miġbura fuq inizjattiva tagħha stess […] 

jew suġġerimenti għal miżuri investigattivi jew ta' infurzar speċifiċi li jridu jittieħdu, 

inkluż miżuri interim. 

3. L-Awtorità ta' Koordinazzjoni tal-istabbiliment għandha tqis it-talbiet bl-akbar reqqa 

skont il-paragrafu 1 ta' dan l-Artikolu […]. Meta tqis li ma jkollhiex biżżejjed 

informazzjoni biex […] taġixxi fuq it-talba […] u jkollha raġunijiet biex tikkunsidra li l-

Awtorità ta' Koordinazzjoni li bagħtet it-talba […] tista' tipprovdi informazzjoni 

addizzjonali, hija tista' titlob tali informazzjoni. Il-perjodu ta' żmien stabbilit fil-paragrafu 4 

għandu jiġi sospiż sakemm tiġi pprovduta dik l-informazzjoni addizzjonali. 

4. L-Awtorità ta' Koordinazzjoni tal-istabbiliment għandha, mingħajr dewmien żejjed u fi 

kwalunkwe każ mhux aktar tard minn xahrejn mill-wasla tat-talba […] skont […] il-

[…]paragrafu 1, tikkomunika lill-Awtorità ta' Koordinazzjoni li tkun bagħtet it-talba[…] il-

valutazzjoni […] tagħha tal-ksur suspettat[…], […] u spjegazzjoni tal-miżuri investigattivi 

jew ta' infurzar meħudin jew previsti, jekk ikun hemm, b'rabta ma' dan biex tkun żgurata 

konformità ma' dan ir-Regolament. 
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Artikolu 38 

Investigazzjonijiet konġunti 

1. L-Awtoritajiet ta' Koordinazzjoni jistgħu jieħdu sehem f'investigazzjonijiet konġunti, li 

jistgħu jiġu kkoordinati bl-appoġġ taċ-Ċentru tal-UE, dwar kwistjonijiet koperti minn dan 

ir-Regolament, rigward fornituri ta' servizzi rilevanti tas-soċjetà tal-informazzjoni li joffru 

s-servizzi tagħhom f'diversi Stati Membri. 

Dawn l-investigazzjonijiet konġunti huma mingħajr preġudizzju għall-kompiti u għas-

setgħat tal-Awtoritajiet ta' Koordinazzjoni parteċipanti u għar-rekwiżiti applikabbli għat-

twettiq ta' dawk il-kompiti u għall-eżerċizzju ta' dawk is-setgħat previsti f'dan ir-

Regolament. 

2. L-Awtoritajiet ta' Koordinazzjoni parteċipanti għandhom jqiegħdu r-riżultati tal-

investigazzjonijiet konġunti għad-dispożizzjoni ta' Awtoritajiet ta' Koordinazzjoni oħrajn, 

għall-Kummissjoni u għaċ-Ċentru tal-UE, permezz tas-sistema stabbilita f'konformità mal-

Artikolu 39(2), għat-twettiq tal-kompiti rispettivi tagħhom skont dan ir-Regolament. 

Artikolu 38a 

Assistenza reċiproka 

1. L-Awtoritajiet ta' Koordinazzjoni u l-awtoritajiet kompetenti l-oħra tal-Istati 

Membri għandhom jikkooperaw mill-qrib u jipprovdu lil xulxin assistenza reċiproka 

sabiex japplikaw dan ir-Regolament b'mod konsistenti u effiċjenti. L-assistenza 

reċiproka għandha tinkludi, b'mod partikolari, l-iskambju ta' informazzjoni 

f'konformità ma' dan l-Artikolu u d-dmir tal-Awtorità ta' Koordinazzjoni li tinforma 

lill-Awtoritajiet ta' Koordinazzjoni l-oħra kollha dwar il-ftuħ ta' investigazzjoni u bl-

intenzjoni li tieħu deċiżjoni finali, inkluż il-valutazzjoni tagħha, fir-rigward ta' 

fornitur speċifiku ta' servizz ta' soċjetà tal-informazzjoni rilevanti. 

2. Għall-fini ta' investigazzjoni, Awtorità ta' Koordinazzjoni tista' titlob lil Awtorità ta' 

Koordinazzjoni fi Stat Membru ieħor biex tipprovdi informazzjoni speċifika fil-

pussess tagħha fir-rigward ta' fornitur speċifiku ta' servizzi tas-soċjetà tal-

informazzjoni rilevanti jew biex teżerċita s-setgħat investigattivi tagħha msemmijin 

fl-Artikolu 27(1) fir-rigward ta' informazzjoni speċifika li tkun tinsab fl-Istat 

Membru tagħha. Meta xieraq, l-Awtorità ta' Koordinazzjoni li tirċievi t-talba tista' 

tinvolvi awtoritajiet kompetenti oħra jew awtoritajiet pubbliċi oħra tal-Istat Membru 

inkwistjoni. 

3. L-Awtorità ta' Koordinazzjoni li tirċievi t-talba skont il-paragrafu 2 għandha 

tikkonforma ma' din it-talba u tinforma lill-Awtorità ta' Koordinazzjoni rikjedenti 

dwar l-azzjoni meħuda, mingħajr dewmien żejjed, ħlief jekk: 

(a) l-ambitu jew is-suġġett tat-talba ma jkunx speċifikat, ġustifikat jew 

proporzjonat biżżejjed fid-dawl tal-finijiet investigattivi; jew 
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(b) la l-Awtorità ta' Koordinazzjoni mitluba u lanqas awtorità kompetenti jew 

awtorità pubblika oħra ta' dak l-Istat Membru ma jkollhom fil-pussess 

tagħhom l-informazzjoni mitluba u lanqas ma jkun jista' jkollhom aċċess 

għaliha; jew 

(c) it-talba ma tistax tiġi eżegwita mingħajr ma jinkiser id-dritt tal-Unjoni jew dak 

nazzjonali. 

L-Awtorità ta' Koordinazzjoni li tirċievi t-talba għandha tiġġustifika r-rifjut tagħha 

billi tissottometti tweġiba motivata, fil-perjodu stipulat fl-ewwel subparagrafu. 

Artikolu 39 

Sistema[…] ta' kooperazzjoni, koordinazzjoni u kondiviżjoni ta' informazzjoni 

1. L-awtoritajiet kompetenti […] għandhom jikkooperaw lealment ma' xulxin, […], mal-

Kummissjoni, maċ-Ċentru tal-UE u ma' aġenziji rilevanti oħrajn tal-Unjoni, fosthom l-

Europol, biex jiffaċilitaw it-twettiq tal-kompiti rispettivi tagħhom skont dan ir-Regolament 

u biex jiżguraw l-applikazzjoni u l-infurzar effettivi, effiċjenti u konsistenti tiegħu, 

mingħajr preġudizzju għall-possibbiltà li l-Istati Membri jipprevedu mekkaniżmi ta' 

kooperazzjoni u skambji ta' fehmiet regolari bejn l-awtoritajiet kompetenti fejn 

rilevanti biex iwettqu l-kompiti rispettivi tagħhom f'konformità ma' dan ir-

Regolament. 

1a. L-awtoritajiet u l-aġenziji msemmijin fil-paragrafu 1 għandhom, fost l-oħrajn bl-

appoġġ miċ-Ċentru tal-UE, jikkoordinaw il-ħidma tagħhom biex iwettqu l-kompiti 

rispettivi tagħhom skont dan ir-Regolament, bil-ħsieb li jiżguraw l-applikazzjoni u l-

infurzar effettivi, effiċjenti u konsistenti tiegħu u jevitaw interferenza ma' 

investigazzjonijiet kriminali fi Stati Membri differenti u rduppjar tal-isforzi. 

2. Iċ-Ċentru tal-UE għandu jistabbilixxi u jżomm sistema waħda jew aktar affidabbli u sigura 

ta' kondiviżjoni ta' informazzjoni li tappoġġa l-komunikazzjoni bejn l-awtoritajiet 

kompetenti, […] il-Kummissjoni, iċ-Ċentru tal-UE, aġenziji rilevanti oħrajn tal-Unjoni u 

fornituri ta' servizzi rilevanti tas-soċjetà tal-informazzjoni. 

2a. Is-sistema jew sistemi ta' kondiviżjoni ta' informazzjoni msemmijin fil-paragrafu 2 

għandhom jiffaċilitaw konformità mal-obbligi li jinsabu fl-Artikolu 83(2) billi 

jippermettu l-ġbir awtomatizzat u l-irkupru faċli ta' informazzjoni statistika 

rilevanti. 

3. L-awtoritajiet kompetenti […], il-Kummissjoni, iċ-Ċentru tal-UE, aġenziji rilevanti 

oħrajn tal-Unjoni u l-fornituri ta' servizzi rilevanti tas-soċjetà tal-informazzjoni għandhom 

jużaw is-sistema jew is-sistemi ta' kondiviżjoni ta' informazzjoni msemmijin fil-paragrafu 

2 għall-komunikazzjonijiet rilevanti kollha skont dan ir-Regolament. 

4. Il-Kummissjoni għandha tadotta atti ta' implimentazzjoni li jistabbilixxu l-arranġamenti 

prattiċi u operazzjonali għall-funzjonament tas-sistema jew sistemi ta' kondiviżjoni ta' 

informazzjoni msemmijin fil-paragrafu 2 u għall-interoperabbiltà tagħhom ma' sistemi 

rilevanti oħrajn. Dawk l-atti ta' implimentazzjoni għandhom jiġu adottati f'konformità mal-

proċedura konsultattiva msemmija fl-Artikolu 87. 
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KAPITOLU IV 

ĊENTRU TAL-UE GĦALL-PREVENZJONI U L-ĠLIEDA KONTRA L-ABBUŻ SESSWALI 

TAT-TFAL 

Taqsima 1 

Prinċipji 

Artikolu 40 

L-istabbiliment u l-ambitu tal-azzjoni taċ-Ċentru tal-UE 

1. Hija stabbilita Aġenzija tal-Unjoni Ewropea għall-prevenzjoni u l-ġlieda kontra l-abbuż 

sesswali tat-tfal, iċ-Ċentru tal-UE dwar l-Abbuż Sesswali tat-Tfal. 

2. Iċ-Ċentru tal-UE għandu jikkontribwixxi għall-ilħuq tal-objettiv ta' dan ir-Regolament billi 

jappoġġa u jiffaċilita l-implimentazzjoni tad-dispożizzjonijiet tiegħu dwar id-detezzjoni, ir-

rapportar, it-tneħħija jew id-diżattivazzjoni tal-aċċess għal abbuż sesswali tat-tfal online u 

l-imblukkar tiegħu u jiġbor u jikkondividi informazzjoni u għarfien espert u jiffaċilita l-

kooperazzjoni bejn partijiet pubbliċi u privati rilevanti b'rabta mal-prevenzjoni u l-ġlieda 

kontra l-abbuż sesswali tat-tfal, b'mod partikolari online. 

Artikolu 41 

Status ġuridiku 

1. Iċ-Ċentru tal-UE għandu jkun korp tal-Unjoni b'personalità ġuridika. 

2. F'kull wieħed mill-Istati Membri, iċ-Ċentru tal-UE għandu jgawdi l-aktar kapaċità ġuridika 

estensiva mogħtija lil persuni ġuridiċi skont il-liġijiet tagħhom. B'mod partikolari, jista' 

jikseb u jiddisponi minn beni mobbli u immobbli u jkun parti għal proċedimenti 

ġudizzjarji. 

3. Iċ-Ċentru tal-UE għandu jkun irrappreżentat mid-Direttur Eżekuttiv tiegħu. 

Artikolu 42 

Sede 

Is-sede taċ-Ċentru tal-UE għandha tkun [[…]]. 
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Taqsima 2 

Kompiti 

Artikolu 43 

Kompiti taċ-Ċentru tal-UE 

Iċ-Ċentru tal-UE għandu: 

1. jiffaċilita l-proċess tal-valutazzjoni tar-riskju u l-mitigazzjoni tar-riskji msemmi fit-

Taqsima 1 tal-Kapitolu II, billi: 

(a) jappoġġa lill-Kummissjoni fit-tħejjija tal-linji gwida msemmijin fl-Artikolu 3(6[…]), 

fl-Artikolu 4(5), fl-Artikolu 6(4) u fl-Artikolu 11, inkluż billi jiġbor u jipprovdi 

informazzjoni, għarfien espert u l-aħjar prattiki rilevanti, filwaqt li jqis il-pariri mill-

Kumitat tat-Teknoloġija msemmi fl-Artikolu 66; 

(b) fuq talba minn fornitur ta' servizzi ta' informazzjoni rilevanti, jipprovdi analiżi ta' 

kampjuni ta' data anonimizzata għall-fini msemmi fl-Artikolu 3(3) u jassisti fl-

identifikazzjoni u fil-valutazzjoni ta' aspetti tekniċi ta' miżuri ta' mitigazzjoni 

speċifiċi skont l-Artikolu 4(3a); 

(c) fuq talba mill-Awtorità ta' Koordinazzjoni tal-istabbiliment, jipprovdi opinjoni 

dwar l-aspetti tekniċi tal-azzjonijiet possibbli li jkun beħsiebha tirrikjedi skont 

l-Artikolu 5a(1), l-ewwel subparagrafu;[…] 

(d) fuq talba mill-Awtorità ta' Koordinazzjoni tal-istabbiliment, jassisti fl-

evalwazzjoni tal-miżuri ta' mitigazzjoni meħudin mill-fornitur, fl-evalwazzjoni 

tal-livell tar-riskju li jifdal u fl-evalwazzjoni tal-awtovalutazzjoni mill-fornitur 

għall-kategorizzazzjoni tar-riskju skont l-Artikolu 5(2); 

(e) iżomm rekord tad-deċiżjonijiet mill-Awtoritajiet ta' Koordinazzjoni tal-

istabbiliment dwar il-kategorizzazzjoni tar-riskju tas-servizzi nnotifikati liċ-

Ċentru tal-UE skont l-Artikolu 5(2). 

2. jiffaċilita l-proċess ta' detezzjoni msemmi fit-Taqsima 2 tal-Kapitolu II, billi: 

(a) jipprovdi l-opinjonijiet dwar l-ordnijiet ta' detezzjoni maħsubin imsemmijin fl-

Artikolu 7(3), l-ewwel subparagrafu, il-punt (d); 

(aa) iwettaq testijiet ta' simulazzjoni b'rabta mal-ħruġ possibbli ta' ordnijiet ta' 

detezzjoni, f'konformità mal-Artikolu 47a; 

(b) iżomm u jopera l-bażijiet tad-data tal-indikaturi msemmijin fl-Artikolu 44; 
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(c) jagħti aċċess lill-fornituri ta' servizzi ta' hosting u lill-fornituri ta' servizzi ta' 

komunikazzjonijiet interpersonali li rċivew ordni ta' detezzjoni għall-bażijiet tad-data 

rilevanti tal-indikaturi f'konformità mal-Artikolu 46; 

(d) iqiegħed teknoloġiji għad-dispożizzjoni tal-fornituri għall-eżekuzzjoni ta' ordnijiet ta' 

detezzjoni maħruġin lilhom, f'konformità mal-Artikolu 50(1); 

3. jiffaċilita l-proċess ta' rapportar imsemmi fit-Taqsima 3 tal-Kapitolu II, billi: 

(a) iżomm u jopera l-bażi tad-data tar-rapporti msemmijin fl-Artikolu 45; 

(b) jivvaluta, jipproċessa u, meta jkun neċessarju, jittrażmetti r-rapporti u jagħti feedback 

dwarhom f'konformità mal-Artikolu 48; 

4. jiffaċilita l-proċess ta' tneħħija msemmi fit-Taqsima 4 tal-Kapitolu II u l-proċessi l-oħrajn 

imsemmijin fit-Taqsimiet 5, 5a u 6 ta' dak il-Kapitolu, billi: 

(a) jirċievi l-ordnijiet ta' tneħħija trażmessi lilu skont l-Artikolu 14(4) sabiex jaqdi l-

funzjoni ta' verifika msemmija fl-Artikolu 49(1); 

(aa) jirċievi deċiżjonijiet dwar ordni ta' tneħħija transfruntiera mibgħuta lilu skont 

l-Artikolu 14a(5); 

(ab) jirċievi kopji ta' ordnijiet ta' tneħħija finali u informazzjoni marbuta magħhom 

mibgħuta lilu skont l-Artikolu 15(2); 

(b) […] 

(c) jirċievi u jipproċessa l-ordnijiet ta' mblukkar trażmessi lilu skont l-Artikolu 17(3); 

(ca) jirċievi kopji ta' ordnijiet ta' mblukkar finali u informazzjoni marbuta 

magħhom mibgħuta lilu skont l-Artikolu 18(2); 

(cb) jirċievi l-ordnijiet ta' tneħħija mil-lista mibgħuta lilu skont l-Artikolu 18b(2); 

(cc) jirċievi kopji ta' ordnijiet ta' mblukkar finali u informazzjoni marbuta 

magħhom mibgħuta lilu skont l-Artikolu 18c(3); 

(d) jipprovdi informazzjoni u appoġġ lill-vittmi f'konformità mal-Artikoli 20 u 21; 

(e) iżomm rekords aġġornati tal-punti ta' kuntatt u tar-rappreżentanti legali tal-fornituri 

tas-servizzi rilevanti tas-soċjetà tal-informazzjoni kif previst f'konformità mal-

Artikolu 23(2) u mal-Artikolu 24(6); 

5. jappoġġa lill-awtoritajiet kompetenti, fosthom l-Awtoritajiet ta' Koordinazzjoni, u lill-

Kummissjoni fit-twettiq tal-kompiti tagħhom skont dan ir-Regolament u jiffaċilita l-

kooperazzjoni, il-koordinazzjoni u l-komunikazzjoni b'rabta ma' kwistjonijiet koperti minn 

dan ir-Regolament, billi: 
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(a) joħloq u jżomm reġistru online li jelenka l-Awtoritajiet ta' Koordinazzjoni u l-punti 

ta' kuntatt tagħhom imsemmijin fl-Artikolu 25(6); 

(b) jipprovdi assistenza lill-awtoritajiet kompetenti […] bla ħlas u f'konformità mal-

kompiti tiegħu skont dan ir-Regolament […]; 

(c) jassisti lill-Kummissjoni, fuq talba tagħha, b'rabta mal-kompiti tagħha taħt il-

mekkaniżmu ta' kooperazzjoni msemmi fl-Artikolu 37; 

(d) joħloq, iżomm u jopera s-sistema ta' kondiviżjoni ta' informazzjoni msemmija fl-

Artikolu 39; 

(e) jassisti lill-Kummissjoni fit-tħejjija tal-atti delegati u ta' implimentazzjoni u tal-linji 

gwida li l-Kummissjoni tadotta skont dan ir-Regolament; 

(f) jipprovdi informazzjoni lill-Awtoritajiet ta' Koordinazzjoni, fuq talba tagħhom jew 

fuq inizjattiva tiegħu stess, rilevanti għat-twettiq tal-kompiti tagħhom skont dan ir-

Regolament, inkluż billi jinforma lill-Awtorità ta' Koordinazzjoni dwar l-

istabbiliment ta' ksur potenzjali identifikat fit-twettiq tal-kompiti l-oħrajn taċ-Ċentru 

tal-UE; 

6. jiffaċilita l-ġenerazzjoni u l-kondiviżjoni tal-għarfien ma' istituzzjonijiet, ma' korpi, ma' 

uffiċċji u ma' aġenziji oħrajn tal-Unjoni, mal-awtoritajiet kompetenti fosthom l-

Awtoritajiet ta' Koordinazzjoni, jew ma' awtoritajiet rilevanti oħrajn tal-Istati Membri 

sabiex jikkontribwixxu għall-ilħuq tal-objettiv ta' dan ir-Regolament, billi: 

(a) jiġbor, jirreġistra, janalizza u jipprovdi informazzjoni, jipprovdi analiżi bbażata fuq 

il-ġbir ta' data anonimizzata u mhux personali, u jipprovdi għarfien espert dwar 

kwistjonijiet li jikkonċernaw il-prevenzjoni u l-ġlieda kontra l-abbuż sesswali tat-tfal, 

f'konformità mal-Artikolu 51; 

(b) jappoġġa l-iżvilupp u d-disseminazzjoni ta' riċerka u għarfien espert dwar dawk il-

kwistjonijiet u dwar l-assistenza lill-vittmi, inkluż billi jservi bħala ċentru ta' għarfien 

espert biex jappoġġa politika bbażata fuq l-evidenza u billi jistieden lill-

istituzzjonijiet, korpi, uffiċċji u aġenziji oħrajn tal-Unjoni, awtoritajiet 

kompetenti inkluż Awtoritajiet ta' Koordinazzjoni, jew awtoritajiet rilevanti 

oħra tal-Istati Membri biex jikkondividu informazzjoni dwar inizjattivi ta' 

prevenzjoni rilevanti; 

(ba) jipprovdi l-għarfien imsemmi fil-punti (a) u (b) fil-bażi tad-data msemmija fl-

Artikolu 50(4), u f'konformità mal-Artikolu 51; 

(c) ifassal ir-rapporti annwali msemmijin fl-Artikolu 84; 
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7. jiżviluppa jew jiffaċilita l-iżvilupp ulterjuri ta' teknoloġiji għad-detezzjoni tal-abbuż 

sesswali tat-tfal online f'konformità mal-Artikolu 50(1a); 

8. jagħti pariri lill-Kummissjoni bil-ħsieb tat-tħejjija ta' atti ta' implimentazzjoni għall-

approvazzjoni ta' teknoloġiji użati għad-detezzjoni tad-disseminazzjoni ta' materjal 

magħruf ta' abbuż sesswali tat-tfal f'konformità mal-Artikolu 10(2); 

9. jiċċertifika teknoloġiji li huma maħsubin biex jintużaw għad-detezzjoni tad-

disseminazzjoni ta' materjal magħruf ta' abbuż sesswali tat-tfal f'servizzi li jużaw 

kriptaġġ minn tarf sa tarf wara testijiet imwettqin bl-appoġġ tal-Kumitat tat-

Teknoloġija tiegħu sabiex l-użu tagħhom ma jwassalx għal dgħufija tal-protezzjoni 

pprovduta mill-kriptaġġ f'konformità mal-Artikolu 10(3)(ab). 

Artikolu 44 

Bażijiet tad-data tal-indikaturi 

1. Iċ-Ċentru tal-UE għandu joħloq, iżomm u jopera bażijiet tad-data ta' […]: 

(a) indikaturi għad-detezzjoni tad-disseminazzjoni ta' materjal ta' abbuż sesswali tat-tfal 

identifikat preċedentement u identifikat bħala li jikkostitwixxi materjal ta' abbuż 

sesswali tat-tfal f'konformità mal-Artikolu 36(1). 

[…] 

2. Il-bażijiet tad-data tal-indikaturi għandu jkun fihom biss: 

(a) indikaturi rilevanti, li jikkonsistu f'identifikaturi diġitali li għandhom jintużaw għad-

detezzjoni tad-disseminazzjoni ta' materjal magħruf […] ta' abbuż sesswali tat-

tfal[…], dwar servizzi ta' hosting u servizzi ta' komunikazzjonijiet interpersonali, 

iġġenerati miċ-Ċentru tal-UE f'konformità mal-paragrafu 3; 

(b) fir-rigward tal-paragrafu 1, il-punt (a), l-indikaturi rilevanti għandhom jinkludu […] 

listi ta' lokalizzaturi uniformi tar-riżorsi kkompilati miċ-Ċentru tal-UE f'konformità 

mal-paragrafu 3 għall-fini, rispettivament, tal-ħruġ ta' ordnijiet ta' mblukkar 

f'konformità mal-Artikolu 16 u l-ħruġ ta' ordnijiet ta' tneħħija mil-lista 

f'konformità mal-Artikolu 18a; 

(c) l-informazzjoni addizzjonali neċessarja sabiex jiġi ffaċilitat l-użu tal-indikaturi 

f'konformità ma' dan ir-Regolament, inkluż l-identifikaturi li jippermettu distinzjoni 

bejn immaġnijiet, filmati u, fejn rilevanti, tipi oħrajn ta' materjal għad-detezzjoni tad-

disseminazzjoni ta' materjal magħruf […] ta' abbuż sesswali tat-tfal […]. 
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3. Iċ-Ċentru tal-UE għandu jiġġenera l-indikaturi msemmijin fil-paragrafu 2, il-punt (a), 

abbażi biss tal-materjal ta' abbuż sesswali tat-tfal […] identifikat bħala tali mill-awtoritajiet 

[…] kompetenti tal-Istati Membri, sottomessi lilu mill-Awtoritajiet ta' Koordinazzjoni 

skont l-Artikolu 36(1), il-punt (a), jew minn awtoritajiet kompetenti oħrajn skont l-

Artikolu 36(1a). 

Iċ-Ċentru tal-UE għandu jħejji […] l-listi tal-lokalizzaturi uniformi tar-riżorsi msemmijin 

fil-paragrafu 2, il-punt (b), abbażi biss tal-lokalizzaturi uniformi tar-riżorsi mibgħuta lilu 

skont l-Artikolu 36(1), il-punt (b) għall-fini ta', rispettivament, il-ħruġ ta' ordnijiet ta' 

mblukkar f'konformità mal-Artikolu 16 u l-ħruġ ta' ordnijiet ta' tneħħija mil-lista 

f'konformità mal-Artikolu 18a. 

4. Iċ-Ċentru tal-UE għandu jżomm rekords tas-sottomissjonijiet u tal-proċess applikat biex 

jiġu ġġenerati l-indikaturi u jsiru l-listi msemmijin fl-ewwel u fit-tieni subparagrafi. 

Għandu jżomm dawk ir-rekords sa mhux aktar minn meta […] l-indikaturi, inkluż il-

lokalizzaturi uniformi tar-riżorsi, li jikkorrispondu magħhom, ikunu jinsabu fil-bażijiet tad-

data tal-indikaturi msemmijin fil-paragrafu 1. 

Artikolu 45 

Bażi tad-data tar-rapporti 

1. Iċ-Ċentru tal-UE għandu joħloq, iżomm u jopera bażi tad-data għar-rapporti sottomessi lilu 

mill-fornituri tas-servizzi ta' hosting u mill-fornituri ta' servizzi ta' komunikazzjonijiet 

interpersonali f'konformità mal-Artikolu 12(1) u vvalutati u pproċessati f'konformità mal-

Artikolu 48. 

2. Il-bażi tad-data tar-rapporti għandu jkun fiha l-informazzjoni li ġejja: 

(a) ir-rapport; 

(b) meta ċ-Ċentru tal-UE jqis li r-rapport ikun manifestament infondat, ir-raġunijiet u d-

data u l-ħin li fihom ġie informat il-fornitur f'konformità mal-Artikolu 48(2); 

(c) meta ċ-Ċentru tal-UE jkun għadda r-rapport f'konformità mal-Artikolu 48(3), id-data 

u l-ħin ta' tali trażmissjoni u l-isem tal-awtorità jew l-awtoritajiet kompetenti tal-

infurzar tal-liġi li lilhom ikun għadda r-rapport jew, fejn applikabbli, informazzjoni 

dwar ir-raġunijiet għat-trażmissjoni tar-rapport lill-Europol biss għal analiżi ulterjuri; 

(d) fejn applikabbli, informazzjoni dwar it-talbiet għall-informazzjoni u l-forniment ta' 

informazzjoni addizzjonali msemmija fl-Artikolu 48(5); 

(e) fejn disponibbli, informazzjoni li tindika li l-fornitur li ppreżenta rapport dwar id-

disseminazzjoni ta' materjal magħruf jew ġdid ta' abbuż sesswali tat-tfal neħħa l-

materjal jew iddiżattiva l-aċċess għalih; 
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(f) fejn applikabbli, informazzjoni dwar it-talba taċ-Ċentru tal-UE lill-[…]awtorità 

kompetenti tal-istabbiliment biex toħroġ ordni ta' tneħħija skont l-Artikolu 14 

b'rabta mal-oġġett jew l-oġġetti ta' materjal ta' abbuż sesswali tat-tfal li magħhom 

ikun relatat ir-rapport; 

(g) indikaturi rilevanti u tags anċillari assoċjati mal-materjal rapportat ta' abbuż sesswali 

tat-tfal potenzjali. 

Artikolu 46 

Aċċess, akkuratezza u sigurtà 

1. Soġġett għall-paragrafi 2 u 3, il-persunal u l-awdituri taċ-Ċentru tal-UE biss awtorizzati kif 

xieraq mid-Direttur Eżekuttiv għandu jkollhom aċċess għal u jkunu intitolati li 

jipproċessaw id-data li tinsab fil-bażijiet tad-data msemmijin fl-Artikoli 44 u 45. 

2. Iċ-Ċentru tal-UE għandu jagħti lill-fornituri ta' servizzi ta' hosting, lill-fornituri ta' servizzi 

ta' komunikazzjonijiet interpersonali, […] lill-fornituri ta' servizzi ta' aċċess għall-internet 

u lill-fornituri ta' magni tat-tiftix online aċċess għall-bażijiet tad-data tal-indikaturi 

msemmijin fl-Artikolu 44, meta u sa liema punt meħtieġ biex jeżegwixxu l-ordnijiet ta' 

detezzjoni jew imblukkar li jkunu rċevew f'konformità mal-Artikolu 7 jew 16. Għandu 

jieħu miżuri sabiex jiżgura li tali aċċess jibqa' limitat għal dak li jkun strettament 

neċessarju għall-perjodu ta' applikazzjoni tal-ordnijiet ta' detezzjoni jew ta' mblukkar 

ikkonċernati u li tali aċċess bl-ebda mod ma jipperikola l-operat xieraq ta' dawk il-bażijiet 

tad-data u l-akkuratezza u s-sigurtà tad-data li tinsab fihom. 

3. Iċ-Ċentru tal-UE għandu jagħti […] lill-awtoritajiet kompetenti aċċess għall-bażijiet tad-

data tal-indikaturi msemmijin fl-Artikolu 44 meta u sa fejn meħtieġ biex iwettqu l-kompiti 

tagħhom skont dan ir-Regolament. 

4. Iċ-Ċentru tal-UE għandu jagħti lill-Europol u lill-awtoritajiet kompetenti tal-infurzar tal-

liġi tal-Istati Membri aċċess għall-bażijiet tad-data tal-indikaturi msemmijin fl-Artikolu 44 

meta u sa fejn ikun neċessarju għat-twettiq tal-kompiti tagħhom ta' investigazzjoni ta' reati 

suspettati ta' abbuż sesswali tat-tfal. 

5. Iċ-Ċentru tal-UE għandu jagħti lill-Europol aċċess għall-bażijiet tad-data tar-rapporti 

msemmijin fl-Artikolu 45, meta u sa fejn ikun neċessarju għat-twettiq tal-kompiti tiegħu li 

jassisti investigazzjonijiet ta' reati suspettati ta' abbuż sesswali tat-tfal. 

6. Iċ-Ċentru tal-UE għandu jipprovdi l-aċċess imsemmi fil-paragrafi 2, 3, 4 u 5 biss meta 

jirċievi talba, filwaqt li jispeċifika l-iskop tat-talba, il-modalitajiet tal-aċċess mitlub, u l-

grad ta' aċċess meħtieġ sabiex jintlaħaq dak l-għan. It-talbiet għall-aċċess imsemmijin fil-

paragrafu 2 għandhom jinkludu wkoll referenza għall-ordni ta' detezzjoni jew għall-ordni 

ta' mblukkar, kif applikabbli. 

Iċ-Ċentru tal-UE għandu jivvaluta b'diliġenza dawk it-talbiet u jagħti aċċess biss meta jqis 

li l-aċċess mitlub ikun neċessarju u proporzjonat għall-iskop speċifikat. 
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7. Iċ-Ċentru tal-UE għandu jivverifika regolarment li d-data li tinsab fil-bażijiet tad-data 

msemmijin fl-Artikoli 44 u 45 hija, f'kull aspett, kompluta, akkurata u aġġornata u tkompli 

tkun neċessarja għall-finijiet ta' rapportar, ta' detezzjoni u ta' mblukkar f'konformità ma' 

dan ir-Regolament, kif ukoll għall-faċilitazzjoni u għall-monitoraġġ ta' teknoloġiji u ta' 

proċessi ta' detezzjoni akkurati. B'mod partikolari, fir-rigward tal-lokalizzaturi uniformi 

tar-riżorsi li jinsabu fil-bażi tad-data msemmija fl-Artikolu 44(1), il-punt (a), iċ-Ċentru tal-

UE għandu, fejn neċessarju f'kooperazzjoni mal-Awtoritajiet ta' Koordinazzjoni, 

jivverifika regolarment li l-kundizzjonijiet tal-Artikolu 36(1), il-punt (b), għadhom jiġu 

ssodisfati. Dawk il-verifiki għandhom jinkludu awditi, fejn xieraq. Meta jkun neċessarju 

fid-dawl ta' dawk il-verifiki, għandu jikkomplementa, jaġġusta jew iħassar id-data 

minnufih. 

8. Iċ-Ċentru tal-UE għandu jiżgura li d-data li tinsab fil-bażijiet tad-data msemmijin fl-

Artikoli 44 u 45 tinħażen b'mod sikur u li l-ħżin ikun soġġett għal salvagwardji tekniċi u 

organizzazzjonali xierqa. Dawk is-salvagwardji għandhom jiżguraw, b'mod partikolari, li 

d-data tkun tista' tiġi aċċessata u pproċessata biss minn persuni debitament awtorizzati 

għall-fini li għalih il-persuna tkun awtorizzata u li jinkiseb livell għoli ta' sigurtà. Iċ-Ċentru 

tal-UE għandu jirrieżamina regolarment dawk is-salvagwardji u jaġġustahom fejn ikun 

neċessarju. 

Artikolu 47 

Atti delegati relatati mal-bażijiet tad-data 

Il-Kummissjoni għandha tingħata s-setgħa li tadotta atti delegati f'konformità mal-Artikolu 86 

sabiex tissupplimenta dan ir-Regolament bir-regoli dettaljati neċessarji dwar: 

(a) it-tipi, il-kontenut preċiż, l-istabbiliment u t-tħaddim tal-bażijiet tad-data tal-indikaturi 

msemmijin fl-Artikolu 44(1), inkluż l-indikaturi u l-informazzjoni addizzjonali neċessarja 

li għandha tkun inkluża fihom imsemmijin fl-Artikolu 44(2); 

(b) l-ipproċessar tas-sottomissjonijiet mill-Awtoritajiet ta' Koordinazzjoni, il-ġenerazzjoni tal-

indikaturi, il-kompilazzjoni tal-listi […] ta' lokalizzaturi uniformi tar-riżorsi u ż-żamma 

tar-rekords, imsemmijin fl-Artikolu 44(3); 

(c) il-kontenut preċiż, l-istabbiliment u t-tħaddim tal-bażi tad-data tar-rapporti msemmijin fl-

Artikolu 45(1); 

(d) l-aċċess għall-bażijiet tad-data msemmijin fl-Artikoli 44 u 45, inklużi l-modalitajiet tal-

aċċess imsemmi fl-Artikolu 46(1) sa (5), il-kontenut, l-ipproċessar u l-valutazzjoni tat-

talbiet imsemmijin fl-Artikolu 46(6), kwistjonijiet proċedurali relatati ma' tali talbiet u l-

miżuri neċessarji msemmijin fl-Artikolu 46(6); 

(e) il-verifiki u l-awditi regolari sabiex jiġi żgurat li d-data li tinsab f'dawk il-bażijiet tad-data 

tkun kompluta, akkurata u aġġornata msemmija fl-Artikolu 46(7) u s-sigurtà tal-ħżin tad-

data, inkluż is-salvagwardji tekniċi u organizzazzjonali u r-rieżami regolari msemmijin fl-

Artikolu 46(8). 
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Artikolu 47a 

Testijiet ta' simulazzjoni biex jassistu b'rabta mal-ħruġ possibbli ta' ordnijiet ta' detezzjoni 

1. Meta mitlub mill-Awtorità ta' Koordinazzjoni tal-istabbiliment, iċ-Ċentru tal-UE 

għandu jwettaq it-testijiet imsemmijin fl-Artikolu 7(2), l-aħħar subparagrafu. B'mod 

partikolari dawk it-testijiet għandhom jikkonsistu fl-involviment miċ-Ċentru tal-UE 

fl-iskambju ta' materjal simulat magħruf ta' abbuż sesswali tat-tfal sabiex jiġi 

ddeterminat jekk u jekk iva, sa liema punt u b'liema mod is-servizz inkwistjoni, jew 

ċerti partijiet jew komponenti identifikabbli minnu, jistgħu jintużaw, meta rilevanti 

minn ċerti utenti jew gruppi jew tipi ta' utenti speċifiċi, għall-fini ta' abbuż sesswali 

tat-tfal. 

2. It-testijiet imsemmijin fil-paragrafu 1: 

(a) għandhom jitwettqu biss permezz ta' kontijiet stabbiliti speċifikament u 

operati biss miċ-Ċentru tal-UE għall-fini ta' dawk it-testijiet; 

(b) għandhom jitwettqu biss minn persunal debitament awtorizzat taċ-Ċentru tal-

UE, soġġett għal salvagwardji u superviżjoni adegwati, u jiġu ddokumentati 

kif xieraq; 

(c) għandhom jitfasslu u jitwettqu miċ-Ċentru tal-UE b'mod akkurat u oġġettiv, 

sabiex iwassal għal eżiti mhux preġudikati u rappreżentattivi. 

(d) ma għandhom jinvolvu l-ebda skambju ta' materjal ta' abbuż sesswali tat-tfal, 

u lanqas ma għandhom jinvolvu jew jaffettwaw b'xi mod ieħor 

komunikazzjonijiet ma' utenti oħrajn jew bejniethom għajr il-persunal 

rilevanti taċ-Ċentru; 

(e) għandhom jitwettqu mingħajr l-għarfien tal-fornitur tas-servizz ikkonċernat. 

3. Iċ-Ċentru tal-UE għandu jfassal, iħejji u jwettaq it-test imsemmi fil-paragrafu 1 

f'kooperazzjoni mal-Awtorità ta' Koordinazzjoni tal-istabbiliment li tkun għamlet it-

talba u, meta jintalab, anki mal-awtoritajiet rilevanti tal-infurzar tal-liġi indikati fit-

talba. Dik l-Awtorità ta' Koordinazzjoni għandha fi kwalunkwe każ tinforma lill-

awtoritajiet rilevanti tal-infurzar tal-liġi dwar it-testijiet fi żmien debitu qabel il-bidu 

tat-testijiet. 

4. Iċ-Ċentru tal-UE għandu, mingħajr dewmien żejjed, jagħmel rapport lill-Awtorità ta' 

Koordinazzjoni tal-istabbiliment li tkun għamlet it-talba dwar l-eżiti tat-testijiet 

imsemmijin fil-paragrafu 1. Dawk ir-rapporti ma għandu jkun fihom l-ebda data 

personali. 

Iċ-Ċentru tal-UE għandu jaħżen dawk ir-rapporti. Huwa jista' jqiegħed dawk ir-

rapporti jew xi wħud mill-eżiti tat-testijiet, jew kollha kemm huma, għad-

dispożizzjoni ta' Awtoritajiet ta' Koordinazzjoni oħrajn u jista' juża dawk ir-rapporti 

jew l-eżiti għat-twettiq tal-kompiti l-oħrajn tiegħu skont dan ir-Regolament, soġġett 

għall-protezzjoni ta' informazzjoni kunfidenzjali. 
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5. Il-Kummissjoni għandha tingħata s-setgħa li tadotta atti delegati f'konformità mal-

Artikolu 86 sabiex tissupplimenta dan ir-Regolament bir-regoli dettaljati meħtieġa 

dwar it-testijiet imsemmijin fil-paragrafu 1, b'mod partikolari fir-rigward tal-aspetti 

proċedurali, it-tfassil u t-twettiq ta' dawk it-testijiet, is-salvagwardji u s-superviżjoni 

neċessarji, il-kooperazzjoni, ir-rapportar u l-ħżin, kif ukoll id-disponibbiltà u l-użu 

ulterjuri tar-rapporti jew tal-eżiti tagħhom. 

Artikolu 48 

Rapportar 

1. Iċ-Ċentru tal-UE għandu jivvaluta u jipproċessa malajr ir-rapporti sottomessi mill-fornituri 

ta' servizzi ta' hosting u mill-fornituri ta' servizzi ta' komunikazzjonijiet interpersonali 

f'konformità mal-Artikolu 12 sabiex jiddetermina jekk ir-rapporti humiex manifestament 

infondati jew għandhomx jintbagħtu. 

2. Meta ċ-Ċentru tal-UE jqis li r-rapport ikun manifestament infondat, huwa għandu jinforma 

lill-fornitur li jkun issottometta r-rapport, filwaqt li jispeċifika r-raġunijiet għaliex iqis li r-

rapport huwa infondat. 

3 Meta […] jkun hemm raġunijiet raġonevoli għaċ-Ċentru tal-UE biex jikkunsidra li 

[…] r-rapport ma jkunx manifestament infondat, huwa għandu jgħaddi r-rapport, 

flimkien ma' kwalunkwe informazzjoni rilevanti addizzjonali għad-dispożizzjoni tiegħu, 

lill-Europol u lill-awtorità jew l-awtoritajiet kompetenti tal-infurzar tal-liġi tal-Istat 

Membru li x'aktarx ikollhom il-ġuriżdizzjoni li jinvestigaw jew jipprosegwixxu l-abbuż 

sesswali tat-tfal potenzjali li hu marbut miegħu r-rapport. 

Meta dik l-awtorità kompetenti tal-infurzar tal-liġi jew dawk l-awtoritajiet kompetenti tal-

infurzar tal-liġi ma jkunux jistgħu jiġu ddeterminati b'ċertezza suffiċjenti, iċ-Ċentru tal-UE 

għandu jgħaddi r-rapport, flimkien ma' kwalunkwe informazzjoni rilevanti addizzjonali 

għad-dispożizzjoni tiegħu, lill-Europol, għal aktar analiżi u għal riferiment sussegwenti 

mill-Europol lill-awtorità jew l-awtoritajiet kompetenti tal-infurzar tal-liġi. 

4. […] 

Iċ-Ċentru tal-UE għandu jwettaq il-valutazzjoni u l-ipproċessar imsemmijin fil-

paragrafi 1, 2 u 3 ta' dan l-Artikolu bħala kwistjoni ta' prijorità fir-rigward tar-

rapporti sottomessi f'konformità mal-Artikolu 13(2), l-ewwel subparagrafu. B'mod 

partikolari, meta jkun hemm raġunijiet validi biex iċ-Ċentru tal-UE jqis li r-rapport 

huwa fondat u li x'aktarx ikun hemm theddida imminenti għall-ħajja jew għas-

sikurezza tat-tfal inkluż meta r-rapport jindika abbuż kontinwu, huwa għandu 

jibgħat ir-rapport minnufih f'konformità mal-paragrafu 3, filwaqt li jimmarkah 

bħala li jeħtieġ azzjoni urġenti. 
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F'każijiet oħrajn, huwa għandu jgħaddi r-rapport f'konformità mal-paragrafu 3 

mingħajr tali mmarkar u jinforma lill-fornitur li ssottometta r-rapport u lill-awtorità 

kompetenti, filwaqt li f'kull każ jindika l-eżitu tal-valutazzjoni u r-raġunijiet li 

jispjegaw dak l-eżitu. 

5. Meta r-rapport ma jkunx fih l-informazzjoni kollha meħtieġa fl-Artikolu 13, iċ-Ċentru tal-

UE jista' jitlob lill-fornitur li jkun issottometta r-rapport sabiex jipprovdi l-informazzjoni 

nieqsa. 

6. Meta jintalab hekk minn awtorità kompetenti tal-infurzar tal-liġi ta' Stat Membru sabiex 

jiġi evitat li jkun hemm interferenza fl-attivitajiet għall-prevenzjoni, għad-detezzjoni, 

għall-investigazzjoni u għall-prosekuzzjoni ta' reati ta' abbuż sesswali tat-tfal, iċ-Ċentru 

tal-UE għandu: 

(a) jikkomunika lill-fornitur li jkun issottometta r-rapport li ma għandux jinforma lill-

utent ikkonċernat, filwaqt li jispeċifika l-perjodu ta' żmien li matulu l-fornitur ma 

għandux jagħmel dan; 

(b) meta l-fornitur li jkun issottometta r-rapport ikun fornitur ta' servizzi ta' hosting u r-

rapport ikun jikkonċerna d-disseminazzjoni potenzjali ta' materjal ta' abbuż sesswali 

tat-tfal, jikkomunika lill-fornitur li ma għandux ineħħi jew jiddiżattiva l-aċċess għall-

materjal, filwaqt li jispeċifika l-perjodu ta' żmien li matulu l-fornitur ma għandux 

jagħmel dan. 

7. Il-perjodi ta' żmien imsemmijin […]fil-paragrafu 6, il-punti (a) u (b), għandhom ikunu 

dawk speċifikati fit-talba tal-awtorità kompetenti tal-infurzar tal-liġi liċ-Ċentru tal-UE, 

dment li jibqgħu limitati għal dak li jkun neċessarju sabiex tiġi evitata interferenza mal-

attivitajiet rilevanti u ma jaqbżux it-18-il xahar, kif ukoll jikkostitwixxu restrizzjonijiet 

neċessarji u proporzjonati u jirrispettaw l-essenza tad-drittijiet tal-vittmi. 

8. Iċ-Ċentru tal-UE għandu jivverifika jekk fornitur ta' servizzi ta' hosting li ssottometta 

rapport dwar id-disseminazzjoni potenzjali ta' materjal ta' abbuż sesswali tat-tfal neħħiex 

jew iddiżattivax l-aċċess għall-materjal, sa fejn il-materjal ikun aċċessibbli għall-pubbliku. 

Meta jqis li l-fornitur ma jkunx neħħa jew iddiżattiva l-aċċess għall-materjal minnufih, iċ-

Ċentru tal-UE għandu jinforma lill-Awtorità ta' Koordinazzjoni tal-istabbiliment tiegħu. 

Artikolu 49 

Tfittxijiet u notifika 

1. Iċ-Ċentru tal-UE għandu jkollu s-setgħa li jwettaq tfittxijiet fuq servizzi ta' hosting għad-

disseminazzjoni ta' materjal ta' abbuż sesswali tat-tfal aċċessibbli għall-pubbliku, billi juża 

l-indikaturi rilevanti mill-bażijiet tad-data tal-indikaturi msemmijin fl-Artikolu 44(1), il-

punt[…] (a) […], fis-sitwazzjonijiet li ġejjin: 

(a) meta jintalab jagħmel hekk sabiex jgħin lil vittma billi jivverifika jekk il-fornitur ta' 

servizzi ta' hosting neħħiex jew iddiżattivax l-aċċess għal element speċifiku wieħed 

jew aktar ta' materjal magħruf ta' abbuż sesswali tat-tfal li fih tidher il-vittma, 

f'konformità mal-Artikolu 21(4), il-punt (c); 
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(b) meta jintalab jagħmel hekk biex jassisti […] awtorità kompetenti billi jivverifika l-

ħtieġa possibbli għall-ħruġ ta' […] ordni ta' tneħħija fir-rigward ta' servizz speċifiku 

[…], f'konformità mal-Artikolu 25(7), il-punt[…] (c) […]; 

(c) meta jintalab jagħmel hekk biex jassisti Awtorità ta' Koordinazzjoni, billi 

jivverifika l-effettività ta' ordni ta' detezzjoni li l-awtoritajiet kompetenti jkunu 

ħarġu, f'konformità mal-Artikolu 25(7), il-punt (d). 

2. Iċ-Ċentru tal-UE għandu jkollu s-setgħa li jinnotifika, wara li jkun wettaq it-tfittxijiet 

imsemmijin fil-paragrafu 1, lill-fornituri ta' servizzi ta' hosting dwar il-preżenza ta' element 

speċifiku wieħed jew aktar ta' materjal magħruf ta' abbuż sesswali tat-tfal fuq is-servizzi 

tagħhom u jitlobhom ineħħu jew jiddiżattivaw l-aċċess għal dak l-element jew għal dawk l-

elementi, għall-kunsiderazzjoni volontarja tal-fornituri. 

It-talba għandha tistabbilixxi b'mod ċar id-dettalji ta' identifikazzjoni taċ-Ċentru tal-UE u 

ta' punt ta' kuntatt, l-informazzjoni neċessarja għall-identifikazzjoni tal-element jew tal-

elementi, kif ukoll ir-raġunijiet għat-talba. It-talba għandha tiddikjara b'mod ċar ukoll li 

tkun għall-kunsiderazzjoni volontarja tal-fornitur. 

3. Meta jintalab hekk minn awtorità kompetenti tal-infurzar tal-liġi ta' Stat Membru sabiex 

jiġi evitat li jkun hemm interferenza fl-attivitajiet għall-prevenzjoni, għad-detezzjoni, 

għall-investigazzjoni u għall-prosekuzzjoni ta' reati ta' abbuż sesswali tat-tfal, iċ-Ċentru 

tal-UE ma għandux jissottometti avviż, għaż-żmien kollu neċessarju sabiex tiġi evitata tali 

interferenza iżda mhux għal aktar minn 18-il xahar. 

Artikolu 50 

Teknoloġiji, informazzjoni u għarfien espert 

1. Iċ-Ċentru tal-UE għandu jagħmel disponibbli teknoloġiji li l-fornituri ta' servizzi ta' hosting 

u l-fornituri ta' servizzi ta' komunikazzjonijiet interpersonali jistgħu jakkwistaw, jinstallaw 

u joperaw, mingħajr ħlas, fejn rilevanti soġġetti għal kundizzjonijiet ta' liċenzjar 

raġonevoli, sabiex jeżegwixxu ordnijiet ta' detezzjoni f'konformità mal-Artikoli 10(1). 

Għal dak l-għan, iċ-Ċentru tal-UE għandu jiġbor listi ta' tali teknoloġiji, filwaqt li jqis ir-

rekwiżiti ta' dan ir-Regolament u b'mod partikolari dawk tal-Artikolu 10(2). 

Qabel ma jinkludi teknoloġiji speċifiċi f'dawk il-listi, iċ-Ċentru tal-UE għandu jitlob l-

opinjoni tal-Kumitat tat-Teknoloġija tiegħu u tal-Bord Ewropew għall-Protezzjoni tad-

Data. Il-Kumitat tat-Teknoloġija u l-Bord Ewropew għall-Protezzjoni tad-Data għandhom 

jagħtu l-opinjonijiet rispettivi tagħhom fi żmien tmien ġimgħat. Dak il-perjodu jista' jiġi 

estiż b'sitt ġimgħat oħrajn, meta jkun neċessarju, filwaqt li jittieħed kont tal-kumplessità 

tas-suġġett. Il-Kumitat tat-Teknoloġija u l-Bord Ewropew għall-Protezzjoni tad-Data 

għandhom jinformaw liċ-Ċentru tal-UE bi kwalunkwe estensjoni bħal din fi żmien xahar 

minn meta jirċievu t-talba għall-konsultazzjoni, flimkien mar-raġunijiet għad-dewmien. 
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1a. Iċ-Ċentru tal-UE għandu, f'kooperazzjoni mal-Awtoritajiet ta' Koordinazzjoni, mal-

fornituri ta' servizzi ta' hosting u mal-fornituri ta' servizzi ta' komunikazzjonijiet 

interpersonali u, fejn rilevanti, ma' esperti indipendenti, jiżviluppa jew jiffaċilita l-

iżvilupp ulterjuri ta' teknoloġiji għad-detezzjoni ta' abbuż sesswali tat-tfal online, 

inkluż materjal ġdid ta' abbuż sesswali tat-tfal u s-solleċitazzjoni tat-tfal, b'tali mod li 

jiżgura li dawk it-teknoloġiji jkunu kapaċi jissodisfaw ir-rekwiżiti ta' dan ir-

Regolament, b'mod partikolari l-Artikolu 10(3). 

1b. Meta ċ-Ċentru tal-UE jkun intalab, f'konformità ma' dan ir-Regolament, jipprovdi 

opinjoni, informazzjoni jew assistenza oħra dwar it-teknoloġiji, inkluż awditu 

funzjonali u tas-sigurtà fil-livell tal-kodiċi tas-sors, li tista' tintuża għall-eżekuzzjoni 

ta' ordni speċifika maħruġa skont dan ir-Regolament, huwa jista', f'konformità mal-

Artikolu 66, jitlob lill-Kumitat tat-Teknoloġija għall-opinjoni tiegħu dwar dan. F'dak 

il-każ, għandhom japplikaw ir-regoli tat-tielet paragrafu dwar il-perjodu ta' żmien 

għall-għoti ta' dik l-opinjoni. 

2. Iċ-Ċentru tal-UE għandu jiġbor, jirreġistra, janalizza u jagħmel disponibbli informazzjoni 

rilevanti, oġġettiva, affidabbli u komparabbli dwar kwistjonijiet relatati mal-prevenzjoni u 

mal-ġlieda kontra l-abbuż sesswali tat-tfal, b'mod partikolari: 

(a) informazzjoni miksuba fit-twettiq tal-kompiti tiegħu skont dan ir-Regolament dwar 

id-detezzjoni, ir-rapportar, it-tneħħija jew id-diżattivazzjoni tal-aċċess għal materjal 

ta' abbuż sesswali tat-tfal online, u l-imblukkar tiegħu; 

(b) informazzjoni li tirriżulta mir-riċerka, mill-istħarriġ u mill-istudji msemmijin fil-

paragrafu 3; 

(c) informazzjoni li tirriżulta minn riċerka jew minn attivitajiet oħrajn imwettqin mill-

awtoritajiet tal-Istati Membri, minn istituzzjonijiet, minn korpi, minn uffiċċji u minn 

aġenziji oħrajn tal-Unjoni, mill-awtoritajiet kompetenti ta' pajjiżi terzi, minn 

organizzazzjonijiet internazzjonali, minn ċentri ta' riċerka u minn organizzazzjonijiet 

tas-soċjetà ċivili. 

3. Meta jkun neċessarju għat-twettiq tal-kompiti tiegħu skont dan ir-Regolament, iċ-Ċentru 

tal-UE għandu jwettaq, jipparteċipa fi jew jħeġġeġ riċerka, stħarriġ u studji, jew fuq 

inizjattiva tiegħu stess jew, fejn xieraq u kompatibbli mal-prijoritajiet tiegħu u mal-

programm ta' ħidma annwali tiegħu, fuq it-talba tal-Parlament Ewropew, tal-Kunsill jew 

tal-Kummissjoni. 

[…]3a. Iċ-Ċentru tal-UE għandu jżomm bażi tad-data li tinkludi r-riċerka, l-istħarriġ u l-

istudji kollha, li jinvolvu riżorsi pubbliċi tal-UE jew nazzjonali, kif imsemmi fil-

paragrafi 2 u 3 u l-informazzjoni li tirriżulta minnhom. Dik il-bażi tad-data ma 

għandu jkun fiha l-ebda data personali għajr informazzjoni li tidentifika l-awturi u 

kwalunkwe persuna oħra li tkun ikkontribwiet għar-riċerka, l-istħarriġ u l-istudji. 
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L-awtoritajiet kompetenti jistgħu jikkonsultaw din il-bażi tad-data fejn ikun meħtieġ 

għat-twettiq tal-kompiti tagħhom skont dan ir-Regolament. 

Iċ-Ċentru tal-UE jista' jiddeċiedi li jipprovdi l-livell xieraq ta' aċċess għall-

konsultazzjoni ta' din il-bażi tad-data lil entitajiet u individwi oħrajn fuq talba 

motivata, jekk l-entitajiet u l-individwi rikjedenti jkunu jistgħu jiġġustifikaw li tali 

aċċess jista' jikkontribwixxi għall-kisba tal-objettivi ta' dan ir-Regolament. 

4. Iċ-Ċentru tal-UE għandu jipprovdi l-informazzjoni msemmija fil-paragrafu 2 u l-

informazzjoni li tirriżulta mir-riċerka, mill-istħarriġ u mill-istudji msemmijin fil-paragrafu 

3, inkluż l-analiżi tiegħu tagħhom, u l-opinjonijiet tiegħu dwar kwistjonijiet relatati mal-

prevenzjoni u l-ġlieda kontra l-abbuż sesswali tat-tfal online għal istituzzjonijiet, għal 

korpi, għal uffiċċji u għal aġenziji oħrajn tal-Unjoni, għal Awtoritajiet ta' Koordinazzjoni, 

għal awtoritajiet kompetenti oħrajn u għal awtoritajiet pubbliċi oħrajn tal-Istati Membri, 

jew fuq inizjattiva proprja jew fuq talba tal-awtorità rilevanti. Fejn xieraq, iċ-Ċentru tal-UE 

għandu jagħmel din l-informazzjoni disponibbli għall-pubbliku. 

5. Iċ-Ċentru tal-UE għandu jiżviluppa strateġija ta' komunikazzjoni u jippromwovi djalogu 

mal-organizzazzjonijiet tas-soċjetà ċivili u mal-fornituri ta' servizzi ta' hosting jew ta' 

komunikazzjonijiet interpersonali sabiex titqajjem kuxjenza pubblika dwar l-abbuż 

sesswali tat-tfal online u miżuri għall-prevenzjoni u l-ġlieda kontra t-tali abbuż. 

Taqsima 3 

Proċessar ta' informazzjoni 

Artikolu 51 

Attivitajiet ta' proċessar u protezzjoni tad-data 

1. Sa fejn dan ikun neċessarju għat-twettiq tal-kompiti tiegħu skont dan ir-Regolament, iċ-

Ċentru tal-UE jista' jipproċessa data personali. 

2. Iċ-Ċentru tal-UE għandu jipproċessa data personali kif ikun strettament neċessarju sabiex: 

(a) jipprovdi l-opinjonijiet dwar l-ordnijiet ta' detezzjoni maħsubin msemmijin fl-

Artikolu 7(3); 

(b) jikkoopera mal-Awtoritajiet ta' Koordinazzjoni u jwieġeb għat-talbiet tagħhom 

b'rabta mal-ordnijiet ta' mblukkar maħsubin kif imsemmi fl-Artikolu 16(2); 

(c) jirċievi u jipproċessa ordnijiet ta' mblukkar trażmessi lilu skont l-Artikolu 17(3); 

(d) jikkoopera mal-Awtoritajiet ta' Koordinazzjoni f'konformità mal-Artikoli 20 u 21 

dwar il-kompiti relatati mad-drittijiet tal-vittmi għall-informazzjoni u għall-

assistenza; 
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(e) iżomm rekords aġġornati tal-punti ta' kuntatt u tar-rappreżentanti legali tal-fornituri 

tas-servizzi rilevanti tas-soċjetà tal-informazzjoni kif previst f'konformità mal-

Artikolu 23(2) u mal-Artikolu 24(6); 

(f) joħloq u jżomm reġistru online li jelenka l-Awtoritajiet ta' Koordinazzjoni u l-punti 

ta' kuntatt tagħhom imsemmijin fl-Artikolu 25(6); 

(g) jagħti assistenza lill-Awtoritajiet ta' Koordinazzjoni f'konformità mal-Artikolu 25(7); 

(h) jassisti lill-Kummissjoni, fuq talba tagħha, b'rabta mal-kompiti tagħha taħt il-

mekkaniżmu ta' kooperazzjoni msemmi fl-Artikolu 37; 

(i) joħloq, iżomm u jopera l-bażijiet tad-data tal-indikaturi msemmijin fl-Artikolu 44; 

(j) joħloq, iżomm u jopera l-bażi tad-data tar-rapporti msemmijin fl-Artikolu 45; 

(k) jipprovdi u jimmonitorja l-aċċess għall-bażijiet tad-data tal-indikaturi u tar-rapporti 

f'konformità mal-Artikolu 46; 

(l) iwettaq miżuri ta' kontroll tal-kwalità tad-data f'konformità mal-Artikolu 46(7); 

(m) jivvaluta u jipproċessa rapporti ta' abbuż sesswali tat-tfal online potenzjali 

f'konformità mal-Artikolu 48; 

(n) jikkoopera mal-Europol u mal-organizzazzjonijiet sħab f'konformità mal-Artikoli 53 

u 54, inkluż dwar kompiti relatati mal-identifikazzjoni tal-vittmi; 

(o) jiġġenera statistiki f'konformità mal-Artikolu 83. 

3. Iċ-Ċentru tal-UE għandu jaħżen id-data personali msemmija fil-paragrafu 2 biss meta u 

sakemm tkun strettament neċessarja għall-finijiet applikabbli elenkati fil-paragrafu 2. 

4. Għandu jiżgura li d-data personali tinħażen b'mod sikur u li l-ħżin ikun soġġett għal 

salvagwardji tekniċi u organizzazzjonali xierqa. Dawk is-salvagwardji għandhom jiżguraw, 

b'mod partikolari, li d-data personali tkun tista' tiġi aċċessata u pproċessata biss għall-fini li 

għalih tinħażen, li jinkiseb livell għoli ta' sigurtà u li d-data personali titħassar meta ma 

tibqax strettament neċessarja għall-finijiet applikabbli. Għandu jirrieżamina b'mod regolari 

dawk is-salvagwardji u jaġġustahom meta dan ikun neċessarju. 
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Taqsima 4 

Kooperazzjoni 

Artikolu 52 

Uffiċjali ta' kuntatt 

1. Kull Awtorità ta' Koordinazzjoni għandha taħtar tal-anqas uffiċjal ta' kuntatt wieħed, li 

għandu jkun il-punt ta' kuntatt ewlieni għaċ-Ċentru tal-UE fl-Istat Membru kkonċernat. L-

uffiċjali ta' kuntatt jistgħu jiġu ssekondati liċ-Ċentru tal-UE. Meta jinħatru diversi uffiċjali 

ta' kuntatt, l-Awtorità ta' Koordinazzjoni għandha taħtar wieħed minnhom bħala l-uffiċjal 

ta' kuntatt ewlieni. 

2. L-uffiċjali ta' kuntatt għandhom jassistu fl-iskambju ta' informazzjoni bejn iċ-Ċentru tal-

UE u l-Awtoritajiet ta' Koordinazzjoni li jaħtruhom. Meta ċ-Ċentru tal-UE jirċievi rapporti 

sottomessi f'konformità mal-Artikolu 12 dwar id-disseminazzjoni potenzjali ta' materjal 

ġdid ta' abbuż sesswali tat-tfal jew is-solleċitazzjoni potenzjali tat-tfal, l-uffiċjali ta' kuntatt 

maħtura mill-Istat Membru kompetenti għandhom jiffaċilitaw il-proċess sabiex 

jiddeterminaw l-illegalità tal-materjal jew tal-konverżazzjoni, f'konformità mal-Artikolu 

36(1). 

3. Il-Bord tat-Tmexxija għandu jiddetermina d-drittijiet u l-obbligi tal-uffiċjali ta' kuntatt fir-

rigward taċ-Ċentru tal-UE. L-uffiċjali ta' kuntatt għandhom igawdu l-privileġġi u l-

immunitajiet neċessarji għat-twettiq tal-kompiti tagħhom. 

4. Meta l-uffiċjali ta' kuntatt jiġu ssekondati maċ-Ċentru tal-UE, iċ-Ċentru tal-UE għandu 

jkopri l-kostijiet tal-forniment tagħhom bl-ispazju neċessarju fil-bini u b'appoġġ adegwat 

għall-uffiċjali ta' kuntatt sabiex iwettqu dmirijiethom. Il-kostijiet l-oħrajn kollha li jinħolqu 

b'rabta mal-ħatra tal-uffiċjali ta' kuntatt u mat-twettiq tal-kompiti tagħhom għandhom 

jiġġarrbu mill-Awtorità ta' Koordinazzjoni li tkun ħatrithom. 

Artikolu 53 

Kooperazzjoni mal-Europol 

1. Meta dan ikun neċessarju għat-twettiq tal-kompiti tiegħu skont dan ir-Regolament, skont 

il-mandati rispettivi tagħhom, iċ-Ċentru tal-UE għandu jikkoopera mal-Europol. 

2. Il-Europol u ċ-Ċentru tal-UE għandhom jipprovdu lil xulxin bl-akbar aċċess possibbli 

għall-informazzjoni u għas-sistemi ta' informazzjoni rilevanti, meta dawn ikunu neċessarji 

għat-twettiq tal-kompiti rispettivi tagħhom u f'konformità mal-atti tad-dritt tal-Unjoni li 

jirregolaw tali aċċess. 

Mingħajr preġudizzju għar-responsabbiltajiet tad-Direttur Eżekuttiv, iċ-Ċentru tal-UE 

għandu jimmassimizza l-effiċjenza billi jaqsam funzjonijiet amministrattivi mal-Europol, 

inklużi funzjonijiet relatati mal-ġestjoni tal-persunal, mat-teknoloġija tal-informazzjoni 

(IT) u mal-implimentazzjoni tal-baġit. 

3. It-termini ta' kooperazzjoni u l-arranġamenti tax-xogħol għandhom jiġu stabbiliti 

f'memorandum ta' qbil. 
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Artikolu 53a 

Kooperazzjoni ma' aġenziji u korpi oħra tal-Unjoni 

1. Minbarra l-obbligu li jikkoopera mal-Europol f'konformità mal-Artikolu 53, fejn 

meħtieġ biex iwettaq il-kompiti tiegħu skont dan ir-Regolament, iċ-Ċentru tal-UE 

jista' jikkoopera ma' aġenziji u ma' korpi oħra tal-Unjoni, b'mod partikolari l-

Aġenzija tal-UE għad-Drittijiet Fundamentali, l-Aġenzija tal-Unjoni Ewropea għaċ-

Ċibersigurtà, il-Kontrollur Ewropew għall-Protezzjoni tad-Data u l-Bord Ewropew 

għall-Protezzjoni tad-Data skont il-mandati rispettivi taċ-Ċentru tal-UE u ta' dawk l-

aġenziji u korpi oħra tal-Unjoni. 

2. Iċ-Ċentru tal-UE jista' jikkonkludi memoranda ta' qbil mal-aġenziji u l-korpi tal-

Unjoni msemmijin fil-paragrafu 1, li jistabbilixxu t-termini tal-kooperazzjoni. 

Artikolu 54 

Kooperazzjoni ma' organizzazzjonijiet sħab 

1. Meta jkun neċessarju għat-twettiq tal-kompiti tiegħu skont dan ir-Regolament, iċ-Ċentru 

tal-UE jista' jikkoopera ma' organizzazzjonijiet u ma' networks b'informazzjoni u 

b'għarfien espert dwar kwistjonijiet relatati mal-prevenzjoni u l-ġlieda kontra l-abbuż 

sesswali tat-tfal online, inkluż organizzazzjonijiet tas-soċjetà ċivili u organizzazzjonijiet 

semipubbliċi. 

2. Iċ-Ċentru tal-UE jista' jikkonkludi memoranda ta' qbil mal-organizzazzjonijiet imsemmijin 

fil-paragrafu 1, li jistabbilixxu t-termini tal-kooperazzjoni, fosthom dwar il-kondiviżjoni 

tad-data. 

Artikolu 54a 

Kooperazzjoni ma' pajjiżi terzi u ma' organizzazzjonijiet internazzjonali 

1. Sa fejn ikun meħtieġ sabiex jintlaħqu l-objettivi stabbiliti f'dan ir-Regolament, u 

mingħajr preġudizzju għall-kompetenzi rispettivi tal-Istati Membri u tal-

istituzzjonijiet tal-Unjoni, iċ-Ċentru tal-UE jista' jikkoopera mal-awtoritajiet 

kompetenti ta' pajjiżi terzi jew ma' organizzazzjonijiet internazzjonali. 

Għal dan il-għan, soġġett għall-approvazzjoni bil-quddiem mill-Kummissjoni, iċ-

Ċentru tal-UE jista' jistabbilixxi arranġamenti ta' ħidma mal-awtoritajiet ta' pajjiżi 

terzi jew organizzazzjonijiet internazzjonali. Dawn l-arranġamenti ma għandhomx 

joħolqu obbligi ġuridiċi fuq l-Unjoni u l-Istati Membri tagħha. 
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2. Iċ-Ċentru tal-UE għandu jkun miftuħ għall-parteċipazzjoni fil-ħidma tagħha ta' 

pajjiżi terzi li jkunu daħlu fi ftehimiet mal-Unjoni għal dan l-għan. 

Skont id-dispożizzjonijiet rilevanti tal-ftehimiet imsemmijin fl-ewwel subparagrafu, 

għandhom jiġu żviluppati arranġamenti li jispeċifikaw, b'mod partikolari, in-natura, 

il-limitu u l-mod kif il-pajjiżi terzi kkonċernati ser jieħdu sehem fil-ħidma taċ-Ċentru 

tal-UE, inkluż dispożizzjonijiet relatati mal-parteċipazzjoni fl-inizjattivi meħudin 

miċ-Ċentru tal-UE, il-kontribuzzjonijiet finanzjarji u l-persunal. Fir-rigward tal-

kwistjonijiet tal-persunal, dawk l-arranġamenti għandhom, fi kwalunkwe każ, ikunu 

konformi mar-Regolamenti tal-Persunal. 

3. Il-Bord ta' Tmexxija għandu jadotta strateġija għar-relazzjonijiet ma' pajjiżi terzi 

jew ma' organizzazzjonijiet internazzjonali fir-rigward ta' kwistjonijiet li għalihom 

ikun kompetenti ċ-Ċentru tal-UE. Il-Kummissjoni għandha tiżgura li ċ-Ċentru tal-

UE jopera fil-limiti tal-mandat tiegħu u l-qafas istituzzjonali eżistenti billi 

tikkonkludi arranġament xieraq ta' ħidma mad-Direttur Eżekuttiv taċ-Ċentru tal-

UE. 

Taqsima 5 

Organizzazzjoni 

Artikolu 55 

Struttura amministrattiva u maniġerjali 

L-istruttura amministrattiva u maniġerjali taċ-Ċentru tal-UE għandha tinkludi: 

(a) Bord tat-Tmexxija, li għandu jeżerċita l-funzjonijiet stabbiliti fl-Artikolu 57; 

(b) […] 

(c) Direttur Eżekuttiv taċ-Ċentru tal-UE, li għandu jeżerċita r-responsabbiltajiet stabbiliti fl-

Artikolu 64; 

(d) Kumitat tat-Teknoloġija bħala grupp konsultattiv, li għandu jeżerċita l-kompiti stabbiliti 

fl-Artikolu 66. 
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Parti 1: Bord tat-Tmexxija 

Artikolu 56 

Kompożizzjoni tal-Bord tat-Tmexxija 

1. Il-Bord tat-Tmexxija għandu jkun magħmul minn rappreżentant wieħed minn kull Stat 

Membru u minn rappreżentant […] wieħed […] tal-Kummissjoni, kollha bħala membri 

bid-drittijiet tal-vot. 

2. Il-Bord tat-Tmexxija għandu jinkludi wkoll osservatur espert indipendenti maħtur mill-

Parlament Ewropew, mingħajr id-dritt tal-vot. 

Fuq talba tal-President tal-Bord tat-Tmexxija, il-Europol tista' taħtar rappreżentant sabiex 

jattendi l-laqgħat tal-Bord tat-Tmexxija bħala osservatur dwar kwistjonijiet li jinvolvu l-

Europol, mingħajr id-dritt tal-vot. 

3. Kull membru tal-Bord tat-Tmexxija għandu jkollu membru supplenti. Il-membru supplenti 

għandu jirrappreżenta lill-membru fl-assenza tiegħu/tagħha. 

4. Il-membri tal-Bord tat-Tmexxija u l-membri supplenti tagħhom għandhom jinħatru fid-

dawl tal-għarfien tagħhom fil-qasam tal-ġlieda kontra l-abbuż sesswali tat-tfal, filwaqt li 

jitqiesu l-kompetenzi maniġerjali, amministrattivi u baġitarji […] rilevanti. L-Istati 

Membri għandhom jaħtru rappreżentant tal-Awtorità ta' Koordinazzjoni tagħhom, fi żmien 

erba' xhur minn [data tad-dħul fis-seħħ ta' dan ir-Regolament]. Il-partijiet kollha 

rappreżentati fil-Bord tat-Tmexxija għandhom jagħmlu sforzi sabiex jillimitaw id-dawran 

tar-rappreżentanti tagħhom, sabiex tiġi żgurata l-kontinwità tal-ħidma tiegħu. Il-partijiet 

kollha għandu jkollhom l-għan li jiksbu rappreżentanza bilanċjata bejn l-irġiel u n-nisa fil-

Bord tat-Tmexxija. 

5. Il-mandat għall-membri u għall-membri supplenti tagħhom għandu jkun ta' erba' snin. Dak 

it-terminu jista' jiġġedded. 

Artikolu 57 

Funzjonijiet tal-Bord tat-Tmexxija 

1. Il-Bord tat-Tmexxija għandu: 

(a) jagħti l-orjentazzjonijiet ġenerali għall-attivitajiet taċ-Ċentru tal-UE; 

(aa) ikun responsabbli għall-ippjanar ġenerali u għall-eżekuzzjoni tal-kompiti 

mogħtijin permezz tal-Artikolu 43 liċ-Ċentru tal-UE, u għandu jadotta d-

deċiżjonijiet kollha taċ-Ċentru tal-UE; 
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(b) jikkontribwixxi sabiex tiġi ffaċilitata l-kooperazzjoni effettiva mal-Awtoritajiet ta' 

Koordinazzjoni u bejniethom; 

(c) jadotta regoli għall-prevenzjoni u għall-ġestjoni tal-kunflitti ta' interess fir-rigward 

tal-membri tiegħu, kif ukoll għall-membri tal-Kumitat Teknoloġiku u ta' kwalunkwe 

grupp konsultattiv ieħor, huwa jista' jistabbilixxi u jippubblika kull sena fuq is-sit 

web tiegħu d-dikjarazzjoni tal-interessi tal-membri tal-Bord tat-Tmexxija; 

(d) […] 

(e) jadotta u jippubblika r-Regoli ta' Proċedura tiegħu; 

(f) jaħtar il-membri tal-Kumitat tat-Teknoloġija, u ta' kwalunkwe grupp konsultattiv 

ieħor li jista' jistabbilixxi; 

(fa) jikkonsulta lill-Bord tal-Vittmi fil-każijiet kollha fejn, fit-twettiq tal-kompiti 

tiegħu skont il-punti (a) u (h), ikunu kkonċernati l-interessi tal-vittmi; 

(g) jadotta l-opinjonijiet dwar l-ordnijiet ta' detezzjoni maħsubin imsemmijin fl-Artikolu 

7(4), fuq il-bażi ta' abbozz ta' opinjoni pprovdut mid-Direttur Eżekuttiv; 

(h) jadotta u jaġġorna regolarment il-pjanijiet ta' komunikazzjoni u ta' disseminazzjoni 

msemmijin fl-Artikolu 77(3), abbażi ta' analiżi tal-ħtiġijiet; 

(i) jadotta, sat-30 ta' Novembru ta' kull sena, l-abbozz ta' Dokument Uniku ta' 

Programmazzjoni, u għandu jibagħtu għall-informazzjoni lill-Parlament 

Ewropew, lill-Kunsill u lill-Kummissjoni sal-31 ta' Jannar tas-sena ta' wara, kif 

ukoll kwalunkwe verżjoni aġġornata oħra tad-dokument; 

(j) jadotta l-abbozz tal-baġit annwali taċ-Ċentru tal-UE u jeżerċita funzjonijiet 

oħrajn fir-rigward tal-baġit taċ-Ċentru tal-UE; 

(k) jivvaluta u jadotta rapport annwali kkonsolidat tal-attività dwar l-attivitajiet 

taċ-Ċentru tal-UE, inkluż ħarsa ġenerali lejn it-twettiq tal-kompiti tiegħu u 

jibagħtu, sal-1 ta' Lulju ta' kull sena, lill-Parlament Ewropew, lill-Kunsill, lill-

Kummissjoni u lill-Qorti tal-Awdituri u jippubblika r-rapport annwali 

kkonsolidat tal-attività; 

(l) jadotta strateġija kontra l-frodi, proporzjonata għar-riskji ta' frodi u li tqis il-

kostijiet u l-benefiċċji tal-miżuri li għandhom jiġu implimentati, strateġija ta' 

titjib fl-effiċjenza u sinerġiji, strateġija għall-kooperazzjoni ma' pajjiżi terzi 

u/jew ma' organizzazzjonijiet internazzjonali, u strateġija għall-ġestjoni 

organizzazzjonali u s-sistemi ta' kontroll intern; 
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(m) jeżerċita, fir-rigward tal-persunal taċ-Ċentru tal-UE, is-setgħat mogħtijin mir-

Regolamenti tal-Persunal lill-Awtorità tal-Ħatra u mill-Kundizzjonijiet tal-

Impjieg ta' Uffiċjali Oħra dwar iċ-Ċentru tal-UE li għandu s-Setgħa li 

Jikkonkludi Kuntratt ta' Impjieg19 ("is-setgħat tal-awtorità tal-ħatra"); 

(n) jadotta regoli ta' implimentazzjoni xierqa sabiex ir-Regolamenti tal-Persunal u 

l-Kundizzjonijiet tal-Impjieg Applikabbli għall-Aġenti l-Oħra jsiru effettivi 

f'konformità mal-Artikolu 110(2) tar-Regolamenti tal-Persunal; 

(o) jaħtar id-Direttur Eżekuttiv u jneħħih mill-kariga, f'konformità mal-Artikolu 

65; 

(p) jaħtar Uffiċjal tal-Kontabilità, li jista' jkun l-Uffiċjal tal-Kontabilità tal-

Kummissjoni, soġġett għar-Regolamenti tal-Persunal u għall-Kundizzjonijiet 

tal-Impjieg ta' aġenti oħra, li għandu jkun kompletament indipendenti fit-

twettiq ta' dmirijietu; 

(q) jiżgura segwitu xieraq tas-sejbiet u tar-rakkomandazzjonijiet li joħorġu mir-

rapporti u mill-evalwazzjonijiet tal-awditjar interni jew esterni, kif ukoll mill-

investigazzjonijiet tal-Uffiċċju Ewropew ta' Kontra l-Frodi (OLAF); 

(r) jadotta r-regoli finanzjarji applikabbli għaċ-Ċentru tal-UE; 

(s) jieħu d-deċiżjonijiet kollha dwar l-istabbiliment tal-istrutturi interni taċ-Ċentru 

tal-UE u, fejn ikun neċessarju, il-modifika tagħhom; 

(t) jaħtar Uffiċjal tal-Protezzjoni tad-Data; 

(u) jadotta linji gwida interni li jispeċifikaw aktar il-proċeduri għall-proċessar tal-

informazzjoni f'konformità mal-Artikolu 51, wara li jikkonsulta lill-Kontrollur 

Ewropew għall-Protezzjoni tad-Data; 

(v) jawtorizza l-konklużjoni ta' memoranda ta' qbil imsemmijin fl-Artikolu 53(3), 

53a(2) u 54(2). 

2. Fir-rigward tas-setgħat imsemmijin fil-paragrafu 2, il-punti (m) u (n), il-Bord tat-

Tmexxija għandu jadotta, f'konformità mal-Artikolu 110(2) tar-Regolamenti tal-

Persunal, deċiżjoni bbażata fuq l-Artikolu 2(1) tar-Regolamenti tal-Persunal u fuq l-

Artikolu 6 tal-Kundizzjonijiet tal-Impjieg, li tiddelega s-setgħat rilevanti tal-awtorità 

tal-ħatra lid-Direttur Eżekuttiv. Id-Direttur Eżekuttiv għandu jkun awtorizzat li 

jissottodelega dawk is-setgħat. 

                                                 
19 Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE, Euratom, KEFA) Nru 259/68 tad-29 ta' Frar 1968 li 

jistabbilixxi r-Regolamenti tal-Persunal tal-Uffiċjali u l-Kundizzjonijiet ta' Impjieg ta' 

Uffiċjali Oħra tal-Komunitajiet Ewropej u li jistabbilixxi miżuri speċjali temporanji 

applikabbli għall-uffiċjali tal-Kummissjoni (ĠU L 56, 4.3.1968, p. 1) 
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3. F'ċirkostanzi eċċezzjonali, il-Bord tat-Tmexxija jista', permezz ta' deċiżjoni, 

jissospendi temporanjament id-delega tas-setgħat tal-awtorità tal-ħatra mogħtijin lid-

Direttur Eżekuttiv u dawk is-setgħat li jkunu ġew sottodelegati minn dan tal-aħħar, u 

jeżerċitahom huwa stess jew jiddelegahom lil wieħed mill-membri tiegħu jew lil 

membru tal-persunal għajr id-Direttur Eżekuttiv. 

Artikolu 58 

President tal-Bord tat-Tmexxija 

1. Il-Bord tat-Tmexxija għandu jeleġġi President u Viċi President minn fost il-membri tiegħu. 

Il-President u l-Viċi President għandhom ikunu eletti b'maġġoranza ta' żewġ terzi tal-

membri tal-Bord tat-Tmexxija. 

Il-Viċi President għandu jissostitwixxi awtomatikament lill-President jekk dan ma jkunx 

jista' jaqdi dmirijietu. 

2. Il-mandat tal-President u tal-Viċi President għandu jkun ta' erba' snin. Dak il-mandat jista' 

jiġġedded darba. Madankollu, jekk is-sħubija tagħhom fil-Bord tat-Tmexxija tintemm fi 

kwalunkwe żmien matul il-mandat tagħhom, il-mandat tagħhom għandu jiskadi 

awtomatikament f'dik id-data. 

3. Il-proċedura dettaljata għall-elezzjoni tal-President u tal-Viċi President għandha tiġi 

stabbilita fir-regoli ta' proċedura tal-Bord tat-Tmexxija. 

Artikolu 59 

Laqgħat tal-Bord tat-Tmexxija 

1. Il-President għandu jsejjaħ il-laqgħat tal-Bord tat-Tmexxija. 

2. Id-Direttur Eżekuttiv għandu jieħu sehem fid-deliberazzjonijiet, mingħajr ma jkollu d-dritt 

tal-vot. 

3. Il-Bord tat-Tmexxija għandu jkollu tal-anqas żewġ laqgħat ordinarji fis-sena. Barra minn 

hekk, għandu jiltaqa' fuq l-inizjattiva tal-President tiegħu, fuq it-talba tal-Kummissjoni, 

jew fuq it-talba ta' mill-inqas terz tal-membri tiegħu. 

4. Il-Bord tat-Tmexxija jista' jistieden lil kwalunkwe persuna li l-opinjoni tagħha tista' tkun ta' 

interess sabiex tattendi l-laqgħat tiegħu bħala osservatur, fosthom rappreżentanti tal-

Bord tal-Vittmi. 

5. Il-membri tal-Bord tat-Tmexxija u l-membri supplenti tagħhom jistgħu, soġġetti għar-

regoli ta' proċedura tiegħu, ikunu assistiti fil-laqgħat minn konsulenti jew minn esperti, 

fosthom rappreżentanti tal-Bord tal-Vittmi. 

6. Iċ-Ċentru tal-UE għandu jipprovdi s-segretarjat għall-Bord tat-Tmexxija. 
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Artikolu 60 

Regoli tal-Bord tat-Tmexxija dwar il-votazzjoni 

1. Sakemm ma jkunx previst mod ieħor f'dan ir-Regolament, il-Bord tat-Tmexxija għandu 

jieħu deċiżjonijiet b'maġġoranza assoluta tal-membri tiegħu bi dritt tal-vot. 

2. Kull membru għandu jkollu vot wieħed. Fl-assenza ta' xi membru bid-dritt li jivvota, il-

membru supplenti tiegħu għandu jkun intitolat jeżerċita d-dritt li jivvota. 

3. Id-Direttur Eżekuttiv ma għandux jieħu sehem fil-votazzjoni. 

4. Ir-regoli ta' proċedura tal-Bord tat-Tmexxija għandhom jistabbilixxu arranġamenti ta' 

votazzjoni aktar dettaljati, b'mod partikolari ċ-ċirkostanzi li fihom membru jista' jaġixxi 

f'isem membru ieħor. 

Parti 2: Bord Eżekuttiv 

Artikolu 61 

[…] 
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Artikolu 62 

[…]20[…] 

                                                 
20 […] 



 

 

16329/24    138 

ANNESS JAI.1 LIMITE MT 
 

[…] 
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Artikolu 63 

[…] 

Parti 3: Direttur Eżekuttiv 

Artikolu 64 

Responsabbiltajiet tad-Direttur Eżekuttiv 

1. Id-Direttur Eżekuttiv għandu jmexxi ċ-Ċentru tal-UE. Id-Direttur Eżekuttiv għandu jkun 

responsabbli lejn il-Bord tat-Tmexxija. 

2. Id-Direttur Eżekuttiv għandu jirrapporta lill-Parlament Ewropew dwar it-twettiq ta' 

dmirijietu meta jkun mistieden jagħmel dan. Il-Kunsill jista' jistieden lid-Direttur Eżekuttiv 

jirrapporta dwar it-twettiq ta' dmirijietu. 

3. Id-Direttur Eżekuttiv għandu jkun ir-rappreżentant legali taċ-Ċentru tal-UE. 
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4. Id-Direttur Eżekuttiv għandu jkun responsabbli għall-implimentazzjoni tal-kompiti 

assenjati liċ-Ċentru tal-UE b'dan ir-Regolament. B'mod partikolari, id-Direttur Eżekuttiv 

għandu jkun responsabbli sabiex: 

(a) jieħu ħsieb l-amministrazzjoni ta' kuljum taċ-Ċentru tal-UE; 

(b) iħejji d-deċiżjonijiet li jridu jiġu adottati mill-Bord tat-Tmexxija; 

(c) jimplimenta d-deċiżjonijiet adottati mill-Bord tat-Tmexxija; 

(d) iħejji d-Dokument Uniku ta' Programmazzjoni u jissottomettih lill-[…]Bord tat-

Tmexxija wara li jikkonsulta mal-Kummissjoni; 

(e) jimplimenta d-Dokument Uniku ta' Programmazzjoni u jirrapporta lill-[…]Bord tat-

Tmexxija  dwar l-implimentazzjoni tiegħu; 

(f) iħejji r-Rapport Annwali Konsolidat tal-Attività […] dwar l-attivitajiet taċ-Ċentru 

tal-UE u jippreżentah lill-[…]Bord tat-Tmexxija għall-valutazzjoni u għall-

adozzjoni; 

(g) iħejji pjan ta' azzjoni li jagħti segwitu għall-konklużjonijiet ta' rapporti tal-awditjar 

intern jew estern u ta' evalwazzjonijiet, kif ukoll għall-investigazzjonijiet mill-

Uffiċċju Ewropew ta' Kontra l-Frodi (OLAF) u mill-Uffiċċju tal-Prosekutur Pubbliku 

Ewropew (UPPE) u jirrapporta dwar il-progress darbtejn fis-sena lill-Kummissjoni u 

regolarment lill-Bord tat-Tmexxija […]; 

(h) jipproteġi l-interessi finanzjarji tal-Unjoni billi japplika miżuri preventivi kontra l-

frodi, il-korruzzjoni u kwalunkwe attività illegali oħra, mingħajr ma jippreġudika l-

kompetenza investigattiva tal-OLAF u tal-UPPE, permezz ta' kontrolli effettivi u, 

jekk jinstabu irregolaritajiet, billi jirkupra ammonti mħallsin b'mod żbaljat u billi 

jirrapporta kwalunkwe imġiba kriminali li fir-rigward tagħha l-UPPE tkun 

tista' teżerċita l-kompetenza tagħha f'konformità mal-Artikolu 24 tar-

Regolament (UE) 2017/1939[…] 
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(i) iħejji strateġija kontra l-frodi, strateġija għat-titjib fl-effiċjenza u għas-sinerġiji, 

strateġija għall-kooperazzjoni ma' pajjiżi terzi u/jew ma' organizzazzjonijiet 

internazzjonali u strateġija għall-ġestjoni organizzazzjonali u għas-sistemi ta' kontroll 

intern għaċ-Ċentru tal-UE u jippreżentahom lill-[…]Bord tat-Tmexxija għall-

approvazzjoni; 

(j) iħejji abbozz tar-regoli finanzjarji applikabbli għaċ-Ċentru tal-UE; 

(k) iħejji abbozz tad-dikjarazzjoni taċ-Ċentru tal-UE tal-estimi tad-dħul u tan-nefqa u 

jimplimenta l-baġit tiegħu; 

(l) iħejji u jimplimenta strateġija għas-sigurtà tal-IT, jiżgura maniġjar xieraq tar-riskji 

għall-infrastruttura, għas-sistemi u għas-servizzi kollha tal-IT, li jiġu żviluppati jew 

akkwistati miċ-Ċentru tal-UE kif ukoll finanzjament suffiċjenti għas-sigurtà tal-IT. 

(m) jimplimenta l-programm ta' ħidma annwali taċ-Ċentru tal-UE taħt il-kontroll tal-

[…]Bord tat-Tmexxija; 

(n) ifassal abbozz ta' dikjarazzjoni tal-estimi tad-dħul u tan-nefqa taċ-Ċentru tal-UE 

bħala parti mid-Dokument Uniku ta' Programmazzjoni taċ-Ċentru tal-UE u 

jimplimenta l-baġit taċ-Ċentru tal-UE skont l-Artikolu 67; 

(o) iħejji abbozz ta' rapport li jiddeskrivi l-attivitajiet kollha taċ-Ċentru tal-UE b'taqsima 

dwar kwistjonijiet finanzjarji u amministrattivi; 

(p) irawwem ir-reklutaġġ ta' persunal taċ-Ċentru tal-UE b'ħiliet u b'esperjenza xierqa, 

filwaqt li jiżgura bilanċ bejn il-ġeneri. 

5. Meta ċirkostanzi eċċezzjonali jkunu jirrikjedu hekk, id-Direttur Eżekuttiv jista' jiddeċiedi li 

jillokalizza membru tal-persunal wieħed jew aktar fi Stat Membru ieħor għall-fini tat-

twettiq tal-kompiti taċ-Ċentru tal-UE b'mod aktar effiċjenti, effettiv u koerenti. Qabel ma 

jiddeċiedi li jistabbilixxi uffiċċju lokali, id-Direttur Eżekuttiv għandu jikseb il-kunsens 

minn qabel tal-Kummissjoni, tal-Bord tat-Tmexxija u tal-Istat Membru kkonċernat. Id-

deċiżjoni għandha tkun ibbażata fuq analiżi xierqa tal-kostijiet u l-benefiċċji li turi b'mod 

partikolari l-valur miżjud ta' tali deċiżjoni u tispeċifika l-ambitu tal-attivitajiet li għandhom 

jitwettqu fl-uffiċċju lokali b'mod li jiġu evitati kostijiet mhux neċessarji u duplikazzjoni 

tal-funzjonijiet amministrattivi taċ-Ċentru tal-UE. Jista' jiġi konkluż ftehim dwar il-

kwartieri ġenerali mal-Istat(i) Membru/i kkonċernat(i). 

6. Mingħajr preġudizzju għas-setgħat tal-Kummissjoni u tal-Bord tat-Tmexxija, id-

Direttur Eżekuttiv għandu jkun indipendenti fit-twettiq ta' dmirijietu u la għandu 

jfittex u lanqas jieħu struzzjonijiet mingħand xi gvern jew kwalunkwe korp ieħor. 
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Artikolu 65 

Direttur Eżekuttiv 

1. Id-Direttur Eżekuttiv għandu jiġi ingaġġat bħala aġent temporanju taċ-Ċentru tal-UE skont 

l-Artikolu 2(a) tal-Kundizzjonijiet tal-Impjieg ta' Aġenti Oħra. 

2. Id-Direttur Eżekuttiv għandu jinħatar mill-[…]Bord tat-Tmexxija, minn lista ta' kandidati 

proposti mill-Kummissjoni, wara proċedura tal-għażla miftuħa u trasparenti. 

3. Għall-fini tal-konklużjoni tal-kuntratt mad-Direttur Eżekuttiv, iċ-Ċentru tal-UE għandu 

jkun irrappreżentat mill-President tal-[…]Bord tat-Tmexxija. 

4. Il-mandat tad-Direttur Eżekuttiv għandu jkun ta' ħames snin. Sitt xhur qabel it-tmiem tal-

mandat tad-Direttur Eżekuttiv, il-[…]Bord tat-Tmexxija, bl-appoġġ tal-Kummissjoni 

għandhom ilestu valutazzjoni li tqis evalwazzjoni tal-prestazzjoni tad-Direttur Eżekuttiv u 

l-kompiti u l-isfidi futuri taċ-Ċentru tal-UE. 

5. Il-[…]Bord tat-Tmexxija, filwaqt li jaġixxi fuq proposta mill-Kummissjoni li tqis il-

valutazzjoni msemmija fil-paragrafu 3, jista' jestendi l-mandat tad-Direttur Eżekuttiv 

darba, għal mhux aktar minn ħames snin. 

6. Direttur Eżekuttiv li l-mandat tiegħu jkun ġie estiż ma jistax jipparteċipa fi proċedura tal-

għażla oħra għall-istess kariga fi tmiem il-perjodu globali. 

7. Id-Direttur Eżekuttiv jista' jitneħħa mill-kariga biss fuq deċiżjoni tal-[…]Bord tat-

Tmexxija […]. 

8. Il-[…]Bord tat-Tmexxija għandu jieħu deċiżjonijiet dwar il-ħatra, l-estensjoni tal-mandat 

jew it-tneħħija mill-kariga tad-Direttur Eżekuttiv fuq il-bażi ta' maġġoranza ta' żewġ terzi 

tal-membri tiegħu bid-dritt tal-vot. 



 

 

16329/24    143 

ANNESS JAI.1 LIMITE MT 
 

Subtaqsima 5: Kumitat tat-Teknoloġija u Bord tal-Vittmi 

Artikolu 66 

Stabbiliment u kompiti tal-Kumitat tat-Teknoloġija 

1. Il-Kumitat tat-Teknoloġija għandu jikkonsisti f'esperti tekniċi maħtura mill-Bord tat-

Tmexxija fid-dawl tal-eċċellenza tagħhom, tal-indipendenza tagħhom, u tal-qasam 

tal-għarfien espert partikolari tagħhom, sabiex jiżgura sett ta' ħiliet u ta' għarfien 

espert komplut u varjat, […] wara l-pubblikazzjoni ta' sejħa għal espressjonijiet ta' 

interess f'Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea. L-Istati Membri jistgħu jinnominaw sa 

erba' esperti tekniċi, li minnhom il-Bord ta' Tmexxija għandu jagħżel massimu ta' 

tnejn għal kull Stat Membru filwaqt li l-Kummissjoni u l-Europol jistgħu jinnominaw 

sa żewġ esperti tekniċi kull wieħed, li minnhom il-Bord ta' Tmexxija għandu jagħżel 

wieħed minn kull waħda. Il-Bord ta' Amministrazzjoni jista' jaħtar sa ħdax-il espert 

addizzjonali minbarra dawk nominati mill-Istati Membri, jew maħtura mill-

Kummissjoni u mill-Europol. Dawn l-esperti nominati mill-Istati Membri mhumiex 

esperti nazzjonali ssekondati iżda esperti inkarigati mill-Istati Membri biex iwettqu 

missjonijiet ta' għarfien espert tekniku fuq bażi ad hoc fuq talba tal-Bord ta' 

Tmexxija. 

L-esperti tal-Kumitat tat-Teknoloġija għandhom jaġixxu fl-interess ġenerali, filwaqt 

li josservaw il-prinċipji tan-newtralità u t-trasparenza. 

1a. Il-Kumitat tat-Teknoloġija għandu jkun maqsum fi gruppi ta' ħidma speċjalizzati fil-

valutazzjoni ta' kategoriji speċifiċi ta' teknoloġiji jew ta' tipi ta' teknoloġiji użati 

għall-prevenzjoni u l-ġlieda tal-abbuż sesswali tat-tfal online. Dawk il-gruppi ta' 

ħidma jistgħu jqabbdu esperti esterni fuq bażi ad hoc. 

2. Il-proċeduri li jikkonċernaw il-ħatra tal-membri tal-Kumitat tat-Teknoloġija u l-operat 

tiegħu għandhom jiġu speċifikati fir-regoli ta' proċedura tal-Bord tat-Tmexxija u 

għandhom isiru pubbliċi. 

3. […] Il-lista tal-membri tal-Kumitat għandha ssir pubblika u għandha tiġi aġġornata miċ-

Ċentru tal-UE fuq is-sit web tiegħu. 

4. Meta membru ma jibqax jissodisfa l-kriterji ta' mġiba fl-interess ġenerali, tan-newtralità 

jew tat-trasparenza fil-qafas tal-mandat tiegħu […], huwa għandu jinforma lill-Bord 

tat-Tmexxija. Alternattivament, il-Bord tat-Tmexxija jista' jiddikjara, fuq proposta ta' mill-

anqas terz tal-membri tiegħu jew tal-membru maħtur mill-[…]Kummissjoni, […] li l-

membru ma jkunx għadu jaġixxi fl-interess ġenerali, jew li ma jkunx jissodisfa l-

kriterji tan-newtralità jew tat-trasparenza u jirrevoka l-ħatra ta' dak il-membru. […] 

F'dak il-każ, għandu jinħatar sostitut għall-[…]bqija tal-mandat tal-membru 

kkonċernat skont il-proċedura deskritta fil-paragrafu 1 […]. 
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5. Il-mandati tal-membri tal-Kumitat tat-Teknoloġija għandhom ikunu ta' erba' snin. Dawk il-

mandati għandhom ikunu jistgħu jiġġeddu darba. 

6. Il-Kumitat tat-Teknoloġija għandu 

(a) jikkontribwixxi għall-opinjonijiet taċ-Ċentru tal-UE msemmijin fl-Artikolu 7(3), l-

ewwel subparagrafu, il-punt (d); 

(aa) jikkontribwixxi għall-attivitajiet taċ-Ċentru tal-UE relatati mal-iżvilupp, jew 

mal-faċilitazzjoni tal-iżvilupp, ta' teknoloġiji għad-detezzjoni tal-abbuż sesswali 

tat-tfal online, f'konformità mal-Artikolu 50(1a); 

(ab) jikkontribwixxi għall-attivitajiet taċ-Ċentru tal-UE relatati mal-konsulenza 

pprovdut lill-Kummissjoni bil-ħsieb tat-tħejjija ta' atti ta' implimentazzjoni 

għall-approvazzjoni ta' teknoloġiji użati għad-detezzjoni tad-disseminazzjoni ta' 

materjal magħruf ta' abbuż sesswali tat-tfal f'konformità mal-Artikolu 10(2); 

(ac) jikkontribwixxi għall-attivitajiet taċ-Ċentru tal-UE relatati mal-ittestjar ta' 

teknoloġiji li huma maħsubin biex jintużaw għad-detezzjoni tad-

disseminazzjoni ta' materjal magħruf ta' abbuż sesswali tat-tfal f'servizzi li 

jużaw kriptaġġ minn tarf sa tarf bil-ħsieb li jiġi eskluż li l-użu tagħhom jista' 

jwassal għal dgħufija tal-protezzjoni pprovduta mill-kriptaġġ f'konformità mal-

Artikolu 10(3)(ab); 

(b) jikkontribwixxi għall-assistenza taċ-Ċentru tal-UE lill-Awtoritajiet ta' 

Koordinazzjoni, lill-Bord tat-Tmexxija, […] u lid-Direttur Eżekuttiv, fir-rigward ta' 

kwistjonijiet relatati mal-użu tat-teknoloġija; 

(c) jipprovdi internament fuq talba, għarfien espert dwar kwistjonijiet relatati mal-użu 

tat-teknoloġija għall-finijiet tal-prevenzjoni u tad-detezzjoni tal-abbuż sesswali tat-

tfal online; 

(d) jipprovdi internament għarfien espert wara li jkun involva lill-grupp jew il-

gruppi ta' ħidma rilevanti, fuq bażi ad hoc u fuq it-talba tal-Bord tat-Tmexxija. 

Artikolu 66a 

Ħatra u kompiti tal-Bord […] tal-Vittmi 

1. Il-Bord tal-Vittmi għandu jkun magħmul minn vittmi adulti ta' abbuż sesswali tat-

tfal u minn esperti rikonoxxuti fil-forniment ta' assistenza lill-vittmi li, wara sejħa 

għal espressjonijiet ta' interess ippubblikata f'Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea, 

għandhom jinħatru mill-Bord tat-Tmexxija abbażi tal-esperjenza personali, tal-

għarfien espert u tal-indipendenza tagħhom. 

2. Il-proċeduri li jirregolaw il-ħatra tal-membri tal-Bord tal-Vittmi, il-funzjonament 

tiegħu u l-kundizzjonijiet li jirregolaw it-trażmissjoni tal-informazzjoni lill-Bord tal-

Vittmi għandhom jiġu stabbiliti fir-regoli ta' proċedura tal-Bord tat-Tmexxija, u 

għandhom jiġu ppubblikati. 
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3. Il-membri tal-Bord tal-Vittmi għandhom ikunu indipendenti fit-twettiq tal-kompiti 

tagħhom bħala membri tiegħu u għandhom jaġixxu fl-interess tal-vittmi tal-abbuż 

sesswali tat-tfal online. Iċ-Ċentru tal-UE għandu jippubblika fuq is-sit web tiegħu u 

jżomm aġġornata l-lista tal-membri tal-Bord tal-Vittmi. 

4. Il-membri li ma jibqgħux indipendenti għandhom jinfurmaw b'dan lill-Bord tat-

Tmexxija. Barra minn hekk, il-Bord tat-Tmexxija, wara proposta ta' mill-anqas terz 

tal-membri tiegħu jew tal-membru maħtur mill-Kummissjoni, jista' jiddetermina li 

membru partikulari ma jkunx indipendenti biżżejjed u jirrevoka l-ħatra. Il-Bord tat-

Tmexxija għandu jaħtar sostitut għall-bqija tal-mandat tal-membru kkonċernat, 

skont il-proċedura msemmija fil-paragrafu 1. 

5. Il-mandat tal-membri tal-Bord tal-Vittmi għandu jkun ta' erba' snin. Dan jista' 

jiġġedded darba mill-Bord tat-Tmexxija. 

6. Id-Direttur Eżekuttiv u l-Bord tat-Tmexxija jistgħu jikkonsultaw lill-Bord tal-Vittmi 

b'rabta mal-kwistjonijiet kollha li jikkonċernaw vittmi ta' abbuż sesswali tat-tfal 

online. 

7. Il-Bord tal-Vittmi għandu l-kompiti li ġejjin: 

(a) isemma' t-tħassib tal-vittmi u jirrappreżenta l-interessi tagħhom b'rabta mal-

ħidma taċ-Ċentru tal-UE; 

(b) jagħti pariri lill-Bord tat-Tmexxija fil-kwistjonijiet imsemmijin fl-

Artikolu 57 (1)(fa); 

(c) jagħti pariri lid-Direttur Eżekuttiv u lill-Bord tat-Tmexxija meta jiġi kkonsultat 

f'konformità mal-paragrafu 6; 

(d) jikkontribwixxi l-esperjenza u l-għarfien espert tiegħu għall-ħidma taċ-Ċentru 

tal-UE bħala ċentru ta' għarfien fir-rigward tal-prevenzjoni u l-ġlieda kontra l-

abbuż sesswali tat-tfal online u tal-għajnuna u tal-appoġġ lill-vittmi; 

(e) jikkontribwixxi għall-ħidma taċ-Ċentru tal-UE b'rabta man-networks Ewropej 

tal-vittmi tal-abbuż sesswali tat-tfal. 
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Taqsima 6 

Stabbiliment u Struttura tal-Baġit 

Subtaqsima 1 

Dokument Uniku ta' Programmazzjoni 

Artikolu 67 

Stabbiliment tal-baġit […] 

1. Kull sena d-Direttur Eżekuttiv għandu jfassal abbozz proviżorju […] tal-estimi […] tad-

dħul u tan-nefqa taċ-Ċentru tal-UE għas-sena finanzjarja ta' wara, inkluż […] it-tabella tal-

persunal, u jibagħtu lill-Bord […] tat-Tmexxija. 

2. L-abbozz proviżorju tal-estimi għandu jkun ibbażat fuq l-objettivi u r-riżultati 

mistennijin tad-dokument ta' programmazzjoni annwali, u għandu jqis ir-riżorsi 

finanzjarji meħtieġa sabiex jintlaħqu dawk l-għanijiet u r-riżultati mistennijin, 

f'konformità mal-prinċipju ta' baġitjar abbażi tal-prestazzjoni. 

[…]3. Il-Bord […] tat-Tmexxija, abbażi tal-abbozz ta' estimi proviżorji […], għandu jadotta 

[…] abbozz […] tal-estimi tad-dħul u tan-nefqa taċ-Ċentru tal-UE għas-sena finanzjarja ta' 

wara u għandu jibagħtu lill-Kummissjoni sal-31 ta' Jannar kull sena. 

4. Il-Kummissjoni għandha tibgħat l-abbozz tal-estimi lill-awtorità baġitarja flimkien 

mal-abbozz tal-baġit ġenerali tal-Unjoni. L-abbozz tal-estimi għandu jkun 

disponibbli wkoll għaċ-Ċentru tal-UE. 

5. Abbażi tal-abbozz tal-estimi, il-Kummissjoni għandha ddaħħal fl-abbozz tal-baġit 

ġenerali tal-Unjoni l-estimi li tqis neċessarji għat-tabella tal-persunal u l-ammont tal-

kontribuzzjoni li trid tintalab mill-baġit ġenerali, li għandha tippreżenta quddiem l-

awtorità baġitarja f'konformità mal-Artikoli 313 u 314 TFUE. 

6. L-awtorità baġitarja għandha tawtorizza l-approprjazzjonijiet għall-kontribuzzjoni 

mill-baġit ġenerali tal-Unjoni liċ-Ċentru tal-UE. 

7. L-awtorità baġitarja għandha tadotta t-tabella tal-persunal taċ-Ċentru tal-UE. 

8. Il-Bord tat-Tmexxija għandu jadotta l-baġit taċ-Ċentru tal-UE. Dan għandu jsir 

finali wara l-adozzjoni finali tal-baġit ġenerali tal-Unjoni u, jekk ikun meħtieġ, 

għandu jiġi aġġustat skont dan. 
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9. Għal kwalunkwe proġett ta' bini li x'aktarx ikollu implikazzjonijiet sinifikanti għall-

baġit taċ-Ċentru tal-UE, għandu japplika r-Regolament Delegat tal-Kummissjoni 

(UE) 2019/715. 

[…] 
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Subtaqsima 2 

Preżentazzjoni, implimentazzjoni u kontroll tal-baġit taċ-Ċentru tal-UE 

Artikolu 68 […] 

Struttura tal-[…]baġit 

1. L-estimi tad-dħul u tan-nefqa […] taċ-Ċentru tal-UE għandhom jitħejjew kull sena 

finanzjarja […] u għandhom jidhru fil-baġit taċ-Ċentru tal-UE. Is-sena finanzjarja 

għandha tikkorrispondi mas-sena kalendarja. 

2. Il-baġit taċ-Ċentru tal-UE għandu jkun ibbilanċjat f'termini ta' dħul u nefqa. 

3. Mingħajr preġudizzju għal riżorsi oħrajn, id-dħul taċ-Ċentru tal-UE għandu 

jinkludi: 

(a) kontribuzzjoni mill-Unjoni, imdaħħla fil-baġit ġenerali tal-Unjoni; 

(b) kwalunkwe kontribuzzjoni finanzjarja volontarja mill-Istati Membri; 

(c) kwalunkwe kontribuzzjoni mill-pajjiżi terzi li jipparteċipaw fil-ħidma taċ-

Ċentru tal-UE, kif previst mill-Artikolu 54a; 

(d) finanzjament possibbli tal-Unjoni fil-forma ta' ftehimiet ta' kontribuzzjoni jew 

ta' għotjiet ad hoc f'konformità mar-regoli finanzjarji taċ-Ċentru tal-UE 

msemmijin fl-Artikolu 70 u mad-dispożizzjonijiet tal-istrumenti rilevanti li 

jappoġġaw il-politiki tal-Unjoni; 

(e) l-ispejjeż għall-pubblikazzjonijiet u kwalunkwe servizz ipprovdut miċ-Ċentru 

tal-UE. 

4. In-nefqa taċ-Ċentru tal-UE għandha tinkludi r-remunerazzjoni tal-persunal, l-

ispejjeż amministrattivi u tal-infrastruttura u n-nefqa operazzjonali. 

[…] 
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Artikolu 69 […] 

Preżentazzjoni ta' kontijiet u kwittanza 

1. L-uffiċjal tal-kontabbiltà taċ-Ċentru tal-UE għandu jibgħat il-kontijiet proviżorji għas-sena 

finanzjarja (sena N) lill-uffiċjal tal-kontabbiltà tal-Kummissjoni u lill-Qorti tal-Awdituri 

sal-1 ta' Marzu tas-sena finanzjarja ta' wara (sena N + 1). 

1a. L-uffiċjal tal-kontabbiltà taċ-Ċentru tal-UE għandu jipprovdi wkoll l-informazzjoni 

tal-kontabbiltà meħtieġa għall-finijiet ta' konsolidazzjoni lill-uffiċjal tal-kontabbiltà 

tal-Kummissjoni, bil-mod u fil-format meħtieġ minnu, sal-1 ta' Marzu tas-sena N + 1. 

2. Iċ-Ċentru tal-UE għandu jibgħat […] ir-rapport dwar il-ġestjoni baġitarja u finanzjarja 

għas-sena N lill-Parlament Ewropew, lill-Kunsill, lill-Kummissjoni u lill-Qorti tal-

Awdituri sal-31 ta' Marzu tas-sena N+1. 

3. […] L-uffiċjal tal-kontabbiltà taċ-Ċentru tal-UE, malli jirċievi l-osservazzjonijiet tal-

Qorti tal-Awdituri dwar il-kontijiet proviżorji għas-sena N, għandu jfassal il-kontijiet 

finali taċ-Ċentru tal-UE taħt ir-responsabbiltà tiegħu jew tagħha. Id-Direttur 

Eżekuttiv għandu jippreżentahom lill-Bord tat-Tmexxija għal opinjoni. 

4. Il-Bord tat-Tmexxija għandu jagħti opinjoni dwar il-kontijiet finali taċ-Ċentru tal-UE għas-

sena N. 

5. L-uffiċjal tal-kontabilità taċ-Ċentru tal-UE għandu jibgħat, sal-1 ta' Lulju tas-sena N + 1, 

il-kontijiet finali għas-sena N lill-Parlament Ewropew, lill-Kunsill, lill-Kummissjoni […] u 

lill-Qorti tal-Awdituri […], flimkien mal-opinjoni tal-Bord tat-Tmexxija. 

6. Sal-15 ta' Novembru tas-sena N + 1, […] għandha tiġi ppubblikata f'Il-Ġurnal Uffiċjali tal-

Unjoni Ewropea link għall-paġni tas-sit web li fihom […] il-kontijiet finali taċ-Ċentru 

tal-UE. 

7. Id-Direttur Eżekuttiv għandu jibgħat lill-Qorti tal-Awdituri risposta dwar l-

osservazzjonijiet magħmulin fir-rapport annwali tagħha, sat-30 ta' Settembru tas-sena 

N + 1. […] Id-Direttur Eżekuttiv għandu jibgħat ukoll […]din ir-risposta lill-Bord tat-

Tmexxija u lill-Kummissjoni. 

8. Id-Direttur Eżekuttiv għandu jissottometti lill-Parlament Ewropew, fuq it-talba ta' dan tal-

aħħar, kwalunkwe informazzjoni meħtieġa għall-applikazzjoni bla intoppi tal-proċedura ta' 

kwittanza għas-sena N, f'konformità mal-Artikolu 261(3) tar-Regolament (UE, 

Euratom) 2018/1046 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill. 

9. Wara rakkomandazzjoni mill-Kunsill, li jaġixxi b'maġġoranza kwalifikata, il-Parlament 

Ewropew għandu, qabel il-15 ta' Mejju tas-sena N + 2, […] jagħti kwittanza lid-Direttur 

Eżekuttiv fir-rigward tal-implimentazzjoni tal-baġit għas-sena N. 
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Artikolu 70 […] 

Regoli finanzjarji 

Ir-regoli finanzjarji applikabbli għaċ-Ċentru tal-UE għandhom jiġu adottati mill-Bord […] tat-

Tmexxija wara konsultazzjoni mal-Kummissjoni. Ma għandhomx jiddevjaw mir-Regolament 

Delegat (UE) 2019/71521 ħlief jekk tali devjazzjoni tkun meħtieġa speċifikament biex jopera ċ-

Ċentru tal-UE u l-Kummissjoni tkun approvatha minn qabel. 

Iċ-Ċentru tal-UE għandu jistabbilixxi u jimplimenta l-baġit tiegħu f'konformità mar-regoli 

finanzjarji tiegħu u mar-Regolament Finanzjarju (UE) 2018/1046. 

Taqsima 7 

Persunal 

Artikolu 71 

Dispożizzjonijiet ġenerali 

1. Ir-Regolamenti tal-Persunal u l-Kundizzjonijiet tal-Impjieg ta' Aġenti Oħra u r-regoli 

adottati bi ftehim bejn l-istituzzjonijiet tal-Unjoni sabiex jagħtuhom effett għandhom 

japplikaw għaċ-Ċentru tal-UE għall-kwistjonijiet kollha mhux koperti minn dan ir-

Regolament. 

2. Il-Bord […] tat-Tmexxija, bi qbil mal-Kummissjoni, għandu jadotta l-miżuri ta' 

implimentazzjoni neċessarji, f'konformità mal-arranġamenti previsti fl-Artikolu 110 tar-

Regolamenti tal-Persunal. 

3. Il-membri tal-persunal taċ-Ċentru tal-UE, b'mod partikolari dawk li jaħdmu f'oqsma 

relatati mad-detezzjoni, mar-rapportar u mat-tneħħija ta' materjal ta' abbuż sesswali tat-tfal 

online, għandu jkollhom aċċess għal servizzi xierqa ta' konsulenza u ta' appoġġ. 

Artikolu 72 

Esperti nazzjonali sekondati u persunal ieħor 

1. Iċ-Ċentru tal-UE jista' juża s-servizzi ta' esperti nazzjonali sekondati jew ta' persunal ieħor 

li ma jkunx impjegat minnu. 

2. Il-Bord […] tat-Tmexxija għandu jadotta regoli relatati mal-persunal mill-Istati Membri, 

inkluż l-uffiċjali ta' kuntatt imsemmijin fl-Artikolu 52, li għandhom jiġu sekondati liċ-

Ċentru tal-UE u jaġġornahom kif ikun meħtieġ. Dawk ir-regoli għandhom jinkludu, b'mod 

partikolari, l-arranġamenti finanzjarji marbuta ma' dak l-issekondar, inkluż l-assigurazzjoni 

u t-taħriġ. Dawk ir-regoli għandhom iqisu l-fatt li l-persunal jiġi sekondat u li għandu jiġi 

stazzjonat bħala persunal taċ-Ċentru tal-UE. Għandhom jinkludu dispożizzjonijiet dwar il-

kundizzjonijiet għall-istazzjonament. Fejn rilevanti, il-mira tal-Bord […] tat-Tmexxija 

għandha tkun li jiżgura l-konsistenza mar-regoli applikabbli għar-rimborż tal-ispejjeż tal-

missjonijiet tal-persunal statutorju. 

                                                 
21 ĠU L 122, 10.5.2019, p. 1. 
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Artikolu 73 

Privileġġi u immunitajiet 

Il-Protokoll Nru 7 dwar il-Privileġġi u l-Immunitajiet tal-Unjoni Ewropea mehmuż mat-Trattat 

dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea għandu japplika għaċ-Ċentru tal-UE u għall-persunal 

tiegħu. 

Il-privileġġi u l-immunitajiet tal-uffiċjali ta' kuntatt u tal-membri tal-familji tagħhom għandhom 

ikunu soġġetti għal ftehim bejn l-Istat Membru fejn tinsab is-sede taċ-Ċentru tal-UE u l-Istati 

Membri l-oħra. Dak il-ftehim għandu jipprevedi dawk il-privileġġi u l-immunitajiet li huma 

neċessarji għat-twettiq korrett tal-kompiti tal-uffiċjali ta' kuntatt. 

Artikolu 74 

Obbligu tas-segretezza professjonali 

1. Il-membri tal-Bord tat-Tmexxija u […] l-membri kollha tal-persunal taċ-Ċentru tal-UE, 

inkluż uffiċjali sekondati mill-Istati Membri fuq bażi temporanja, u l-persuni l-oħra kollha 

li jwettqu kompiti għaċ-Ċentru tal-UE fuq bażi kuntrattwali, għandhom ikunu soġġetti 

għar-rekwiżiti tas-segretezza professjonali skont l-Artikolu 339 tat-Trattat dwar il-

Funzjonament tal-Unjoni Ewropea anke wara li jkunu ntemmu dmirijiethom. 

2. Il-Bord […] tat-Tmexxija għandu jiżgura li l-individwi li jipprovdu kwalunkwe servizz, 

direttament jew indirettament, b'mod permanenti jew okkażjonali, relatat mal-kompiti taċ-

Ċentru tal-UE, inkluż uffiċjali u persuni oħra awtorizzati mill-Bord […] tat-Tmexxija jew 

maħtura mill-awtoritajiet ta' koordinazzjoni għal dak l-għan, ikunu soġġetti għar-rekwiżiti 

ta' segretezza professjonali ekwivalenti għal dawk fil-paragrafu 1. 

3. Iċ-Ċentru tal-UE għandu jistabbilixxi arranġamenti prattiċi għall-implimentazzjoni tar-

regoli ta' kunfidenzjalità msemmijin fil-paragrafi 1 u 2. 

4. Iċ-Ċentru tal-UE għandu japplika d-Deċiżjoni tal-Kummissjoni (UE, Euratom) 2015/44422. 

                                                 
22 Id-Deċiżjoni tal-Kummissjoni (UE, Euratom) 2015/444 tat-13 ta' Marzu 2015 dwar ir-regoli 

tas-Sigurtà għall-protezzjoni ta' informazzjoni klassifikata tal-UE (ĠU L 72, 17.3.2015, 

p. 53). 
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Artikolu 75 

Regoli dwar is-sigurtà fuq il-protezzjoni ta' informazzjoni klassifikata u informazzjoni sensittiva 

mhux klassifikata 

1. Iċ-Ċentru tal-UE għandu jadotta r-regoli dwar is-sigurtà proprji tiegħu ekwivalenti għar-

regoli dwar is-sigurtà tal-Kummissjoni għall-protezzjoni ta' Informazzjoni Klassifikata tal-

Unjoni Ewropea (IKUE) u ta' informazzjoni sensittiva mhux klassifikata, kif stabbilit fid-

Deċiżjonijiet tal-Kummissjoni (UE, Euratom) 2015/44323 u (UE, Euratom) 2015/444. Ir-

regoli dwar is-sigurtà taċ-Ċentru tal-UE għandhom ikopru, fost l-oħrajn, id-

dispożizzjonijiet għall-iskambju, għall-ipproċessar u għall-ħżin ta' tali informazzjoni. Il-

Bord […] tat-Tmexxija għandu jadotta r-regoli dwar is-sigurtà taċ-Ċentru tal-UE wara l-

approvazzjoni mill-Kummissjoni. 

2. Kwalunkwe arranġament amministrattiv dwar l-iskambju ta' informazzjoni klassifikata 

mal-awtoritajiet rilevanti ta' pajjiż terz jew, fin-nuqqas ta' tali arranġament, kwalunkwe 

rilaxx ad-hoc eċċezzjonali ta' IKUE lil dawk l-awtoritajiet, għandu jkun soġġett għall-

approvazzjoni minn qabel tal-Kummissjoni. 

Taqsima 8 

Dispożizzjonijiet ġenerali 

Artikolu 76 

Sistemi lingwistiċi 

Id-dispożizzjonijiet stabbiliti fir-Regolament Nru 124 għandhom japplikaw għaċ-Ċentru tal-UE. Is-

servizzi ta' traduzzjoni meħtieġa għall-funzjonament taċ-Ċentru tal-UE għandhom jiġu pprovduti 

miċ-Ċentru ta' Traduzzjoni għall-korpi tal-Unjoni Ewropea. 

Artikolu 77 

Trasparenza u komunikazzjoni 

1. Ir-Regolament (KE) Nru 1049/200125 għandu japplika għad-dokumenti miżmumin miċ-

Ċentru tal-UE. Il-Bord tat-Tmexxija għandu, fi żmien sitt xhur mid-data tal-ewwel laqgħa 

tiegħu, jadotta r-regoli dettaljati għall-applikazzjoni ta' dak ir-Regolament. 

                                                 
23 Id-Deċiżjoni tal-Kummissjoni (UE, Euratom) 2015/443 tat-13 ta' Marzu 2015 dwar is-

Sigurtà fil-Kummissjoni (ĠU L 72, 17.3.2015, p. 41). 
24 Ir-Regolament Nru 1 li jistabbilixxi l-lingwi li għandhom jintużaw mill-Komunità 

Ekonomika Ewropea (ĠU 17, 6.10.1958, p. 385/58). 
25 Ir-Regolament (KE) Nru 1049/2001 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-30 ta' Mejju 

2001 dwar l-aċċess pubbliku għad-dokumenti tal-Parlament Ewropew, tal-Kunsill u tal-

Kummissjoni, Ġurnal Uffiċjali L 145, 31/05/2001 P. 0043 – 0048. 
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2. Il-proċessar ta' data personali miċ-Ċentru tal-UE għandu jkun soġġett għar-Regolament 

(UE) 2018/1725. Fi żmien sitt xhur mid-data tal-ewwel laqgħa tiegħu, il-Bord tat-Tmexxija 

għandu jistabbilixxi miżuri għall-applikazzjoni ta' dak ir-Regolament miċ-Ċentru tal-UE, 

inkluż dawk li għandhom x'jaqsmu mal-ħatra ta' Uffiċjal tal-Protezzjoni tad-Data taċ-

Ċentru tal-UE. Dawk il-miżuri għandhom jiġu stabbiliti wara li ssir konsultazzjoni mal-

Kontrollur Ewropew għall-Protezzjoni tad-Data. 

3. Iċ-Ċentru tal-UE jista' jkun involut f'attivitajiet ta' komunikazzjoni fuq l-inizjattiva tiegħu 

stess fil-limiti tal-kompetenza tiegħu. L-attivitajiet ta' komunikazzjoni għandhom jitwettqu 

f'konformità mal-pjanijiet ta' komunikazzjoni u ta' disseminazzjoni rilevanti adottati mill-

Bord tat-Tmexxija. 

Artikolu 78 

Miżuri kontra l-frodi 

1. Sabiex jiġu miġġielda l-frodi, il-korruzzjoni u attivitajiet illegali oħra, għandu japplika r-

Regolament (UE, Euratom) Nru 883/201326. 

2. Iċ-Ċentru tal-UE għandu jaderixxi mal-Ftehim Interistituzzjonali tal-25 ta' Mejju 1999 bejn 

il-Parlament Ewropew, il-Kunsill tal-Unjoni Ewropea u l-Kummissjoni tal-Komunitajiet 

Ewropej fir-rigward tal-investigazzjonijiet interni mill-OLAF fi żmien sitt xhur minn [id-

data tal-bidu tal-operazzjonijiet kif tinsab fl-Artikolu 82] u għandu jadotta d-

dispożizzjonijiet xierqa applikabbli għall-persunal tiegħu billi juża l-mudell li jinsab fl-

Anness għal dak il-Ftehim. 

3. Il-Qorti Ewropea tal-Awdituri għandu jkollha s-setgħa ta' awditjar, fuq il-bażi ta' 

dokumenti u ta' żjarat fuq il-post, fuq il-benefiċjarji tal-għotjiet, il-kuntratturi u s-

sottokuntratturi kollha li jkunu rċivew fondi tal-Unjoni miċ-Ċentru tal-UE. 

4. L-OLAF, fl-ambitu tal-mandat tiegħu, jista' jwettaq investigazzjonijiet, […] li jistgħu 

jinkludu wkoll verifiki u spezzjonijiet fuq il-post, bil-ħsieb li jistabbilixxi jekk kienx 

hemm frodi, korruzzjoni jew kwalunkwe attività illegali oħra li taffettwa l-interessi 

finanzjarji tal-Unjoni b'rabta ma' għotja jew ma' kuntratt iffinanzjat miċ-Ċentru tal-UE, 

f'konformità mad-dispożizzjonijiet u mal-proċeduri stipulati fir-Regolament (UE, Euratom) 

Nru 883/2013 u fir-Regolament tal-Kunsill (Euratom, KE) Nru 2185/9627. 

                                                 
26 Ir-Regolament (UE, Euratom) Nru 883/2013 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-11 ta' 

Settembru 2013 dwar investigazzjonijiet immexxija mill-Uffiċċju Ewropew Kontra l-Frodi 

(OLAF) u li jħassar ir-Regolament tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill (KE) Nru 

1073/1999 u r-Regolament tal-Kunsill (Euratom) Nru 1074/1999. (ĠU L 248, 18.9.2013, p. 

1). 
27 Ir-Regolament tal-Kunsill (Euratom, KE) Nru 2185/96 tal-11 ta' Novembru 1996 dwar il-

verifiki u l-ispezzjonijiet fuq il-post imwettqa mill-Kummissjoni sabiex tipproteġi l-interessi 

finanzjarji tal-Komunità Ewropea kontra l-frodi u irregolaritajiet oħra. (ĠU L 292, 

15.11.1996, p. 2). 
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5. Mingħajr preġudizzju għall-paragrafi 1, 2, 3 u 4, il-ftehimiet ta' kooperazzjoni ma' pajjiżi 

terzi u ma' organizzazzjonijiet internazzjonali, il-kuntratti, il-ftehimiet ta' għotja u d-

deċiżjonijiet ta' għotja taċ-Ċentru tal-UE għandhom jinkludu dispożizzjonijiet li jagħtu 

b'mod espliċitu s-setgħa lill-Qorti Ewropea tal-Awdituri u lill-OLAF sabiex iwettqu tali 

awditi u investigazzjonijiet, f'konformità mal-kompetenzi rispettivi tagħhom. 

Artikolu 79 

Responsabbiltà 

1. Ir-responsabbiltà kuntrattwali taċ-Ċentru tal-UE għandha tkun regolata bil-liġi applikabbli 

għall-kuntratt inkwistjoni. 

2. Il-Qorti tal-Ġustizzja tal-Unjoni Ewropea għandu jkollha ġuriżdizzjoni sabiex tagħti 

sentenza skont kwalunkwe klawżola ta' arbitraġġ li tkun tinsab f'kuntratt konkluż miċ-

Ċentru tal-UE. 

3. Fil-każ ta' responsabbiltà mhux kuntrattwali, iċ-Ċentru tal-UE għandu, f'konformità mal-

prinċipji ġenerali komuni għal-liġijiet tal-Istati Membri, jagħmel tajjeb għal kwalunkwe 

dannu kkawżat mid-dipartimenti jew mill-persunal tiegħu fil-qadi ta' dmirijietu. 

4. Il-Qorti tal-Ġustizzja tal-Unjoni Ewropea għandu jkollha l-ġuriżdizzjoni f'tilwimiet fuq 

kumpens għad-danni msemmijin fil-paragrafu 3. 

5. Ir-responsabbiltà personali tal-persunal tiegħu lejn iċ-Ċentru għandha tkun irregolata bid-

dispożizzjonijiet stabbiliti fir-Regolamenti tal-Persunal jew fil-Kundizzjonijiet tal-Impjieg 

applikabbli għalihom. 

Artikolu 80 

Inkjesti amministrattivi 

L-attivitajiet taċ-Ċentru tal-UE għandhom ikunu soġġetti għall-inkjesti tal-Ombudsman Ewropew 

f'konformità mal-Artikolu 228 tat-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea. 

Artikolu 81 

Ftehim dwar il-Kwartieri Ġenerali u l-kundizzjonijiet tal-operat 

1. L-arranġamenti neċessarji li jikkonċernaw l-akkomodazzjoni li għandha tiġi pprovduta 

għaċ-Ċentru tal-UE fl-Istat Membru fejn tinsab is-sede taċ-Ċentru tal-UE u fejn għandhom 

jitqiegħdu għad-dispożizzjoni l-faċilitajiet minn dak l-Istat Membru, flimkien mar-regoli 

speċifiċi applikabbli f'dak l-Istat Membru għad-Direttur Eżekuttiv, […] għall-persunal taċ-

Ċentru tal-UE u għall-membri tal-familji tagħhom għandhom jiġu stabbiliti fi Ftehim dwar 

il-Kwartieri Ġenerali bejn iċ-Ċentru tal-UE u l-Istat Membru fejn tinsab is-sede taċ-Ċentru 

tal-UE, konkluż wara li tinkiseb l-approvazzjoni tal-Bord […] tat-Tmexxija u mhux aktar 

tard minn [sentejn wara d-dħul fis-seħħ ta' dan ir-Regolament]. 
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2. L-Istat Membru fejn tkun tinsab is-sede taċ-Ċentru tal-UE għandu jipprovdi l-aħjar 

kundizzjonijiet possibbli sabiex jiżgura l-funzjonament tajjeb taċ-Ċentru tal-UE, inkluż 

skejjel multilingwi, b'orjentazzjoni Ewropea u konnessjonijiet tat-trasport kif xieraq. 

Artikolu 82 

Bidu tal-attivitajiet taċ-Ċentru tal-UE 

1. Il-Kummissjoni għandha tkun responsabbli għall-istabbiliment u għall-operat inizjali taċ-

Ċentru tal-UE sakemm id-Direttur Eżekuttiv jassumi l-kariga wara li jinħatar mill-Bord 

[…] tat-Tmexxija f'konformità mal-Artikolu 65(2). Għal dak l-għan: 

(a) il-Kummissjoni tista' taħtar uffiċjal tal-Kummissjoni sabiex jaġixxi bħala Direttur 

Eżekuttiv interim u sabiex jeżerċita d-dmirijiet assenjati lid-Direttur Eżekuttiv; 

(b) b'deroga mill-Artikolu 62(2)(g) u sal-adozzjoni ta' deċiżjoni kif imsemmi fl-Artikolu 

62(4), id-Direttur Eżekuttiv interim għandu jeżerċita s-setgħa tal-awtorità tal-ħatra; 

(c) il-Kummissjoni tista' toffri assistenza liċ-Ċentru tal-UE, b'mod partikolari billi 

tissekonda uffiċjali tal-Kummissjoni u esperti nazzjonali sekondati lill-

Kummissjoni sabiex iwettqu l-attivitajiet taċ-Ċentru tal-UE taħt ir-responsabbiltà 

tad-Direttur Eżekuttiv interim jew tad-Direttur Eżekuttiv; 

(d) id-Direttur Eżekuttiv interim jista' jawtorizza l-pagamenti kollha koperti mill-

approprjazzjonijiet imdaħħlin fil-baġit taċ-Ċentru tal-UE wara l-approvazzjoni mill-

Bord […] tat-Tmexxija u jista' jikkonkludi kuntratti, inkluż kuntratti tal-persunal, 

wara l-adozzjoni ta' tabella tal-persunal taċ-Ċentru tal-UE. 
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KAPITOLU V 

ĠBIR TAD-DATA U RAPPORTAR TAT-TRASPARENZA 

Artikolu 83 

Ġbir tad-data 

1. Fornituri ta' servizzi rilevanti tas-soċjetà tal-informazzjoni li kienu soġġetti għal 

ordnijiet maħruġin skont l-Artikoli 7, 14, 16 u 18a […] għandhom jiġbru d-data dwar is-

suġġetti li ġejjin u jagħmlu dik id-data disponibbli liċ-Ċentru tal-UE fuq talba: 

(a) meta l-fornitur ikun ġie soġġett għal ordni ta' detezzjoni maħruġa f'konformità mal-

Artikolu 7: 

– il-miżuri meħudin għall-konformità mal-ordni, inkluż it-teknoloġiji użati għal 

dak l-għan u s-salvagwardji pprovduti; 

– ir-rati ta' żball tat-teknoloġiji użati sabiex jinqabad abbuż sesswali tat-tfal 

online u l-miżuri meħudin għall-prevenzjoni jew għar-rimedju ta' kwalunkwe 

żball; 

– fir-rigward tal-ilmenti u tal-każijiet imressqin mill-utenti b'rabta mal-miżuri 

meħudin għall-konformità mal-ordni, l-għadd ta' lmenti ppreżentati direttament 

lill-fornitur, l-għadd ta' kawżi mressqin quddiem awtorità ġudizzjarja, il-bażi 

għal dawk l-ilmenti u l-kawżi, id-deċiżjonijiet meħudin fir-rigward ta' dawk l-

ilmenti u f'dawk il-kawżi, iż-żmien medju meħtieġ għat-teħid ta' dawk id-

deċiżjonijiet u l-għadd ta' kawżi li fihom dawk id-deċiżjonijiet 

sussegwentement treġġgħu lura; 

(b) l-għadd ta' ordnijiet ta' tneħħija maħruġa lill-fornitur f'konformità mal-Artikolu 14, 

b'indikazzjoni tal-għadd ta' dawk l-ordnijiet li kienu soġġetti għall-proċedura 

ta' ordni ta' tneħħija transfruntiera msemmijin fl-Artikolu 14a. […]; 

(c) l-għadd totali ta' elementi ta' materjal ta' abbuż sesswali tat-tfal li l-fornitur neħħa jew 

li għalihom ikun iddiżattiva l-aċċess, diżaggregati skont jekk il-materjal tneħħiex jew 

jekk l-aċċess għalihom ġiex iddiżattivat wara ordni ta' tneħħija  jew skont avviż 

imressaq minn Awtorità Kompetenti, miċ-Ċentru tal-UE jew minn parti terza jew fuq 

l-inizjattiva tal-fornitur stess; 

(d) l-għadd ta' ordnijiet ta' mblukkar maħruġin lill-fornitur f'konformità mal-Artikolu 16; 
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(da) l-għadd ta' ordnijiet ta' tneħħija mil-lista maħruġin lill-fornitur f'konformità 

mal-Artikoli 18a, b'indikazzjoni tal-għadd ta' dawk l-ordnijiet li kienu soġġetti 

għall-proċedura ta' ordni ta' tneħħija mil-lista transfruntiera msemmija fl-

Artikolu 18aa; 

(e) l-għadd ta' każijiet li fihom il-fornitur invoka l-Artikolu 8(3), l-Artikolu 14(5) jew 

(6), […] l-Artikolu 17(4a) jew (5) jew l-Artikolu 18b(4) jew (5), flimkien mar-

raġunijiet […] għal dan; 

2. Filwaqt li jistrieħu kemm jista' jkun fuq l-informazzjoni miġbura b'mod 

awtomatizzat permezz tas-sistema ta' kondiviżjoni ta' informazzjoni jew permezz tas-

sistemi msemmijin fl-Artikolu 39(2a), kif ukoll fuq kwalunkwe sistema simili oħra li 

tista' tintuża għall-iskambju tal-informazzjoni fuq livell nazzjonali, l-Awtoritajiet ta' 

Koordinazzjoni għandhom jiġbru d-data dwar is-suġġetti li ġejjin u jagħmlu dik l-

informazzjoni disponibbli liċ-Ċentru tal-UE fuq talba: 

(a) is-segwitu mogħti għar-rapporti ta' abbuż sesswali potenzjali tat-tfal online li ċ-

Ċentru tal-UE jkun għadda f'konformità mal-Artikolu 48(3), filwaqt li għal kull 

rapport jiġi speċifikat: 

– jekk ir-rapport wassalx għat-tnedija ta' investigazzjoni kriminali jew 

ikkontribwiex għal investigazzjoni li tkun għaddejja, […] 

– fejn ir-rapport wassal għat-tnedija ta' investigazzjoni kriminali jew 

ikkontribwixxa għal investigazzjoni li tkun għaddejja, […] l-eżitu tal-

investigazzjoni; […] 

– jekk il-vittmi ġewx identifikati u salvati u, jekk iva, l-għadd tagħhom 

diżaggregat skont il-ġeneru u l-età, u jekk ġewx arrestati xi persuni 

suspettati u jekk ġewx ikkundannati xi awturi ta' reat u, jekk iva, l-għadd 

tagħhom; 

– […] 

– meta ma tkun ittieħdet l-ebda azzjoni, ir-raġunijiet għaliex ma ttieħdet l-

ebda azzjoni; 

(b) l-aktar riskji importanti u rikorrenti tal-abbuż sesswali tat-tfal online, kif irrapportat 

mill-fornituri ta' servizzi ta' hosting u mill-fornituri ta' servizzi ta' komunikazzjonijiet 

interpersonali f'konformità mal-Artikolu 5[…] jew identifikati permezz ta' 

informazzjoni oħra disponibbli […]; 

(c) lista tal-fornituri ta' servizzi ta' hosting u tal-fornituri ta' servizzi ta' 

komunikazzjonijiet interpersonali li għalihom l-Awtorità ta' Koordinazzjoni 

indirizzat ordni ta' detezzjoni f'konformità mal-Artikolu 7; 

(d) l-għadd ta' ordnijiet ta' detezzjoni maħruġin f'konformità mal-Artikolu 7, 

diżaggregati skont il-fornitur u skont it-tip ta' abbuż sesswali tat-tfal online, u l-għadd 

ta' każijiet li fihom il-fornitur invoka l-Artikolu 8(3); 
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(e) lista ta' fornituri ta' servizzi ta' hosting li għalihom […] inħarġet ordni ta' tneħħija 

f'konformità mal-Artikolu 14; 

(f) l-għadd ta' ordnijiet ta' tneħħija maħruġin f'konformità mal-Artikolu 14, diżaggregati 

skont il-fornitur, […] u l-għadd ta' każijiet li fihom il-fornitur invoka l-Artikolu 14(5) 

u (6); 

(g) l-għadd ta' ordnijiet ta' mblukkar maħruġin f'konformità mal-Artikolu 16, 

diżaggregati skont il-fornitur, u l-għadd ta' każijiet li fihom il-fornitur invoka l-

Artikolu 17 (4a) jew (5); 

(h) lista ta' servizzi rilevanti tas-soċjetà tal-informazzjoni li għalihom l-Awtorità ta' 

Koordinazzjoni indirizzat deċiżjoni meħuda skont l-Artikoli 27, 28 jew 29, it-tip 

ta' deċiżjoni meħuda, u r-raġunijiet għat-teħid tagħha; 

(i) […] 

(ha) l-għadd ta' lmenti riċevuti f'konformità mal-Artikolu 34 diżaggregati skont 

x'jikkonċerna l-ksur allegat ta' dan ir-Regolament. 

3. Iċ-Ċentru tal-UE għandu jiġbor data u jiġġenera statistika dwar id-detezzjoni, ir-rapportar, 

it-tneħħija tal-aċċess għal abbuż sesswali tat-tfal online jew id-diżattivazzjoni tiegħu, u l-

imblukkar u t-tneħħija tiegħu mil-lista skont dan ir-Regolament. Id-data għandha […] 

tikkostitwixxi b'mod partikolari […] dan li ġej […]. 

(a) l-għadd ta' indikaturi fil-bażijiet tad-data tal-indikaturi msemmijin fl-Artikolu 44 u l-

iżvilupp ta' dak l-għadd meta mqabbel mas-snin ta' qabel; 

(b) l-għadd ta' sottomissjonijiet ta' materjal ta' abbuż sesswali tat-tfal u ta' solleċitazzjoni 

tat-tfal imsemmijin fl-Artikolu 36(1), diżaggregati skont l-Istat Membru li ddeżinja l-

Awtoritajiet ta' Koordinazzjoni li ssottomettewhom, u, fil-każ ta' materjal ta' abbuż 

sesswali tat-tfal, l-għadd ta' indikaturi ġġenerati abbażi tiegħu u l-għadd ta' 

lokalizzaturi uniformi tar-riżorsi inklużi fil-lista ta' lokalizzaturi uniformi tar-riżorsi 

f'konformità mal-Artikolu 44(3); 

(c) l-għadd totali ta' rapporti sottomessi liċ-Ċentru tal-UE f'konformità mal-Artikolu 12, 

diżaggregati skont il-fornitur ta' servizzi ta' hosting u l-fornitur ta' servizzi tal-

komunikazzjonijiet interpersonali li ssottomettew ir-rapport u skont l-Istat Membru li 

lill-awtorità kompetenti tiegħu ċ-Ċentru tal-UE għadda r-rapporti f'konformità mal-

Artikolu 48(3); 
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(d) […] l-għadd ta' elementi ta' materjal ta' abbuż sesswali tat-tfal online potenzjali u l-

każijiet ta' solleċitazzjoni potenzjali tat-tfal inklużi fir-rapporti […] mibgħutin […] 

f'konformità mal-Artikolu 48(3), u t-tip ta' servizz tas-soċjetà tal-informazzjoni 

rilevanti offrut mill-fornitur li għamel ir-rapport; 

(e) l-għadd ta' rapporti li ċ-Ċentru tal-UE qies manifestament infondati, kif imsemmi fl-

Artikolu 48(2); 

(f) l-għadd ta' rapporti relatati ma' materjal ġdid potenzjali ta' abbuż sesswali tat-tfal u 

solleċitazzjoni tat-tfal li ġew ivvalutati bħala li ma jikkostitwux materjal ta' abbuż 

sesswali tat-tfal li ċ-Ċentru tal-UE ġie informat dwaru skont l-Artikolu 36(4[…]), 

diżaggregati skont l-Istat Membru; 

(g) ir-riżultati tat-tfittxijiet f'konformità mal-Artikolu 49(1), inkluż l-għadd ta' 

immaġnijiet, ta' filmati u ta' URLs skont l-Istat Membru fejn ikun ospitat il-materjal; 

(h) fejn l-istess materjal ta' abbuż sesswali tat-tfal potenzjali ġie rrappurtat aktar minn 

darba liċ-Ċentru tal-UE f'konformità mal-Artikolu 12 jew identifikat aktar minn 

darba permezz tat-tfittxijiet f'konformità mal-Artikolu 49(1), l-għadd ta' drabi li dak 

il-materjal ġie rrapportat jew identifikat b'dak il-mod. 

(i) l-għadd ta' avviżi u l-għadd ta' fornituri ta' servizzi ta' hosting notifikati miċ-Ċentru 

tal-UE skont l-Artikolu 49(2); 

(j) l-għadd ta' vittmi ta' abbuż sesswali tat-tfal online megħjuna miċ-Ċentru tal-UE skont 

l-Artikolu 21(2), u l-għadd ta' dawn il-vittmi li talbu li jirċievu tali għajnuna b'mod 

aċċessibbli għalihom minħabba diżabilità; 

(k) rapport li jiddeskrivi u janalizza t-teknoloġiji rilevanti, inkluż l-opinjonijiet 

ippubblikati tal-Bord Ewropew għall-Protezzjoni tad-Data skont l-Artikolu 

50(1) dwar it-teknoloġiji li saru disponibbli miċ-Ċentru tal-UE. 

4. Il-fornituri ta' servizzi rilevanti tas-soċjetà tal-informazzjoni li kienu soġġetti għal 

ordnijiet maħruġin skont l-Artikoli 7, 14, 16 u 18a […], l-Awtoritajiet ta' 

Koordinazzjoni jew awtoritajiet oħra kompetenti u ċ-Ċentru tal-UE għandhom jiżguraw 

li d-data msemmija fil-paragrafi 1, 2 u 3, rispettivament, ma tinħażinx aktar milli jkun 

meħtieġ għar-rapportar ta' trasparenza msemmi fl-Artikolu 84. Id-data […] msemmija fil-

paragrafi 1 sa 3 ma għandha tinkludi ebda data personali. 

[…] Għandhom jiżguraw li d-data tinħażen b'mod sikur u li l-ħżin ikun soġġett għal 

salvagwardji tekniċi u organizzazzjonali xierqa. Dawk is-salvagwardji għandhom jiżguraw, 

b'mod partikolari, li d-data tkun tista' tiġi aċċessata u pproċessata biss għall-fini li għalih 

tinħażen, li jinkiseb livell għoli ta' sigurtà u li l-informazzjoni titħassar meta ma tibqax 

meħtieġa għal dak l-għan. Għandhom jirrieżaminaw regolarment dawk is-salvagwardji u 

jaġġustawhom meta dan ikun neċessarju. 
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5[…]. Il-Kummissjoni għandha tingħata s-setgħa li tadotta atti delegati f'konformità mal-

Artikolu 86 sabiex tissupplimenta dan ir-Regolament bir-regoli dettaljati meħtieġa 

dwar il-proċess tal-ġbir tad-data u l-kategorizzazzjoni tad-data li għandha tinġabar 

skont il-paragrafi 1 sa 4 għall-finijiet tas-segwitu tar-rapporti u l-applikazzjoni tar-

Regolament. 

Artikolu 84 

Rapportar ta' trasparenza 

1. Kull fornitur ta' servizzi rilevanti tas-soċjetà tal-informazzjoni li  kien soġġett għal 

ordnijiet maħruġa skont l-Artikoli 7, 14, 16 u 18a matul is-sena kalendarja rilevanti 
għandu jfassal rapport annwali dwar l-attivitajiet tiegħu skont dan ir-Regolament. Dak ir-

rapport għandu jiġbor l-informazzjoni msemmija fl-Artikolu 83(1). 

Il-fornituri għandhom, sal-31 ta' Jannar ta' kull sena wara s-sena li magħha jkun relatat ir-

rapport, jagħmlu r-rapport disponibbli għall-pubbliku u jikkomunikawh lill-Awtorità ta' 

Koordinazzjoni tal-istabbiliment, lill-Kummissjoni u liċ-Ċentru tal-UE. 

Il-fornituri soġġetti għall-Artikolu 5 (2b) għandhom iħejju rapport dwar il-

kontribuzzjoni tagħhom għall-iżvilupp tat-teknoloġiji kif speċifikat f'dik id-

dispożizzjoni sal-31 ta' Jannar ta' kull sena wara s-sena li magħha jkun relatat ir-

rapport, jagħmlu r-rapport disponibbli għall-pubbliku u jikkomunikawh lill-

Awtorità ta' Koordinazzjoni tal-istabbiliment, lill-Kummissjoni u liċ-Ċentru tal-UE. 

2. Kull Awtorità ta' Koordinazzjoni għandha tfassal rapport annwali dwar l-attivitajiet tagħha 

skont dan ir-Regolament. Dak ir-rapport għandu jiġbor l-informazzjoni msemmija fl-

Artikolu 83(2). Sal-31 ta' Marzu ta' kull sena wara s-sena li magħha jkun relatat ir-rapport, 

għandha tagħmel ir-rapport disponibbli għall-pubbliku u tikkomunikah lill-Kummissjoni u 

liċ-Ċentru tal-UE. 

3. Meta Stat Membru jkun iddeżinja diversi awtoritajiet kompetenti skont l-Artikolu 25, 

għandu jiżgura li l-Awtorità ta' Koordinazzjoni tfassal rapport uniku li jkopri l-attivitajiet 

tal-awtoritajiet kompetenti kollha skont dan ir-Regolament u li l-Awtorità ta' 

Koordinazzjoni tirċievi l-informazzjoni u l-appoġġ rilevanti kollha meħtieġa għal dak l-

għan mingħand l-awtoritajiet kompetenti l-oħrajn ikkonċernati. 

4. Iċ-Ċentru tal-UE[…] għandu jfassal rapport annwali dwar l-attivitajiet tiegħu skont dan ir-

Regolament. Dak ir-rapport għandu jiġbor u janalizza […] l-informazzjoni li tinsab fir-

rapporti msemmijin fil-paragrafu[…] 2 u fl-Artikolu 83(3). Sat-30 ta' Ġunju ta' kull sena 

wara s-sena li magħha jkun relatat ir-rapport, iċ-Ċentru tal-UE għandu jippubblika r-

rapport u jikkomunikah lill-Kummissjoni. 

5. Ir-rapporti annwali ta' trasparenza msemmijin fil-paragrafi 1, 2 u 3 ma għandhom jinkludu 

l-ebda informazzjoni li tista' tippreġudika l-attivitajiet kurrenti għall-assistenza għall-vittmi 

jew għall-prevenzjoni, għad-detezzjoni, għall-investigazzjoni jew għall-prosekuzzjoni ta' 

reati ta' abbuż sesswali tat-tfal. […] Ma għandu jkun fihom l-ebda data personali. 

6. Il-Kummissjoni għandha tingħata s-setgħa li tadotta atti delegati f'konformità mal-Artikolu 

86 sabiex tissupplimenta dan ir-Regolament bil-mudelli u bir-regoli dettaljati neċessarji 

dwar il-forma, il-kontenut preċiż u dettalji oħrajn tar-rapporti u l-proċess ta' rapportar skont 

il-paragrafi 1, 2 u 3. 
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KAPITOLU VI 

DISPOŻIZZJONIJIET FINALI 

Artikolu 85 

Evalwazzjoni 

1. Sa [ħames snin wara d-dħul fis-seħħ ta' dan ir-Regolament], u kull ħames snin wara dan, 

il-Kummissjoni għandha tevalwa dan ir-Regolament u tippreżenta rapport dwar l-

applikazzjoni tiegħu lill-Parlament Ewropew u lill-Kunsill. 

F'dan ir-rapport il-Kummissjoni għandha tikkunsidra, b'mod partikolari: 

(a) l-effettività ta' dan ir-Regolament fl-ilħuq tal-objettiv tiegħu li jipprevjeni u 

jiġġieled b'mod immirat, ibbilanċjat b'attenzjoni u proporzjonat, kontra l-użu 

ta' servizzi rilevanti tas-soċjetà tal-informazzjoni għall-abbuż sesswali tat-tfal 

online fis-suq intern; 

(b) l-impatt tal-applikazzjoni ta' dan ir-Regolament fuq id-drittijiet fundamentali, 

b'mod partikolari: 

i. id-drittijiet tat-tfal għall-integrità fiżika u mentali, il-projbizzjoni tat-

tortura u t-trattament inuman u degradanti, id-dritt tagħhom għar-rispett 

għall-ħajja privata u tal-familja u d-dritt tagħhom għall-protezzjoni tad-

data personali, u d-dritt tagħhom għall-protezzjoni u l-indukrar meħtieġa 

għall-benessri tagħhom, stabbiliti fl-Artikoli 3, 4, 7, 8 u 24 tal-Karta 

rispettivament; 

ii. id-drittijiet tal-utenti għar-rispett għall-ħajja privata u tal-familja, għall-

protezzjoni tad-data personali, u għal-libertà ta' espressjoni u 

informazzjoni, stabbiliti fl-Artikoli 7, 8 u 11 tal-Karta rispettivament; u 

iii. il-libertà tal-fornituri ta' servizzi rilevanti tas-soċjetà tal-informazzjoni li 

jwettqu negozju, kif stabbilit fl-Artikolu 16 tal-Karta. 

1a. Sa [tliet snin wara d-dħul fis-seħħ ta' dan ir-Regolament], u jekk ikun meħtieġ kull 

tliet snin wara dan, il-Kummissjoni għandha tippreżenta rapport lill-Parlament 

Ewropew u lill-Kunsill li jivvaluta l-ħtieġa u l-fattibbiltà li tiġi inkluża d-detezzjoni ta' 

materjal ġdid ta' abbuż sesswali tat-tfal u s-solleċitazzjoni tat-tfal fil-kamp ta' 

applikazzjoni tat-Taqsima 2 tal-Kapitolu II ta' dan ir-Regolament. Il-valutazzjoni 

għandha tinkludi analiżi tal-istat tal-iżvilupp u t-tħejjija tat-teknoloġiji biex jiġi 

identifikat materjal ġdid ta' abbuż sesswali tat-tfal u s-solleċitazzjoni tat-tfal, inkluż 

ir-rati ta' żball. 

2. Sa [ħames snin wara d-dħul fis-seħħ ta' dan ir-Regolament], u kull ħames snin wara dan, 

il-Kummissjoni għandha tiżgura li titwettaq evalwazzjoni f'konformità mal-linji gwida tal-

Kummissjoni dwar il-prestazzjoni taċ-Ċentru tal-UE fir-rigward tal-objettivi, tal-mandat, 

tal-kompiti u tal-governanza tiegħu u tal-post fejn jinsab. B'mod partikolari, l-evalwazzjoni 

għandha tindirizza l-ħtieġa possibbli li jiġu mmodifikati l-kompiti taċ-Ċentru tal-UE u l-

implikazzjonijiet finanzjarji ta' kwalunkwe modifika bħal din. 
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3. Kull darba li jkunu saru żewġ evalwazzjonijiet minn dawk imsemmijin fil-paragrafu 2, ir-

riżultati miksubin miċ-Ċentru tal-UE għandhom jiġu vvalutati mill-Kummissjoni, b'kont 

meħud tal-objettivi u tal-kompiti taċ-Ċentru tal-UE, b'valutazzjoni, fost l-oħrajn, ta' jekk 

il-kontinwazzjoni taċ-Ċentru tal-UE tkunx iġġustifikata fir-rigward ta' dawk l-objettivi u l-

kompiti. 

4. Il-Kummissjoni għandha tirrapporta lill-Parlament Ewropew u lill-Kunsill dwar is-sejbiet 

tal-evalwazzjoni msemmija fil-paragrafu 3. Is-sejbiet tal-evalwazzjoni għandhom isiru 

pubbliċi. 

5. Għall-fini tat-twettiq tal-evalwazzjonijiet imsemmija fil-paragrafi 1, 1a, 2 u 3, l-

Awtoritajiet ta' Koordinazzjoni u l-Istati Membri u ċ-Ċentru tal-UE għandhom jipprovdu 

informazzjoni lill-Kummissjoni fuq talba tagħha. 

6. Fit-twettiq tal-evalwazzjonijiet imsemmija fil-paragrafi 1, 1a, 2 u 3, il-Kummissjoni 

għandha tqis l-evidenza rilevanti għad-dispożizzjoni tagħha. 

7. Meta ikun xieraq, ir-rapporti msemmijin fil-paragrafi 1, 1a u 4 għandhom ikunu 

akkumpanjati minn proposti leġiżlattivi. 

Artikolu 86 

Eżerċizzju tad-delega 

1. Is-setgħa ta' adozzjoni ta' atti delegati hija mogħtija lill-Kummissjoni suġġett għall-

kundizzjonijiet stabbiliti f'dan l-Artikolu. 

2. Is-setgħa ta' adozzjoni ta' atti delegati msemmija fl-Artikoli 3, 4, 5, 5b, 8, 13, 14, 17, 18b, 

47, 47a, 83 u 84 għandha tingħata lill-Kummissjoni għal perjodu ta' żmien indeterminat 

minn [id-data tal-adozzjoni tar-Regolament]. 

3. Id-delega tas-setgħa msemmija fl-Artikoli 3, 4, 5, 5b, 8, 13, 14, 17, 18b, 47, 47a, 83 u 84 

tista' tiġi revokata fi kwalunkwe mument mill-Parlament Ewropew jew mill-Kunsill. 

Deċiżjoni li tirrevoka għandha ttemm id-delega tas-setgħa speċifikata f'dik id-deċiżjoni. 

Għandha tidħol fis-seħħ fil-jum ta' wara l-pubblikazzjoni tad-deċiżjoni f'Il-Ġurnal Uffiċjali 

tal-Unjoni Ewropea jew f'data aktar tard speċifikata fiha. Ma għandhiex taffettwa l-validità 

ta' kwalunkwe att delegat li jkun diġà fis-seħħ. 

4. Qabel ma tadotta att delegat, il-Kummissjoni għandha tikkonsulta esperti maħtura minn 

kull Stat Membru f'konformità mal-prinċipji stabbiliti fil-Ftehim Interistituzzjonali dwar it-

Tfassil Aħjar tal-Liġijiet tat-13 ta' April 2016. 

5. Hekk kif tadotta att delegat, il-Kummissjoni għandha tinnotifikah simultanjament lill-

Parlament Ewropew u lill-Kunsill. 
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6. Att delegat adottat skont l-Artikoli 3, 4, 5, 5b, 8, 13, 14, 17, 18b, 47, 47a, 83 u 84 għandu 

jidħol fis-seħħ biss jekk ma tiġi espressa l-ebda oġġezzjoni mill-Parlament Ewropew jew 

mill-Kunsill f'perjodu ta' xahrejn min-notifika ta' dak l-att lill-Parlament Ewropew u lill-

Kunsill jew jekk, qabel l-iskadenza ta' dak il-perjodu, il-Parlament Ewropew u l-Kunsill 

ikunu t-tnejn li huma infurmaw lill-Kummissjoni li ma humiex ser joġġezzjonaw. Dak il-

perjodu għandu jiġi estiż b'xahrejn fuq inizjattiva tal-Parlament Ewropew jew tal-Kunsill. 

Artikolu 87 

Proċedura ta' Kumitat 

1. Għall-finijiet tal-adozzjoni tal-atti ta' implimentazzjoni msemmijin fl-Artikoli 10(2) 

u39(4), il-Kummissjoni għandha tkun assistita minn kumitat. Dak il-kumitat għandu jkun 

kumitat skont it-tifsira tar-Regolament (UE) Nru 182/2011. 

1a. Fir-rigward tal-atti ta' implimentazzjoni msemmijin fl-Artikolu 10(2), għandu 

japplika l-Artikolu 5 tar-Regolament (UE) Nru 182/2011. Fejn il-kumitat ma jagħti 

ebda opinjoni, il-Kummissjoni ma għandhiex tadotta l-abbozz tal-att ta' 

implimentazzjoni, u għandu japplika l-Artikolu 5(4), it-tielet subparagrafu, tar-

Regolament (UE) Nru 182/2011. 

2. […]Fir-rigward tal-atti ta' implimentazzjoni msemmijin fl-Artikolu 39(4), għandu 

japplika l-Artikolu 4 tar-Regolament (UE) Nru 182/2011. 

Artikolu 88 

Emenda […] tar-Regolament (UE) 2021/1232 

[…] 

Ir-Regolament (UE) 2021/1232 għandu jiġi emendat kif ġej: 

(a) fl-Artikolu 2, il-paragrafu 4 huwa sostitwit b'dan li ġej: 

“(4) "abbuż sesswali tat-tfal online" tfisser: 

(a) id-disseminazzjoni online ta' materjal li preċedentement ma kienx 

identifikat mill-awtoritajiet kompetenti bħala materjal ta' abbuż sesswali 

tat-tfal online; u 

(b) s-solleċitazzjoni tat-tfal;"; 
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(b) fl-Artikolu 3, il-punt (g)(iii) tal-paragrafu 1 huwa sostitwit b'dan li ġej: 

“(iii) jiżguraw li l-abbużi sesswali tat-tfal online ma jiġix rappurtat lill-awtoritajiet 

tal-infurzar tal-liġi jew lil organizzazzjonijiet li jaġixxu fl-interess pubbliku 

kontra l-abbuż sesswali tat-tfal qabel ma jiġu kkonfermati minn bniedem;"; 

(c) fl-Artikolu 3, il-punt (h)(iii) tal-paragrafu 1 jitħassar; 

(d) fl-Artikolu 10, it-tieni paragrafu huwa sostitwit b'dan li ġej: 

"Dan għandu japplika sa [id-data – 120 xahar wara d-dħul fis-seħħ ta' dan ir-

Regolament].". 

Artikolu 89 

Dħul fis-seħħ u applikazzjoni 

Dan ir-Regolament għandu jidħol fis-seħħ fl-għoxrin jum wara dak tal-pubblikazzjoni tiegħu f'Il-

Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea. 

Dan għandu japplika minn […]  24 xahar wara […] d-dħul fis-seħħ ta' dan ir-Regolament. 

Madankollu: 

- l-Artikolu 88(d) għandu japplika minn [id-data tad-dħul fis-seħħ ta' dan ir-Regolament]; 

- l-Artikoli 7 sa 13, l-Artikoli 20 sa 22a, l-Artikoli 25(7)(d), l-Artikoli 43(2), (3) u 6(ba), l-

Artikoli 44 sa 50, u l-Artikoli 83(3) u 84(4) għandhom japplikaw minn [id-data 48 xahar 

wara d-dħul fis-seħħ ta' dan ir-Regolament]; 

- l-Artikolu 88, il-punti (a), (b), u (c), għandu japplika minn [id-data 60 xahar wara d-dħul 

fis-seħħ ta' dan ir-Regolament]. 

 

Dan ir-Regolament għandu jorbot fl-intier tiegħu u japplika direttament fl-Istati Membri kollha. 

 

Magħmul fi Brussell, 

Għall-Parlament Ewropew Għall-Kunsill 

Il-President Il-President 
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ANNESS I 

MUDELL GĦAL ORDNIJIET TA' DETEZZJONI 

li ssir referenza għalih fl-Artikolu 8(1) tar-Regolament (UE) .../… [li jistabbilixxi regoli għall-

prevenzjoni u l-ġlieda kontra l-abbuż sesswali tat-tfal] 

 
ORDNI TA' DETEZZJONI MAĦRUĠA F'KONFORMITÀ MAR-REGOLAMENT (UE) 

…/… LI JISTABBILIXXI REGOLI GĦALL-PREVENZJONI U L-ĠLIEDA KONTRA L-
ABBUŻ SESSWALI TAT-TFAL ("IR-REGOLAMENT") 

 
 

TAQSIMA 1: L-awtoritajiet li jkunu talbu u ħarġu l-ordni ta' detezzjoni: 

 

Isem tal-Awtorità ta' Koordinazzjoni li tkun talbet il-ħruġ tal-ordni ta' detezzjoni: 

 

(Test) 

 

Isem tal-awtorità ġudizzjarja kompetenti jew tal-awtorità amministrattiva indipendenti li tkun 

ħarġet jew awtorizzat il-ħruġ mill-Awtorità ta' Koordinazzjoni tal-ordni ta' detezzjoni: 

 

(Test) 

 

Referenza tal-ordni ta' detezzjoni: 

 

(Test) 

 

 

TAQSIMA 2: Destinatarju tal-ordni ta' detezzjoni 

 

Isem il-fornitur u, fejn applikabbli, tar-rappreżentant legali tiegħu: 

 

(Test) 

 

Punt ta' kuntatt tal-fornitur: 

 

(Test) 
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TAQSIMA 3: Servizz rilevanti, immirar u speċifikazzjoni 

 

L-ordni ta' detezzjoni tapplika għas-servizz li ġej ipprovdut mill-fornitur fl-Unjoni: 

 

(Test) 

 

Aktar informazzjoni dwar l-immirar u l-ispeċifikazzjoni tal-ordni ta' detezzjoni, f'konformità mal-

Artikolu 7(7) tar-Regolament: 

 

(Test) 

 

TAQSIMA 4: Miżuri għall-eżekuzzjoni tal-ordni ta' detezzjoni, inkluż salvagwardji 

addizzjonali 

 

F'konformità mal-Artikol 8(1) tar-Regolament, il-fornitur għandu jieħu l-miżuri speċifikati fl-

Artikolu 10 tar-Regolament […] inkluż is-salvagwardji speċifikati fih għall-eżekuzzjoni tal-

ordni ta' detezzjoni rigward id-disseminazzjoni ta' materjal magħruf ta' abbuż sesswali tat-

tfal, kif definit fl-Artikolu 2 (m) tar-Regolament, 

 

[…] 

 

Il-fornitur għandu jeżegwixxi l-ordni ta' detezzjoni billi juża […] l-indikaturi li jinsabu fil-bażi 

tad-data msemmija fl-Artikolu 44(1), il-punt (a), tar-Regolament, magħmulin disponibbli 

miċ-Ċentru tal-UE dwar l-Abbuż Sesswali tat-Tfal ("iċ-Ċentru tal-UE"), f'konformità mal-

Artikolu 37 tar-Regolament. 

 

[…] 
 

Sabiex jikseb aċċess għall-indikaturi rilevanti, il-fornitur għandu jikkuntattja liċ-Ċentru tal-UE fl-

indirizz li ġej: 

 

(Informazzjoni ta' kuntatt u punt ta' kuntatt taċ-Ċentru tal-UE) 
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Fejn applikabbli, informazzjoni dwar is-salvagwardji addizzjonali li l-fornitur għandu jistabbilixxi, 

f'konformità mal-Artikolu 7(8) tar-Regolament: 

 

(Test) 

 

Fejn rilevanti, informazzjoni addizzjonali dwar il-miżuri li l-fornitur għandu jieħu biex jeżegwixxi 

l-ordni ta' detezzjoni: 

 

(Test) 

 

 

TAQSIMA 5: Raġunijiet, perjodu ta' applikazzjoni u rapportar 

 

Ir-raġunijiet għall-ħruġ tal-ordni ta' […] detezzjoni huma kif ġej: 

 

(Dikjarazzjoni dettaljata biżżejjed tar-raġunijiet għall-ħruġ tal-ordni ta' detezzjoni) 

 

L-ordni ta' detezzjoni tapplika minn …… (data) sa ……. (data). 

 

Japplikaw ir-rekwiżiti ta' rapportar li ġejjin, f'konformità mal-Artikolu 9(3) tar-Regolament: 

 

(Test) 

 

 

TAQSIMA 6: Dettalji ta' kuntatt biex isir is-segwitu 

 

Id-dettalji ta' kuntatt tal-Awtorità ta' Koordinazzjoni li tkun talbet il-ħruġ tal-ordni ta' detezzjoni 

għal feedback dwar l-eżekuzzjoni tal-ordni ta' detezzjoni jew kjarifika ulterjuri, inkluż il-

komunikazzjonijiet imsemmijin fl-Artikolu 8(3) tar-Regolament: 

 

(Test) 
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TAQSIMA 7: Informazzjoni dwar ir-rimedju 

 

Il-qorti kompetenti li quddiemha tista' tiġi kkontestata l-ordni ta' detezzjoni, f'konformità mal-

Artikolu 9(1) tar-Regolament: 

 

(Test) 

 

Perjodi ta' żmien għall-kontestazzjoni tal-ordni ta' detezzjoni (jiem/xhur li jibdew minn): 

 

(Test) 

 

Referenzi jew links għad-dispożizzjonijiet tad-dritt nazzjonali dwar ir-rimedju: 

 

(Test) 

 

Fejn rilevanti, informazzjoni addizzjonali dwar ir-rimedju: 

 

(Test) 

 

Nuqqas ta' konformità ma' din l-ordni ta' detezzjoni jista' jirriżulta f'penali skont l-Artikolu 35 tar-

Regolament. 

 

 

TAQSIMA 8: Data, isem u firma 

 

Data tal-ħruġ tal-ordni ta' detezzjoni: 

 

(Test) 

 

Timbru tal-ħin: 

 

(Test) 

 

Firma elettronika tal-awtorità […] kompetenti […] li tkun ħarġet l-ordni ta' detezzjoni: 
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ANNESS II 

MUDELL GĦAL INFORMAZZJONI DWAR L-IMPOSSIBBILTÀ LI TIĠI EŻEGWITA L-

ORDNI TA' DETEZZJONI 

li ssir referenza għalih fl-Artikolu 8(3) tar-Regolament (UE) .../… [li jistabbilixxi regoli għall-

prevenzjoni u l-ġlieda kontra l-abbuż sesswali tat-tfal] 

 

TAQSIMA 1: Destinatarju tal-ordni ta' detezzjoni 

 

Isem il-fornitur u, fejn applikabbli, tar-rappreżentant legali tiegħu: 

 

(Test) 

 

Punt ta' kuntatt tal-fornitur: 

 

(Test) 

 

Dettalji ta' kuntatt tal-fornitur u, fejn applikabbli, tar-rappreżentant legali tiegħu: 

 

(Test) 

 

Ir-referenza tal-fajl tal-fornitur: 

 

(Test) 

 

 

TAQSIMA 2: Informazzjoni dwar l-ordni ta' detezzjoni 

 

Isem tal-Awtorità ta' Koordinazzjoni li tkun talbet il-ħruġ tal-ordni ta' detezzjoni: 

 

(Test) 

 

Isem tal-awtorità […] kompetenti […] li tkun ħarġet l-ordni ta' detezzjoni: 

 

(Test) 

 

Referenza tal-ordni ta' detezzjoni: 

 

(Test) 

 

Id-data u l-ħin tal-wasla tal-ordni ta' detezzjoni, inkluż iż-żona tal-ħin: 

 

(Test) 
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TAQSIMA 3: Nuqqas ta' eżekuzzjoni 

 

Il-fornitur ma jistax jeżegwixxi l-ordni ta' detezzjoni fil-perjodu ta' żmien obbligatorju għar-

raġunijiet li ġejjin (immarka l-kaxxa/i rilevanti): 

 

☐ L-ordni ta' detezzjoni fiha żball manifest wieħed jew aktar 

☐ L-ordni ta' detezzjoni ma fihiex biżżejjed informazzjoni 

 

Speċifika l-iżball/iżbalji manifest(i) u/jew aktar informazzjoni jew kjarifika meħtieġa, kif 

applikabbli: 

 

(Test) 

 

 

TAQSIMA 4: Data, isem u firma 

 

Data u ħin, inkluż iż-żona tal-ħin: 

 

(Test) 

 

Firma: 

 

(Test) 
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ANNESS III 

MUDELL GĦAR-RAPPORTI 

li ssir referenza għalih fl-Artikolu 13(2) tar-Regolament (UE) .../… [li jistabbilixxi regoli 

għall-prevenzjoni u l-ġlieda kontra l-abbuż sesswali tat-tfal] 

RAPPORT TA' ABBUŻ SESSWALI POTENZJALI TAT-TFAL ONLINE 

F'KONFORMITÀ MAR-REGOLAMENT (UE) …/… LI JISTABBILIXXI REGOLI 

GĦALL-PREVENZJONI U L-ĠLIEDA KONTRA L-ABBUŻ SESSWALI TAT-TFAL ("IR-

REGOLAMENT") 

 

TAQSIMA 1: Fornitur li jirrapporta 

 

Isem il-fornitur u, fejn applikabbli, tar-rappreżentant legali tiegħu: 

 

(Test) 

 

Punt ta' kuntatt tal-fornitur: 

 

(Test) 

 

Dettalji ta' kuntatt tal-fornitur u, fejn applikabbli, tar-rappreżentant legali tiegħu: 

 

(Test) 

 

TAQSIMA 2: Informazzjoni dwar ir-rapport 

 

1) Ir-rapport jeħtieġ azzjoni urġenti, b'mod partikolari minħabba theddida imminenti għall-ħajja 

jew is-sikurezza tat-tfal jew tat-tfal li jidhru li huma vittmi ta' abbuż sesswali potenzjali tat-

tfal online: 

 

☐ Iva 

☐ Le 

 

Raġunijiet għal azzjoni urġenti 

 

(Test – ehmeż id-data kif meħtieġ) 

 

2) It-tip ta' abbuż sesswali potenzjali tat-tfal online relatat mar-rapport: 

 

☐ Materjal magħruf ta' abbuż sesswali tat-tfal, kif definit fl-Artikolu 2, ittra (m), tar-

Regolament 

☐ Materjal ġdid ta' abbuż sesswali tat-tfal, kif definit fl-Artikolu 2, ittra (n), tar-

Regolament 

☐ Solleċitazzjoni tat-tfal, kif definita fl-Artikolu 2, ittra (o), tar-Regolament 
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3) Data dwar il-kontenut relatata mal-abbuż sesswali potenzjali tat-tfal online rrappurtat, inkluż 

immaġnijiet, filmati u testi, kif applikabbli: 
 

(Test – ehmeż id-data kif meħtieġ) 

 

4) Data oħra disponibbli relatata mal-abbuż sesswali potenzjali tat-tfal online rrappurtat, inkluż 

metadata relatata ma' fajls u komunikazzjonijiet tal-media (data, ħin, żona tal-ħin): 
 

(Test – ehmeż id-data kif meħtieġ) 

 

5) Informazzjoni dwar il-post ġeografiku relatat mal-abbuż sesswali potenzjali tat-tfal online: 

 

- L-indirizz tal-IP tal-applowdjar, bid-data u timbru tal-ħin assoċjati, inkluż iż-żona tal-

ħin u n-numru tal-port: 

 

(Test) 

 

- Fejn disponibbli, informazzjoni oħra dwar il-post ġeografiku (kodiċi postali, data tal-

GPS tal-fajls tal-media, eċċ.): 

 

(Test) 

 

6) Informazzjoni dwar l-identità ta' kwalunkwe utent jew utenti involuti fl-abbuż sesswali 

potenzjali tat-tfal online, inkluż: 

 

- Username: 

 

(Test) 

 

- Indirizz elettroniku: 

 

(Test) 

 

- Nru tat-telefon: 

 

(Test) 

 

- Informazzjoni oħra (indirizz postali, informazzjoni dwar il-profil, indirizzi tal-posta 

elettronika oħrajn, numri oħra tat-telefown, informazzjoni dwar il-kontijiet, l-aħħar data 

tal-login, informazzjoni oħra dwar l-utent jew identifikatur uniku tal-utent): 

 

(Test) 
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7) Tip ta' servizz ipprovdut mill-fornitur: 

 

☐ servizz ta' hosting, kif definit fl-Artikolu 2, il-punt (a), tar-Regolament 

☐ servizz ta' komunikazzjoni interpersonali, kif definit fl-Artikolu 2, il-punt (b), tar-

Regolament 
 

Informazzjoni addizzjonali dwar is-servizz, inkluż il-paġna web/URL: 

 

(Test) 

 

8) Il-mod li bih il-fornitur sar konxju tal-abbuż sesswali potenzjali tat-tfal: 

 

☐ Miżuri meħuda għall-eżekuzzjoni ta' ordni ta' detezzjoni maħruġa f'konformità mal-

Artikolu 7 tar-Regolament 

☐ Notifika minn awtorità pubblika[…] 

☐ Notifika minn hotline, inkluż sinjalatur fdat skont it-tifsira tal-Artikolu 22 […] tar-

Regolament (UE) 2022/2065 […] 

☐ Issenjalat minn utent 

☐ Miżuri meħudin fuq inizjattiva tal-fornitur 

☐ Oħrajn 

 

F'konformità mal-Artikolu 12(1) tar-Regolament, il-fornituri ma għandhomx jirrapportaw abbuż 

sesswali potenzjali tat-tfal online identifikat permezz ta' ordni ta' tneħħija maħruġa f'konformità 

mar-Regolament. 

Speċifikazzjoni tad-dettalji dwar il-mod li bih il-fornitur sar jaf, kif indikat hawn fuq: 

 

(Test) 

 

9) Il-fornitur irrapporta, jew ser jirrapporta, l-abbuż sesswali potenzjali tat-tfal online lil awtorità 

pubblika jew lil entità oħra kompetenti biex tirċievi tali rapporti ta' pajjiż terz? 

 

☐ Iva 

☐ Le 

 

Jekk iva, indika dan li ġej: 

 

- isem l-awtorità pubblika jew entità oħra: 

 

(Test) 

 

- in-numru ta' referenza tal-każ irrapportat lill-awtorità pubblika jew entità oħra: 
 

(Test) 
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10) Jekk ir-rapport jikkonċerna d-disseminazzjoni ta' materjal ta' abbuż sesswali tat-tfal potenzjali 

magħruf jew ġdid, il-fornitur neħħa jew iddiżattiva l-aċċess għall-materjal? 

 

☐ Iva 

☐ Le 

 

11) Il-fornitur ħa xi deċiżjoni fir-rigward tal-utent jew l-utenti involuti fir-rigward tal-abbuż 

sesswali potenzjali tat-tfal online (imblukkar tal-kont, sospensjoni jew terminazzjoni tal-

forniment tas-servizz)? 

 

☐ Iva 

☐ Le 

 

Jekk iva, speċifika d-deċiżjoni: 

 

(Test) 

 

12) Fejn disponibbli, informazzjoni dwar it-tfal jew it-tfal li jidhru li huma vittmi ta' abbuż 

sesswali potenzjali tat-tfal online: 

 

- Username: 

 

(Test) 

 

- Indirizz elettroniku: 

 

(Test) 

 

- Nru tat-telefon: 

 

(Test) 

 

- Informazzjoni oħra (indirizz postali, informazzjoni dwar il-profil, indirizzi tal-posta 

elettronika oħrajn, numri oħra tat-telefown, informazzjoni dwar il-kontijiet, l-aħħar data 

tal-login, informazzjoni oħra dwar l-utent jew identifikatur uniku tal-utent): 

 

(Test) 

 

13) Fejn rilevanti, informazzjoni oħra marbuta mal-abbuż sesswali potenzjali tat-tfal online: 

 

(Test – ehmeż id-data kif meħtieġ) 



 

 

16329/24    175 

ANNESS JAI.1 LIMITE MT 
 

TAQSIMA 3: Data, isem u firma 

 

Id-data u l-ħin tal-ħruġ tar-rapport, inkluż iż-żona tal-ħin: 

 

(Test) 

 

Timbru tal-ħin: 

 

(Test) 

 

Firma: 

 

(Test) 
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ANNESS IV 

MUDELL GĦALL-ORDINIJIET TA' TNEĦĦIJA 

li ssir referenza għalih fl-Artikolu 14(3) tar-Regolament (UE) .../… [li jistabbilixxi regoli għall-

prevenzjoni u l-ġlieda kontra l-abbuż sesswali tat-tfal] 

 
ORDNI TA' TNEĦĦIJA MAĦRUĠA F'KONFORMITÀ MAR-REGOLAMENT (UE) 

…/… LI JISTABBILIXXI REGOLI GĦALL-PREVENZJONI U L-ĠLIEDA KONTRA L-
ABBUŻ SESSWALI TAT-TFAL ("IR-REGOLAMENT") 

 
 

TAQSIMA 1: L-awtoritajiet li jkunu […] ħarġu l-ordni ta' tneħħija 

 

[…] 

 

Isem tal-awtorità […] kompetenti […] li tkun ħarġet l-ordni ta' tneħħija: 

 

(Test) 

 

Referenza tal-ordni ta' tneħħija: 

 

(Test) 

 

 

TAQSIMA 2: Destinatarju tal-ordni ta' tneħħija u s-servizz ikkonċernati 

 

Isem il-fornitur u, fejn applikabbli, tar-rappreżentant legali tiegħu: 

 

(Test) 

 

Punt ta' kuntatt: 

 

(Test) 

 

Servizz speċifiku li għalih tinħareġ l-ordni ta' tneħħija: 

 

(Test) 
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TAQSIMA 3: Il-materjal ta' abbuż sesswali tat-tfal ikkonċernat u nondivulgazzjoni 

temporanja 

 

Il-fornitur għandu jneħħi jew jiddiżattiva l-aċċess fl-Istati Membri kollha, malajr kemm jista' jkun 

u fi kwalunkwe każ fi żmien 24 siegħa minn meta jirċievi din l-ordni ta' tneħħija, il-materjal ta' 

abbuż sesswali tat-tfal li ġej: 

 

(URL eżatt u, fejn meħtieġ, informazzjoni addizzjonali) 

 

Il-materjal jikkostitwixxi materjal ta' abbuż sesswali tat-tfal, kif definit fl-Artikolu 2, il-punt (l), 

tar-Regolament, peress li jikkostitwixxi materjal li jissodisfa wieħed jew aktar mill-elementi li 

ġejjin tad-definizzjoni ta' pedopornografija u/jew tad-definizzjoni ta' prestazzjoni pornografika, 

stabbilita fl-Artikolu 2, il-punti (c) u (e), rispettivament, tad-Direttiva 2011/93/UE tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill32 (immarka l-kaxxa/i rilevanti): 

 

☐ Kwalunkwe materjal li viżwalment juri tfal li jkunu qed jieħdu sehem f'imġiba 

sesswalment espliċita, reali jew simulata 

☐ Kwalunkwe rappreżentazzjoni tal-organi sesswali ta' tfal għal finijiet primarjament 

sesswali 

☐ Kwalunkwe materjal li juri viżwalment kwalunkwe persuna li tidher li għadha tfal 

involuta f'imġiba sesswalment espliċita, reali jew simulata, jew kwalunkwe 

rappreżentazzjoni tal-organi sesswali ta' kwalunkwe persuna li tidher li għadha tfal, għal 

finijiet primarjament sesswali 

☐ Immaġnijiet realistiċi ta' tfal involuti f'imġiba sesswalment espliċita jew immaġnijiet 

realistiċi tal-organi sesswali ta' tfal, għal finijiet primarjament sesswali 

☐ Materjal li juri viżwalment xena diretta mmirata lejn udjenza, ta' tfal involuti f'imġiba 

sesswalment espliċita, reali jew simulata 

☐ Materjal li juri viżwalment xena diretta mmirata lejn udjenza, tal-organi sesswali ta' tfal 

għal finijiet primarjament sesswali 

 

Immarka, fejn applikabbli: 

 

☐ Sabiex tiġi evitata interferenza ma' attivitajiet għall-prevenzjoni, id-detezzjoni, l-

investigazzjoni u l-prosekuzzjoni ta' reati ta' abbuż sesswali tat-tfal, il-fornitur ma 

għandu jiżvela l-ebda informazzjoni rigward it-tneħħija jew id-diżattivazzjoni tal-

aċċess għall-materjal ta' abbuż sesswali tat-tfal f'konformità mal-Artikolu 15(4) tar-

Regolament, matul il-perjodu li ġej: 

 

(Test) 

 

                                                 
32 Id-Direttiva 2011/93/UE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-13 ta' Diċembru 2011 

dwar il-ġlieda kontra l-abbuż sesswali u l-isfruttament sesswali tat-tfal u l-pedopornografija, 

u li tissostitwixxi d-Deċiżjoni Kwadru tal-Kunsill 2004/68/ĠAI (ĠU L 335, 17.12.2011, 

p. 1). 
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TAQSIMA 3a: Informazzjoni lill-Awtorità ta' Koordinazzjoni tal-Istat Membru fejn il-

fornitur ta' servizzi ta' hosting għandu l-istabbiliment prinċipali tiegħu jew fejn ir-

rappreżentant legali tiegħu jirrisjedi jew ikun stabbilit 

 

Jekk jogħġbok, immarka l-kaxxa/i rilevanti: 

 

□ L-Istat Membru fejn il-fornitur ta' servizzi ta' hosting għandu l-istabbiliment prinċipali 

tiegħu jew fejn ir-rappreżentant legali tiegħu jirrisjedi jew ikun stabbilit huwa 

differenti mill-Istat Membru tal-awtorità kompetenti emittenti 

 

□ Kopja tal-ordni ta' tneħħija tintbagħat lill-Awtorità ta' Koordinazzjoni tal-Istat 

Membru fejn il-fornitur ta' servizzi ta' hosting għandu l-istabbiliment prinċipali tiegħu 

jew fejn ir-rappreżentant legali tiegħu jirrisjedi jew ikun stabbilit 

 

□ Kopja tal-ordni ta' tneħħija tintbagħat permezz tal-Awtorità ta' Koordinazzjoni tal-

Istat Membru fejn il-fornitur ta' servizzi ta' hosting għandu l-istabbiliment prinċipali 

tiegħu jew fejn ir-rappreżentant legali tiegħu jirrisjedi jew ikun stabbilit 

 

 

TAQSIMA 4: Dettalji ta' kuntatt biex isir is-segwitu 

 

Id-dettalji […] tal-awtorità […]kompetenti li tkun […] ħarġet l-ordni ta' tneħħija għal feedback 

dwar l-eżekuzzjoni tal-ordni ta' detezzjoni jew kjarifika ulterjuri, inkluż il-komunikazzjonijiet 

imsemmijin fl-Artikolu 14(5), (6) u (7) tar-Regolament: 

 

(Test) 

 

 

TAQSIMA 5: Raġunijiet 

 

Ir-raġunijiet għall-ħruġ tal-ordni ta' tneħħija huma kif ġej: 

 

(Dikjarazzjoni dettaljata biżżejjed tar-raġunijiet għall-ħruġ tal-ordni ta' tneħħija) 
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TAQSIMA 6: Informazzjoni dwar ir-rimedju 

 

Il-qorti kompetenti li quddiemha tista' tiġi kkontestata l-ordni ta' tneħħija, f'konformità mal-

Artikolu 15(1) tar-Regolament: 

 

(Test) 

 

Perjodi ta' żmien għall-kontestazzjoni tal-ordni ta' […] tneħħija  (jiem/xhur li jibdew minn): 

 

(Test) 

 

Referenzi jew links għad-dispożizzjonijiet tad-dritt nazzjonali dwar ir-rimedju: 

 

(Test) 

 

Fejn rilevanti, informazzjoni addizzjonali dwar ir-rimedju: 

 

(Test) 

 

Nuqqas ta' konformità ma' din l-ordni ta' tneħħija jista' jirriżulta f'penali skont l-Artikolu 35 tar-

Regolament. 

 

 

TAQSIMA 7: Data, timbru u firma elettronika 

 

Data tal-ħruġ tal-ordni ta' tneħħija: 

 

(Test) 

 

Timbru tal-ħin: 

 

(Test) 

 

Firma elettronika tal-awtorità […] kompetenti […] li tkun ħarġet l-ordni ta' tneħħija: 

 

(Test) 
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ANNESS V 

MUDELL GĦAL INFORMAZZJONI DWAR L-IMPOSSIBBILTÀ LI TIĠI EŻEGWITA L-

ORDNI TA' TNEĦĦIJA 

li ssir referenza għalih fl-Artikolu 14(5) u (6) tar-Regolament (UE) .../… [li jistabbilixxi regoli 

għall-prevenzjoni u l-ġlieda kontra l-abbuż sesswali tat-tfal] 

 

TAQSIMA 1: Id-destinatarju tal-ordni ta' tneħħija 

 

Isem il-fornitur u, fejn applikabbli, tar-rappreżentant legali tiegħu: 

 

(Test) 

 

Punt ta' kuntatt: 

 

(Test) 

 

Dettalji ta' kuntatt tal-fornitur u, fejn applikabbli, tar-rappreżentant legali tiegħu: 

 

(Test) 

 

Ir-referenza tal-fajl tal-fornitur: 

 

(Test) 

 

 

TAQSIMA 2: Informazzjoni dwar l-ordni ta' tneħħija 

 

[…] 

 

Isem tal-awtorità […] kompetenti […] li tkun ħarġet l-ordni ta' tneħħija 

 

(Test) 

 

Referenza tal-ordni ta' tneħħija 

 

(Test) 

 

Id-data u l-ħin tal-wasla tal-ordni ta' tneħħija, inkluż iż-żona tal-ħin: 

 

(Test) 
 

 



 

 

16329/24    181 

ANNESS JAI.1 LIMITE MT 
 

TAQSIMA 3: Nuqqas ta' eżekuzzjoni 

 

Il-fornitur ma jistax jeżegwixxi l-ordni ta' tneħħija fil-perjodu ta' żmien obbligatorju għar-raġunijiet 

li ġejjin (immarka l-kaxxa/i rilevanti): 

 

☐ Force majeure jew impossibbiltà de facto mhux attribwibbli għall-fornitur ta' servizzi ta' 

hosting, inkluż għal raġunijiet tekniċi jew operazzjonali oġġettivament ġustifikabbli 

☐ L-ordni ta' tneħħija fiha żball manifest wieħed jew aktar 

☐ L-ordni ta' tneħħija ma fihiex biżżejjed informazzjoni 

 

Ipprovdi aktar informazzjoni rigward ir-raġunijiet għan-nuqqas ta' eżekuzzjoni, filwaqt li tispeċifika 

r-raġunijiet ta' force majeure jew impossibbiltà de facto, l-iżball/iżbalji manifest/i u/jew aktar 

informazzjoni jew kjarifika meħtieġa, kif applikabbli: 

 

(Test) 

 

 

TAQSIMA 4: Data, isem u firma 

 

Data u ħin, inkluż iż-żona tal-ħin: 

 

(Test) 

 

Firma: 

 

(Test) 
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ANNESS VI 

MUDELL GĦAL INFORMAZZJONI DWAR L-EŻEKUZZJONI TAL-ORDNI TA' 

TNEĦĦIJA 

li ssir referenza għalih fl-Artikolu 14(7) tar-Regolament (UE) .../… [li jistabbilixxi regoli għall-

prevenzjoni u l-ġlieda kontra l-abbuż sesswali tat-tfal] 

 

TAQSIMA 1: Id-destinatarju tal-ordni ta' tneħħija 

 

Isem il-fornitur u, fejn applikabbli, tar-rappreżentant legali tiegħu: 

 

(Test) 

 

Punt ta' kuntatt: 

 

(Test) 

 

Dettalji ta' kuntatt tal-fornitur u, fejn applikabbli, tar-rappreżentant legali tiegħu: 

 

(Test) 

 

Ir-referenza tal-fajl tal-fornitur: 

 

(Test) 

 

 

TAQSIMA 2: Informazzjoni dwar l-ordni ta' tneħħija 

 

[…] 

 

 

L-awtorità […] kompetenti […] li ħarġet l-ordni ta' tneħħija: 

 

(Test) 

 

Referenza tal-ordni ta' tneħħija: 

 

(Test) 

 

Id-data u l-ħin tal-wasla tal-ordni ta' tneħħija, inkluż iż-żona tal-ħin: 

 

(Test) 
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TAQSIMA 3: Miżuri meħudin biex tiġi eżegwita l-ordni ta' tneħħija 

 

Biex jeżegwixxi l-ordni ta' tneħħija, il-fornitur ikun ħa l-miżura li ġejja (immarka l-kaxxa 

rilevanti): 

 

☐ Neħħa l-materjal ta' abbuż sesswali tat-tfal 

☐ Neħħa l-aċċess għall-materjal ta' abbuż sesswali tat-tfal fl-Istati Membri kollha 

 

Id-data u l-ħin tat-teħid tal-miżura, inkluż iż-żona tal-ħin: 

 

(Test) 

 

 

TAQSIMA 4: Data, isem u firma 
 

Data u ħin, inkluż iż-żona tal-ħin: 

 

(Test) 

 

Firma: 

 

(Test) 
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ANNESS VII 

MUDELL GĦALL-ORDINIJIET TA' MBLUKKAR 

li ssir referenza għalih fl-Artikolu 17(1) tar-Regolament (UE) .../… [li jistabbilixxi regoli għall-

prevenzjoni u l-ġlieda kontra l-abbuż sesswali tat-tfal] 

 
ORDNI TA' MBLUKKAR MAĦRUĠA F'KONFORMITÀ MAR-REGOLAMENT (UE) 

…/… LI JISTABBILIXXI REGOLI GĦALL-PREVENZJONI U L-ĠLIEDA KONTRA L-
ABBUŻ SESSWALI TAT-TFAL ("IR-REGOLAMENT") 

 
 

TAQSIMA 1: L-awtoritajiet li […] ħarġu l-ordni ta' mblukkar 

 

[…] 

 

 

Isem tal-awtorità […] kompetenti […] li tkun ħarġet l-ordni ta' mblukkar: 

 

(Test) 

 

Referenza tal-ordni ta' mblukkar: 

 

(Test) 

 

 

TAQSIMA 2: Id-destinatarju tal-ordni ta' mblukkar 

 

Isem il-fornitur u, fejn applikabbli, tar-rappreżentant legali tiegħu: 

 

(Test) 

 

Punt ta' kuntatt: 

 

(Test) 
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TAQSIMA 3: Miżuri għall-eżekuzzjoni tal-ordni ta' mblukkar, inkluż salvagwardji 

addizzjonali: 

 

Il-fornitur għandu jieħu l-miżuri meħtieġa biex jipprevjeni lill-utenti fl-Unjoni milli jkollhom 

aċċess għall-materjal magħruf ta' abbuż sesswali tat-tfal indikat mill-URLs li ġejjin: 

 

(Test) 

 

L-ordni ta' mblukkar tapplika għas-servizz li ġej ipprovdut mill-fornitur fl-Unjoni: 

 

(Test) 

 

Meta jeżegwixxi l-ordni ta' mblukkar, il-fornitur għandu jirrispetta l-limiti li ġejjin u/jew jipprevedi 

s-salvagwardji li ġejjin, kif imsemmi fl-Artikolu 16(5) tar-Regolament: 

 

(Test) 

 

 

TAQSIMA 4: Raġunijiet, perjodu ta' applikazzjoni u rapportar 

 

Ir-raġunijiet għall-ħruġ tal-ordni ta' mblukkar huma kif ġej: 

 

(Dikjarazzjoni dettaljata biżżejjed tar-raġunijiet għall-ħruġ tal-ordni ta' mblukkar) 

 

L-ordni ta' mblukkar tapplika minn … (data) sa ……. (data) 

 

[…] 

 

TAQSIMA 5: Dettalji ta' kuntatt biex isir is-segwitu 

 

Id-dettalji ta' kuntatt […] tal-awtorità kompetenti li […] ħarġet l-ordni għal feedback dwar l-

eżekuzzjoni tal-ordni ta' mblukkar jew kjarifika ulterjuri, inkluż il-komunikazzjonijiet imsemmijin 

fl-Artikolu 17(4a), (5) u (5a) tar-Regolament: 

 

(Test) 
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TAQSIMA 6: Informazzjoni dwar ir-rimedju 

 

Il-qorti kompetenti li quddiemha tista' tiġi kkontestata l-ordni ta' mblukkar, f'konformità mal-

Artikolu 18(1) tar-Regolament: 

 

(Test) 

 

Perjodi ta' żmien għall-kontestazzjoni tal-ordni ta' mblukkar (jiem/xhur li jibdew minn): 

 

(Test) 

 

Referenzi jew links għad-dispożizzjonijiet tad-dritt nazzjonali dwar ir-rimedju: 

 

(Test) 

 

Fejn rilevanti, informazzjoni addizzjonali dwar ir-rimedju: 

 

(Test) 

 

Nuqqas ta' konformità ma' din l-ordni ta' mblukkar jista' jirriżulta f'penali skont l-Artikolu 35 tar-

Regolament. 

 

 

TAQSIMA 7: Data, ħin u firma elettronika: 

 

Data tal-ħruġ tal-ordni ta' mblukkar: 

 

(Test) 

 

Timbru tal-ħin: 

 

(Test) 

 

Firma elettronika tal-awtorità […] kompetenti[…] li ħarġet l-ordni ta' mblukkar: 

 

(Test) 
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ANNESS VIII 

MUDELL GĦAL INFORMAZZJONI DWAR L-IMPOSSIBBILTÀ LI TIĠI EŻEGWITA L-

ORDNI TA' MBLUKKAR 

li ssir referenza għalih fl-Artikolu 17(4a) u (5) tar-Regolament (UE) .../… [li jistabbilixxi regoli 

għall-prevenzjoni u l-ġlieda kontra l-abbuż sesswali tat-tfal] 

 

TAQSIMA 1: Id-destinatarju tal-ordni ta' mblukkar 

 

Isem il-fornitur u, fejn applikabbli, tar-rappreżentant legali tiegħu: 

 

(Test) 

 

Punt ta' kuntatt: 

 

(Test) 

 

Dettalji ta' kuntatt tal-fornitur u, fejn applikabbli, tar-rappreżentant legali tiegħu: 

 

(Test) 

 

Ir-referenza tal-fajl tad-destinatarju 

 

(Test) 

 

 

TAQSIMA 2: Informazzjoni dwar l-ordni ta' mblukkar 

 

[…] 

 

 

L-awtorità […] kompetenti […] li ħarġet l-ordni ta' mblukkar 

 

(Test) 

 

Referenza tal-ordni ta' mblukkar 

 

(Test) 

 

Id-data u l-ħin tal-wasla tal-ordni ta' mblukkar, inkluż iż-żona tal-ħin: 

 

(Test) 
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TAQSIMA 3: Nuqqas ta' eżekuzzjoni 

 

Il-fornitur ma jistax jeżegwixxi l-ordni ta' mblukkar fil-perjodu ta' żmien obbligatorju għar-

raġunijiet li ġejjin (immarka l-kaxxa/i rilevanti): 

 

☐ Force majeure jew impossibbiltà de facto mhux attribwibbli għall-fornitur ta' 

servizzi ta' hosting, inkluż għal raġunijiet tekniċi jew operazzjonali 

oġġettivament ġustifikabbli 

☐ L-ordni ta' mblukkar fiha żball manifest wieħed jew aktar 

☐ L-ordni ta' mblukkar ma fihiex informazzjoni biżżejjed 

 

[…] 

 

Ipprovdi aktar informazzjoni dwar ir-raġunijiet għan-nuqqas ta' eżekuzzjoni, filwaqt li 

tispeċifika r-raġunijiet ta' force majeure jew impossibbiltà de facto, l-iżball/iżbalji manifest(i) 

u/jew aktar informazzjoni jew kjarifika meħtieġa, kif applikabbli: 

 

(Test) 

 

 

TAQSIMA 4: Data, isem u firma 

 

Data u ħin, inkluż iż-żona tal-ħin: 

 

(Test) 

 

Firma: 

 

(Test) 
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ANNESS IX 

MUDELL GĦAL INFORMAZZJONI DWAR L-EŻEKUZZJONI TAL-ORDNI TA' 

MBLUKKAR 

li ssir referenza għalih fl-Artikolu 17(5a) tar-Regolament (UE) .../… [li jistabbilixxi regoli 

għall-prevenzjoni u l-ġlieda kontra l-abbuż sesswali tat-tfal] 

 

TAQSIMA 1: Id-destinatarju tal-ordni ta' mblukkar 

 

Isem il-fornitur u, fejn applikabbli, tar-rappreżentant legali tiegħu: 

 

(Test) 

 

Punt ta' kuntatt: 

 

(Test) 

 

Dettalji ta' kuntatt tal-fornitur u, fejn applikabbli, tar-rappreżentant legali tiegħu: 

 

(Test) 

 

Ir-referenza tal-fajl tal-fornitur: 

 

(Test) 

 

 

TAQSIMA 2: Informazzjoni dwar l-ordni ta' mblukkar 

 

L-awtorità kompetenti li ħarġet l-ordni ta' mblukkar: 

 

(Test) 

 

Referenza tal-ordni ta' mblukkar: 

 

(Test) 

 

Id-data u l-ħin tal-wasla tal-ordni ta' mblukkar, inkluż iż-żona tal-ħin: 

 

(Test) 
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TAQSIMA 3: Miżuri meħudin biex tiġi eżegwita l-ordni ta' mblukkar 

 

Sabiex jeżegwixxi l-ordni ta' mblukkar, il-fornitur ħa l-miżuri li ġejjin, filwaqt li indika 

b'mod partikolari jekk il-fornitur ikunx impedixxa l-aċċess għal materjal ta' abbuż sesswali 

tat-tfal: 

 

(Test) 

 

Id-data u l-ħin tat-teħid tal-miżura, inkluż iż-żona tal-ħin: 

 

(Test) 

 

 

TAQSIMA 4: Data, isem u firma 

 

Data u ħin, inkluż iż-żona tal-ħin: 

 

(Test) 

 

Firma: 

 

(Test) 
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ANNESS X 

MUDELL GĦALL-ORDINIJIET TA' TNEĦĦIJA MIL-LISTA 

li ssir referenza għalih fl-Artikolu 18b(1) tar-Regolament (UE) .../… [li jistabbilixxi regoli 

għall-prevenzjoni u l-ġlieda kontra l-abbuż sesswali tat-tfal] 

 
ORDNI TA' TNEĦĦIJA MIL-LISTA MAĦRUĠA F'KONFORMITÀ MAR-

REGOLAMENT (UE) …/… LI JISTABBILIXXI REGOLI GĦALL-PREVENZJONI U L-
ĠLIEDA KONTRA L-ABBUŻ SESSWALI TAT-TFAL ("IR-REGOLAMENT") 

 
 

TAQSIMA 1: L-awtoritajiet li ħarġu l-ordni ta' tneħħija mil-lista 

 

Isem tal-awtorità kompetenti li ħarġet l-ordni ta' tneħħija mil-lista: 

 

(Test) 

 

Referenza tal-ordni ta' tneħħija mil-lista: 

 

(Test) 

 

 

TAQSIMA 1a: Informazzjoni lill-awtorità kompetenti tal-Istat Membru fejn il-fornitur 

għandu l-istabbiliment prinċipali tiegħu jew fejn ir-rappreżentant legali tiegħu jirrisjedi jew 

huwa stabbilit 

 

Jekk jogħġbok, immarka l-kaxxa/i rilevanti: 

 

□ L-Istat Membru fejn il-fornitur għandu l-istabbiliment prinċipali tiegħu jew fejn ir-

rappreżentant legali tiegħu jirrisjedi jew huwa stabbilit huwa differenti mill-Istat 

Membru tal-awtorità kompetenti emittenti 

 

□ Kopja tal-ordni ta' tneħħija mil-lista hija mibgħuta lill-awtorità kompetenti tal-Istat 

Membru fejn il-fornitur għandu l-istabbiliment prinċipali tiegħu jew fejn ir-

rappreżentant legali tiegħu jirrisjedi jew huwa stabbilit 

 

□ L-ordni ta' tneħħija mil-lista hija mibgħuta permezz tal-awtorità kompetenti tal-Istat 

Membru fejn il-fornitur għandu l-istabbiliment prinċipali tiegħu jew fejn ir-

rappreżentant legali tiegħu jirrisjedi jew huwa stabbilit 
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TAQSIMA 2: Id-destinatarju tal-ordni ta' tneħħija mil-lista 

 

Isem il-fornitur u, fejn applikabbli, tar-rappreżentant legali tiegħu: 

 

(Test) 

 

Punt ta' kuntatt: 

 

(Test) 

 

 

TAQSIMA 3: Miżuri għall-eżekuzzjoni tal-ordni ta' tneħħija mil-lista, inkluż salvagwardji 

addizzjonali: 

 

Il-fornitur għandu jieħu l-miżuri meħtieġa sabiex jipprevjeni d-disseminazzjoni fl-Unjoni 

ta' materjal magħruf ta' abbuż sesswali tat-tfal, indikat mill-URLs li ġejjin: 

 

(Test) 

 

L-ordni ta' tneħħija mil-lista tapplika għas-servizz li ġej ipprovdut mill-fornitur fl-Unjoni: 

 

(Test) 

 

TAQSIMA 4: Raġunijiet, perjodu ta' applikazzjoni u rapportar 

 

Ir-raġunijiet għall-ħruġ tal-ordni ta' tneħħija mil-lista huma kif ġej: 

 

(Test) 

 

L-ordni ta' tneħħija mil-lista tapplika minn … (data) sa ……. (data) 

 

Japplikaw ir-rekwiżiti ta' rapportar li ġejjin, f'konformità mal-Artikolu 18a(5) tar-

Regolament: 

 

(Test) 

 

 

TAQSIMA 5: Informazzjoni dwar ir-rimedju 

 

Il-qorti kompetenti li quddiemha tista' tiġi kkontestata l-ordni ta' tneħħija mil-lista, 

f'konformità mal-Artikolu 18c(1) tar-Regolament: 

 

(Test) 
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Perjodi ta' żmien għall-kontestazzjoni tal-ordni ta' tneħħija mil-lista (jiem/xhur li jibdew 

minn): 

 

(Test) 

 

Referenzi jew links għad-dispożizzjonijiet tad-dritt nazzjonali dwar ir-rimedju: 

 

(Test) 

 

Fejn rilevanti, informazzjoni addizzjonali dwar ir-rimedju: 

 

(Test) 

 

TAQSIMA 6[…]: Data, ħin u firma elettronika: 

 

Data tal-ħruġ tal-ordni ta' tneħħija mil-lista: 

 

(Test) 

 

Timbru tal-ħin: 

 

(Test) 

 

Firma elettronika tal-awtorità ġudizzjarja kompetenti li ħarġet l-ordni ta' tneħħija mil-lista: 

 

(Test) 

 

Nuqqas ta' konformità ma' din l-ordni ta' tneħħija mil-lista jista' jirriżulta f'penali skont l-

Artikolu 35 tar-Regolament. 
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ANNESS XI 

MUDELL GĦAL INFORMAZZJONI DWAR L-IMPOSSIBBILTÀ LI TIĠI EŻEGWITA L-

ORDNI TA' TNEĦĦIJA MIL-LISTA 

li ssir referenza għalih fl-Artikolu 18b(4) u (5) tar-Regolament (UE) .../… [li jistabbilixxi regoli 

għall-prevenzjoni u l-ġlieda kontra l-abbuż sesswali tat-tfal] 

 

TAQSIMA 1: Id-destinatarju tal-ordni ta' tneħħija mil-lista 

 

Isem il-fornitur u, fejn applikabbli, tar-rappreżentant legali tiegħu: 

 

(Test) 

 

Punt ta' kuntatt: 

 

(Test) 

 

Dettalji ta' kuntatt tal-fornitur u, fejn applikabbli, tar-rappreżentant legali tiegħu: 

 

(Test) 

 

Ir-referenza tal-fajl tad-destinatarju: 

 

(Test) 

 

 

TAQSIMA 2: Informazzjoni dwar l-ordni ta' tneħħija mil-lista 

 

L-awtorità kompetenti li ħarġet l-ordni ta' tneħħija mil-lista: 

 

(Test) 

 

Referenza tal-ordni ta' tneħħija mil-lista: 

 

(Test) 

 

Id-data u l-ħin tal-wasla tal-ordni ta' tneħħija mil-lista, inkluż iż-żona tal-ħin: 

 

(Test) 
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TAQSIMA 3: Nuqqas ta' eżekuzzjoni 
 

Il-fornitur ma jistax jeżegwixxi l-ordni ta' tneħħija mil-lista fil-perjodu ta' żmien obbligatorju 

għar-raġunijiet li ġejjin (immarka l-kaxxa/i rilevanti): 

 

☐ Force majeure jew impossibbiltà de facto mhux attribwibbli għall-fornitur, 

inkluż għal raġunijiet tekniċi jew operazzjonali oġġettivament ġustifikabbli 

☐ L-ordni ta' tneħħija mil-lista fiha żball manifest wieħed jew aktar 

☐ L-ordni ta' tneħħija ma fihiex informazzjoni biżżejjed 

 

Ipprovdi aktar informazzjoni dwar ir-raġunijiet għan-nuqqas ta' eżekuzzjoni, filwaqt li 

tispeċifika r-raġunijiet ta' force majeure jew impossibbiltà de facto, l-iżball/iżbalji manifest(i) 

u/jew aktar informazzjoni jew kjarifika meħtieġa, kif applikabbli: 

 

(Test) 
 
 
TAQSIMA 4: Data, isem u firma 
 
Data u ħin, inkluż iż-żona tal-ħin: 
 
(Test) 
 
Firma: 
 
(Test) 
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ANNESS XII 

MUDELL GĦAL INFORMAZZJONI DWAR L-EŻEKUZZJONI TAL-ORDNI TA' 

TNEĦĦIJA MIL-LISTA 

li ssir referenza għalih fl-Artikolu 18b(6) tar-Regolament (UE) .../… [li jistabbilixxi regoli 

għall-prevenzjoni u l-ġlieda kontra l-abbuż sesswali tat-tfal] 

 

TAQSIMA 1: Id-destinatarju tal-ordni ta' tneħħija mil-lista 

 

Isem il-fornitur u, fejn applikabbli, tar-rappreżentant legali tiegħu: 

 

(Test) 

 

Punt ta' kuntatt: 

 

(Test) 

 

Dettalji ta' kuntatt tal-fornitur u, fejn applikabbli, tar-rappreżentant legali tiegħu: 

 

(Test) 

 

Ir-referenza tal-fajl tal-fornitur: 

 

(Test) 

 

 

TAQSIMA 2: Informazzjoni dwar l-ordni ta' tneħħija mil-lista 

 

L-awtorità kompetenti li ħarġet l-ordni ta' tneħħija mil-lista: 

 

(Test) 

 

Referenza tal-ordni ta' tneħħija mil-lista: 

 

(Test) 

 

Id-data u l-ħin tal-wasla tal-ordni ta' tneħħija mil-lista, inkluż iż-żona tal-ħin: 

 

(Test) 

 



 

 

16329/24    197 

ANNESS JAI.1 LIMITE MT 
 

TAQSIMA 3: Miżuri meħudin biex tiġi eżegwita l-ordni ta' tneħħija mil-lista 

 

Sabiex jeżegwixxi l-ordni ta' tneħħija mil-lista, il-fornitur ħa l-miżuri li ġejjin, filwaqt li 

indika b'mod partikolari jekk il-fornitur ikunx impedixxa r-riżultati ta' tiftix għall-post 

online b'materjal ta' abbuż sesswali tat-tfal milli jidhru: 

 

(Test) 

 

Id-data u l-ħin tat-teħid tal-miżura, inkluż iż-żona tal-ħin: 

 

(Test) 

 

 

TAQSIMA 4: Data, isem u firma 

 

Data u ħin, inkluż iż-żona tal-ħin: 

 

(Test) 

 

Firma: 

 

(Test) 
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ANNESS XIII 

TABELLA TA' KORRELAZZJONI 

Kapitoli Artikoli Premessi 

I 
Artikolu 1 (Suġġett u kamp ta' applikazzjoni) Premessi 1-12 

Artikolu 2 (Definizzjonijiet) Premessa 13 

II 

Artikolu 3 (Valutazzjoni tar-riskju) Premessi 14-15 

Artikolu 4 (Mitigazzjoni tar-riskju) Premessa 16 

Artikolu 5 (Rapportar u kategorizzazzjoni tar-riskju) Premessi 17-18b 

Artikolu 5a (Valutazzjoni tar-riskju jew miżuri ta' mitigazzjoni 

tar-riskju aġġustati jew addizzjonali) 

Premessa 18b 

Artikolu 5b (Sinjal ta' riskju mnaqqas) Premessa 18c 

Artikolu 6 (Obbligi għall-ħwienet ta' applikazzjonijiet tas-software) Premessa 19 

Artikolu 7 (Ħruġ ta' ordnijiet ta' detezzjoni) Premessi 20-22a 
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1. Punteġġ ibbażat fuq id-daqs tas-servizz 

A. Servizzi definiti bħala “VLOPs” (= pjattaformi online kbar ħafna), u servizzi definiti 

bħala “VLOSEs” (magni tat-tiftix online kbar ħafna)33. 

a. Definizzjoni: Pjattaformi online u magni tat-tiftix online li għandhom għadd  […] 

medju fix-xahar ta' riċevituri attivi tas-servizz fl-Unjoni li jilħaq il-45 miljun jew 

iżjed, u li jkunu ddeżinjati bħala pjattaformi online kbar ħafna jew magni tat-tiftix 

online kbar ħafna 

B. Servizzi oħrajn 

2. Punteġġ ibbażat fuq it-tip ta' servizz 

Is-servizz huwa wieħed jew aktar mit-tipi ta' servizzi li ġejjin? 

A. Pjattaforma tal-media soċjali (servizzi li jgħaqqdu lill-utenti u jippermettulhom jibnu 

komunitajiet madwar interessi jew konnessjonijiet komuni) 

B. Servizz ta' messaġġi elettroniċi (servizz li tipikament ikun iċċentrat madwar li 

jippermetti lill-utenti jibagħtu messaġġi li jista' jarahom jew jinqraw biss minn riċevitur 

speċifiku jew grupp ta' persuni) 

C. Servizz tal-logħob online (servizzi li jippermettu lill-utenti jinteraġixxu f'ambjenti 

virtwali parzjalment jew kompletament simulati) 

D. Servizz għall-adulti34 (servizzi li jintużaw primarjament għad-disseminazzjoni ta' 

kontenut għall-adulti ġġenerat mill-utenti) 

a. Pereżempju, is-servizzi għall-adulti jistgħu jinkludu wieħed jew aktar mis-servizzi li 

ġejjin: 

i. Servizzi ta' Camming: Dawn il-pjattaformi jiffaċilitaw l-istreaming dirett 

jew il-prestazzjonijiet tal-webcam minn individwi tipikament involuti 

f'attivitajiet orjentati lejn l-adulti bħal konverżazzjonijiet espliċiti, 

striptease, jew atti sesswali għal udjenza. 

ii. Siti web Pornografiċi: Dawn huma pjattaformi li primarjament jospitaw jew 

iqassmu filmati, stampi, jew kontenut adult ieħor sesswalment espliċiti 

għall-wiri jew għat-tniżżil. 

                                                 
33 L-Artikoli 33 u 34 tar-Regolament (UE) 2022/2065 (l-Att dwar is-Servizzi Diġitali). 
34 "Servizz għall-adulti" tipikament jirreferi għal pjattaforma jew servizz online li primarjament 

jittratta jew jiffaċilita d-disseminazzjoni ta' kontenut għall-adulti. Dan il-kontenut jista' 

jinkludi, iżda mhuwiex limitat għal, immaġnijiet espliċiti, filmati, jew test li huwa maħsub 

għal udjenzi maturi u li jista' jkun fih nudità, kontenut sesswali, jew lingwaġġ espliċitu. Is-

servizzi għall-adulti jinkludu firxa wiesgħa ta' pjattaformi, inkluż siti web għall-adulti, 

networks tal-media soċjali għall-adulti, chat rooms għall-adulti, servizzi ta' streaming għall-

adulti, u pjattaformi ta' dating jew hookup għall-adulti. Dawn il-pjattaformi huma mfassla 

biex jipprovdu lill-individwi li jkunu qed ifittxu kontenut, divertiment, jew interazzjonijiet 

orjentati lejn l-adulti. Ta' min jinnota li s-servizzi għall-adulti jistgħu jvarjaw f'termini tat-tipi 

ta' kontenut li joffru, l-udjenza li jimmiraw, u s-servizzi li jipprovdu. Madankollu, huma 

jikkondividu karatteristika komuni li jipprovdu aċċess għal materjal orjentat lejn l-adulti u 

spiss jirrikjedu li l-utenti jikkonfermaw l-età tagħhom qabel ma jaċċessaw tali kontenut. 
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iii. Servizzi tal-Logħob tal-Azzard tal-Adulti: Dawn is-servizzi jinvolvu 

attivitajiet ta' mħatri jew logħob tal-azzard online li huma mmirati b'mod 

espliċitu lejn l-adulti u jistgħu jinkludu logħob jew kontenut tal-logħob tal-

azzard b'tema adulta. 

iv. Servizzi ta' Escorts: Dawn is-servizzi jlaqqgħu individwi ma' escorts jew 

kumpanni għal attivitajiet orjentati lejn l-adulti, li jistgħu jinkludu servizzi 

ta' kumpanija, intimità, jew servizzi sesswali bi skambju għal ħlas. 

v. Siti ta' Networking Soċjali għall-Adulti: Dawn huma pjattaformi bħas-siti 

prinċipali tan-networking soċjali iżda jaqdu speċifikament lill-adulti 

interessati li jikkollegaw ma' oħrajn għal interazzjonijiet orjentati lejn l-

adulti, bħal dating, laqgħat każwali, jew diskussjonijiet dwar suġġetti 

sesswali. 

vi. Servizzi ta' Dating tal-Adulti: Dawn l-applikazzjonijiet mobbli jiffukaw fuq 

l-iffaċilitar tal-konnessjonijiet bejn adulti interessati f'relazzjonijiet każwali 

jew intimi, li spiss jenfasizzaw l-attrazzjoni fiżika u kompatibbiltà sesswali, 

tipikament permezz tal-ħolqien ta' profil, algoritmi ta' tqabbil, u 

karatteristiċi ta' messaġġi. 

vii. Servizzi ta' Abbonament ta' Kontenut għall-Adulti: Dawn il-pjattaformi 

joffru aċċess għal kontenut għall-adulti esklussiv jew primjum permezz ta' 

mudelli bbażati fuq abbonament, li jipprovdu lill-utenti b'varjetà ta' media 

orjentata lejn l-adulti bħal filmati, stampi, jew stejjer. 

 

E. Forum ta' diskussjoni jew servizz ta' chat room (servizzi li jippermettu lill-utenti 

jibagħtu jew jippowstjaw messaġġi li jistgħu jinqraw mill-pubbliku jew minn grupp 

miftuħ ta' persuni) 

F. Marketplace jew servizz ta' elenkar (servizzi li jippermettu lill-utenti jixtru u jbigħu l-

oġġetti jew is-servizzi tagħhom) 

G. Servizz ta' ħżin ta' fajls u ta' kondiviżjoni ta' fajls (servizzi li l-funzjonalitajiet primarji 

tagħhom jinvolvu li l-utenti jkunu jistgħu jaħżnu kontenut diġitali u jikkondividu l-

aċċess għal dak il-kontenut permezz ta' links) 

H. Servizzi ta' hosting tal-web u tas-servers35 (servizzi li jipprovdu lill-individwi jew lill-

organizzazzjonijiet bl-infrastruttura u t-teknoloġija meħtieġa biex jospitaw siti web jew 

applikazzjonijiet tal-web fuq l-internet, inkluż l-ispazju tas-servers, il-wisa' tal-banda, u 

l-appoġġ tekniku). 

I. Magni tat-tiftix online36 

J. Servizzi mmirati direttament lejn it-tfal 

K. Servizzi tas-soċjetà tal-informatika oħrajn37 

                                                 
35 Ara wkoll l-Artikolu 3(g), il-punt (iii) tar-Regolament (UE) 2022/2065. 
36 Ara l-Artikolu 3(j) tar-Regolament (UE) 2022/2065. 
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3. Punteġġ ibbażat fuq l-arkitettura ewlenija tas-servizz. 

A. Is-servizz jippermetti lill-utenti tfal38 jaċċessaw parti mis-servizz jew is-servizz kollu? 

IVA/LE 

B. Identifikazzjoni tal-utent 

1. L-utenti jistgħu juru informazzjoni ta' identifikazzjoni permezz ta' profil tal-utent 

li jistgħu jarawh oħrajn (eż. immaġnijiet, usernames, età)? 

IVA/LE 

2. Il-pjattaforma tista' tintuża b'mod anonimu? 

IVA/LE 

3. L-utenti jistgħu jikkondividu l-kontenut b'mod anonimu (eż. profili anonimi jew 

aċċess mingħajr kont)? 

IVA/LE 

4. Hemm funzjonalitajiet li jipprevjenu lill-utenti milli jaċċessaw is-sit/i web f'reġjun 

ġeografiku ieħor fejn il-leġiżlazzjoni hija inqas stretta? 

IVA/LE 

5. Is-servizz jeħtieġ awtentikazzjoni b'diversi fatturi u informazzjoni dwar ir-

reġistrazzjoni tal-utent, fejn l-utenti jirreġistraw għas-servizz bl-użu ta' numru tat-

telefown, indirizz tal-posta elettronika, jew identifikaturi oħra? 

IVA/LE 

C. Konnessjoni tal-utent 

1. L-utenti jistgħu jikkollegaw ma' utenti oħra? 

IVA/LE 

2. L-utenti jistgħu jiffurmaw gruppi magħluqin jew jibagħtu messaġġi fi grupp? 

IVA/LE 

3. L-utenti jistgħu jfittxu utenti oħrajn skont kategoriji speċifiċi (post, ġeneru, 

passatempi, eċċ.)? 

IVA/LE 

 
37 "Servizzi tas-soċjetà tal-informatika" tfisser "servizz" kif definit fl-Artikolu 1(1), il-punt (b), 

tad-Direttiva (UE) 2015/1535. 
38 L-utenti li ma jkunux laħqu l-età adulta fil-pajjiż tal-istabbiliment tal-fornitur tas-servizz. Il-

valutazzjoni ta' dan il-kriterju għandha tikkunsidra mhux biss jekk it-tfal jistgħux jaċċessaw 

is-sit iżda jekk filfatt jaċċessawx is-sit. 
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D. Komunikazzjoni tal-utenti39 

1. L-utenti jistgħu jikkomunikaw permezz ta' streaming dirett? 

IVA/LE 

2. L-utenti jistgħu jikkomunikaw permezz ta' messaġġi diretti (inkluż messaġġi 

diretti effimeri)? 

IVA/LE 

3. L-utenti jistgħu jikkomunikaw permezz ta' messaġġi kriptati (IVA/LE) u hemm 

funzjonalitajiet għal "opt-in/opt-out"?40 

IVA/LE 

4. L-utenti jistgħu jippowstjaw jew jibagħtu immaġnijiet jew filmati (kanali miftuħa 

jew magħluqa)? 

IVA/LE 

5. L-utenti jistgħu jerġgħu jippowstjaw u jifforwardjaw il-kontenut (kanali miftuħa 

jew magħluqa)? 

IVA/LE 

6. L-utenti jistgħu jikkondividu l-kontenut permezz ta' hyperlinks u URLs b'test 

sempliċi? 

IVA/LE41 

7. L-utenti jistgħu jikkummentaw dwar il-kontenut (kanali miftuħa u/jew 

magħluqa)? 

IVA/LE 

8. L-utenti jistgħu jippowstjaw/jikkondividu informazzjoni (viżibbli) dwar il-post? 

IVA/LE 

9. L-utenti jistgħu jfittxu kontenut iġġenerat mill-utent? 

IVA/LE 

                                                 
39 Dawn il-kriterji ġew ippreżentati kklassifikati bħala għajnuna għas-sistema ta' punteġġ 

futura (li għandha tiġi żviluppata). Din il-klassifikazzjoni tpoġġi l-attivitajiet li jinvolvu 

komunikazzjoni diretta f'ħin reali (streaming dirett, messaġġi) fl-ogħla riskju minħabba n-

natura immedjata u potenzjalment mhux iffiltrata tagħhom. Messaġġi kriptati jsegwu mill-

qrib minħabba tħassib dwar il-privatezza u l-potenzjal għal użu ħażin. L-ippowstjar u l-

kondiviżjoni ta' kontenut multimedjali huma wkoll attivitajiet b'riskju għoli, peress li jistgħu 

faċilment ixerrdu materjal li jagħmel ħsara. L-ippowstjar mill-ġdid, il-forwarding u l-

kondiviżjoni permezz ta' hyperlinks iġorru riskju moderat, filwaqt li l-ikkummentar, il-

kondiviżjoni ta' informazzjoni dwar il-post, u t-tiftix għal kontenut iġġenerat mill-utenti 

huma meqjusa bħala ta' riskju aktar baxx, għalkemm xorta jeħtieġu attenzjoni f'termini ta' 

riskji potenzjali. 
40 Li jsiru għażliet ta' disinn bħall-iżgurar li l-E2EE jkun opt-in b'mod awtomatiku aktar opt-

out, ikun jeħtieġ li n-nies jagħżlu l-E2EE jekk ikunu jixtiequ jużawh, u b'hekk ċerti 

teknoloġiji ta' detezzjoni jkunu jistgħu jaħdmu għall-komunikazzjoni bejn l-utenti li ma 

jkunux għażlu "opt-in" fl-E2EE. 
41 Il-link għas-servizzi kriptati spiss tiġi kondiviża fi spazji online mhux kriptati biex jiġi 

ffaċilitat l-iskambju tas-CSAM. 
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E. Is-servizz jippermetti lill-utenti jippowstjaw oġġetti u servizzi għall-bejgħ? 

1. Is-servizz jippermetti l-użu ta' kriptovaluta għax-xiri ta' servizzi/materjal 

(jippromwovi l-anonimità)? 

IVA/LE 

2. Is-servizz jippermetti tranżazzjonijiet relatati ma' kards tar-rigali? 

IVA/LE 

F. Is-servizz jippermetti pagamenti permezz tas-sistema tiegħu? 

IVA/LE 

G. L-utenti jistgħu jniżżlu/jissejvjaw/jieħdu ritratt tal-iskrin/jirriproduċu filmat tal-

kontenut? 

IVA/LE 

H. Is-servizz japplika algoritmi ta' rakkomandazzjoni?42 

IVA/LE 

I. F'każ li s-servizz japplika algoritmi ta' rakkomandazzjoni, l-algoritmi ta' 

rakkomandazzjoni użati mis-servizz jistgħu jiġu modifikati biex jillimitaw il-kontenut 

illegali? 

IVA/LE 

J. Possibbiltà li jiġi limitat l-għadd ta' tniżżil għal kull utent biex titnaqqas id-

distribuzzjoni ta' kontenut illegali 

 Assenti 

 Il-pjattaforma ma għandhiex funzjonalitajiet biex tillimita l-għadd ta' tniżżil 

għal kull utent biex tnaqqas id-disseminazzjoni ta' kontenut li jagħmel ħsara. 

 Bażika 

 Il-pjattaforma għandha fis-seħħ funzjonalitajiet bażiċi biex tillimita l-għadd 

ta' tniżżil għal kull utent biex tnaqqas id-disseminazzjoni ta' kontenut li 

jagħmel ħsara. L-ambitu u l-effettività tagħhom huma limitati. 

 Effettiva 

 Il-pjattaforma għandha fis-seħħ funzjonalitajiet effettivi biex tillimita l-għadd 

ta' tniżżil għal kull utent biex tnaqqas id-disseminazzjoni ta' kontenut li 

jagħmel ħsara. Dawn inaqqsu b'mod sinifikanti r-riskju tad-disseminazzjoni 

ta' kontenut li jagħmel ħsara, u jikkontribwixxu għal ambjent online aktar 

sikur. 

                                                 
42 Algoritmi li jirrakkomandaw kontenut bħal dak li diġà ntwera jistgħu potenzjalment jesponu 

lill-utenti għal kontenut mhux xieraq jekk ikunu diġà ġew esposti għal pedopornografija. 
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 Komprensiva 

 Il-pjattaforma għandha fis-seħħ funzjonalitajiet komprensivi biex tillimita l-

għadd ta' tniżżil għal kull utent biex tnaqqas id-disseminazzjoni ta' kontenut li 

jagħmel ħsara. Dawn il-miżuri b'saħħithom ftit li xejn jagħtu lok għad-

disseminazzjoni ta' kontenut li jagħmel ħsara jew jeliminawha għal kollox, u 

b'hekk jiżguraw ambjent online sikur għall-utenti. 

K. Funzjonalitajiet tal-ħżin 

 Assenti 

 Il-funzjonalitajiet tal-ħżin tal-pjattaformi u/jew il-qafas legali tal-pajjiż tal-

ħżin ma jippermettux il-kondiviżjoni tal-informazzjoni mal-awtoritajiet tal-

infurzar tal-liġi. 

 Bażiċi 

 Il-funzjonalitajiet tal-ħżin tal-pjattaformi u/jew il-qafas legali tal-pajjiż tal-

ħżin jippermettu l-kondiviżjoni tal-informazzjoni mal-awtoritajiet tal-infurzar 

tal-liġi, iżda biss għal ammont limitat ta' informazzjoni u għal ammont limitat 

ta' żmien. 

 Effettivi 

 Il-funzjonalitajiet tal-ħżin tal-pjattaformi u/jew il-qafas legali tal-pajjiż tal-

ħżin jippermettu l-kondiviżjoni tal-informazzjoni mal-awtoritajiet tal-infurzar 

tal-liġi għal ammont kbir ta' informazzjoni u għal żmien twil. 

 Komprensivi 

 Il-funzjonalitajiet tal-ħżin tal-pjattaformi u/jew il-qafas legali tal-pajjiż tal-

ħżin jippermettu l-kondiviżjoni tal-informazzjoni mal-awtoritajiet tal-infurzar 

tal-liġi għall-informazzjoni kollha u għal perjodu indefinit. 

L. Funzjonalitajiet li jipprevjenu lill-utenti milli jagħmlu reġistrazzjonijiet u ritratti tal-

iskrin ta' kontenut kondiviż jew milli jissejvjaw kopja lokali ta' kontenut kondiviż 

 Assenti 

 Il-pjattaforma ma għandhiex funzjonalitajiet biex tipprevjeni lill-utenti milli 

jissejvjaw kontenut li jagħmel ħsara (billi jagħmlu reġistrazzjonijiet, jieħdu 

ritratti tal-iskrin, eċċ.) għall-fini tad-disseminazzjoni tiegħu (bħal pereżempju 

ma tippermettix ir-reġistrazzjoni u t-teħid tar-ritratt tal-iskrin tal-kontenut 

kondiviż mill-minorenni). 
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 Bażiċi 

 Il-pjattaforma għandha fis-seħħ funzjonalitajiet bażiċi biex tipprevjeni lill-

utenti milli jissejvjaw kontenut li jagħmel ħsara (billi jagħmlu 

reġistrazzjonijiet, jieħdu ritratti tal-iskrin, eċċ.) għall-fini tad-disseminazzjoni 

tagħhom, iżda l-ambitu u l-effettività tagħhom huma limitati. 

 Effettivi 

 Il-pjattaforma għandha fis-seħħ funzjonalitajiet effettivi biex tipprevjeni lill-

utenti milli jissejvjaw kontenut li jagħmel ħsara (billi jagħmlu 

reġistrazzjonijiet, jieħdu ritratti tal-iskrin, eċċ.) għall-fini tad-disseminazzjoni 

tagħhom. Dawn il-miżuri jnaqqsu b'mod sinifikanti r-riskju tad-

disseminazzjoni ta' kontenut li jagħmel ħsara, u jikkontribwixxu għal ambjent 

online aktar sikur. 

 Komprensivi 

 Il-pjattaforma għandha fis-seħħ funzjonalitajiet komprensivi biex tipprevjeni 

lill-utenti milli jissejvjaw kontenut li jagħmel ħsara (billi jagħmlu 

reġistrazzjonijiet, jieħdu ritratti tal-iskrin, eċċ.) għall-fini tad-disseminazzjoni 

tagħhom. Dawn il-miżuri b'saħħithom iħallu lok minimu jew jeliminaw id-

disseminazzjoni ta' kontenut li jagħmel ħsara, u b'hekk jiżguraw ambjent 

online sikur għall-utenti. 

4. Punteġġ ibbażat fuq politiki u funzjonalitajiet ta' sikurezza 

mid-disinn fis-seħħ biex jiġu indirizzati r-riskji identifikati. 

A. L-effettività tal-Politiki tar-Riskju tas-CSA 

 Assenti 

 Il-pjattaforma ma għandhiex politiki espliċiti li jindirizzaw speċifikament ir-

riskji ta' abbuż sesswali tat-tfal. 

 Bażika 

 Filwaqt li l-pjattaforma għandha politiki relatati mar-riskji tas-CSA, dawn ma 

jiġux aġġornati regolarment, u l-utenti ma jsibuhomx ċari. 

 Effettiva 

 Hemm fis-seħħ politiki ċari li jindirizzaw ir-riskji tas-CSA, jiġu aġġornati 

regolarment, u l-utenti jifhmuhom. 

 Komprensiva 

 Il-pjattaforma għandha politiki espliċiti u faċli għall-utent dwar ir-riskji tas-

CSA, li mhux biss jiġu aġġornati regolarment, iżda wkoll infurzati b'mod li l-

utenti jistgħu jifhmu faċilment. 
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B. Miżuri għall-Promozzjoni tal-Litteriżmu Diġitali tal-Media tal-Utenti u s-Sistema ta' 

Klassifikazzjoni tal-Użu Sikur 

 Assenti/limitati 

 Il-pjattaforma ma toffrix (jew toffri sa ċertu punt biss) materjal edukattiv 

iddedikat għall-promozzjoni tal-litteriżmu diġitali tal-media (pereżempju, 

links għal informazzjoni edukattiva). Il-materjal ma jikkontribwixxix għal 

għarfien osservabbli tal-utenti dwar ir-riskji tas-CSA. 

 Bażiċi 

 Il-pjattaforma toffri xi kontenut edukattiv iddedikat għall-promozzjoni tal-

litteriżmu diġitali tal-media. Il-materjal jikkontribwixxi biss sa punt limitat 

għal livell adegwat osservabbli ta' għarfien tal-utenti dwar ir-riskji tas-CSA. 

 Effettivi 

 Il-pjattaforma toffri sett b'saħħtu ta' kontenut edukattiv iddedikat għall-

promozzjoni tal-litteriżmu diġitali tal-media. Il-materjal iwassal għal titjib 

osservabbli fis-sensibilizzazzjoni tal-utenti dwar ir-riskji tas-CSA. 

 Komprensivi 

 Il-pjattaforma toffri sett b'saħħtu ta' kontenut edukattiv iddedikat għall-

promozzjoni tal-litteriżmu diġitali tal-media. Il-materjal iwassal għal titjib 

osservabbli fis-sensibilizzazzjoni u l-involviment tal-utenti. L-impenn għat-

trawwim ta' rikonoxximent profond tal-użu sikur tal-media huwa evidenti. 

C. Definizzjoni tas-CSA fit-Termini tas-Servizzi 

 Assenti/limitata 

 It-termini u l-kundizzjonijiet relatati mar-riskji tas-CSA huma nieqsa jew 

mhumiex ċari, u dan iwassal għal interpretazzjoni ħażina potenzjali mill-

utenti. 

 Bażika 

 Filwaqt li t-termini huma ċari, il-mekkaniżmi ta' infurzar relatati mar-riskji 

tas-CSA huma dgħajfa u jistgħu ma jiskoraġġixxux il-ksur b'mod effettiv. 

 Effettiva 

 Il-pjattaforma għandha termini komprensivi li jindirizzaw ir-riskji tas-CSA, u 

l-infurzar huwa moderat. 

 Komprensiva. 

 It-termini huma infurzati b'mod strett, u l-pjattaforma hija trasparenti dwar il-

konsegwenzi għall-ksur tat-termini relatati mas-CSA. 
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D. Funzjonalitajiet li jipprevjenu lill-Utenti milli Jikkondividu Kontenut li Potenzjalment 

Jagħmel Ħsara 

 Assenti/Limitati Ħafna 

 Il-pjattaformi ma għandhomx funzjonalitajiet adegwati (pereżempju: 

Hashing/Photo DNA) għall-prevenzjoni tal-kondiviżjoni mill-utenti ta' 

kontenut li potenzjalment jagħmel ħsara. Dan in-nuqqas iqajjem tħassib dwar 

il-kapaċità tal-pjattaforma li ttaffi d-disseminazzjoni ta' materjal li jagħmel 

ħsara b'mod effettiv. 

 Limitati 

 Il-pjattaformi għandhom funzjonalitajiet limitati biex jipprevjenu lill-utenti 

milli jikkondividu kontenut li potenzjalment jagħmel ħsara. Filwaqt li jistgħu 

jkunu fis-seħħ xi miżuri, dawn mhumiex komprensivi, u jagħtu lok għad-

disseminazzjoni ta' materjal li jagħmel ħsara. 

 Effettivi 

 Il-pjattaformi f'din il-kategorija juru funzjonalitajiet effettivi biex jipprevjenu 

lill-utenti milli jikkondividu kontenut li potenzjalment jagħmel ħsara. Dawn 

il-miżuri jnaqqsu b'mod sinifikanti r-riskju tad-disseminazzjoni ta' materjal li 

jagħmel ħsara, u jikkontribwixxu għal ambjent online aktar sikur. 

 Komprensivi 

 Il-pjattaformi f'din il-kategorija għandhom fis-seħħ funzjonalitajiet 

komprensivi biex jipprevjenu lill-utenti milli jikkondividu kontenut li 

potenzjalment jagħmel ħsara. Dawn il-miżuri b'saħħithom ftit li xejn jagħtu 

lokgħad-disseminazzjoni ta' kontenut li jagħmel ħsara jew jeliminawha għal 

kollox, u b'hekk jiżguraw ambjent online sikur għall-utenti. 

E. Possibbiltà li jintuża tniżżil bejn il-pari (jippermetti l-kondiviżjoni diretta tal-kontenut 

mingħajr l-użu ta' servers ċentralizzati) 

 Assenti 

 Il-pjattaformi joffru appoġġ komprensiv għat-tniżżil bejn il-pari, li 

jippermetti l-kondiviżjoni diretta bla xkiel u effiċjenti tal-kontenut fost l-

utenti, jippromwovi d-distribuzzjoni deċentralizzata, u jnaqqas id-dipendenza 

fuq servers ċentrali għad-disseminazzjoni tal-kontenut. 

 Limitata 

 Il-pjattaformi jipprovdu appoġġ effettiv għat-tniżżil bejn il-pari, li jippermetti 

lill-utenti jikkondividu direttament il-kontenut mingħajr dipendenza fuq 

servers ċentralizzati, filwaqt li jtejbu l-effiċjenza u l-awtonomija tal-utent. 

 Effettiva 

 Il-pjattaformi joffru appoġġ limitat għat-tniżżil bejn il-pari, iżda dan jista' ma 

jkunx disponibbli b'mod wiesa' jew jista' jkollu limitazzjonijiet sinifikanti, li 

potenzjalment iżidu r-riskju assoċjat mad-distribuzzjoni ċentralizzata tal-

kontenut. 
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 Komprensiva 

 Il-pjattaformi ma jagħtux lill-utenti l-opzjoni li jużaw it-tniżżil bejn il-pari, u 

b'hekk jirrestrinġu l-kondiviżjoni diretta tal-kontenut mingħajr dipendenza 

fuq servers ċentralizzati. 

F. Valutazzjoni tal-Funzjonalitajiet ta' Riskji Potenzjali ta' Disseminazzjoni 

 Assenti 

 Il-pjattaformi jonqsu milli jivvalutaw ir-riskji potenzjali ta' disseminazzjoni 

assoċjati ma' kontenut kondiviż b'mod adegwat. Dan in-nuqqas ta' 

valutazzjoni jqajjem tħassib dwar il-kapaċità tal-pjattaforma li tidentifika u 

ttaffi b'mod proattiv ir-riskji ta' disseminazzjoni, li potenzjalment tesponi lill-

utenti għal kontenut li jagħmel ħsara. 

 Limitati 

 Il-pjattaformi jwettqu valutazzjonijiet parzjali tar-riskji potenzjali ta' 

disseminazzjoni relatati ma' kontenut kondiviż. Filwaqt li jsiru sforzi biex 

jiġu evalwati r-riskji, il-valutazzjoni tista' ma tkunx komprensiva, u dan 

iwassal għal lakuni fl-identifikazzjoni u l-mitigazzjoni tar-riskji ta' 

disseminazzjoni. 

 Effettiva 

 Il-pjattaformi jwettqu valutazzjonijiet effettivi tar-riskji potenzjali ta' 

disseminazzjoni relatati ma' kontenut kondiviż. Permezz ta' mekkaniżmi ta' 

evalwazzjoni proattivi, dawn il-pjattaformi jidentifikaw u jtaffu r-riskji ta' 

disseminazzjoni u b'hekk jikkontribwixxu għal ambjent aktar sikur għall-

kondiviżjoni tal-kontenut. 

 Komprensiva 

 Il-pjattaformi jwettqu valutazzjonijiet komprensivi tar-riskji potenzjali ta' 

disseminazzjoni relatati ma' kontenut kondiviż. Bi proċessi ta' evalwazzjoni 

bir-reqqa fis-seħħ, dawn il-pjattaformi jidentifikaw u jtaffu b'mod effettiv ir-

riskji ta' disseminazzjoni, filwaqt li jiżguraw ambjent sikur għall-kondiviżjoni 

tal-kontenut għall-utenti. 

G. Possibbiltà li jitħassar il-kontenut kondiviż għall-utenti kollha li ġie kondiviż magħhom 

 Assenti 

 Il-fornitur tas-servizz ma għandux il-kapaċità biex it-tfal iħassru kontenut 

kondiviż. 

 Limitati 

 Il-fornitur tas-servizz għandu funzjonalità limitata biex it-tfal iħassru 

kontenut kondiviż. Għal ċertu perjodu biss u f'ċerti ċirkostanzi, u b'hekk ma 

hemmx il-possibbiltà ta' veru li t-tfal iħassru kontenut kondiviż meta jkun 

meħtieġ. 

 Effettiva 

 Il-fornitur tas-servizz għandu funzjonalità […] effettiva biex it-tfal iħassru 

kontenut kondiviż. Għal perjodu estensiv u f'ċirkostanzi rilevanti, jirnexxielu 

jippermetti t-tħassir ta' kontenut kondiviż fil-biċċa l-kbira tal-każijiet. 
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 Komprensiva 

 Il-fornitur tas-servizz għandu funzjonalità […] komprensiva biex it-tfal 

iħassru kontenut kondiviż meta jkun meħtieġ. Għal perjodu estensiv u f'kull 

ċirkostanza, jirnexxielu jippermetti t-tħassir ta' kontenut kondiviż fil-każijiet 

rilevanti kollha. 

H. Sistemi għall-għażla u l-preżentazzjoni tar-reklami 

 Assenti 

 Il-pjattaforma ma tipproponi l-ebda funzjonalità ta' sikurezza mid-disinn fuq 

sistemi ta' reklamar, bħall-iffiltrar tar-reklami abbażi tal-età jew il-kontroll 

mill-ġenituri, biex b'hekk tippermetti li kontenut li potenzjalment jagħmel 

ħsara jintwera lit-tfal. 

 Limitati 

 Il-pjattaforma tipproponi funzjonalitajiet ta' sikurezza mid-disinn limitatifuq 

is-sistemi tar-reklamar, iżda mhijiex komprensiva biżżejjed biex tipprevjeni 

b'mod effettiv milli kontenut li jagħmel ħsara jintwera lit-tfal. 

 Effettivi 

 Il-pjattaforma tipproponi funzjonalitajiet effettivi ta' sikurezza mid-disinn li 

jnaqqsu l-probabbiltà li kontenut li jagħmel ħsara jintwera lit-tfal. 

 Komprensivi 

 Il-pjattaforma tipprovdi funzjonalitajiet komprensivi ta' sikurezza mid-disinn 

fuq sistemi ta' reklamar li jipprevjenu b'mod komprensiv milli kontenut li 

jagħmel ħsara jintwera lit-tfal. 

I. Użu tal-funzjonalitajiet ta' Premoderazzjoni 

 Assenti 

 Il-pjattaformi ma għandhomx sistema ta' premoderazzjoni, biex b'hekk 

jippermettu li jiġi ppubblikat kontenut li potenzjalment jagħmel ħsara 

mingħajr sorveljanza jew moderazzjoni. 

 Limitati 

 Il-pjattaformi għandhom fis-seħħ sistema ta' premoderazzjoni limitata, li iżda 

mhijiex komprensiva biżżejjed biex tiffiltra b'mod effettiv il-kontenut mhux 

xieraq kollu. 

 Effettivi 

 Il-pjattaformi jużaw sistema ta' premoderazzjoni effettiva li tnaqqas b'mod 

sinifikanti l-probabbiltà li jiġi ppubblikat kontenut mhux xieraq, u b'hekk 

tissaħħaħ is-sikurezza tal-utent. 

 Komprensivi 

 Il-pjattaformi għandhom fis-seħħ sistema ta' premoderazzjoni komprensiva li 

tiskrinja b'mod komprensiv il-kontenut kollu qabel ma jiġi ppubblikat, biex 

b'hekk huwa minimizzat ir-riskju li kontenut li jagħmel ħsara jasal għand l-

utenti. 
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J. Użu ta' Sistema ta' Tneħħija mil-Lista ta' Kontenut 

 Assenti 

 Il-pjattaformi ma għandhomx sistema ta' tneħħija mil-lista ta' kontenut, u dan 

jagħmilha diffiċli li jitneħħa kontenut li jagħmel ħsara jew mhux xieraq 

ladarba jiġi ppubblikat. 

 Limitati 

 Xi pjattaformi għandhom sistema ta' tneħħija mil-lista ta' kontenut limitata, 

iżda din mhijiex applikata b'mod konsistenti jew tista' ma tneħħix b'mod 

effettiv il-kontenut mhux xieraq kollu. 

 Effettivi 

 Il-pjattaformi jużaw sistema effettiva ta' tneħħija mil-lista ta' kontenut li mal-

identifikazzjoni minnufih tneħħi l-kontenut li jagħmel ħsara jew mhux xieraq, 

u b'hekk tnaqqas il-viżibbiltà tiegħu għall-utenti. 

 Komprensiva 

 Il-pjattaformi għandhom sistema komprensiva ta' tneħħija mil-lista ta' 

kontenut li tidentifika u tneħħi b'mod effiċjenti kontenut li jagħmel ħsara jew 

mhux xieraq, filwaqt li tiżgura ambjent online aktar sikur għall-utenti. 

K. Użu ta' Mmaskjar tal-Immaġni 

 Assenti 

 Il-pjattaformi ma għandhomx kapaċitajiet ta' mmaskjar tal-immaġni, li 

potenzjalment jesponi lill-utenti għal kontenut sensittiv jew espliċitu 

mingħajr protezzjoni adegwata. 

 Limitati 

 Il-pjattaformi għandhom kapaċitajiet limitati ta' mmaskjar tal-immaġni, iżda 

dawn jistgħu ma jiġux applikati b'mod konsistenti jew jistgħu ma jaħbux 

b'mod effettiv kontenut sensittiv jew espliċitu. 

 Effettiv 

 Il-pjattaformi jużaw tekniki effettivi ta' mmaskjar tal-immaġni li jaħbu b'mod 

xieraq kontenut sensittiv jew espliċitu, biex b'hekk itejbu l-privatezza u s-

sikurezza tal-utent. 

 Komprensiv 

 Il-pjattaformi għandhom fis-seħħ kapaċitajiet komprensivi ta' mmaskjar tal-

immaġni li jaħbu b'mod konsistenti u effettiv kontenut sensittiv jew espliċitu, 

biex b'hekk jipprovdu protezzjoni robusta għall-utenti. 
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5. Immappjar tat-tendenzi tal-utenti 

A. Valutazzjoni tat-Tendenzi tal-Utenti 

 Assenti 

 Porzjon tal-utenti juru involviment frekwenti f'kontenut li jista' joħloq riskji. 

Dan jinkludi iżda mhuwiex limitat għal kontenut li jista' jkun mhux xieraq, li 

jagħmel ħsara, jew potenzjalment mhux sikur. Frekwenza għolja ta' 

interazzjoni tal-utent ma' kontenut bħal dan tqajjem tħassib dwar is-sikurezza 

ġenerali tal-pjattaforma. 

 Limitati 

 Il-pjattaformi li jaqgħu f'din il-medda juru ċertu livell ta' involviment tal-

utenti ma' kontenut potenzjalment riskjuż. Filwaqt li l-attivitajiet dannużi 

mhumiex mifruxa, każijiet okkażjonali jqajmu tħassib dwar il-ħtieġa għal 

moderazzjoni mtejba u mekkaniżmi ta' filtrazzjoni tal-kontenut biex jiġi 

żgurat ambjent aktar sikur għall-utenti. 

 Effettiva 

 L-utenti f'din il-kategorija jinvolvu ruħhom f'kontenut riskjuż b'mod limitat. 

Każijiet ta' attivitajiet dannużi mhumiex frekwenti, u dan jissuġġerixxi 

ambjent tal-utent b'saħħtu. Madankollu, il-monitoraġġ kontinwu u l-miżuri 

preventivi għadhom essenzjali biex tinżamm din ix-xejra pożittiva u jkomplu 

jitnaqqsu r-riskji potenzjali. 

 Komprensiva 

 Dan jirrappreżenta l-aktar xenarju favorevoli fejn l-utenti rarament jinvolvu 

ruħhom f'attivitajiet li joħolqu riskji. Il-pjattaforma tgawdi minn livell għoli 

ta' responsabbiltà tal-utent, u l-kontenut li jagħmel ħsara huwa okkorrenza 

rari. Dan jindika impenn qawwi tal-komunità biex jinżamm ambjent online 

sikur u sigur. 

B. Popolarità tas-Servizz Fost Gruppi ta' Etajiet Differenti 

 Assenti 

 Il-pjattaforma ma għandhiex monitoraġġ u valutazzjoni adegwati tal-

popolarità tagħha fost gruppi ta' etajiet differenti. Hemm nuqqas ta' ġbir u 

analiżi tad-data rigward id-demografija tal-utenti, b'mod partikolari b'rabta 

mal-gruppi ta' etajiet, u dan iqajjem tħassib dwar il-fehim tal-pjattaforma ta' 

vulnerabbiltajiet potenzjali. 

 Limitati 

 Il-pjattaformi għandhom data limitata dwar il-popolarità fost gruppi ta' etajiet 

differenti. Filwaqt li jista' jkun hemm sforzi biex tinġabar u tiġi analizzata d-

demografija tal-utenti, id-data tista' ma tipprovdix fehim tal-vulnerabbiltajiet 

potenzjali assoċjati mal-gruppi ta' etajiet. 
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 Effettiva 

 Il-pjattaformi f'din il-kategorija jimmonitorjaw u janalizzaw b'mod effettiv il-

popolarità tas-servizz fost gruppi ta' etajiet differenti. Permezz ta' ġbir u 

analiżi komprensivi tad-data, dawn il-pjattaformi jiksbu għarfien dwar id-

demografija tal-utenti, li jippermettu valutazzjoni tar-riskju mmirata u 

strateġiji ta' mitigazzjoni. 

 Komprensiva 

 Il-pjattaformi f'din il-kategorija għandhom monitoraġġ u analiżi komprensivi 

tal-popolarità tas-servizz fost gruppi ta' etajiet differenti. Bil-mekkaniżmi ta' 

ġbir u analiżi tad-data fis-seħħ, dawn il-pjattaformi għandhom għarfien 

dettaljat dwar id-demografija tal-utenti, li jiffaċilita l-valutazzjoni tar-riskju 

mmirata u strateġiji effettivi ta' mitigazzjoni. 

C. Analiżi tar-Riskji ta' Grooming Ibbażata fuq l-Immappjar tal-Utenti 

 Ineffettiva 

 Il-pjattaformi jonqsu milli jwettqu analiżi komprensiva tar-riskji ta' 

solleċitazzjoni abbażi tal-funzjonalitajiet u l-immappjar tal-utenti. Dan in-

nuqqas ta' valutazzjoni jqajjem tħassib dwar il-kapaċità tal-pjattaforma li 

tidentifika u ttaffi b'mod proattiv ir-riskji ta' solleċitazzjoni, u b'hekk 

potenzjalment tesponi lill-utenti għal interazzjonijiet dannużi. 

 Limitati 

 Il-pjattaformi jwettqu analiżi parzjali tar-riskji ta' solleċitazzjoni abbażi tal-

funzjonalitajiet u l-immappjar tal-utenti. Filwaqt li jsiru sforzi biex jiġu 

evalwati r-riskji, l-analiżi tista' ma tkunx komprensiva, u dan iwassal għal 

lakuni fl-identifikazzjoni u l-mitigazzjoni tar-riskji ta' solleċitazzjoni. 

 Effettiva 

 Il-pjattaformi jwettqu analiżi effettiva tar-riskji ta' solleċitazzjoni abbażi tal-

funzjonalitajiet u l-immappjar tal-utenti. Permezz ta' mekkaniżmi ta' 

evalwazzjoni proattivi, dawn il-pjattaformi jidentifikaw u jtaffu r-riskji ta' 

solleċitazzjoni u jikkontribwixxu għal ambjent online aktar sikur. 

 Komprensiva 

 Il-pjattaformi jwettqu analiżi komprensiva tar-riskji ta' solleċitazzjoni abbażi 

tal-funzjonalitajiet u l-immappjar tal-utenti. Bi proċessi ta' evalwazzjoni bir-

reqqa fis-seħħ, dawn il-pjattaformi jidentifikaw u jtaffu b'mod effettiv ir-

riskji ta' solleċitazzjoni, u hekk jiżguraw ambjent online sikur għall-utenti. 
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D. Analiżi tat-tendenzi bbażata fuq l-informazzjoni tal-kont: 

Użu ta' Kont Anonimu: 

 Użu frekwenti ta' kontijiet anonimi 

- Inqas minn 25 % tal-kontijiet għandhom informazzjoni identifikabbli. 

 Eżempju moderat ta' kontijiet anonimi 

- 25 sa 60 % tal-kontijiet għandhom informazzjoni identifikabbli. 

 Użu minimu jew l-ebda użu ta' kontijiet anonimi 

- Aktar minn 60 % tal-kontijiet għandhom informazzjoni identifikabbli. 

Diversi kontijiet taħt ismijiet differenti 

 Użu frekwenti ta' diversi kontijiet taħt ismijiet differenti 

- Aktar minn 60 % tal-kontijiet huma marbutin ma' żewġ kontijiet jew 

aktar tal-istess persuna 

 Użu moderat ta' diversi kontijiet taħt ismijiet differenti 

- 25 % sa 60 % tal-kontijiet huma marbutin ma' żewġ kontijiet jew 

aktar tal-istess persuna 

 Użu minimu jew l-ebda użu ta' diversi kontijiet taħt ismijiet differenti 

- Inqas minn 25 % tal-kontijiet huma marbutin ma' żewġ kontijiet jew 

aktar tal-istess persuna 

Diżattivazzjoni u Riattivazzjoni Konsekuttivi u Ripetittivi ta' Kontijiet 

 Xejriet frekwenti ta' diżattivazzjoni u riattivazzjoni osservati 

- Aktar minn 60 % tal-kontijiet jgħaddu minn attivazzjoni u 

diżattivazzjoni ripetittivi. 

 Każijiet moderati ta' diżattivazzjoni u riattivazzjoni 

- 25 sa 60 % tal-kontijiet jgħaddu minn attivazzjoni u diżattivazzjoni 

ripetittivi. 

 Diżattivazzjoni u riattivazzjoni minima jew xejn 

- Aktar minn 25 % tal-kontijiet jgħaddu minn attivazzjoni u 

diżattivazzjoni ripetittivi. 
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Kontijiet Foloz jew Impusturi 

 Kontijiet foloz jew impusturi identifikati b'mod frekwenti 

- Inqas minn 25 % huma kontijiet ġenwini. 

 Każijiet moderati ta' kontijiet foloz jew impusturi 

- 25 sa 60 % huma kontijiet ġenwini. 

 Kontijiet foloz jew impusturi minimi jew l-ebda każ 

- Inqas minn 60 % huma kontijiet ġenwini. 

Għodod ta' Verifika tal-Identità għall-Ftuħ tal-Kontijiet 

 Nuqqas ta' għodod ta' verifika tal-identità 

- Aktar minn 60 % tal-kontijiet jistgħu jinħolqu mingħajr ma tiġi 

vverifikata l-identità. 

 Miżuri moderati ta' verifika tal-identità 

- 25 sa 60 % tal-kontijiet jistgħu jinħolqu mingħajr ma tiġi vverifikata 

l-identità. 

 Għodod komprensivi għall-verifika tal-identità 

- Inqas minn 25 % tal-kontijiet jistgħu jinħolqu mingħajr ma tiġi 

vverifikata l-identità. 

Psewdonimità 

 Imġiba Psewdonima Frekwenti 

- Aktar minn 60 % tal-utenti jużaw psewdonimi jew ismijiet foloz. 

 Każijiet moderati ta' psewdonimità 

- 25 sa 60 % tal-utenti jużaw psewdonimi jew ismijiet foloz. 

 Imġiba psewdonima minima jew l-ebda każ: 

- Inqas minn 25 % tal-utenti jużaw psewdonimi jew ismijiet foloz. 

Kontijiet Temporanji 

 Ħolqien frekwenti ta' kontijiet temporanji: 

- Aktar minn 60 % tal-kontijiet jinħolqu għal użu għal żmien qasir. 

 Eżempji moderati ta' kontijiet temporanji: 

- 25 sa 60 % tal-kontijiet jinħolqu għal użu għal żmien qasir. 

 Ħolqien ta' kont temporanju minimu jew l-ebda każ: 

- Aktar minn 25 % tal-kontijiet jinħolqu għal użu għal żmien qasir. 
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Tibdil Frekwenti tal-Kont(ijiet) jew tad-Dettalji tal-Profil 

 Frekwenza għolja ta' bdil fil-kontijiet jew fid-dettalji tal-profil: 

- Aktar minn 60 % tal-utenti jaġġornaw l-informazzjoni/id-dettalji tal-

kont(ijiet) mill-inqas kull sebat ijiem. 

 Każijiet moderati ta' bidliet: 

- 25 sa 60 % tal-utenti jaġġornaw l-informazzjoni/id-dettalji tal-

kont(ijiet) mill-inqas kull sebat ijiem. 

 Każijiet ta' bidliet fil-kontijiet minimi jew l-ebda każ: 

- Aktar minn 25 % tal-utenti jaġġornaw l-informazzjoni/id-dettalji tal-

kont(ijiet) mill-inqas kull sebat ijiem. 

"Unmatching" jew "Defriending" fil-Kontijiet tal-Media Soċjali 

 "Unmatching" jew "defriending" minimu jew l-ebda każ: 

- Aktar minn 60 % tal-utenti jżommu konnessjonijiet soċjali 

konsistenti. 

 Każijiet moderati ta' "unmatching" jew "defriending": 

- 25 sa 60 % tal-utenti jżommu konnessjonijiet soċjali konsistenti. 

 "Unmatching" u "defriending" osservati b'mod frekwenti: 

- Aktar minn 25 % tal-utenti jżommu konnessjonijiet soċjali 

konsistenti. 

Qlib bejn Pjattaformi Privati u Pubbliċi 

 Qlib frekwenti bejn pjattaformi privati u pubbliċi: 

- Aktar minn 60 % tal-kontijiet jaqilbu bejn konfigurazzjonijiet privati 

u pubbliċi. 

 Każijiet moderati ta' qlib ta' pjattaforma: 

- 25 sa 60 % tal-kontijiet jaqilbu bejn konfigurazzjonijiet privati u 

pubbliċi. 

 Imġiba stabbli b'bidliet minimi fil-pjattaforma: 

- Inqas minn 25 % tal-kontijiet jaqilbu bejn konfigurazzjonijiet privati 

u pubbliċi. 
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Ċaqliq ta' Konverżazzjonijiet Pubbliċi lejn Mezzi Privati 

 Ċaqliq frekwenti minn mezzi pubbliċi għal dawk privati: 

- Aktar minn 60 % tal-utenti spiss imexxu d-diskussjonijiet minn spazji 

pubbliċi għal oħrajn privati. 

 Każijiet moderati ta' ċaqliq ta' konverżazzjoni: 

- 25 sa 60 % tal-utenti spiss imexxu d-diskussjonijiet minn spazji 

pubbliċi għal oħrajn privati. 

 Ċaqliq minimu lejn mezzi privati jew l-ebda ċaqliq: 

- Inqas minn 25 % tal-utenti spiss imexxu d-diskussjonijiet minn spazji 

pubbliċi għal oħrajn privati. 

Oskurament tal-I.P. Indirizzi 

 Użu frekwenti ta' VPN jew ta' proxy servers biex jinħbew l-indirizzi IP: 

- Aktar minn 60 % tal-utenti jużaw VPNs jew proxies u tipikament ma 

jużawx l-indirizzi IP reali tagħhom. 

 Każijiet moderati ta' oskurament tal-indirizz tal-IP: 

- 25 sa 60 % tal-utenti jużaw VPNs jew proxies u tipikament ma 

jużawx l-indirizzi IP reali tagħhom. 

 Oskurament minimu tal-indirizzi IP jew l-ebda oskurament: 

- Inqas minn 25 % tal-utenti jużaw VPNs jew proxies u tipikament ma 

jużawx l-indirizzi IP reali tagħhom. 

Użu ta' Hotspots tal-WIFI Pubbliċi Mhux Siguri 

 Użu frekwenti ta' hotspots tal-WIFI pubbliċi mhux siguri: 

- Aktar minn 60 % tal-utenti jikkonnettjaw minn networks pubbliċi 

mhux siguri. 

 Każijiet moderati ta' konnessjoni ma' WIFI mhux sigur: 

- 25 - 60 % tal-utenti jikkonnettjaw minn networks pubbliċi mhux 

siguri. 

 Użu minimu jew l-ebda użu ta' WIFI pubbliku mhux sigur: 

- Inqas minn 25 % tal-utenti jikkonnettjaw minn networks pubbliċi 

mhux siguri. 
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Ħolqien ta' Gruppi Privati jew Chatboxes 

 Ħolqien frekwenti ta' gruppi privati jew chatboxes: 

- Aktar minn 60 % tal-utenti joħolqu spazji u gruppi ta' komunikazzjoni 

privati. 

 Każijiet moderati ta' ħolqien ta' spazji privati jew chatboxes: 

- 25 sa 60 % tal-utenti joħolqu gruppi privati għall-komunikazzjoni. 

 Ħolqien minimu jew l-ebda ħolqien ta' gruppi privati jew chatboxes: 

- 25 % tal-utenti jinvolvu ruħhom b'mod predominanti 

f'komunikazzjoni pubblika. 

"Flashing Online" (Messaġġi Intimi Mhux Mitluba) 

 Inċidenti frekwenti ta' flashing online: 

- Aktar minn 60 % tal-utenti jirrapportaw li huma vittmi ta' messaġġi 

intimi mhux mitluba. 

 Każijiet moderati ta' messaġġi intimi mhux mitluba: 

- 25 sa 60 % tal-utenti jirrapportaw li huma vittmi ta' messaġġi intimi 

mhux mitluba. 

 Inċidenti minimi ta' flashing online jew l-ebda inċident: 

- Inqas minn 25 % tal-utenti jirrapportaw li huma vittmi ta' messaġġi 

intimi mhux mitluba. 
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